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1. 

Ben ekseriya geceleri gezmeye çıkarım. Yaz 
günleri, sabahleyin evden erken ayrılır, bütün gün 
kırlarda ve kır yollarında gezer dolaııırım. Bazan 
günlerce ve haftalarca yerime, yurduma dönmedı­
ğim olur. Eğer kırda değilsem, ortalık kararına­
dıkça sokağa çıkmam. Bununla beraber; çok ııükür 
her mahluk gibi güneşin dünyamıza saçtığı ışık ve 
neııeden hoıılanırım. 

Ben bu itiyadı hemen hemen hiç farkında ol­
madan kazandım. Çünk:.i bu, benim zayıf ve nahif 
bünyeme daha uygun olduğu gibi; sokakları dol­
duran insaniarın seeiyeleri ve işleri güçleri hakkında 
tahminlere giriıımek için bana daha uygun bir fırsat 
verir. Öğle vaktinin bol ışık ve telaııı benim gibi 
tembelce vakit geçirenler için elveriııli değildir. 
Bir sokak lambasının veya bir dükkan vitrininın 
yardımı ile seçebildiğim geçici simalar, benim için 
onları gün ışığında ayan beyan görmekten ziyade 
uygundur. Şu hakikati de ilave etmek icabederse; 
gece bu hususta gündüzden çok daha merhamet­
lidir. Çünkü; gündüzün, havada kurulan bir şatoyu 
tam ikmal edildiği sırada; hiçbir nedame� duymak­
sızın ve hiçbir serernoniye tabi olmadan yıktığım 
görmek, çok defa mümkündür. 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



Fasılasız gidip gelitler, sonsuz kayna§malar. 
kaba kaldınm taıılarını aııındınp kaypaklatbran 
ardı arkası gelmez adımlari Dar bir sokakta otu­
ran halkın bunu dinlemeye nasıl tahammül ettiği 
hayret edilecek bir §eydir ı Saint-Martins Court gıbi 
bir yerde, acı ve usanç içinde - sarıki bütün i§i 
gÜcÜ bu imiş gibi - ister istemez ayak seslerini 
diniiyen; çocukların yürüyüşlerini yeti§kinlerinkin­
den, pasaklı bir dilencinin eski papuçlannın çı­
kardığı sesi zarif kunduralı kibar bir insanınkin­
den; tembel tembel gezinenlerin ağır adımlarını 
telaşlı adımlardan; salına salma etrafta gezip do­
laşan bir serserinin hantal adımlarını, zevk peşinde 
ko§anların kıvrak ve çevik yürüyüşlerinden ayırd­
etmek m ecburiyetinde kalan bir hastayı dQşünün ı 
Uğultu ve gÜrültü kulaklanndan eksik olmıyan, 
çağiayıp akan ve asla durınıyan hayab, hatta 
huzursuz rüyalarında bile gören ve sanki yaşıyan 
bir ölü gibi gÜrültülü bir mezarlıkta asırlarca 
rahat ve sükun ümidi besiemiyen bu zavallı insanı 
düşünün I 

Sonra, müruriye vermeden geçilen köprüler 
Üstündeki bitip tükenıniyen kalabalık arasında, 
güzel ak§amlarda korkuluklar üstünde, kayıtsızca 
eğilerek hülyalara dalan ve belirsiz, müphem bir 
düşünce ile birkaç mil ötede gittikçe genişiiyen 
yeşil sahiller arasından geçerek enginlere kavuşan 
sulan seyredenleri; ağır yüklerinin verdiği yor­
l?'unlukla korkuluklara yaslanıp mola verdikleri 
sırada se-rimsiz, ağır ve hantal bir mavna üstüne 
-serilrnit bir mu§amb&ya uzanarak kaygısızca çubuk 
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tüttiirmenin gerçek saadet olacağını tasavvur eden� 
leri; yine bambaşka bir yük altında köprünün 
üzerinde durakhyarak boğulmanın zor bir ölüm 
değil, bilakis intihar §ekillerinin en iyisi ve ko­
layı olduğunu çok zaman evvel bir yerde duymU§ 
veya okumU§ olduklarını hatırlıyanlan dÜ§ünün. 

Daha sonra; Covent Garden pazarında; bahar 
ve yaz günlerinde, sabahleyin güneş doğarken, 
etrafa yayılan güzel kokuları ile, sefahat peşinde 
geceleri gündüzlere katan solgun benizli kalabalığı 
bile mesteden çiçekleri; çab arası penceresi dışın� 
da asılı duran kafesinde bütün geceyi geçirdikten 
sonra, ilk ışıklarla coşup neşelenen bir ardıç ku� 
şunu - sarhoş müşterilerin hummalı ellerinden 
sıynlabilenleri bitkin bir halde yolun kenarında 
serili duran; ve hem aklı başında müşterilerin 
hoşuna gitmek hem de oradan geçen yaşlı başlı 
tüccar katiplerini "bu kır hulyasına da nasıl dal� 
dık,·· diye düşündürrnek için derienmeyi bekliyen. 
bağlı durmaktan pörsümüş. diğer küçük esirlerin 
biricik yakını olan şu küçük mahluku düşünün! 

Maksaclım gezintilerim hakkında uzun boylu 
tafsilat vermek değildir. Lakin nakledeceğim ma­
cera bu gezintilerden biri esnasında doğduğu için 
- bir girizgah olarak - bunlardan bahsetmekten 
kendimi alamadım. 

Yine bir akşam üstü: City'ye doğru bir ge-
2intiye çıkmış. her zamanki yolumu takibederek 
- türlü bulyalar içinde - ağır ağır yürüyordum. 
Bana sorulduğuna şüphem olmıyan pek anlıyama� 
dığım bir sual karşısında durakladım. Sesin yu· 
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6 ANTİKACI DÜKKANI 

muşak, tatlı tonu beni cezbetmişti. Dönüp başıroJ 
çevirdiğim zaman, şehrin bambaşka bir kısmındaki 
uzak bir semtin yolunu soran. küçük ve sevimli 
bir kızcağız ile karşılaştım. 

- Orası buradan pek uzak yavrum! dedim. 
Kızcağız ürkek bir sesle: 
- E vet; uzak olduğunu biliyorum; dedi. 

Çünkü bu akşam oradan geldim 1 
Hayretle sordum: 
- Yalnız mı geldin� 
- Evet. Bunun hiç ehemmiyeti yok. La-

kin şimdi biraz korkmaya başladım. Çünkü yo­
lumu kaybettim. 

- Peki ne diye yolunu bir baskasına sor­
ınayıp da bana soruyorsun} Ya :<ana ydnlış biır 
yol tarif edersem! 

Küçük kız: 

- Hayır! dedi. Buna imkan yok. Siz yava� 
yürüyen yaşlı bir centilmensıniz. Yanlış yol salık 
vermiyeceğinize eminim! 

Parlak gözlerine. bir damla göz yaşı gelen 
ve yüzüme bakarken çelimsiz vücudu titriyen bu 
zavallı yavrucağın ricasındaki metanetin beni ne 

kadar rikkatte getirdiğini tarif edemem. 

- Gel ben seni oraya götiıreyim; dedim. 

Beni sanki beşikten beri tanıyormuş gibi. 
büyük bir emniyetle, elimi tuttu. Birlikte yola 
koyulduk. Adımlarını adımlarıma uyduran kızca­
ğızı himaye eden sanki ben değil; fakat beni ko­
ı-uyup yol gösteren o idi. Onu yanlış yola sevk 
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etmediğime emin olmak istiyormuş gibi arasıra, 
nıütecessis nazarlarla beni süzdüğünün farkında 
idim. Bu keskin ve zeki bakışiann tekerrürü, her 
.defasında, onun emniyetini bir kat daha artırmış 
görünüyordu. 

Benim ilgi ve merakım da hemen hemen 
<>nunkinden aşağı kalmıyordu. Her ne kadar ço­
cuk denilecek bir yaşta idiyse de; çelimsiz ve cılız 
bünyesi ona garip bir körpelik vermişti. Aşırı de­
recede sadelikle giyinmiş olmasına rağmen; kı­
yafetinde ihmal ve fakirliğe delalet edecek bir 
emare yoktu. Üstü başı tertemizdi. 

- Seni buralara kadar böyle yalnız başına 
kim gönderdi? diye sordum. 

- Bana karşı büyük şefkati olan birisi; dedi. 

- Peki buraya ne yapmaya geldin? 

Kızcağız metin bir tavırla: 

- Crasını söyliyemem! dedi. 

Bu cevabın şekli; elimde olmıyarak; beni 
küçük malıluka hayretle bakmaya sevk etti. Acaba 
onu yoluna sora sora gelmeye mecbur eden işin 
mahiyeti ne idi) Gözlerindeki bakışlar ne düşün­
düğümü anladığına delalet ediyordu. Çünkü göz­
göze geldiğimiz zaman, gördüğü işin zararlı bir 
iş olmadığını; fakat bunun büyük bir sır olduğunu 
ve bu sırn kendisi de bilmediğini ilave etti. 

Bu sözlerde hiçbir hile veya yalan çeşnisi 
yoktu. Çünkü kızcağız bu !:Özleri hakikat damgası 
taşıyan, şüphe edilmez bir açık kalbiilikle söyle­
mişti. yürüyüşünü değiştirmeden yoluna devam 
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ediyor ve yürüdükçe bana daha fazla ısınarak. 
arada bir, neşeli neşeli konuşuyordu. Oturduğu 
yer hakkında fazla bir şey söylemedi. Yalnız ta­
kibettiğirniz yolu tanımadığı için, bu yolun daha 
kestirme olup olmadığını sormaya lüzum gördü. 

Dostça yolumuza devam ederken, zihnimde, 
bu bilmeceyi çözecek yüzlerce izah şekli aradım 
durdum; fakat hiçbirisini kabul edernedim ve 
neticede merakımı tatmin etmek maksadiyle kız­
cağızın saf kalbinden veya şükran hislerinden is. 
tifade etmek isteyişimden kendi kendime utan­
dım. Bu küçük malıluklan ben pek severim. 
Tanrının yakınlan bu masum yavrucukların bize 
karşı gösterdikleri sevgi de küçümsenecek bir şey 
değildir. Bana karşı gösterdiği itimada önce mem­
nun olduğum kadar, şimdi de hak kazanmaya 
azınettim ve bu itimada hürmet gösterdim. 

Diğer taraftan; onu böyle düşüncesizce, ak­
pm karanlığında, yalnız olarak, uzak yollara 
gönderenin kim olduğunu anlamamak için ortada 
bir sebep yoktu. Hem evine yaklaştığını anlayınca. 
bana Allahaısmarladık diyerek ayrılması ve böy­
lece beni merakımı tatmin etnek fırsatından 
mahrum etmesi de pek muhtemel olduğundan; 
kalabalık ve umumi caddelerden kaçınarak, sapa 
yollara saptım. Böylelikle, kızcağız ancak otur­
duğu evin bulunduğu sokağa gelince nerede of­
duğunu anlıyabildi. O zaman küçük dostum se­
vinçle ellerini çırpıp önümden yürümeye başladı. 
Sonra bir kapının basamağı önünde durarak beni 
bekledi. Ben yanınb gelince kapıyı çaldı. 
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Once. kapının bir kısmının cam kaplı ve bır 
kepenkle muhafaza edilmemiş olduğunu fark ede­
memiştim. Çünkü, içerisi sessiz ve karanlıktı. Her 
ikimiz de merakla içeri alınmaınızı bekledik. Kapıyı 

iki üç defa çaldıktan sonra. içeriden ayak sesine 
benzer bic tıkırtı işitildi. Sonra. camdan solgun 
bir ışık sızdı. Ağır ağır yaklaşan ışık bana. gelişi­
güzel sıralanmış eşya arasından geçerek kapıyı 
açmaya gelen şahsın kim olduğunu ve nereden 
geçtiğini görmek fırsatını vermişti. 

Gelen, kır saçları uzamış, kısa boylu bir ih· 
tiyardı. Kapıyı açmaya gelirken başının hizasına 
!kaldırdığı ışığın yardımı ile simasım ve boyunu 
bosunu kolaylıkla seçebildim. Yaşının tesiriyle 
pek fazla değişmiş olmasına rağmen; nahif ve 
cılız bünyesinde küçük dosturnun çelimsiz ve narın 
bünyesinin bir örneğini görmek kabildi. Açık 
mavi gözlerdeki müşabehet, IJÜpheye mahal bı· 
rakınıyacak kadar vazıhtı. Lakin buruşuk çeh· 
resindeki ıstırap ve endişe o kadar büyüktü ki. 
bütün müşabehet burada kesiliyordu. 

Telaşsızca geçtiği yer bu şehrin bazı garip 
osemtlerinde tesadüf edilen ve halkın nazarından 
kıskançlık ve emniyetsizlikle saklanan eski ve 
antika eşyanın - küflü bir hazinenin - muhafaza 
.edildiği bir yerdi. Burada hayaletlerin büründüğü 
:&anılacak zırhlı elbiseler, eski manastırlardan ge• 
tirilen acayip oymalar. çeşit çeşit paslı silahlar, 
porselen. tahta. demir ve fildişinden yapılmış aca· 
yip heykeller, ancak rüyada tahayyül edilebilecek 
:aeccade ve kilimler, tuhaf mobilye parçaları göze 
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10 ANTIKACI DÜKKANI 

çarpıyordu. İhtiyarın solgun b nzi. yaşadığı yere 
ne kadar uygun düşüyordu. Sanki bütün bu eş­
yayı, eski kiliseleri, mezarlan ve boş evleri dola­
şarak kendi eliyle birer birer toplamıştıl Her 
antika parçası onun haline uygun; fakat hiçbirisiı 
onun kadar çökU:üş ve yıpranmış değildi. 

Anahtarı kilide sokarken beni hayretle sü­
züyordu. Küçük kızın yanımda olması hayretini 
bir kat daha artırmıştı. Kapı açılınca kızcağız 
ihtiyara ""dedel" diye hitabetti ve arkadaşlığımı­
z.m hikayesini anlattı. 

İhtiyar. torununun başını eliyle okşadı ve: 
- Nasıl oldu da yolunu kaybettin Ne ll� 

Eğer kayboisaydın ben ne yapardım} dedi. 
Kızcağız cesaretle cevap verdi: 
- Hiç üzülme dedef Ben nasıl olsa san& 

dönmek için yolumu bulurum! 
İhtiyar dede torununu öptükten sonra, bana 

döndü ve içeri girmemi rica etti. Dediğini yap­
tım. Ihtiyar kapıyı kapayıp kilitledi. Elinde ışık, 
önümde yürüyerek, beni dışanda kapının camın­
dan seçebildiğim koridordan geçirdi ve arkadaki· 
oturma odasına aldı. Bu oda; içinde bir pen kızı­
nın uyuduğu zannedilecek, minimini, süslü bir kar­
yolanın bulunduğu ufak bir odaya açılıyordu. Nell 
eline bir mum alarak odasına girdi ve dedesi ile­
beni başbaşa bıraktı. 

Ihtiyar, ateşin yanına bir sandalye yerleşti-­
rerek: 

- Herhalde çok yorulmuş olmalısınız. Bil­
mem size nasıl teşekkür edebilirim} dedi. 
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Bundan böyle torununuza daha fazla 
.dikkat etmek suretiyle! 

Ihtiyar keskin bir sesle: 
- Daha fazla dikkat ederek mı� Acaba 

kim bir çocuğu benim Nell'i sevdiğimden fazla 
sevebilir � dedi. 

lhtiyarın cevabında öyle bir hayret eseri 
vardı ki. ne diyeceğimi şaşırdım. Halindeki me­

-calsizlikle derbederliğe ilaveten çehresinin derin 
-endişe ifade eden bir mana taşıması, onun önce 
.sandığım gibi bir adam olmadığına beni ikna etti. 

- Şurasını düşünmelisiniz ki.. . diye başlıya-
-cak oldum, ihtiyar: ''Düşünmek mi�" diyerek 
sözümü kesti ve: 

- Ben onu düşünmüyor muyum� Ben onu 
.düşünmüyor muyum� Siz hakikati bilmiyorsunuz! 
Zavallı N eli! Zavallı yavrucak 1 dedi. 

Ifade şekli ne olursa olsun; hiçbir kimsenin 
-ihtiyar antikacının bu dört kelime ile izhar ettiği 
muhabbetten fazlasını ifade etmesine imkan yoktu. 
Tekrar söze başlamasını bekliyordum; fakat ihti­
yar elini çenesine dayıyarak bir iki defa başını 
salladı ve gözlerini ateşe çevirdi. 

Biz bu şekilde oturup konuşurken küçük oda­
nın kapısı açıldı; Nell açık kestane saçları boy­
nunun etrafına dağılmış, yüzü tekrar bize kavuş­
mak için gösterdiği telaş ile pembeleşmiş olduğu 
halde, geri döndü ve akşam yemeğini hazırlamak 
üzere faaliyete geçti. Küçük kızın meşguliyetinden 
istifade eden ihtiyarın, beni daha fazla tetkık 
-etmek fırsatını bulduğunu fark ettim. Her şeyi 
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12 ANTİKACI D"OKKANI 

küçük Nell"in yapması; ve görünüşe göre evin 
içinde bizden başka hiç kimsenin bulunmaması; 
hayretimi mucip olmuştu. Kızcağızın dışarı çık­
masından istifade ederek bu nokta üzerinde bir 
fikir beyan etmek cüretini gösterdim. Ihtiyar dede 
bana küçük Nell gibi itimat edilir, dikkatli bır 
insanın pek az bulunacağını söyledi. 

lhtiyarın hodgamlığına hamiettiğim bu cevap­
kaqısında: 

- Çocukların daha henüz bebek denilecek. 
bir yaşta, hayata atıldıklarını görmek beni daima. 
müteessir etmiştir. Bu onların itimat ve safiyet­
lerinin - T annnın onlara bahşettiği iki gıp ta edi-· 
lecek vasfın - köklerini kurutur; daha zevk ve 

meserretlerimize iştirak edebilecek bir çağa gel­
meden, onları keder ve kaygılanmızı paylaşmaya. 
sevk eder, mülahazasında bulundum. 

Ihtiyar dik dik yüzüme bakarak: 
- Bu Nell için değil, onun enerjisinin kay­

nakları derındir 1 dedi. Zaten fakir çocukları zevkin. 
türlüsünü tanımazlar. 

Çocukları memnun edecek en ucuz bir ,ey 
bile para ile satın alınıyor 1 

- Lakin müsaade ederseniz herhalde o­

kadar fakir değilsinizi dedim. 
Ihtiyar: 
- Çocuk, kendi çocuğum değildir: annesi< 

de fakirdi; hiçbir şey, hatta bir metelik bile sak­
lamıyorum; fakat yine işte böyle gördüğünüz gibi 
yaşıyorum! dedi. Sonra elini elimin üstüne koya­
rak eğildi ve alçak sesle ilave etti: 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



ANTIKACI DOKKANI ıs 

Ama bir gün gelecek o zengin ve temiz. 
pak bir insan olacak 1 Sakın onun yardımlanndan 
istifade ettiğim için beni fena bir adam sanmayı­
nızl Pek gÜzel anladığınız gibi, bütün bu işleri o, 
seve seve yapıyor. Bununla beraber, onun mini­
mini ellerinin gördüğü işleri bir başkasına yaptı­
racak olsam. kalbinin kırılacağını da pekala bili­
yorum! 

Ihtiyar birdenbire kavgacı bir ton almıştı: 
- Düşünmüyor muyum) diye tekrarladı. 

Hayatta biricik düşüncem ve emelim bu yavrucak 
olduğuna Allah şahittir. Lakin Allah bana yardım 
etmiyor. Hayır; hiç yardım etmiyor! 

Tam bu sırada, görüşmeınİzin mevzuunu 
teşkil eden küçük kız tekrar içeri girdi ve ihtiyar 
da bana masaya yaklaşınarn için işaret ederek 
sözünü kesti. 

Daha yemeye başlamadan, girdiğimiz kapı­
nın tokmağı çalınınca, Nell pek hoşuma giden 
çocukça ve neşeli bir kahkaba ile: '"Işte sevgili 
Kit geldi! .. dedi. 

Ihtiyar antikacı
. 

Nell'in saçlannı okşıyarak: 
- Yaramaz her zaman zavallı Kit' e güler 

böyle; dedi. Nell daha neııeli bir tarzda gülmeye 
başladı. Ben de mahza yavrucağın neııesine iştirak 
ederek gülümsemeden kendimi alamadım. Ih­
tiyar eline bir mum alarak kapıyı açmaya gitti. 
geri döndüğü zaman Kit de arkasında göründü. 

Kit; dağınık saçlı, ayaklarını sürüye sürüye 
yürüyen, geniş ağızlı, kırmızı suratlı, karga burun­
lu, gülünç, acayip çehreli bir çocuktu. Içeride 
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bir yabancı görünce durakladı ve elıne aldığı 
yusyuvarlak, viziyeri düşmüş kasketini evirip çe­
virmeye başladı. Durmadan ayağını değiştiriyor; 
ağırlığını kah sağ bacağı, kah sol bacağı üzerine 
veriyordu. Kapının ağzında durmuş; o zamana 
kadar hiç tesadüf etmediğim bir tavırla ve gözünün 
ucu ile küçük odaya bakıyordu. Bu andan itibaren 
bu tuhaf çocuğa karşı bir nevi minnettarlık duy­
maya başlamıştım. Çünkü, bu çocuğun, Nelr ın 
hayatının komik tarafını teşkil ettiğini anlamıştım. 

Ihtiyar: 

bucağıı 

Yol uzaktı değil mi Kil? diye sordu. 
Uzak da lakırdı mı patron ı Cehennemin 

Evi kolaylıkla buldun mu? 
Kolay desem yalan olur patron. 
Tabii karnını dayurmadan geldin) 
Karnım tok diyemem patron ı 

Konuşurken acayip bir şekilde yanlamasına 
duruyor ve sanki başka türlü sesi çıkmıyacak­
rnış gibi, başını omuzu ile bir hizaya getirerek 
konuşuyordu. Bu gibi komik bir tipin insanı her 
yerde eğlendireceğinden şüphe yoktu. Lakin 
Nell'in onun tuhaflığından zevk alması; teselliden 
hali değildi. 

Kit de k""ndi hesabına uyandırdığı hayretten 
gurur du:-uyordu. Fakat ciddiyetini muhafaza 
için sarfettiği büyük gayretiere rağrr:en; çok geç­
meden, ağzı avurtlarına kadar açık ve gözleri 
hemen hemen kapalı denilecek bir vaziyette, ma­
karaları koyverdi. Ihtiyar yine hülyalara dalmı§, 
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hiçbir şeye ehemmiyet vermez görünüyordu. Yal­
nız, akşamki üzüntüsünün üstüne çıkagelen surat 
düşkünü arkadaşını karşılarken duyduğu heyeca­
nın tesiriyle kahkaba sona erince; küçük Nell'in 
parlak gözlerinin yaşardığına dikkat ettim. Kit de 
kolaylıkla ağlamaya çevrilebilecek sürekli bir kah­
kahaclan sonra; bir dilim ekmek, bir parça et 
ve bir bardak bira alarak bir kenara çekildi ve 
büyük bir iştah ile oburcasına karnını doyurmaya 
koyuldu. 

Ihtiyar dede sanki onunla hemen o dakikada 
konuşmamıza devam ediyormuşuz gibi bir .. ah! .. 

çekerek yüzünü bana çevirdi ve: ''Bana Nell"İ 
düşünmüyorsun derken ne söylediğinizin farkında 
değilsiniz!'' dedi. 

- Ilk müşahedelere göre verilen hükümlere 
fazla ehemmiyet vermemelisiniz azizim; dedim. 

İhtiyar düşüneeli bir eda ile: 
- Doğru! dedi; sonra: .. Buraya gel Nellr· 

diyerek torununu çağırdı. 
Küçük kız; acele yerinden kalkıp, kolunu 

dec�esinin boynuna doladı. 
Ihtiyar sordu: 
- Söyle Nell! Ben seni seviyor muyum; 

sevmiyor muyum? 
Kızcağız dedesini okşıyarak ve başını onun 

göğsüne dayarnaktan başka bir cevap vermedi. 
Bunun üzerine ihtiyar bana doğru bakarak 

ve torununu bağrına basarak: 
- Niçin içini çekiyorsun Nell? diye sordu. 

Seni sevdiğimi biliyor ve sanki şüphelenmiş gibi 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



16 ANTIKACI DüKKANI 

böyle biır sual sorduğumu istemiyor musun) Peki; 
peki öyle ise 1.. Haydi canım kadar sevdiğımİ 
•öyliyeyim. 

Küçük kız büyük bir açık kalblilikle: 
- Beni elbette seviyorsun dedel dedi. Bunu 

Kit de biliyor 1 
Et ve ekmeğini yuvaılarken bir hokkabaz 

soğukkanlılığı ile çatalının üçte ikisini gırtlağına 
sokan Kit; isminin geçtiğini iııitince; meııguliye­
tine bir fasıla verip yüksek sesle: 

- Onun seni sevmediğini söyliyecek kadar 
budala bir insan yoktur 1 dedi. Ve sonra ağzına 
attığı koskocaman bir sandvici bir lokmada mide­
sine indirince, lakırdıya devam edemez oldu. 

Ihtiyar antikac: küçük kızın yanağını okşıya-
.-ak: 

- O şimdi fakir; fakat yine söylüyorum; 
bir gün gelecek zengin olacak! Fakirlik uzun sür­
dü. Lakin elbette zenginlik de nasibolacak. Har 
vurup harman savurmaktan başka bir şey yap­
mıyan birtakım insanlara pekala servet nasibolu­
yor: bakalım bize ne zaman olacak; dedi. 

Küçük kız: 

- Ben halimden memnunuro dede; cevabını 
verdi. 

İhtiyar ··Haydi ordan 1" deyip diııleri arasın­
<lan mırıldandı: 

- Senin bir şeyden haberin yok yavrum 1 
Nerden olacak) Fakat vakti var; vakti var! Buna 
eminim. Geç kaldığı daha iyi 1 •• 
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Antikacı içini çekerek tekrar eski dalgın ve 
düşüneeli haline daldı. Nell'i hala dizleri ara­
sında tutuyor ve sanki başka hiçbır şey hissetmez 
görünüyo.du. Vakit gecikmiş, gece yansına birkaç 
dakika kalmıştı. Kalkıp ayrılmak isteyince, ihtiyar 
kendine geldi. 

- Birkaç dakika müsaacle edin; dedi. Sonra 
Kif e dönerek ilave etti: 

- ''Kit oğlum! Gece yarısı oldu; sen hala 
buradasıni Haydi evine: haydi evine! .• Ama yarın 
erken gel. Yapılacak iş var. Haydi güle gülel 
Eh; Nelll Kit' e güle güle de de gitsin. 

Nell gözleri neşe ve şefkatle parıldıyarak: 
- Gecen hayırlı olsun Kitl dedi. 
Kit cevap verdi: 
- Allah rahatlık versin Miss Nelll 
Ihtiyar da: 
- Bu centilmene de teşekkür et! Eğer o 

olmasaydı küçük Nell'i bu gece kaybediyordum; 
dedi. 

Kit: 
- Yoookl Işte bu olmazi cevabında bu-

lundu. 
Ihtiyar: 
- Ne demek istiyorsun) diye sordu. 
- Ben onu nerede olsa bulurum. Y eryii-

zünde olduktan sonra ben onu herkesten çabuk 
bulurum 1 Ha ha ha 1.. 

Kit tekrar ağzını açıp gözlerini yumdu. Sonra 
kahkahalar atarak kapıya doğru yürüdü. Kapıya 
yürümesiyle çıkıp gitmesi bir olmuştu. Kit ayrı· 

2 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



ıs ANTİKACI DÜKKANI 

lınca Nell masayı toplamaya başladı. İhtiyar da 
bana dönerek: 

, - Size bu akşamki lutfunuzdan dolayı lazım 
gelen teşekkürde bulunma dım. Fakat şimdi sıze 
mütevazi ve samimi teşekkürlerimi sunayım; dedi. 
Nell de size teşekkürler ediyor. Herhalde onun 
teşekkürleri benimkinden daha makbuldür. Gös­
terdiğiniz iyiliğe karşı minnettarlık duymadığımı 
ve Nelr e karşı lazım gelen itinayı göstermediğimi 
tahmira ederek ayrılsaydınız çok üzülecek tim. Fa­
kat şurasını iyi biJiniz ki, ben ona karşı lakayt 
değilim. 

Gördüklerimden buna emin olmak lazım gel­
diğini söyledikten sonra ilave ettim: 

Size bir sual sorabilir miyim� 
- Hay hay; buyurun! 
- Bu nahif bünyeli fakat sevimli ve zeki 

kızcağızın sizden başka bir kimsesi yok mu� Siz­
den başka bir arkadaşı, bir hamisi yok mu� 

İhtiyar merakla yüzüme bakarak: 
-Hayır; dedi. O, başka arkadaş istemiyor!.. 
-Lakin böyle nazik ve körpe bir emaneti 

yanlış anlamış olmaktan çekinmiyor musunuz� 
SiziD iyi niyet beslediğinize eminim. Lakin siz de 
kendi hesabımza böyle bir emanete vesayet ede­
bildiğİnize emin misiniz� Ben de sizin gibi yaşlı 
bir insanım. Her ümit verici genç hakkında bir 
ihtiyarın duyabileceği kayıt ve alaka ile hareket 
ediyor- '"1. Bu akşam sizi. küçük torununuzu gör­
nıekle edindiğim ;ntıbaın eseften tamamİyle uzak 
kalamıyacağım takdir edersiniz 1 
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Bir lahza sükiittan sonra ihtiyar cevap verdi: 
- Söylediklerinize gÜcenıneye hiç hakkım 

yok. Bırçok hususlarda ben bir çocuk, o ise evin 
hanımıl.. Bunu zaten siz de gördünüz. Lakin şu 
kadar var ki; uykucia olsun, uyanık olsun; gece 
olsun, gündüz olsun; sıhhatte olayım, hasta ola­
yım; küçük Nell benim biricik düşüncemdir. Ona 
karşı beslediğim muhabbetin derecesini bilseniz, 
hiç şüphesiz bana başka bir nazarla bakardınız. 
Evet; bambaşka bir nazarla!.. Ihtiyar bir insan 
için şüphesiz bu pek sıkıcı bir hayat... Fakat bek­
lediğim netice büyüktüt". 

lhtiyann heyecan ve sabırsızlık içinde oldu­
ğuna dikkat ederek odadan içeri girerken çıkar­
dığım paltomu giymeye hazırlandım; fazla bir şey 
söylemek istemedim. Fakat küçük Nell'in kolunda 
bir pelerin ve elinde bir şapka ile haston olduğunu 
görünce hayrete düştüm ve: 

- Onlar oenim değil yavrum: dedim. 
Küçük Nell: 
- Evet biliyorum! dedi Bunlar dedemin. 
- Lakin bu gece o dışarı çıkacak değil yaf 
Küçük Neli gÜ}ümsiyerek: 

Evet çıkacak! dedi. 
- Peki sen ne yapacaksın yavrum? 
- Ben mi? Ben burada kalacağım 1 Ben 

her zaman burada kalırım! 
Şaşkın şaşkın ihtiyann yüzüne baktım. Lakin 

ihtiyar üstünü başını düzeltmekle meşgul görünü­
yordu. Yüzümü ihtiyar dededen küçük kızın çe­
limsiz ve narin vücuduna çevirdim. Demek bu 
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küçük kızcağız bütün gece bu neşesiz ve karanlık 
yerde yapayalnız kalacak!.. 

Küçük Nell hayretimin farkmda olduğuıı.a 
delalet edecek hiçbir tezahürde bulunmıyarak 
gÜleryüzle ihtiyar dedesinin pelerinini giymesine 
yardım etti. Ve ihtiyann hazırlanması bittikten 
sonra eline bir mum alarak yolumuzu aydınlattı. 
Lakin umduğu gibi takibetmediğimizi görünce, 
arkasına dönüp gülüınsedi ve bizi bekledi. lhtiya� 
ırın simasındaki ifade, tereddüdümün sebebini an� 
ladığına dela.let ediyordu. Bununla beraber sadece 
başını önüne eğerek bana ondan evvel odadan 
çıkmamı işaret etti. Tek kelime söylemedi.· Benim 
için nza göstermekten başka yapacak bir şey kal­
mamıştı. 

Bizi uğurlamak için kapıya kadar gelen küçük 
kız, dönüp şamdam yere koydu ve beni öpmek 
için başını uzattı, sonra ihtiyann yanına gitti. 
Dedesi de onu kucaklıyarak Allaha emanet etti. 

- Iyi uykular yavruml Melekler yatağının 
başından aynimasıni Sakın duanı unutma emi!.. 

Küçük kız büyük bir şevkle: 
- Hayır unutmarol dedi. Dua etmek beni 

mesut ediyor. 
- Pek gÜzel yavrumf Allaha emanet ol! 

Ben yarın sabah erkenden geleceğim. 
- Iki defa çalmaya hacet kalmaz dedeJ 

Zil beni hatta rüyamın ortasında bile uykudan 
uyandırırl 

Dede ile torun böylece birbirinden aynldı­
lar. Küçük kız kapıyı açtı. Kapı şimdi bir ke-
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penk ile muhafaza edilmi§ti. Kit'in dışan çıkma­
dan. bu işi gördüğünü işitmiştiın. Hiifızamdan si­
linmiyen berrak ve rakik bir sesle bizi selametiiyen 
kızcağız kapıyı aralık tutuyordu. Kapı yavaşça 
içeriden kapanıp kilitlenirken, ihtiyar bir lahza 
durup bekledi. Sonra emniyetle ve aheste adım­
larla yürümeye başladı. Köşeye gelince durdu ve 
simasında endişeli bir ifade ile. yollarımı2 aksi 
istikamette olduğu için, ayrılmamız icabettiğini 
söyledi. Kendi yaşındaki bir insandan umulmı­
yacak bir sürat ve telilşla çekilip giden ihtiyar, 
bana kon':lşmak fırsatını vermemişti. 

Uzaktan takibetmediğimden ve gözetleyip 
gözetlemediğimden emin olmak istiyormuş gibi; 
durup birkaç defa arkasına baktığını fark ettim. 
Gecenin karanlığı ortadan kaybolmasına yardım 
etmiş: çok geçmeden uzaklara karışmıştı. 

lhtiyarın ayrıldığı yerde; bilmem ne sebeple; 
duraklayıp kalmıştım. Endişe ile dönüp birlikte 
yürüdüğümüz caddeye baktım ve bir lahza clü­
§Ündükten sonra. adımlarımı o tarafa çevirdim. 
Tekrar tekrar evin önünden geçtim; dönüp kapıyı 
dinledim. Etraf kapkaranlık, sessiz ve ıssızdı. 

Bir türlü sokaktan ayrılamıyarak dolaştım, 
durdum. Yangın, hırsızlık ve hatta cinayet ihtimal­
lerini düşünerek kızcağıza bir zarar gelmesinden 
korkuyordurn. Sanki ben ayrılınca bir felaket 
zuhur edecekti 1 Sokaktaki bir kapı veya pence­
renin kapanması beni tekrar antikacının kapısı 
önüne siirükledi. Karşı tarafa geçerek sesin ihti­
yarın oturduğu yerden gelmediğine emin olmak 
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istedim. Hayır; hiçbir ses yoktu. İçerisi yine ka­
ranlık. yine soğuk ve ıssız görünüyordu. Bizim 
kasvetli ve gamlı sokakta birkaç yolcu belirdı. 
Tiyatrodan dönen iki yolcu telaşlı adımlarla ev­
lerinin yolunu tutmuştu. Sendeleye, sendeleye 
yoldan geçen bir sarhoştan kaçınmak için kenara 
çekildim; fakat sokağın sükunetini bozan ayak 
sesleri çabuk kesildi ve saat biri çaldı. Hala bır 
aşağı. bir yukarı dolaşmakta devam ediyor; her 
dönüşte son defa olarak geri dönmeye ahtediyor; 
fakat yine bir bahane ile sözümü tutmuyordum. 

İhtiyarın söylediklerini, tavır ve halini düşün­
dükçe görüp işittiklerime mana vermek zorhış­
mıştı. İhtiyarın böylece gece yarısı çıkıp gidişi 
bende kuvvetli bir şüphe uyandırmıştı. Bunu ıyi 
bir maksada yormak kabil değildi. Sonra ihti­
yarın gece yarısından sonra çıkıp gideceğini bana 
küçük Nell'in masumiyeti öğretmiştil Her ne 
kadar o sırada ihtiyar yanıma gelmiş ve saklıya­
madığım hayretimin farkına varmış ise de; bu 
mevzu üzerinde garip bir sır saklıyarak; hiçbir 
izahta bulunmamıştı. Bu gibi düşünceler ihtiyann 
uçuk benzini. derbeder halini ve sıkıntılı bakışlarınr 
zihnimde daha büyük bir kuvvetle canlandırmaya 
yardım etmişti. Kim bilir küçük kıza karşı gös­
terdiği muhabbet belki de büyük bir habaset 
eseri idi! 

Zaten bu muhabbet kendı kendim cerhet­
miyor muydu? Eğer küçük N eli' i o kadar sevi­
yorsa ne diye böyle gece yarısı çıkıp gİtmişti) 
Ihtiyar hakkında iyi bir fikir beslemesem de küçük 
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kıza karşı hissettiği muhabbetin samimiyetinden 
:şüphelenmek de mümkün değildi. Aramızda ge­
çeni ve küçük Nell'i adiyle çağınrken sesindeki 
titreşimi hatırladıkça. bu fikri kabul etmemek 
elimden gelmiyordu. 

Küçük Nell sorduğum suale cevap olarak: 
'"Tabii ben burada kalıyoruml Ben her zaman 
burada ıtalıyorum!" demişti. lhtiyarı böyle her 
gece evden ayıran acaba neydi} Büyük şehirlerın 
karanlık ve tenha köşelerinde irtikap edilen ve 
senelerce çözülemiyen türlü garip hikayeler, türlü 

sıt taşıyan vakalar aklıma geldi. Lakin hatırla­
dığım bu vahşi hareketlerin hiçbirisi de bu geeeki 
sırra benzemiyordu. Bu muamma; çözmeye ça­
lıştığım nispette; akıl ermez bir sır halini alıyordu 1 

Zihnim bu gibi düşüncelerle meşgul oır 
halde; sokakta bir aşağı bir yukan tam iki saat 
dolaşmışım. Nihayet bardaklardan boşanırcasına 
yağmur yağmaya başlayınca, yorgunluktan bit?p 
bir halde. ilk rasladığım arabaya atlıyarak eve 
döndüm. Fakat hala alakam azalmış değildi. 
Ocaktaki ateş neşeli bir hararet saçıyor, lambam 
bol ışıkla yanıyordu. Saatim, munis tiktaklariyle 
beni karşıladı. Geldiğim yerle mesut bir tezat 
teşkil edercesine her şeyde bir sükunet, tatlı bır 
ılıklık ve neşe vardı. 

- Lakin bütün gece gerek uyurken, gerek 
uyanıkken. aynı düşünceler ve hayaller aklımdım 
çıkmamış; eski, karanlık, izbe odalar; soğuk .re 
sessiz bir hayalete benziyen zırhlar; tahta ve 
taştan yapılmış birtakım çarpık çurpuk, sırıktan 
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suratlar; eski tahtalardaki toz, çürük ve kurtlv; 
sonra bütü.tı. bu çürümeye yüz tutmuş, koca bir 
küme içinde ve çirkin bir ihtiyar ile ya§ıyan se­
vimli bir yavrucağın tatlı uykusunda gülümsiyerek 
gördüğü tatlı, sıcak rüyalar gözümün önünden 
silinmemiş ci. 

Il. 

TaEsilatını yukarda verdiğ!m şartlar altında 
bıraktığım yeri tekrar ziyaret etmek arzusiyle he­
men bir hafta mücadele ettikten sonra, nihayet 
arzuma ram olup orasını bir kere de gündüz ışı­
ğında görmeye karar verdim. Ve bir gün öğleden 
sonra yola koyuldum. 

Evin önünden geçtikten sonra bir müddet 
sokakta dolaştım durdum. BekleDilmedik ve 
umulmadık bir ziyarette bulunanların. hoş karşı­
lamıyacaklan düşünce ve kaygısiyle, geçirdikleri 
tereddüt içinde idim. Lakin dükkanın kapısı ka­
palı idi. Saatlerce önünde gidip gelsem içerdekiler 
orada olduğumu yine kolay kolay fark edemezdi. 
Bu düşünce ile -tereddütten kurtularak antikacı 
dükkanına girdim. 

Ihtiyar bir başkasiyle dükkanın arka tarafın­
da idi ve aralarında bir münakaşa geçtiği anla­
'ılıyordu. Çünkü pek yüksek bir perdeden ko­
nuşuyorlardı. Ben içeri girince münakaşayı kestiler. 
Ihtiyar bana doğru ilerliyerek titrek bir sesle zi­
yaretimden memnun olduğunu söyledi. Sonra ya­
nındaki zata işaret ederek: 
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Münakaşamızın üzerine geld�niz; dedi. 
Bu genç ben: bir gün öldürecek! Eğer cesareti 
olsaydı buna şimdiye kadar teşebbüs ederdi. 

Yabancı beni süzüp kaşlarını çaltıktan sonra: 
- Hani, dedi, elinde olsa yalan yeminle 

hayatıma kastederdini Bunu hepimiz de biliyoruz! .. 
İhtiyar hafifçe ona dönerek: 
- Herhalde ederclim; dedi. Eğer yemin, 

dua, kar etseydi ; şimdiye kadar senden kurtui­
rnam icabederdi. Hiç şüphesiz ölsen rahat yüzii 
görürdüm. 

- Ben demedim mi) Bunu pekala biliyo­
rum. Lakin ne dua. ne yemin. ne de lakırdı beni 
öldürebilir. Işte onun için yaşıyorum ve daha da 
çok yaşıyacağım. 

İhtiyar ellerini kavuşturup kafasını yukan 
dikti ve sonra öfkeli öfkeli: 

- Kendi öleceğine, annesi öldü! İşte Tan­
rının adaleti 1 dedi. 

Yabancı adam ayağını bir sandalyeye uzat­
rnış hor ve müstehzi bir nazarla ihtiyara bakı­
yordu. Yirmi bir yaşlarında. mütenasip vücutlu 
ve yakışıklı bir gençti. Lakin yüzünün ifadesinde 
bir soğukluk, tavrında ve kıyafetinde göze batan 
küstah ve sefih bir hal vardı. 

Genç adam: 

- Ben adalet ma dal et dinlemem; dedi. 
Burada canım istediği kadar oturacağım. Y oook; 
beni dışarı attırmak için muavenet İstiyecek olur­
san o başka. Ama buna da cesaret edemiyece-
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ğini biliyorum. Sana kız kardeşimi göreceğim 
dı yorum. 

Ihtiyar acı bir ifade ile: 

- Kız kardeşin mi� dedi. 

- Akrabalığı değiştirmek de elinde değil 
ya! Eğer elinde olsaydı buna çoktan teşebbüs 
ederdin ya! Sana burada hapsettiğin kardeşimi 
göreceğim d�yorum. Şeytanca birtakım sırlar!a 
onun dimağını zehirlİyor ve sözüm ona beslediğin 
muhabbetle zavallıyı öldüresiye çalıştırıp, saymak­
la tükenıniyecek servetine her hafta birkaç .silik 
şilin daha ilave etmek istiyorsun! Sana kardeşimi 
göreceğim diyorum. Işte bu kadar! 

İhtiyar yüzünü bana çevırerek: 

- İşte zehirleneo dimağlardan bahseden bir 
ahlak hocasıl Işte silik şiiiniere iltifat etmiyen 
cömert bir insan!.. dedi. Aziz bayım; işte size 
yalnız aynı kandan gelmek bedbahtlığında bu­
lunan bütün akrabalarına karşı değil; fakat şer­
rinden başka bir şey tanımıyan cemiyete karşı dı;ı 
herhangi bir hak iddiasında bulunmak hakkını 
kaybeden bir çapkın! .• 

Ihtiyar sözünü bitirmemişti. Bana doğru daha 
fazla yaklaşarak daha hafif bir sesle ilave etti: 

- Hem de yalancının biri! Nell'in benim 
için ne aziz bir vücut olduğunu bile bile, bir ya­
bancının huzurundan istifade ederek, beni iğne­
Iemek istiyor. 

Genç adam yabancı kel,imesinin üzerine ba­
sarak: 
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- Benim yabancılarla alış verışım yok: 
dedi. Ümit ederim onların da benimle bir alıp 
'!.'ereceği yoktur!.. Herkes kendi işine bakmalıl 
Dışarıda bir arkadaşım bekliyor ..• Anlaşılan daha 
bir müddet burada kalacağım. Onun için müsaa­
denizle onu da çağırayım. 

Genç adam bu sözleri söyler söylemez, ka­
pıya doğru yürüdü. Sokağa baka ak görünürde 
<>lmıyan bir şahsa işaret etti. Sabırsızca tekrar­
lanan bu işaretlerden dışarıdaki şahsın içeri gir­
mek hususunda pek fazla telaş ve arzusu olmad!gı 
anlaşılıyordu. Nihayet yolun karşı tarafında do­
la§an ve şık giyinmesine rağmen kirli ve pasaklı 
<>lduğu bir anda göze çarpan bir şahıs, sanki te-­
sadüfen geçiyormuş bahanesiyle, davete muka­
vemet yollu, alnını buruşturup başını sağa sola 
salladıktan sonra, karşıya geçip dükkana girdi. 

Genç adam onu içeri alarak: 
- Ha şöyle! .. dedi. İşte Dick Swiveller 

geldi. Otursana Swiveller 1 
Yeni gelen hafif bir sesle: 
- Bakalım ihtiyar müsaade edecek mi} 

dedi. 
Arkadaşı tekrar etti: 
- Sen oturmana bak J.. 
Swiveller nza gösterip oturdu ve kendini 

sevdirrnek isl:iyen tatlı bir tebessümle geçen haf­
tanın ördek havası bu haftanın toz haftası olduğu 
mülahazasında bulundu. Sonra sokağın köşesinde 
dururken bir demuzun ağzında bir saman çöpü 
ile tütüncü dükkfuundan çıktığını gördüğünü; bun-
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dan da yine iyi bir ördek haftasının gelmekte 
olduğunu söyledi ve yağmurlu havanın avdet 
edeceği kehanetini savurdu. Elbisesinde görülen 
ihmal için özür diliyerek: ••Evvelki gece güneş 
başıma vurdu! .. dedi. Bu ifade ile bize - en 
kibar bir şekilde - pek fazla içtiğini anlatmak 
istiyordu. 

Bay Swiveller içini çekerek ilave etti: 

- Fakat cümbüş sofrasının kandili yan dık­
tan, dostluk kuşunun tek tüyü bile dökülmedik­
ten sonra ne zararı var 1 Gül renkli şarabın te<ri­
riyle gönüller açıldıktan sonra, varsın içinde ya­
şadığımız dakika saadetten uzak olsun! .. 

Arkadaşı yarım ağızia: 

- Reis kürsüsünden hitap eder gibi konuş­
maya hacet yok 1 dedi. 

Swiveller bumunu okşıyarak: 

- Fred! dedi; ··anlıyana sivrisinek; saz. 
Biz zengin olmadan da iyi ve mesut olabiliriz. 
Fazla lakırdıya lüzum yok. Ben işimi biliyorum. 
Parola: ·Tetikl..'" Bir fısıltı kafi Fred! Ihtiyar 
yola girdi mi) 

Arkada§ı cevap verdi: 
- Aldırış etme!.. 
Pekala; pekala!.. Tedbirli hareket etmek 

lazım; işte bu kadar. 
Swiveller bu kelimeleri söylerken büyi.i.k bir 

SJr saklıyormuş gibi, gözünü kırptı ve sonra k�l­
larını kavuşturup sandalyesine yasiandı; gözlerıni 
d� tavana dikerek gayet ciddi bir tavır aldı. 
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Olup bitenlerden bay Swiveller"in, kendi, 
tabirince, bahsettiği kuvvetli güneş ışığınm tesi­
rinden henüz kurtulamaclığına ihtimal vermek--akla. 
aykırı bir şey değildi. Söylediği sözlerde» bir 
şüpheye düşrnek caiz değilse bile; fırçala§mış: 
saçları, donuk gözleri, solgun çehresi aleyhinde 
§ahadet ediyordu. Kıyafeti: kendisi de söylediği 
gibi; temiz pak olmaktan uzak ve perişan bir 
halde idi. Hiç şüphesiz bir gece evvel elbisesi 
ile yatmıştı. Ünü bol, sarı düğmelerle kaplıı 
kahverengi ceketinin arkasmda tek bir düğme 
vardı. Şatrançlı parlak renkli bir atkı takmış, � 
yelek ve lekeli beyaz bir pantolon giymiş, limon 
kabuğuna dönmüş şapkasının önündeki deliği 
saklamak için önünü arkaya çevirmiştil Ceketinin 
üst cebinden pek geniş ve sakil bir mendilin en. 

temiz ucu sarkrnış ; kirli gömlek yenlerini ta bı­
leklerine kadar indirmiş, çalımlı bir şekilde kol 
kapaklarının üstüne kıvırmıştı. Ellerinde eldiven 
yoktu. Fakat küçük parmağında biı yüzük ve 
avucunda siyah bir yuvarlak tutan kemik kabzaJ.ı. 
san bir haston taşıyordu. Bay Swiveller bütün 
bu şahsi rneziyetlere bir ilave olarak keskin bir 
tütün kokusu ve yağlı ballı bir kıyafet içinde 
sandalyesine yerleşip ba§lnı tavana dikmiş ve 
sesini kah alçaltıp kah yükselterek berbat bir ha­
vanın birkaç notasiyle hazır bulunanlara ikramda. 
bulunduktan sonra. bir perdenin ta ortasında se­
sini keserek yine evvelki sükfınete varmıştı. 

Ihtiyar antikacı ellerini kavuşturmuş oturuyor,. 
kah torununa kah onun acayip tavırlı arkadaşına 
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bakıyor ve sanki her ikisinin de istedikleri gibi 
hareket etmelerine rıza göstermekten ba§ka elinde 
bir ıfey yokmu§ gibi davranıyordu. Genç adam 
arkada§ının oturduğu yerden pek uzak bulunmı­
yan bir köşedeki küçük bir masaya yaslanmı§; 
ortada olup bitenlere lakayt görünüyordu. Ben ; 
ihtiyarın gerek gözleriyle ve gerek sözleriyle ni­
yazma rağmen, herhangi bir müdahalenin tatsız­
lığını düşünerek, kar§ımdakilere karşı pek az ilgili 
davrandım ve satış için arzedilen eşyadan birini 
muayene eder göründüm. 

Sükut çok sürmedi; çünkü bay Swiveller 
bizi, kalbinin yüksek ·dağ tepelerinde olduğuna 
dair ve şecaat ve sadakat ibraz edebilmek için 
bir arap atından ba§ka bir �ye ihtiyacı olma­
dığını bildiren diğer bir şarkı ile iltifatlarına nail 
ettikten sonra, nazmı bırakıp nesre döndü ve 
işitilir bir fısıltı ile sanki bu fikir aklına birden­
bire doğmuş gibi: 

- Fred 1 dedi. lhtiyarın gönlü oldu mu) 

Arkada§ı tersçe cevap verdi: 

- Aman ne ehemmiyeti varl 

Dick : 

- Herhalde gönlü olmuştur! cevabında bu­
lundu. 

- Elbettel Ister olsun, ister olmasın. Bana 
göre hava hoş r 

Bu sözlerden daha geniş bir muhavereye gi­
rişmek cesaretini bulan Swiveller, dikkatimizi çek­
mek fırsatını bulmuştu. 
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Once. Soda Water'in kendisi ıyı bir tey ol­
masına rağmen. biı miktar zencefil ve konyak 
ile kanştınlmıyacak olursa, midede soğuk bir tesir 
yapbğını; hepsinden iyisi pahalı olmasma rağ­
men konyak olduğunu ileri sürdü. Hiç kimse ak­
sini iddia etmek cüretini göstermeyince, saçiann 
tütün kokusunu çekmek hassasını haiz olduğunu; 
W estminster ve Eton kollejleri talebelerinin tütün 
kokusunu gidermek ve arkadaşlarının tütün kokusu 
duymamalan için pek fazla elma yediklerini fakat 
ne de olsa saçlanndan sigara içtikleri besbelli 
olduğunu söyledi. Sonra Royal Society'nin tütün 
kokusunu izale etmek için fennin terakkilerinden 
istifade edebileceğini ve böylelikle insanlığa büyük 
bir hizmette bulunabileceği neticesini çıkardı 1 Bu 
fikirlerin de evvelkiler gibi cerhedilmediğini gö­
rünce Jamaika rumunun pek zevkli ve çeşnili 
bir içki olduğunu, lezzetinin ertesi güne kadar 
ağızdan kaybolmadığını bildirdikten sonra, söz­
lerinin münakaşasız kabul edildiğini görerek daha 
ziyade açıldı : 

- Akrabaların uzlaşıp anlaşamıyarak birbi­
rinden uzaklaşması esef edilecek bir şeydir bay­
lar 1.. diye başladı. Dostluk bağlarının sağlam ol­
ması arzu edildiği gibi akrabalar arasında da . bir 
tesanüt lazımdır. Mesut bir anlaşmaya varmak 
pekala mümkün iken karşılıklı bir münaferetin 
lüzumu var mı} Ne diye elele verip tatsız şeyleri 
unutmamalı} • •  

Arkadaşı: 
- Dilini tutl dedi. 
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Swiveller cevap verdi: 
- Reisin sözünü kesmel Baylar; önümüz­

deki davanın içyüzü nedir� Işte size ihtiyar bır 
dede ve genç ve taşkın bir torun l Ihtiyar dede; 
genç ve taşkın torununa :  ""Fred ; ben seni yetiştirip 
büyüttüm; sonra okuttum ve hayata hazırladım. 
Oysa sen, delikanlıların eksensinin yaptığı gibi, 
yoldan çıktın r Artık senin için bir başka fırsat. 
hatta bu fırsatın gölgesi bile kalmadı. •• diyor. 
Genç ve taşkın torun da buna §Öyle cevap veri­
yor: ""Sen altın babasısın i Benim için fazla bir 
masrafa da girmedin. Diğer taraftan, seninle 
gizli saklı ve sıkı fıkı yaşıyan, oyun eğlence bil­
nıiyen kızkardeşim için torbalar dolusu altın bi­
riktiriyorsun. Biraz da yetişkin akrabalanna yar­
dım etsen ne olurl" diyor. Ihtiyar dede kendi 
yaşında olanlara yakışır bir şekilde elini ceb;ne 
dalduacağı yerde. gazaba gelip köpürüyor ve hel' 
tesadüfünde torunun: ağzına geleni söylüyor. Şu 
lıalde; mesele meydandaL Bu şekilde muamele 
edecek yerde ihtiyarın torununa makul bir miktar 
para vererek iti tatlıya bağlaması daha doğru 
olmaz mı� 

Ellerini, kollarını sallıyarak bu hitabeyi irat 
eden bay Swiveller, sanki söylediği sözlerin tesiri 
bir kelime ilavesiyle haleldar olacakmış gibi, bir­
denbire kstonunun kabzasını ağzına sokup sustu. 

Ihtiyar torununa dönerek : 
- Ne diye bana rahat vermez, düşmanlık 

edersin? Allah bana acısın r dedi. Bu sefahet 
düşkünü arkadaşlarını ne diye buraya toplarsın ) 
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Sana hayatıının üzüntü ile geçtiğini ve fakir bir 
adam olduğumu tekrar tekrar söylemedim mi) 

- Ben de sana tekrar tekrar benim her şeyi 
bildiğimi söylemedim mi) 

- Sen kendi yolunu kendin seçtin. Şimdi 
yoluna devam eti Bırak Nell ile biz ikimiz kendi 
yolumuzda çalı§ıp çabalayalım. 

- Nell yakında yeti§miş bir kız olacak •. 
Senin hükmün albnda büyüdükçe arasıra görün­
miyecek olursam beni unutup gidecekl.. 

Ihtiyar gözlerinde bir panlb ile: 

- Sakın halırasının en canlı olduğu bir za­

manda seni unutmuş olmasın r Sen yalınayak ge­
zerken o kendi saltanat arabasında geçip gitme­
sin i dedi. 

-. Senin paralanna sahip olunca öyle mi)' 
Tıpkı fakir bir adam gibi konuşuyorsun. 

Ihtiyar, sesinin tonunu indirip kendi kendine 
konuşuyormu§ gibi: 

- Ne kadar fakir olduğumuzu ve ne tür1ü 
hayat sürdüğümüzü görüyorsun r Buna sebep suç­
suz. kabahatsız bir çocuk l Lakin hiçbir şey doğru 
yürümüyo.-. Ama ne de olsa ümidi kesmeyipo 
sabretmelil Evet; ümit ve sabırl.. 

Bu sözler genç adamın pek işitemiyeceği 
hafif bir sesle söylenmişti. Lakin Swiveller bun­
ları, irat ettiği hitabenin tesiri albnda husule gelen 
zihni bir mücadele telakki etti ve arkadaşını has­
tonu· ile dürterek münakaşa götürmiyecek bir su­
rette ihtiyarı ikna ettiğini ve kardan komisyon 

3 
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istediğini fısıldadı. Sonra hatasını takdir edince. 
uyuklar bir halde, suratını astı ve derhal ayrılıp 
gi�menin doğru olacağını tekrarlarken kapı açıldı 
ve Nell içeri girdi. 

III. 

Küçük kızın hemen arkasından, pek cıert 
çehreli ve sevimsiz kılıklı. oldukça ihtiyar bir adam 
göründü. lhtiyarın boyunun cüce denilecek kadar 
kısa olmasına mukabil ; başı ve suratı, bir dev 
<:Üssesine yakışacak kadar genişti. . Siyah. kurnaz 
ve hilekar gözleri fıldır fıldır oynuyor, yüzünü 
ve çenesini fırçalaşmış sakaUar kaplamış, tenı 
hiç terniz ve sıhhatte görünrniyen bir renkte idi. 
Fakat çehresinin çirkinliğini en ziyade artıran, 
sevimsiz bir sıntıştı. Neşe veya memnuniyete 
delalet etmek şöyle dursun ; sırf bir itiyat eseri 
<>lan bu sıntış, ağzında kalan birkaç sararmış, 
azıdişinin köklerini daimi bir surette meydana 
çıkarıyor ve ona soluyan bir köpek manzarası 
veriyordu. Geniş ve yüksek bir şapka, eski, koyu 
renkli bir kostüm, bir çift hantal kundura, ince 
boynunun büyük bir kısmını meydanda bırakan 
kirli beyaz. buruşuk ve yumuşak bir atkı kıyafetıni 
tamamlıyordu. Kır düşmüş siyah saçları, şakaklan 
üzerinde kısa ve düz kesilmiş; kulaklan etrafında 
kirli ve yağlı bir tutarn halinde sarkıyordu. Iri, 
kaba ve yakışıksız elleri kir içinde, uzamış san 
tırnakları kanca gibi kıvnktı. 

Bütün bu teferruata dikkat edecek vakit bul-
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muştum. Çünkü bu teferruat zaten pek ince mü­
şahedeye hacet bırakınıyacak kadar aşikar olduğu 
gibi, bir müddet hiç kimse ağzını açıp sükutu 
ihlal etmemişti. Küçük Nell çekingen bir tavırla 
kardeşine doğru ilerliyerek elini tuttu. Cüce de 
ilgili bakışlarla hazır bulunanlan ve antikacıyı in� 
ceden ineeye süzdü. Yakışıksız ve sevimsiz ziya­
retçiyi li; beklemiyen ihtiyar antikacı, şaşırmış. 
ve bozulmuştu. Elini gözleri hizasına kaldırıp dik­
katli bakışlarla genç adamı süzen cüce boylu zi­
yaretçi : 

cak ! 
- Ha l Komşu; dedi. Bu senin tomnun ola-

Ihtiyar cevap verdi: 
- Keşki olmasaydı 1 
Cüce; Swiveller'e işaret ederek : 
- Ya bu kim oluyor� diye sordu. 
İhtiyar: 
- Huzurundan aynı derecede memnun ol­

duğum bir arkadaşı 1 cevabında bulundu. Cüce 
bundan sonra dönüp bana işaret etti ve sordu: 

- Ya bu zat! 
- Geçen gün sizden dönerken yolunu kay� 

beden Neir� eve getirmek liitfunda bulunan bir 
centilmen i 

Kısa boylu ziyaretçi, azarlamak için mi, yoksa 
hayretlerini ifade etmek için mi olduğu belirsiz 
bir tavırla, Nell' e döndü; fakat kızcağız ağabeysiyle 
konuştuğundan sükut etti ve başını eğerek dinledi. 
Genç adam yüksek bir sesle: 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



38 ANTIKACI DÜKKANI 

- Sana benden nefret etmeni öğretiyorlar 
.değil mi Nell) diye sordu. Küçük kız: 

Ool Hayır ; hayır ! Ne ayıp şeyi .. diye 
bağırdı. Kardeşi müstehzi bir ifade ile: 

- Öyle ise sevmeni öğretiyorlar !  dedi. 
- Hayır ; hiçbirini öğretmiyorlari Senden 

lıahis bile etmiyorlar. 
Genç adam acı acı dedesine bakarak : 
- Işte buna inanırım; buna inanırıml.. dedi. 
Küçük Nell : 
- Ama ben seni çok seviyorum Fred 1 diye 

'Dlırıldandı. 
- Ona şüphe yok ; ona şüphe yok ! 
Küçük Nell büyük bir heyecanla tekrarladı : 
- Seni seviyorum diyorum Fred ! Her za-

ıman da seveceğim. Lakin dedemi öfkelendirip 
üzmesen daha çok severim. 

Genç adam kayıtsızca eğilip kızkardeşini öp­
.ı:ükten sonra: 

- Anlaşıldı; haydi git! dedi. Dersini çok 
iyi beliemişsin i Mınidanmaya hiç hacet yok! is­
tediğin bu ise yine dostça ayrılalım. 

Fred bir lahza süki'it etti. Kızkardeyini göz­
"leriyle takibedip odasına girdiğini ve kapıyı ka­
·padığını görünce, cüce boylu ziyaretçiye dönüp 
ıbirdenbire : 

- Bana bale azizim 1 dedi. 
Cüce : 
- Bana mı söylüyorsunuz ) dedi. Adımı 

sorarsanız Quilp l Uzun bir isim değil ; Daniel 
Quilp l.. 
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- Öyle ise beni dinle bay Quilp 1 Senin, 
dedem üzerinde büyük bir nüfuzun olduğu anla· 
§ılıyorl Bay Quilp kati bir ifade ile: 

- Oldukça 1.. Cevabını verdi. 
- Biraz da onun sırlarını, gizli kapaklı it· 

lerini biliyorsun. 

Quilp aynı kesinlikle: 

- Eh birazi dedi. 

- O halde senin yanında da son defa olarak 
bir kere daha söyliyeyim ki ; dedem. Nell·i burada 
hapsettikçe ben buraya istediğim zaman girip çı· 
kacağım. Eğer benden kurtulmak isterse Nelr in 
vakasını bırakmalı l Benden böyle uroacı gibi ka· 
çınıp çekinecek, sanki veba getiriyormut gibi Ür· 
k ecek ne var� Ihtimal size benim ona muhabbetim 
<>lmadığını, ne Nell' e, ne de ona kartı menfaat'9iz 
bir sevgi beslemediğimi söyliyecektir. Varsın ia. 
tediğini söylesin 1 Ben de merakımı tatmin için 
buraya istediğim zaman gelip gideceğim ve ona 
sağ olduğumu hatırlatacağım! Bugün bunun içın 
geldim. Daha da aynı fikir ve maksatla yüzlen-e 
defa geleceğim. Onu görmeyince gitmiyeceğimi 
söyledim ve görmeden gitmedim. Şimdi ziyaretim 
sona erdi. Haydi biz gidelmm Dick ı 

Bay Swiveller, arkadatı kapıya doğru yü· 

rüyünce : 
- Biraz durun ı Aziz bayımı dedi. 

Kendisine hitabedildiğini anlıyan Quilp: 

- Hizmetkannız emirlerinize amadeı .• ce· 
vabında bulundu. 
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- Bu ne§eli bayram yerinden, bu göz ka­
ma§tıncı ı§ıklarla aydınlanan salondan ayrılroadanı 
önce; müsaadenizle naçiz bir mütalaada bulunmak 
isterim, aziz bayım; ben bugÜn buraya muhte­
rem ihtiyarın bir dost olduğunu tahmin ederek 
geldim! 

Daniel Quilp hatibin birdenbire durakladığını 
görerek: 

- Devam edinizi dedi. 
- Bu gibi fikir ve hislerle kar§ılıklı bir dost-

lu,k besliyerek ve aynı zamanda çeki§mek, tuzak 
kurmak ve birbirimizi ineitmekle anla§ma ve uz­
laşmanın mümkün olmadığını dü§Ünerek, bir tek­
Iifte - vaziyete en uygun bir tekiifte - bulun­
mayı bir vazife bildim. Kulağınıza bir kelime fı­
sıldamama müsaade eder misiniz? İstediği mü­
saadeyi beklemeden, bay Swiveller cüceye doğTUi 
ilerliyerek kulağına eğildi ve herkesin i§itebileceği 
bir sesle: 

- İhtiyarın elini cebine daldırması lazımf 
dedi. 

Quilp sordu : 
- Ne yapması lazım? 
Swiveller elini cebine vurarak: 
- Kesenin ağzını açmalı, kesenin ağzın:r 

açmalı 1 Anlaşıldı mı aziz bayım? diye mırıldandı. 
Cüce ba§ını salladı. Bay Swiveller de biraz 

geri çekilip ba§ını salladı, sonra ilerledikçe yine 
ha§ınJ sallıyarak, kapıya kadar yakla§tı ve cücenin 
dikkatini çekmek için boğazını yırtarcasına ök­
sürdü ve bir pandomima aktörü gibi, jestleriyle. 
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tekrar pek mahrem ve hürmete layık bir şırnn 
ifadesine bu §ekilde fırsat buldu. Fikirlerinin an­
laşılması için zaruri olan bu ciddi pandomimayı 
<>ynadıktan sonra; o da arkadaşının izini ıutara.k 
<>rtadan kayboldu. 

Cüce ekşi bir suratla omuzlannı silkerek: 
- Hiınml İşte akrabalar i Çok şükür ben 

akraba diye bir şey tanımıyorum. Sen de �nı­
mazsan iyi edersin ı dedi. Sonra ihtiyara dönerek 
ilave etti: ''Eğer bir saz kadar zayıf ve yine o 

kadar akılsız olmasaydın iş kolaydı ı.:· 
Ihtiyar ümitsiz bir endişe ile sordu: 

· - Dudak bükmek kolay ama, sen benim 
yerimde olsan ne yapardın} 

- Senin yerinde olsam ne mi yapardım) 
- Herhalde zecri bir tedbir alırdın ı 
Cüce bir iltifat saydığı bu fikirden ziyade­

siyle memnun olarak ve kirli ellerini uğuşturup 
:şeytanca sıntarak : 

- Değil mi yal dedi. Bayan Quilp"e sor! 
Sevimli, itaatli, mahçup ve muhabbetinde kusur 
<>lmıyan bayan Quilp" e sor! Ha Aklıma geldil 
Onu yalnız bırakbm. Ben dönüneiye kadar rahat 
huzur bilmeyip merakından çatlar. Ben y<>kken 
bu halde olduğunu ben pekala bilirim; fakat kız­
:mıyacağımı ve danlmıyacağımı söylemezsem ser­
besçe fikrini söylemeye bile cesaret edemez! Bı­
zimki iyi terbiye görmüştür! .• 

Cüce ; koca kafası ve küçük bedeniyle pek 
-çirkin ve sevimsiz görünüyordu. Ellerin' uğuşturup 
dururken bile, pek garip bir ta-vır almış; kaba, 
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kalın kaşlannı indirip çenesini havaya dakmiş, bir 
zebaniye yakışacak şekilde hilekar ve memnun 
bakışlarla yukan bakıyordu. Konuşurken yan yan 
ihtiyara yaklaştı ve elini göğsüne koyarak: 

- lşte l dedi; altın olduğu için herhangi bir 
lnzadan korkarak kendim getirdim. Sonra pek 
ağır ve büyükl.. Nell'in torba içinde getirmesi 
çok zor olurdu. Ama ne de olsa bu gibi paketleri 
de taşımaya alışsa fena olmaz komşu 1.. Sen öl­
dükten sonra da o daha nice paketler taşıyacak ı 

Ihtiyar iniltiye benzer bir sesle : 

- Inşallah; inşallah l .. dedi. Cüce : 

- Inşailahi dedi ; sonra ilave etti : Komşu ; 
bütün bunları nereye yatırdığını ne kadar meri:ık 
ediyorum. Fakat sen kapalı bir kutusuni Hiçhır 
sır sızdırmıyorsun ı 

lhtiyarm benzi sararmıştı. 

- Sır ! Evet; ben sırrımı kimseye söylemem 
dedi. 

Ihtiyar dede başka bir şey söylemedi; fakat 
parayı alarak ağır ve kararsız adımlarla yorgun 
ve kederli bir insan gibi yürümeye başladı. Cüce, 
gözlerini dikmiş onu gÖzetliyordu. Ihtiyar, küçük 
odaya girip parayı şöminenin üstündeki demir bi:r 
kasaya yerleştirirken, cüce de bir müddet daha 
oyalandı ve sonra geç kalırsa karısının meraka 
düşeceğinden bahsederek müsaade iste ... eye ha­
zırlandı. 

- Eh komşu; ben evin yolunu tutayım f 
Nell'in gözlerinden öperim. Artık inşallah yolunu 
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kaybetmez. Bununla beraber onun yolunu kay­
betmesi bana hiç ummadığım bir şeref bahşetti. 

Bu sözleri söyliyen cüce eğilip yan gözle bana 
baktı ve etrafına fırlatbğı keskin bir bakışla gözü­
nün önündeki en ufak ve en ehemmiyetsiz eşyayı 
bile hafızasına nakşetmiş görünerek çekilip gitti. 

Ben de birkaç defa ayrılmak arzusunu gös­
termiştim. Fakat ihtiyar her defasında -mani ol­
muş ; biraz daha kalmaını rica etmişti. Yalnız 
kalınca ricalarını tekrarladı ve sözü ilk müliika­
bmıza getirerek teşekkürlerini sundu. Ben de 
seve seve razı olarak oturdum. Onüme koyduğu 
garip minyatürleri ve birkaç eski madalyayı mua­
yeneye koyuldum. Beni alıkoymak için zaten bü­
yük bir gayret sarfına lüzum yoktu. Çünkü ilk 
görüşmemizde uyanan merakım eksilecek yerde 
artmıştı. 

Çok geçmeden Nell de aramıza katıldı ve 

eline bir iş alarak masa başında ihtiyarın yanına 
-oturdu. Odada taze çiçekler ve küçük bir kuşun 
kafesini gölgeliyen yeşil bir fidan görmek hoşa 
gidiyor; bu sönük ve neşesiz eve bir tazelik ve­
riyordu. Lakin küçük kızın güzellik ve taravetin­
<len ihtiyarın bükülmüş beline. endişeli simasma 
ve mecalsiz haline bakmak. garip bir tatsızlık 
uyandınyordu. Pek biçare bir hami olmasına 
yağmen : bu ihtiyar yaşlanıp daha ziyade çöktükçe 
ve sonunda ölünce, bu kızcağızın hali ne olacaktı) 

Ihtiyar sanki düşüncelerimi anlamış gibi elini 
Nell'in elinin üstüne koyarak yüksek sesle cevap " 
verdi\-
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- Talih senin yüzünü güldürecektir Nell P 
O zaman benim de yüzüm gülecek. Ben kendim 
için bir şey istemiyorum. Sadece senin saadetini 
düşünüyorum. Senin masum ve saf hayabna böyle 
büyük bedbahtlıklar karıştıktan sonra, taliin ergeç 
sana güleceğinden eminim. 

Nell neşeli ve memnun bakışlarla dedesine 
baktı. fakat hiçbir cevap vermedi. Ihtiyar devam 
etti: 

- Kısa hayatında benimle birlikte yaşadı­
ğın seneleri, hiçbir arkadaş yüzü görmiyerek; eğ­
lence, oyun tammıyarak bütün yaşıllarından ve 
akramndan uzak; bir ihtiyarla geçirdiğİn yeknesak, 
sessiz ve sakin hayatı düşündükçe, bazan sana. 
karşı haksızlık ettiğimden korkuyorum Nell l 

Nell samimi bir hayretle: 
- Dedef dedi. 
- Hayır; hayırf.. lstiyerek değil yavrurnt 

Ben her zaman senin neşe ve güzellik içine ka­
rışmanı ve en iyi insanlar arasında yer almam 
arzu ettim. Ama daha ümidi kesmedim Nell, daha 
ümidi kesmed im r Kaderde seni yalnız bırakmak 
varsa hayatla mücadele edebilmek için sana ne 
hazırlıyabildim ki? Şu küçük kuşçağız senden 
daha mücehhezdir ve tabiatın merhametli kuc::ı­
ğında senden iyi barınabilir. Dur r.. Kit geldi 
galiba r .. Git kapıyı aç Nell r 

Küçük kız kalkıp telSşla kapıya doğru yü­
rüdü sonra geri döndü ve kollarını ihtiyarın boy­
nuna doladı. Lakin gözyaşlarını saklamak için 
tekrar kapıya koştu. 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



�TIKACI DÜKKANI 43 

1htiyar td&§lı bir fısıltı ile: 
- Kulağınıza bir şey fısıldayım 1 dedi. Geçen 

:gece söyledikleriniz benim rahatımı kaçırdı. : Elim­
Qen geleni yaptığımı söylemekten ba§ka dileyecek 
<>zür bulamıyorum. Geriye dönmeye artık vakit 
ve imkan yok. Zaten istesem de bu benim·-eliınde 
.değil. Lakin henüz talihin gÜleceğinden ürnitva­
nm. Bütün bunlar onun hatırı için 1.. Ben kend!m 
'büyük zaruretlere !:atlandım. Bu yüzden fakirlik 
ve zaruretin birlikte getirdikleri ıstıraplardan 
Nell'i korumak isterim. Kendi kızırnı ; zavallı an­
nesini, genç ya§mda mezara götüren zamret­
lerden . onı.ı korumak istedim. Ben onu kolaylıkla 
sarf ve israf edilen bir gelire değil, fakat ölünciye 
kadar onu darlıktan uzak tutacak bir sen•e'te varis 
kılmak isterim!.. Sözüme itimat edin, aztt rnisa­
firim. Onu yoksul evlerine muhtaç etmiyeceğim. 
Ona bir servet nasibolacak 1 Bundan fazlasını ne 
şiı::ndi, ne de bir başka zaman söyliyebilirim. 

Yava§l Işte kendisi geliyor. 
lhtiyarın büyük bir iştiyakla kulağnna fısıl­

<ladığı bu kelimeler, kolumu kavrıyan elinin tit­
Teyişi. üzerime diktiği yorgun ve heyecanlı nazar­
lar, endişeli ve sıcak tavrı beni hayredere boğdu. 
Bütün işittiklerim ve gördüklerim; sonra kendi 
söylediklerinin mühim bir kısmı; beni onun :zen­
gin bir adam olduğunu farzetmeye sevk ediyordı.ı. 
Lakin halinden hiçbir şey anlamıyordum. Ihtimal 
bu ihtiyar, kazancı hayatlarının yegane hedefi 
haline koyan ve biı kere büyük bir servet top­
lamaya muvaffak olduktan sonra daima- fakirlik 
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ve zamretten korkup ürken, zarar edip mahval­

maktan çekinen, zavallılardan biri idi! Söylediği 

teylerin çoğunu anlamak benim için mümkün 

olmamakla beraber, aklıma gelen bu fikirle söy­

ledikleri arasında büyük bir münasebet görüycr­

dum. Neticede ihtiyarın bu çeşit insanlardan b!ri 

olduğuna hükmettim. Bu hüküm acele ile veril­

mit bir karar neticesi değildi. Bununla berabf>r, 

uzun boylu düşünmeye fırsat kalmamıştı. Çünkü 

Nell içeri girmiş ve Kit' e yazı dersi vermeye ha­

zırlanmıştı. Gerek Kit'in ve gerek öğretmeni: 

Nell"in pek hoşuna giden bu derslerin, haftada 

iki defa olduğu, birinin muntazam bir şekilde 

o akşam verildiği anlaşılıyordu. 

Kifin bir yabancı huzurunda oturup derse­

baıılamak hususunda gösterdiği utangaçlığın önü­

ne geçmek ne kadar uzun sürdüğünü, nihayet 

razı olup oturonca nasıl kollannı sıvayıp dirsek­

Ierini defterin üzerine yerleştirdiğini ve başıru 
defterin üzerine eğerek yan gözle nasıl satıriara 

baktığını; kalemi eline alır almaz nasıl ta saçları­

nın ucuna kadar mürekkep içinde kaldığını ; tam 

bir harfi doğru yazdığı sırada bir başkasını yaz­

maya çalışırken, nasıl kolu ile harfi bulaştınp 

sildiğini. her yeni hatanın N eli' de nasıl neşe­

uyandırdığını; bunun üzerine bicare Kit'in de­

daha yüksek bir kahkaha ile güldüğünü; birisinde 

ne nazik bir öğretme arzusu, diğerinde ne fıraklı. 

bir öğrenme hevesi bulunduğunu anlatmak lüzu­

mundan fazla yer ve zaman alır. Burada sadt"Ce 

dersin verilmiıı olduğunu; akşamın ilerleyip gece 
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olduğunu ve ihtiyann yine sabırsızlamp meraklan· 

dığını : yine eskisi gibi aynı saatte gizlice evden 

çıkıp gittiğini ve zavallı kızcağızın yine bu kas· 

vetü duvarlar arasında yapayalnız kaldığım söy­

lemek kifayet eder. 

Hikayeyi buraya kadar kendi şahsırola bera­

ber getirip okuyucuianma romanın kahramanianna 

takdim ettikten sonra. §imdi kendimi hikayeden 

ayınp belli başlı ve mühim roller aynıyacak olan 

şahıslan kendi kendilerine hareket edip konuş­

maya terk ediyorum. 

IV. 

Bay ve bayan Quilp ; Tower Hill"de oturur­

lardı. Bayan Quilp, hikaye ettiğimiz işi görmek 

üzere evinden aynlan kocasını sabırsızlık ve me­

rak içinde, odasında beklerneye koyulmuştu. 

Quilp malfun ve muayyen bir iş sahibi de­

ğildi. Bununla beraber; takibettiği işler pek çe­

şitli ve meşguliyeti fazla idi. Nehir kenarındaki 

pis sokaklarda ve çıkmazlarda yaşıyan halktan 

kiralar toplar; ticaret gemilerinde çalışan deniz· 

cilere ve mürettebata para ikraz eder; Hindistan'a 

sefer eden vapur tayfalarının türlü teşebbüslerine 

iştirak eder ; kaçak sigaraların dumanını gümrü· 

ğün tam kar§lsında savurur; hemen hemen her 

gün, borsada silindir şapkalı ve setreli şahıslarla 

iş görürdü. 

Taymis nehrinin Surrey tarafında içinde fa­
relerin cirit oynadığı kasvetli bir alan vardı. QuilP 
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iskelesi adını taŞiyan bu iskelede küçük, çarpık 
çurpuk, toz içinde, tahtadan yapılmış bir baraka 
vardı ki, gökyüzünden h düşüp toprağa saplarlmı§ 
bir külçe halinde görünürdü. Bu barakada pas­
lanmış çapa parçalan, birkaç demir halka, küme 
küme çürük tahta, bir iki yığın eski bakır levha 
bulunurdu. Hepsi de kıvnlmış, çatlamış, veya 
ezilmiş bir haldeydi. Rıhtımda Daniel Quilp gemi 
enkazcısı diye tamlırdı. Fakat görüniişe göre hü­
küm vermek icabederse; ya pek ehemmiyetsız 
bir enkazcı olduğu ya da gemileri pek küçük 
parçalara ayırdığı anlaşılıyordu. Burada fazla 
bir hayat ve faaliyet eseri de göze çarpmıyordu. 
Çünkü, bu barakanın yegane sakini hem suda 
hem de karada yaşıyan malıluklar cinsinden, keten 
elbiseli bir çocuktu ki gördüğü iş sadece sular 
çekildiği zaman bir yığının tepesine oturup ça­
murlara taş atmak, sular yükseldiği zaman ise, 
ellerini cebine sokup, kayıtsızca nehir üzerindeki 
hareket ve faaliyeti seyretmekten ibaretti. 

Cücenin Tower Hill" deki evi kendisi ve karısı 
bayan Quilp'in annesi için bir yatak odasını ih­
tiva ediyordu. Bayan Quilp'in annesi; Daniel 
Quilp ile daimi bir mücadele halinde olmasına 
rağmen ; ondan pek korkardı. Cüce ve çirkin 
mahluk sev.imsizliği, huşuneti, fıtri hilekarlığı 
ile her gÜn bir araya gelip buluştuğu insanlan 
şerrinden yıldırmışh. Fakat sevimli, tatlı diiJi. 
mavi gözlü kansına herkesten ziyade diş geçiri­
yor; emsali eksik, olmıyan garip bir muhabbe� 
saikası ile hayatını izdivaç bağlariyle cüce tüccaıa 
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bağlıyan zavallı kadın ise akılsızlığının cezasını 
her gün bir başka üzüntü ile çekiyordu. 

Bayan Quilp'in merak içinde odasında oturup 
kocasını beklediğini yukarda kaydetmiştik. Lakin, 
cücenin karısı odasında yalnız değildi. Biraz evvel 
beraber olduğunu söylediğimiz annesinden başka, 
civardaki komşulardan birkaçı : sanki sözleşmış 
gibi; hep birden çay zamanı birbiri arkasına çıka­
gelmişlerdi. Uzun boylu dedikodulara girişıneye 
müsait olan mevsimin ; kuytu ve sakin oturma 
odasının; açık pencereden göze çarpan ve içeri­
deki çay masası ile ilerideki kule arasında yetişıp 
tozların içeri girmesine mani olan gönül açıcı 
fidanların : hususiyle, çay masasında taze tereyağı, 
ekmek, karİdes ve tere bulunduğu bir sırada ; 

\ 
komşu kadınların fazlaca oturup çene çalmalanna 
yardım etmesi hayret edilecek bir şey değildi. 

Bu suretle bir a aya toplanan kadınların zayıf 
cinse zulüm ve eza etmeye mütemayil olan c:r­
keklerden bahsetmeleri ve kendi hak ve haysi­
yederini ne şekilde korumak Imm geldiğini ko­
nuşmaları da pek tabiidir. Mevzuun bu mecraya 
dökülmesine başkaca sebepler de vardı. Çünkü 
kocasının pek fazla tahakkümü alhnda yaşadığı 
dillere destan olan bayan Quilp'in isyana teşvik 
edilmesi lazım geldiğini herkes takdir ediyor ; 
buna mukabil annesinin erkek tahakkümüne karşr 
koymak hususundaki cerbezesi memnuniyetle tes­
lim ediliyor; her ziyaretçi de kendisinin bu hu­

susta zayıf cinsin ekseriyetinden ne derece üsti;n 
olduğunu göstermek istiyordu. Fazla olarak hazır 
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bulunanlar umumiyetle ikişer ikişer toplanıp bır­
birlerini çekiştıirmeye elışık olduklanndan; böyıe 

dostça bir araya toplanınca. her zamanki mevzu­
lannı bırakıp müşterek düşmaniarına karşı hü­
cumlarda bulunmaktan daha uygun bir mevz.u 
seçernemişi erdi. 

Bu gibi mülahazalarla hareket eden hknaz 
bir bayan, büyük bir ilgi ve sempati ile bay Quilp"in 
ne alemde olduğunu sorunca, bayan Quilp"in annesi 
keskin bir ifade ile: 

- Nasıl olacak; her zamanki gibi keyfi ye­
rinde! Acı patlıcaru kırağı çalar mı� cevabını 
vermişti. 

Komşu kadınlar hep bir ahenkle içieriılı çe­
kip ciddi ciddi başlannı sallamış ve bayan Quilp' e 
sanki işkenceye katianan zavallı bir insana bakar 
gibi bakmışlardL 

Tıknaz bayan: ''Bayan Jiniwin; kızımza biraz 
nasihat verseniz fena olmazi Biz kadınlann. bir­
birimize yardım etmemiz icabettiğini, siz herkt-s­
ten iyi takdir edersinzl" deyince bayan Quilp in 
annesi: 

- "Elbette! Benim kocam - kızıının ba­
bası - hayatta iken öfkeli bir tek kelime sarf 
edecek olsa .•• •• diye söze başlamııı fakat cümle­
sini bitirmiyerek büyük bir intikam hissiyle bir 
karidesin baııım koparmış ve bu hareketi tamam­
lamadığı cümlesinin eksik lcalan kelimeleri yerine 
geçmişti. Bayan Jin�win'in ne muradettiğini pekala 
anlıyan tıknaz bayan. onun bu hareketini takdir 
ile karşılıyarak : 
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- Ben de tamamİyle sizin fikrinizdeyim. 
Ben de olsam böyle yapardıml.. mülahazasında 
bulundu. 

Bayan Jiniwin : 

- Lakin çok şükür sizin ıçın buna hacet 

yok f Siz bu hususta benden talihlisinizl dedi. 

T ıknaz bayan : 

- Kendini bilen hiçbir kadın için buna 
hacet yoktur 1 cevabında bulundu. 

Bunun üzerine bayan Jiniwin nasihat yollu: 

- Işitiyor :nusun Betsy) dedi. Ben de 
sana kaç defa hep aynı şeyi söyledim. Bir diz­
lerimin üzerine çökerek sana yalvarmadığun kaldı r 

Ümitsiz bir halde komşulannın esef ifade 
eden çehrelerine bakan biçare bayan Quilp ; renk­
ten renge girmiş, gülümsemiş. sonra şüpheli şüpheli 
başını sallar.ıışb. Onun bu tavn alçak ve hafif 
bir mırılb ile başlayıp yavaş yavaş herkesin bır 
ağızdan konuştuğu büyük bir gürültüye mün­

kalip olmuş ve ziyaretçilerio hepsi de bayan 
Quilp'in - genç ve tecrübesiz olduğu için -
hayatta tecrübe kazanmış ve daha iyi düşünen 
insanlar Karşısında kendi fikirlerini müdafaa et­
meye hakkı olma :lığını; böyle bir tavır takınma­
nın nankörlükten başka bir şey olmadığını; ken­
disine hürmeti yoksa diğer kadınlara hürmet c:.t­

mesi lazım geldiğini ; sırf kendi yumuşaklığı ile 
diğerlerinin vekar ve haysiyetini tehlikeye koydu­
ğunu ; şayet başkalanna karşı bir hürmet ve say­
gısı yoksa eniann � . bir gün kendisine hürmet 

4 
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göstermiyeceklerini ve netıicede yine kendisinira 
pişman olacağını açıkça söylemişlerdi. 

Komşu bayanlar bu nasihatlerden sonra daha 
büyük bir gayretle çay, taze ekmek, tereyağı, 
karides ve tereye hücum etmişler, halbuki öfke­
lerinin tek bir lokma bile tatmaya müsaade et­
miyeceğini söylemişlerdi. 

O zaman bayan Quilp büyük bir sadelikle : 
- Böyle konuşmak kolay ama ben yarın 

ölecek olsam Quilp'in beğendiği kadınla evlene­
ceğini pek güzel biliyorum 1 mütalaasında bulun­
du. 

Bu mütalaa ziyaretçilerio öfkesini büsbütün 
artırmışb. İstediği kr.dınla evlenmek! .. Bay Quilp 
gelsin de içlerinden birisiyle evlensindi l Doğrusu, 
bay Quilp'in bu hususta yapacağı en ufak bir 
teşebbüs görülecek bir şeydi!.. Hatta dul misa­
firlerden biri, daha ileri giderek, şayet bay Quılp 
böyle bir cürette balunacak olursa, ona haddini 
bildireceğini, gözünü kırpmadan söylemişti. 

Bayan QWlp başını sallıyarak: 
- Demin de söylediğim gibi lakırdı kolay i 

Lakin Quilp' de öyle bir hal var ki eğer ben ölecek 
olsam ve içinizden en yakışıklı ve sevimliniz de 
evlenecek bir durumda olsanız, onu reddedip sev­
gisinin önüne geçemezsiniz 1 Ben bunu bilir bunu 
söylerimi dedi. 

Bu fikir misafirterin her birinin gururunu 
okşamış ve hepsi de içlerinden : ''Biliyorum beni 
kastediyorsun; ama bay Quilp bir denesin de 
görsün !" demek istemişti. Bununla beraber, mi-
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safirler belli olmıyan bir sebeple dul komşuya 
kızmışlar; her biri yanındakinin kulağına eğilerek 
dul bayanın bu sözleri kendine malettiğini ve 
onun pek kurnaz bir kadın olduğunu fısıldamıştı. 

Bayan Quilp fikrini müdafaa etti : 
--- Söylediğimin doğru olduğunu annem de 

biliyor. Çünkü evlenmeden önce bana bunu ken­
disi söylemişti. Öyle değil mi anne � 

Bu sual sayın bayanı müşkül bir duruma 
sokmuştu. Zira, kızını Quilp ile evlendirrnek hu­
susunda oldukça faal bir rol oynamış olduğu gibi. 
kızının hiçbir kadının evlenmek istemiyeceği bir 
erkekle evlenmiş olduğu fikrini kabul etmek, aile 
itibarını düşürmekten başka bir şeye yaramıya­
caktı. Diğer taraftan, damadının cazibesini mü­
balağa etmek bütün gayretiyle alevlendirmeye 
çalıştığı. isyanın zayıflamasına sebebolacaktı. Zihni 
bu gibi mülahazalarla meşgul olan Jiniwin, dama­
dının kendini sevdirmek kabiliyetini teslim etmek­
le beraber, tahakküm hakkını reddedip tıknaz 

misafiri pohpohladıktan sonra münakaşayı yiııe 
başladığı yere intikal ettirdi ve: 

- Bayan George pek yerinde ve pek ma­
kul bir şey söyledi: fakat kadınların önce ken­
dilerine hürmeti olması lazım ! Ne yazık ki Betsy 
pek alçakgönüllü 1.. mülahazasında bulundu. 

Bayan George cevap verdi : 
- Bay Quilp'in Betsy'ye istediği gibi ta­

hakküm etmesine razı olup Betsy'nin de ondan 
korkarak ezilip büzülmeye tahammül etmesini 
kabul etmektense, kendimi öldürmeden evvel. 
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kocamın hayatıma kastettiğini bildiren bir mektup 
yazıp intihar etmeyi tercih ederim!.. 

Bu mütalaa herkesçe yüksek sesle tasvip edi­
lince bir bayan daha söze kanştı : 

- Bay Quilp kanı sıcak bir insan olabiiiı 
ve ihtimal öyledir de; çünkü bayan Jiniwin rle 
bayan Quilp de aynı fikri besliyorlar. Herhalde 
onlar bunu herkesten iyi bilirler. Lakin ona ne 
yakışıklı, ne de genç diyebiliriz. Tabii bu mazur 
görülecek bir şeydir. Fakat bayan Quilp genç ve 
güzel bir taze! . •  

Büyük bir heyecanla ifade edilen bu sözleı, 
diniiyenler üzerinde derin bir tesir uyandırmış ; 
mukabil mırıltılara meydan vermiş ; bu fikri ortaya 
atan misafir de cesaretlenerek: "Eğer böyle bir 
koca genç ve güzel kansına karşı insafsızlık edip 
öfkelenecek olursa ... " diye söze başlamış, fakat 
gelinin anası araya girerek elindeki çay fincanım 
bırakmış, eteğindeki kırıntılan süpürmüş : sonra 
ciddi bir şey söylemeye hazırlanan bir insan tavn 
ile : 

- Ona dünyadaki müstebitlerin en büyü­
ğünden başka bir şey denemezl Ne yapayım ki 
zavallı kızım kendine malik değil. Tek bir kelirne 
ve hafif bir bakışla onu tir tir titretiyor, korku­
luyor; yine de biçare kızım ağzını açıp tek bir 
kelime ile cevap vermeye cesaret edemiyor! de­
mişti. 

Gerçi bu hakikat çay içen ınİsafirlerin hep­
sinin malumu olup son bir sene zarfında, her çay 
zamanı, civardaki komşulann evinde uzun uzadıya 
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konuşulup dedikodusu yapılmış ise de; hakikati 
Jiniwin kendi ağzı ile teslim edince misafirterin 
her biri, birbiriyle yanş edercesine, hararetle söze 
kanştı. Bayan George herkesin ağzında bakla 
bulunmadığını, bunu evvelce birçok defalar �itti­
.ğini. hatta hazır bulunanlardan bayan Simmons' ın 
bile belki yirmi defa aynı şeyden bahsettiğini, 
fakat kendisinin: ''Hayır; Henrietta. ben buna 
kendi gözümle görüp kendi kulağırola işitmedik•,;.e 
inanmam!" dediğini bildirmiş; bayan Simmons 
da bu şahadeti kabul edip kendi kanaatini delil­
leriyle beraber izah emişti. Minories' de oturan 
bir diğer misafir evlendiğinin ilk ayında tıpkı bir 
kaplan vah§eti gösteren kocasının, takibettiği el­
verişli bir plan sayesinde, nasıl kuzu kesitdiğini 
anlattı. Yine bir başka misafir; kendi mücadele 
ve başansından bahsetmiş; annesi ile teyzelerini 
çağınp nasıl altı hafta geeeli gündüzlü göz yaşlan 
dötüğünü söylemişti. Bu umumi kargaşalık içinde 
en genç ve henüz evlenmemiş bir misafirden baska 
dinleyici bularnıyan diğer bir misafir de, eğer 
genç misafir rahat ve huzurunu düşünüyorsa. bun­
dan böyle bayan Quilp'in yumuşaklık ve sessiz­
liğinden örnek alarak bütün gayretiyle erkeklerin 
isyankar ruhlannı ve gazaplannı yumuşatmava 
çalışmasını rica ve niyaz etmişti. Gürültünün en 
ziyade şiddetlendiği, misafirlerin yansının diğer­
lerinin sesinin üstüne çıkmak istiyerek en yüksek 
perdeden konuştuğu bir sırada; bayan Jiniwin'in 
Tenginin değiştiği ve �adet parmağını gizlice 
oynatarak misafirleri sükuta davet ettiği ve tam 
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bu esnada bütün bu gürültüye sebebolan Daniel 
Quilp'in odadan içeri girdiği ve etrafına bakınarak. 
söylenenleri dinlediği görülmüştü. 

Daniel Quilp: 
- Devam edin bayanlar; devam edinl dedi. 

Betsy 1 Bayaniann akşam yemeğine kalmalarını 
rica eti.. Kendilerine istakoz ve hafif, lezzetli bir 
taam ikram ederizl .. 

Karısı kekeledi: 
- Çaya davet etmemiştim Danielr Bu . • •  

bir ... bir .•. tesadüf oldu l 
Cüce kir içindeki ellerini o kadar sıkı uğuş-· 

turmuştu ki avucunun içinde kir toplan hasıl oldu. 
- Daha iyi yal dedi; bu tesadüf partileri 

daha zevkli olur 1 Hiç rahatınızı bozmayın bayan­
lari .• Şimdiden gitmek olmaz! .. 

Quilp'in latif cinsten düşmanlan, başlannı 
sallıyarak şapka ve atkılarını aramaya koyulmuş; 
cevap vermeyi bayan Jiniwin' e bırakmışlardL O 
da uhdesine düşen rolü oynamak için hafif tertip 
münakaşaya girişerek: 

- Eğer kızım arzu ederse nİçın yemeğe 
kalmasınlar? diyebildi. 

- Öyle ya; öyle ya, niçin kalmasınlari 
- Herhalde yemek yemekte namusa doku-

nacak bir şey yokturl 
- Elbette yok. elbette yok f.. lstakoz sala­

tası ve tere de olmadıktan sonra mideye doku­
nacak da yoktur. 

- Tabii sen ailenin mide rahatsızlığına uğ­
ramasını istemezsin değil mi Quilp? 
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Cüce. sıntkan bir çehre ile cevap verdi: 

- Yirmi dünyaya sahibolacağımı, yirmi 
tane de kaynanarn ol .. cağım bilsem, yine buna razı 
�lmaml Bununla beraber bu hiç umulmadık bır 
.nimet olurdu. 

Bayan jiniwin kıkır kıkır gülerek: 

- Benim kızım, senin e§in; bay Quilpr 
dedi ve istihza makamında kullandığı bu kelime­
lerden d3lnadımn: ••Kızım senin nikahlı karıni" 
nıanasım çıkarmasını murat etti. 

- Şüphesiz, şüphesiz öyle! 

Kaynanası yarı öfkeden, yan bir zebaniye 
benziyen damadının telkin ettiği korkudan titrer 
bir halde: 

- Herhalde kızıının istediğini yapmaya 
hakkı varl cevabında bulundu. 

- Değil mi yal Tabii hakkı var. Bunu 
:sen de takdir ediyorsun değil mi bayan Jiniwin} 

- Eğer benim gibi düşünürse hakkı olması 
lazım!.. 

Cüce dönüp kansına hitabetti: 
- Niçin sen de annenin fikrinde değilsin 

'kancığım} Ne diye her zaman anneni taklit et­
nıiyorsun} Annen hiç şüphesiz latif cinsin bir 
ziyneti f.. Herhalde baban da aynı fikirde idi 
değil mi} 

Bayan Jiniwin cevap verdi: 
- Babası çok mübarek bir insandı. On 

binlerce insana bedel bir erkekti. 
Cüce: 
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Kendisi ile tanışmayı ne kadar arzu eder­
dimJ dedi. Hayatta iken mübarek bir insan� 
diyebilirim, fakat �imdi Allahın rahmetine ka­
vuşmu� demektir. Bu mesut bir halas olmu§. 
Herhalde hayatta hayli ısbrap çekmi� olmalı ı .. 

Ihtiyar bayan derince bir nefes aldı ; fakat 
verecek cevap bulamayınca. Quilp, gözlerinde 
aynı �erirlik ve dilinde aynı müstehzi nezaketle 
sözlerine devam etti: 

- Sen biraz rahatsız görünüyorsun bayan 
Jiniwin ı Herhalde bir �eye sinirlenmi§ olacaksın 1 
Fazla konu�manın tesiri olacak! Bu senin zayıf 
tarafındır. Git istirahat eti.. git İstirahat eti . •  

- Ben, canım ne zaman isterse o zaman 
giderim Quilp 1 

- Rica ederim timdiden gitl 
Ihtiyar kadın ona öfkeli öfkeli bakb fakat 

eüce ilerleyince geri çekildi; Quilp de arkaeından 
kapıyı kapayıp sürmeledi ve onu �imdi aşağıya 
toplanan misafirlerle dı§arda bırakb. 

Cüce bir köşede titriye titriye büzülüp oturan 
ve gözlerini yerden ayırmıyan karısı ile başbaşa 
kalınca, onun önünde dikilip kollarını kavuşturdu 
ve bir müddet hiçbir �ey söylemiyerek kansım 
derin derin süzdükten sonra: 

- Bayan Quilpl dedi. 
Kansı mazlum mazlum : 
- Ne istiyorsun Quilp) diye sordu. 
Quilp ağzındaki baklayı çıkarmadan kollanm 

yeniden kavu�turup gözlerini yere indiren kan­
ama daha sertçe bakb. 
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Bayan Quilp 1 dedi. 

- Ne var Quilp) 

1'1 

- Eğer bir daha oturup bu cadılann lakır-
dılannı dinliyecek olursan seni ısırıveririm 1 •• 

Di.§lerini göstererek savurduğu bu lakonık 
tehditten hiç de şakfl etmediği aşikar olan bay 
Quilp. karısına çay masasını kaldınp rum getir­
mesini emretti. Bir gemi arnhanndan tedarik 
edilen koca rum şişesi önüne geldikten sonra. bay 
Quilp soğuk su ve havana sigarası kutusunu istedi; 
bunlar da getirilince bir koltuğa yerleşip koca 
başını ve ahlak surabm koltuğun arkalığına ra­
hatça yasiayıp bacaklarını da masaya uzattı ve: 

- Hanımi dedi; §Öylece oturup ta sabaha 

kadar sigaranın birini söndürüp birini yakmak 

niyetıindeyim. Lakin belki lazım olursun. Onun 

için sen de lutfen benimle otur! .. 

Kansı her zamanki .. Peki Quilpl'' den başka 

bir cevap vermeyince. bizim cüce Lord ilk siga­

rasını yaktı ve rum kadehini doldurdu. Güne§ 

batmış; yıldızlar panidamaya başlamış; karşıdaki 

kule kurşuni bir renk almış; sonra kararmışb. 

Odaya derin bir zulmet çökerken Quilp'in Havana 

sigarasının ucu kıpkızıl bir kıvılcım halini almış; 

lakin bizim Lord sıntkan bir köpek surab ile 
kayıtsızca pencereye bakarak sigara ve içkisini 

içmeye devam etmiş; karısı yorgunluk ve usanç 

allınetleri göstermeye başlayınca, büyük bir haz 

ile ağzı kulaklarına varmışt:P-
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V. 

•Bay Quilp"in arasıra gözlerini kapayıp birkaç 
dakika uyukladığı veyahut bütün geceyi gözlerini 
yummadan geçirdiği malum olmamakla beraber; 
sigarasının birini söndürmeden, diğerini hemen 
hemen tamamiyle kül haline gelen elindeki siga­
ranın ucundan tazeliyerek ; muma hacet kalma­
dan; sabaha kadar sigara içtiği muhakkakb • .  Her 
saat başında çalan saatin dandanlan da cüceye 
ne uyku getirmiş ve ne de onda bir islirahat arzusu 
uyandırmış ; aksine olarak uykusu açılmış ; gecenin 
saatleri ilerledikçe uyanık olduğunu göstermek 
için hafif hafif, gıdıklanır gibi, boğazını temizle­
miş; kahkabasını zapta çalışan bir insan hali ile 
omuzlarını oynahp durmuştu. 

Nihayet sabah olup ortalık ağanrken zavallı 
bayan Quilp"in soğuktan titriyerek yorgunluk ve 
uykusuzluktan bitap bir halde hala büyük bir 
sabırla koltuğunda arasıra sakin bir niyazla efen­
disinin merhametini celbetmeye ve zaman zaman. 

hafif hafif öksürerek henüz affedilmediğini ve 
cezasının pek uzun sürdüğünü nezaket dairesinde 
hatırlatmak istediği görülmüştü. Lakin cüce Lord 
sigarasını tüttürüp içkisini içmiş ve ona hiç ehem­
miyet bile vermemiş; ancak güneş doğup yüksel­
dikten ve şehrin faaliyet ve gürültüsü hissedilir 
derecede arttıktan sonra, söz veya işaretle karı­
sının odadaki mevcudiyetine ehemmiyet vermeye 
tenezzül etm.işti. Ihtimal, cüce mahluk daha uzun 
zaman ağzını açıp bir §ey söylemiyecekti; fakat 



ANTİKACI DÜKKANI 59 

...kapının dışındaki tıktıkların kaynanasının sert 
parmak kemiklerinin marifeti olduğunu anlıyarak 
konuşmaya mecbur olmuş; etrafına _.garazkar bir 
sırıtkanlık.l.a bakmış: 

- Ool Sabah ,olmuş!.. Kapıyı açar mısın 
benim tatlı �ancJğım '? demişti. 

lt�atli 
.
karısı kapının sürgÜsünü çekmiş ve 

annesi içeri girmişti. 
Bayan jiniwin damadının hala yatakta ol­

duğunu farzederek içindekilerini bo§altmak ve 
ona bu tavır ve hareketinin yara§lk olmıyacağını 
bildirmek için hışımla içeri girmiş; fakat damadının 
kalkıp giyinmiş olduğunu ve odanın halinde, bir 
akşam evvel ayrıldığından beri hiçbir değişiklik 
olmadığını görünce, şaşalayıp duraklamıştı. 

Atmaca gözlerinden hiçbir şey kaçınıyan 
cüce, ihtiyar kadının zihninden ne geçtiğini pek­
ala anlıyarak vahşi bir zevk ile daha çirkin bir 
hal alıp muzaffer bir sıntışla kaynanasına aydın 
bir gün diledi. 

Ihtiyar kadın: 
- Betsy; Betsyf.. Bu ne hal'? diye söze 

başlayıp: "Yoksa... yoksa ...  ) "  diye k ek el edi. 
Quilp kaynanasının cümlesini tamamladı: 
- Evet bütün gece oturduk! .• 
- Bütün gece mi) 
Quilp asık suratlı bir tebessümle mınidan dı : 
- Sağır mısın a canım) Evet bütün gece! 

Karı kocanın iyi birer arkadaş olamıyacaklarını 
kim söylemiş) Saatler uçup gitti. 

- Ne izansızlık Yarabbil.. 
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Quilp kaynanasının söylediklerini bililtizam 
yanlış anlıyarak: 

- Ziyanı yokl.. dedi. Kızına acı sözlel' 
söylemeye lüzum yok. O; şimdi evli bir kadın 1 
Her ne kadar oyalanarak beni yatağımdan alı­
koydu ise de: benim için fazla ilgi ve şefkat 
göstererek ona kızıp danimanı istemem. Sen çok 
mübarek bir kadınsın bayan Jiniwinl Var oH .. 

Ihtiyar kadın ellerinde asabi bir hareketle 
damadına yumruk.lannı sıkmak için şiddetli bil' 
arzu duydu. 

- Lutufkarlığına teşekkür ederim: çok te­
tekkür ederimi dedi. 

Cüce : 
- Kıymet bilen insanlara sözüm yok 1 dedi. 

Betsyl.. 
Ürkek çilekq cevap verdi: 
- Ne istiyorsun Quilp) 
- Annene kahvalb için yardım eti Ben 

nhtıma ineceğim. Erken çıkarsam iyi olur. Onuu 
için elini çabuk tutl .. 

Kaynana, kollannı kavuşturup kapının ya­
nındaki bir sandalyeye oturmuş: elini bir §eye 
sürmemek azmi ile hafif bir isyan tezalıüründe 
bulunmak istemiş; fakat kızının kulağına fısıl­
dadığı birkaç kelime ve damadının nazıik bir ıs­

tifsar ile eğer bir baygınlık hissediyorsa, bitişık 
odada bol soğuk su mevcut olduğunu habrlatan 
sözleri, baygınlık emarelerini kökünden silip al­
mış ve yaşlJ kadını asık bir suratla lazım gelen 
hazırlığı yapmaya sevk etmişti. 
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Ana. kız kalıvaltı hazırlığı ile me§gul olurlar� 
ken Quilp, biti§ik odaya çekilerek, yüzünü kirli 
ve ıslak bir havlu ile silmeye ba§lamış; fakat. 
çehresi eskisinden daha bulanık bir renk almıştı. 
Bu kısa me§guliyeti arasında bile, tecessüs ve ih­
tiyab elden bırakmıyarak her zamanki hilekar 
ve şeytan suratı ile öteki odada kendisi hakkında 
konuşulacak herhangi bir muhavereyi ayakta du�-· 
rup dinlemeye koyulmuştu. 

Kısa bir dikkatten sonra kendi kendine: 
- Havlu kulaklarımı tıkarnadı bayan Jini­

win r Demek ben habis, şerir, kamburun biriyım. 
hal dedi. 

Duyduğu bu kelimelerin neşesi ile suratına.. 
köpeklerde tesadüf edilen mahut smtkanlık gel­
mişti. Işini bitirince yine bir köpek gibi silkinip. 
kadıniann yanına gitti. 

Quilp bir aynanın karşısına geçip atkısımj 
bağlarken bayan Jiniwin müstebit damadına yum-­
ruklarını sıkmak arzusunun önüne geçememiştı. 
Bir lahza süren bu hareketine bir de tehditkar ha�· 
kış ilave eden kaynanasının gözleri. aynada dama�­
dının gözlerine takılınca. onun bu hareketi p.:-k:.. 
güzel gördüğünü anlamış ve aynı bakış ona çirkin .. 
ve biçimsiz bir çehreden sarkan bir dilin aynadt-ki· 
aksini göstermişti. 

Cüce pek tatlı ve yumuşak bir bakış ve:: 

muhabbet ifade eden bir sesle sordu: 
- Şimdi nasılsın aziz bayan Jiniwin) 
Bu basit ve gülünç hadise cüceyi öyle şe..;r 

ve kurnaz bir zebani haline sokmuştu ki; ihtiyıu· 
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kadın korkusundan tek bir kelime söylemeye 
.cesaret edemiyerek damadının hüyiik bir ne:ıa­
ketle işaret ettiği kahvaltı sofrasına oturdu. Zalıın 
ıkoca; sofra başmda da husule getirdiği intıbaı 
.;asla bozrnıyarak, hazırlop yumurtaları kabukları 
ile heraber midesine indirmiş: iri karİdesleri baş­
-ları ve kuyrukları ile yuvarlamış; büyiik bir açgöz-
-lülükle ağzına aldığı tere ve tütünü bir arada çiğ-
:nemiş; kaynar çayı gözünü kırpmadan içmış . 
. kaşık ve çatalını bükülürcesine ısırmış; hasılı o 
kadar akla gelmiyecek korkunç hareketlerde bu­

lunmuştu ki: biçare kadınlar korkulanndan şa­
�ırıp sararmış ve onun hakikaten bir insan olup 
<Olmadığından şüphe etmeye başlamışlardı 1 Bun­
lara benzer daha birçok garip hareketlerden sonra, 
<Quilp yılgın biı hale soktuğu kadmcağızlardan 
.ayrılarak nehir kenarına yiirümüş ve adını taşıyan 
'iskeleye gitmek üzere bir sandala binmişti. 

Daniel Quilp karşı yakaya geçmek için san­
.dala bindiği zaman, nehir med halinde idi. Mav­
-nalardan bir filo tembel tembel ilerliyor : bazıları 
:yan yan, bazılarının baş tarafı önde, bazılarının 
.arkası önde, hepsi de aksi ve inatçı bir halde 
-seyrediyor; daha iri teknelere toslayıp çarpıyor;  
·vapurların önüne düşüyor: hiçbir münasebet al­
-mıyan köşelere, bucaklara sokuluyor ; ceviz ka­

'bukları gibi birbirine çarpıp çatırdıyor : her bir; 
iki iri kürekle sular üzerinde çabalayıp duruyor ; 

-ve yaralanmış koca bir balık manzarası arzediyor­
.du Demirli teknelerden bazılarında .tayfa harıl 
fıarıl halat sarıyor : yelkenleri serip kurutuyor ; 
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:Yük alıp boşalbyor; diğerlerinde fazla bir faaliyet: 
görünmüyor; ziftlere bulanmış bir iki çocuk ve 
güvertede öteye beriye koşup havhyan ve çaba­
laya çabalaya teknenin kenarına gelince sulara� 
daha yüksek perdeden uluyan bir köpekten başka• 
bir şey göze çarpmıyordu. Bir orman manzarası: 
teşkil eden direkler arasından telaşlı çarkları ile· 
suları yararak ağır ağır ileriiyen muazzam bir 
vapur kendine yol açıyor; Thames nehrinin ufa­

cık balıkları arasında sanki bir deniz azmanı gibü 
görünüyordu. Her iki tarafta. sıra sıra dizilen 
kömür kayıkları arasında, güneş ışığında yelken­
leri pırıldıyan gemiler, limandan ayrılmaya hazır­
lanıyor; güvertelerindeki gıcırtılar etrafı gürül­
tüye boğuyordu. Su ve nehrin üstündeki tekneler 
hep birden çalkanıyor, oynaşıyor, kaynaşıyor :: 
sahildeki eski kurşuni kule ve küme küme binalar 
arasından yükselen kiJiselerin külah şeklindeki< 
kuleleri hırçın ve rahat bilmez komşularına soğuk. 
bir istihkarla bakıyorlardı. 

Şemsiye taşımak zahmetinden kurtuldukçaı 
havanın açık ve kapalısına aldırış etmiyen Danier 
Quilp, nhtıma çıktı ve balık cinsinden hem karada 
hem suda yaşıyan yolcuların sık sık gelip geçtik­
leri çamur ve su birikintisi kaplı dar bir geçitten 
geçerek ismini taşıyan iskeleye vardı. Iskeleye­

varır varmaz gözüne ilk çarpan şey, tabanları ha­
vaya kalkmış bir çift ayak olmuştu 1 �ksantrik 
bir ruh taşıyan ve yuvarlanmaktan hoşlanan çıra­
ğına ait olduğunda şüphe edilmiyen bu ayaklar. 
yırtık bir ç4ft kundura taşıyor ve çocuk bu garip 
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-vaziyette: baş aşağı: nehirdeki faaliyeti seyre­
.diyorduı Patronunun sesini i§itince derhal ayak­
lan üzerine düşen çocuğun başı yukarı kalkınca, 
ıQuilp - daha uygun bir kelime kıtlığında -
<Oğlana silleyi çaldı. 

Çocuk bir taraftan dirsekieri yardımı ile yum­
zuldardan kurtulmaya çalışırken: 

- Rahat bırak ı Yoksa hoşuna gitmiyecek 
!bir şey yaparım ı diye bağırdı. 

Quilp kızgın bir köpek hınlhs� ile: 
- Seni köpek seni! Benimle böyle konuş­

Tnaya cesaret edersen kafanı bir demirle ezer, 
etlerini paslı bir çivi ile kazıyıverir, gözlerini oya­
nm seninf Aniadın mı) diye hınldadı. 

Quilp bu tehditlerle yumruklarını sıkıp, co 
ocuğun dirsekieri arasında iki tarafa sallayıp dur­
duğu başını yakalayıp, bir iki yumruk daha attık­
ıtan sonra hırsını yenip çekildi. 

Başını sallıyarak daha kötü muştalardan sa­
lkı!lmak üzere geri çekilen ve dirsekierini tetik 
otutan çocuk: 

- Bir daha bemm böyle yumrukla üzerime­
yÜrüyecek olursan... diyecek oldu. 

Quilp: 
- Kıpırdama köpek! dedi. Yediğin muş­

talar kafi olduğu için belki bir dahasına hacet 
kalmaz. Al şu anahtarı bakayım! 

Çocuk yavaıı yavaş yaklaşarak: 
- Niçin kendi akranına yumruk atmıyor­

ısun '? diye sordu. 
Quilp cevap verdi: 
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- Benim akranım nerede köpek 1 Al şu 
anahtarı yoksa onunla senin kafanı kırmayıml 

Bu sözleri söylerken anahtarın sapı ile çocu­
ğun kafasına vuran Quilp ilave etti: 

- Haydi aç şu arnbarı !.. 
Çocuk önce homurdanmış, sonra dönüp 

Quilp'in vahşi bir bakışla kendisini takibettiğinr 
görünce homurtuyu kesip ister istemez rıza gös­
termişti. Burada şunu da kaydedelim "ki: bir 
tarafta yumruk, kötek ve tehditler; diğer tarafta 
mukabele ve müdafaaya rağmen; bu çocukla 
cüce arasında karşılıklı ve garip bir hoşlanma 
mevcuttur. Cücenin bu çocuktan başkasının ken­
disini tekzip etmesine tahammülü olmadığı gibi. 
çocuğun da istediği zaman pekala tabanı kaldırıp 
kacabilmesine rağmen; Quilp'ten başkasının kötü' 
muamelesine tahammül etmediği bir hakikath. 

Quilp barakaya girerken: 
- Sen iskeleye göz kulak ol ! Hem sakın 

bir daha tepe aşağı durayım deme!.. Senin ayak­
Iarını keserim! tehdidini sa vurdu. 

Çocuk hiçbir cevap vermemiş; fakat QuiJp. 
barakaya kapandıktan sonra, kapının önünde bir 
takla atmış; sonra elleri arkasında yürüyerek 
tekrar baş aşağı durup tabanlarını havaya kal­
dırmış; karşı tarafa geçip aynı hareketi tekrar­
lamışh. Barakanın dört cephesi vardı; fakat ço­
cuk cücenin pencereden bakması ihtimaline karşı,. 
pencerenin bulunduğu taraftan sakınmışh. Bu 
düşüneeli bir hareketti. Çünkü; cüce onun huyunıt 
bildiği için ; elinde etrafı kırık çiviler saplı, sivri 

5 
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·uclu, koca bir sopa ile pencerenin kenarında bek­

letmekte olduğundan, çocuğun fena halde incin­

:mesi muhtemeldi. Baraka, küçük ve murdar bir 

:yerdi. Içinde kmk dökük bir masa, iki iskemle, 

hir şapka askısı, eski bir almanak, içinde mü­

Tekkep kalmamış bir hokka. bir kalem sapı, yel­

�ovanı kürdan yerine kullanılmak için çekilip ko­

-parılmış ve on sekiz senedir işlemiyen haftalık 

ibir saat bulunuyordu. 

Daniel Quilp şapkasını kaşlarının üstüne in­

-dirip cüce vücudunu - bu hali itiyadedinmiş 

'bir insan tavrı ile - masanın üstüne sermiş; bir 

�ece evvelki uykusunu telafi etmek üzere rahat, 

'lllZun ve derin bir uykuya dalmak istemişti. 

Fakat ihtimal derin olan bu uyku fazla sür­

nıemişti ; çünkü bir çeyrek saat geçmeden çocuk 

'kapıyı açıp dağınık saçlı başını içeri uzatmış ; uy­

'kusu hafif olan cüce de birdenbire irkilip kalk­

nıışh. 

Birisi geldi 1 
Kimmiş o )  

Ne bileyim ben 1 
Quilp: ""Git sor köpek!" diyerek sopaya sa­

Tılmış fakat büyük bir maharetle savurup atbğı sopa 

1:elaşla ortadan kaybolan çocuğun arkasına isabet 

-etmemişti. ""Git de sor köpek!.." 

Çocuk sopanın tesir sahasında bulunmaya 

-cesaret edemiyerek patronun uyandırılmasına se­

bep olan ziyaretçiyi içeri almak üzere kapının 

ağzında durup bekledi. 

Quilp hayretle:  
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- Ne; sen misin Nelll .• diye bağırdı. 
Henüz uykusundan uyandırılan, saçlan su­

ratına dağılmış, başında bir örtü ile pek korkunç. 
görünen cüce ile karşı karşıya gelince, Nell içeri. 
girip girmemekte bir an tereddüt ettikten sonra : 

- Evet ben"iml dedi. 
Quilp masanın üzerinde hiç istifini bozmıya-

rak: 
- Gel: gel ! dedi. Ama dur biraz! Bak­

bakalım şu dışardaki çocuk yine baş aşağı ma. 
duruyor! 

- Hayır efendim ayaklan üstünde duruyorr 
- Doğru söyle 1.. Gel bakalım. Kapıyıı 

kapa! Ne havadis getirdin) 
Nell cüceye bir mektup uzattı, Quilp yine 

istifini bozmıyarak hafifçe sağa döndü; çenesini 
dirseğine yaslıyarak mektubun muhteviyatını oku­
maya başladı. 

VI. 

Küçük Nell çekingen bir tavırla gözlerini kal­
dırmış mektubu okuyan Quilp' e bakıyor ve bakış­
lanndan bir taraftan cüceden korkup şüphele-· 
nirken, diğer taraftan onun yakışıksız ve çirkinı 
tavır ve vaziyeline gülrnekten kendini alamadığr. 
anlaşılıyordu. Kızcağızın cücenin cevabını merak. 
ve endi§e ;le beklediği, vereceği cevabın nahoş. 
ve üzücü olması ihtimali karşısında, büyük bir 
gayretle nefsine hakim olmaya çalıştığı görülü­
yordu. 
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Mektubun münderecatı Quilp'i ziyadesiyle 
.:bayretlere düşürüp zihnini karışhrdığı apaşikardı. 
Cüce. önce korkunç bir şekilde kaşlarını çatmış: 
bir iki satır daha okuyunca, asabi bir tavırla başını 
-kaşımış; me!dubun sonuna gelince, hayret ve 
-dehşet ifade eden uzun ve korkunç bir ıslık çal-
:mıştı. Quilp mektubu katiayıp yanına koyduk­
·tan sonra. büyük bir açgözlülükle, on parmağının 
tırnaklarını birer birer ısırmış; sonra mektubu 
·;kavrıyarak bir kere daha okumuş; mektubun 
ikinci defa okunınası da ilk okunuşu kadar hoş­

:nutsuzluk uyandırmış; onu hülyalara daldırmış; 
:sonra silkinerek tekrar tırnaklanna saldırmış ve 
gözlerini yere dikip cevap bekliyen kızcağızı derin 
derin süzmüştü. 

Nihayet sanki kulağının dibinde bir top pat­
latmış gibi kızcağızı sarsıp sıçratan imi bir sesle: 

Bana bak Ne ll 1 dedi. 
- Buyurun efendim! 
- Bu mektubun içinde ne yazılı olduğunu 

biliyor musun) 
- Hayır efendim! 
- Ama doğru söyle; sahiden ve gerçekten 

xnektubun içinde ne olduğunu bilmıyor musun) 
Hayır! 

- Yemin eder misin? 
- Ederim. 
Quilp kızcağızın ciddi bakışlarını görerek! 
- Pekala; sana inanırımi dedi. Hepsi git-

:mişl .. Yirmi dört saat içinde hepsı yok olmuşl 
Akıl erecek şey değil bu 1 
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Bu düşünce ciıceyi bir kere daha hmaklarını 
•sınp başını kaşımaya sevketmiş ve bu esnada si­
:masında yavaş yavaş herhangi bir insan için bir 
ıstırap tezahürü, fakat onun için neşeli bir tebessüm 
.demek olan bir sırıtma peyda olmuş; kızcağız ba­
-şını kaldırıp cüceye baktığı zaman onu beklen­
'Inedik bir tatlılık ve iltifat içinde bulmuştu. 

- Bugün pek güzel, pek tatlı görünüyorsun 
!Nelll Yoruldun mu ) 

- Hayır yorulmadım ama bir an evvel geri 
<lönmek istiyorum. Geç kalırsam dedem merak 
eder. 

Hiç telaş etme N eli 1 Benim ikinci m olmak 
tistemez misin Nell} 

- Ne olmak efendim} 
- lkin=i bayc..n Qui]p demek istiyorum 1 
Quilp kızcağız.n ürktüğünü ve ne demek is­

-tediğini anlamadığım görünce, maksadını daha 
.açıkça izah etmeye çabaladı ve yüzünü kırıştırıp 
.şahadet parmağını bükerek onu tatlılıkla yanına 
davet ettikten sonra: 

- Sevimli Nell r dedi; bayan Quilp öldük­
'ten sonra senin i!tinci bayan Quilp, yani benim 
�embe yanaklı, kiraz dudaklı. ikinci karım olmanı 
·muradediyorum 1 Bayan Quilp, haydi haydi dört 
beş sene daha yaşasın l O zaman sen de, tam 
.evlenecek bir yaşa gireceksin. Sırası gelince senin 
'Tower Hill'in ikinci bayan Quilp'i olmıyacağını 
4tim iddia edebilir} 

Bu tatlı vaitten kuvvet bulup coşmak şöyle 
.dursun ; kızcağız heyecanla cüceden ürküp kaç· 
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mış ve tiril tiril titremeye başlamıştı. Herkesiii 
korkutmaktan zevk aldığı. veya karısının ölümünü 
düşünmek ve onun yerine bir ikincisini ikame 
etmekten hoşlandığı veyahut kendisine maluma 
bazı sebeplerden dolayı. uysal ve tatlı davranmay" 
aklına koyduğu için; cüce sadece gülmüş ve kız­
cağızın korkusuna aldırış bile etmeden: 

- Benimle beraber gelip bayan Quilp'i gö­
receksin N eli 1 Benim kadar değilse de. o da. 
seni çok sever. Haydi beraber gidelim! demişti. 

- Dedem cevabı alır almaz geri dönmeini 
söyledi. Derhal avdet etmem lclıım. 

- Ama daha cevabı almadın ki l Eve git­
meden cevabı alamıyacaksın. alamazsın dal.. Va­
zifen: yapabilmen için herhalde benimle beraber 
eve kadar gelmelisin. Şu şapkamı ver yavrum!. 
Hemen yola çıkalım. 

Bu sözleri söyliyen Quilp masanın üzerinde 
yuvarlanarak ağır ağır kalktı ve kısa bacaklan 
yere değince ayakları üzerinde doğruldu ve bara­
kadan çıkarak iskeleye doğru yürüdü. Dışarı çı­
kınca gözüne ilk çarpan şey, baş aşağı duran çırağı; 
ile yine onun boyunda ve yaşında başka bir deli­
kanlının çamurda, alt alta, üst üste canı gönüldeno 
yumruk yumruğa geldiklerini görmek oldu. 

Nell onlan görünce ellerini kilitleyip: 
- Oo; Kitl Kit benimle beraber geldi. Mı .. 

Quilp 1 Lutfen şunları ayınn !.. diye bağırdı. 
Quilp, ben şimdi onları ayırırım diyerek yazı­

hanesine döndü ve eline geçirdiği bir sopa ile ger2 
geldi. 
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- Ben şimdi onları ayırırımi dedi. Haydi 
bakalım yine döğüııünl Ben de ikinize kal'§ı dö­
;ğüşeceğim 1 • •  

Bu tehditlerle elindeki sopayı sallıyan ve 
.döğüşen çocukların etrafında çılgınca dolaşıp sıç­
ırıyan ve üzerlerinde gezinen cüce, tıpkı bir vahşi 
.gibi, çocukların kafalarını hedef ittihaz ederek 
nıüthiş sopalar indirdi. Umduklarından fazla kö-
1:ek yiyen kavgacılar yelkenleri indirip doğruldu­
:ıar ve yalvarmaya başladılar. 

Sapasını son bir defa daha kullanmaya ha­
:zırlanan cüce: 

- lkinizin de pestilini çıkaracağım f lkinizi 
.de mosmor keseceğirol Kafanızı kıracağırol işı­
tiyor musunuz} dedi. 

Cücenin çırağı, siper alıp uzerine atılmak için 
'fırsat kollıyarak: 

- Bırak şu sopayı yoksa karışmarol diye 
·mırıldandı. 

Cüce gözleri kıvılcımlar saçarak: 
- Y aklaş, biraz daha yaklaş da. ben sana 

.anlatırıml Tehdidinde bulundu. 
Çocuk, cücenin lakırdısına aldırış etmiyerek. 

·onun boş bulunduğu bir sırada, üzerine atılarak 

·sopayı yakaladı ve zorla elinden almaya çalıştı. 
Bir aslan kadar kuvvetli olan Quilp, sopayı ko-
1aylıkla elinde tuttuktan sonra, çocuğun var kuv­
-vetiyle sopaya asıldığı sırada, birdenbire sopayı 
-elinden bıraktı; sırtüstü yere düşen çocuğun kafası 
·da yere çarptı. Bu manevradan ziyadesiyle hoş­
lanan cüce, kahkahalarla gÜlüp çılgın biı jestle 
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zıplarken çocuk başını '.ıem sallıyarak hem de 
uğuşturarak : 

- Zıyanı yok r dedi : bakbakalım ben de 
bir daha senin için sirklerde bir peni" ye seyredilen 
cücelerden daha çirkin bir bodur olduğunu söy·· 
liyenlere ağzımı açar mıyım) 

- Doğru değil mi ) Köpek ! 
- Hayır: değil ! 
- Öyle ise ne diye burada kavga ediyor-

sun ) Şirret ! .. 
Çırak Kife işaret ederek: 
- Bu öyle söyledi de ondan ! Yoksa senin 

çirkin olmadığını söyliyecek var mı) cevabın• 
verdi. 

Kit: 
- Peki öyle ise, o da niçin Miss N eli' e çirkill' 

dedi) Niçin Miss Nel! de. dedesi de; patronuı. 
ne derse, onu yapmaya mecbur olduklarını söy·· 
ledi) diye bağırdı. 

Quilp pek tatlı bir tavırla; fakat gözlerind� 
sessiz bir garazkarlıkla: 

- O ne söyledi ise, budalalığından söylemiş� 
halbuki senin akıllı ve zeki olduğun söylediklerin­
den belli 1 Sen daha doğrusu, ayağını denk at· 
mıyacak olursan, haddinden fazla zekisini Çok 
zeki !.. Işte sana altı peni ; Kit r Doğruyu, her za­
man doğruyu söyle Kitl dedi. Sonra çırağına 
hitabetti : ••Al şu anahtarı da git yazıhanenin ka­
pısını aç; köpek! Sonra anahtarı yine bana getiri..'� 

Patronu, emri yerine getiren çırağın, burnunun 
�cuna anahtarla vurarak mükafatiandırmış; ço-
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-cuğun gozune yaş gelmişti. Quilp bundan sonra 
Kit ve Nell ile birlikte bir sandala atlıyarak karşı 
yakaya geçmiş; çırağı da patronunun sandalda 
·olmasından istifade ederek. iskelenin kenarına 
gelmiş ve birbiri arkasına, onlar karşı yakaya 
:geçinciye kadar, takla atmak suretiyle öc almıştı. 

Evde bayan Quilp'ten başka kimse yoktu. 
Efendisinin erken döneceğini hiç ummıyarak rahat 
ırahat uyuklamaya başladığı bir sırada, ayak ses­
:lerine uyandı. Quilp; Kifi aşağıda bırakarak 
Nell ile yukan çıkmış, karısı da o içeri girdiği za� 
;man bir işle meşgul olacak vakit bulabilmişti. 

Kocası : 

- Aziz kancığım; sana Nell Trenfi getir­
odİm 1 c! edi. Bir bardak şarapla bir bisküvi getir, 
·uzak yolaan geliyor. Siz beraber oturun! Ben bir 
'mektup yazacağım 1 

Bayan Quilp ürkek ürkek kocasının yüzüne 
•bakarak ender tesadüf ettiği bu nezaketin manasını 
.anlamaya çalıştı ; sonra kocasının işareti üzerine; 
-onun arkasından bitişik odaya girdi. 

Quilp fısıldadı: 

- Sözlerimi iyi dinle! Bak bakalım, dedesi 
ıçın neler söyliyecek} Neler yapıyorlar: nasıl 

:yaşıyorlar; dedesi ona neler söylüyor! Bunların 
'bana lüzumu var. Siz kadınlar birbirinizle daha 
-serbes konuşursunuz. Senin tatlı dilin ve uysal 
·tabiatın onun da di.lini açacaktır. Aniadın mı} 

Peki Quilp l 
- Haydi öyle ise ne duruyorsun} 
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Karısı tutuk, tutuk: 
- Canım Quilpl dedi. Ben bu kızcağızııı 

pek severim. Beni, onu aldatmaya sevketmeden 
bu işi görecek olursan daha iyi edersin. 

Cüce müthiş bir küfür savurarak itaatsız ka­
rısına müstahak olduğu cezayı verecek sopa içire 
etrafına bakındı. ltaatli ve yumuşak huylu kadın 
telaşla kocasından öfkelenmemesini rica etti ve 

istediğini yapacağını vadetti. 
Cüce karısının kolunu sıkıştırıp çimdikliyerek 

fısıldadı : 
- Dediğimi aniadın ya! onun sırlarını iyice 

ogren. Sen bunu pekala yapabilirsin. Ben de 
dinliyeceğim. Şu da aklında olsun r Eğer zekanh 
kulianmıyacak olursan kapıyı gıcırdatınm. Lakin• 
dikkat et; kapıyı fazla gıcırdatmıya hacet kalma-­
sın 1 Haydi şimdi git !.. 

Bayan Quilp kocasının emrine itaat ederek­
ayrılmış; kocası da yarı açık kapının arkasına 
gizlenerek kulağını kapıya vermiş; hilekar ve 
dikkatli bir çehre ile dinlemeye koyulmuştu. 

Zavaiiı kadın nasıl başlıyacağını ve ne so­
racağını düşünürken kapı sabırsızca gıcırdamış ; 
ona fazla düşünmeye hacet olmadığını ve sesinin 
dışardan duyulduğunu ihtar etmişti. 

- Bay Quilp' e bu yakınlarda sık sık geli­
yorsun değil mi yavru m� 

Nell masum bir tavırla: 
- Dedeme de söylediğim gibi belki yüz· 

defa oldu 1 dedi. 
- Peki; deden sana bir şey söylemiyor mu� 
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Sadece içini çekiyor. başını eğiyor; o ka­
dar keyifsiz. ne§esiz ve kederli görünüyor ki; onu 
:görseniz sizin de üzüleceğinizden eminim. Şu 
,kapı da ne kadar gıcırdıyor! . •  

Bayan Quilp rahatsız bir tavırla kapıya doğru 
.bakıp: 

- Ekseri böyle gıcırdar 1 dedi. Ama senin 
<leden böyle her zaman kederli değildi ; değil mi 
.kızım ) 

- Hayır asla 1 B ız bir zaman ne kadar mesut 
ıne kadar şen ve halimizden memnunduk 1 Şimdi 
her şeyin ne kadar değiştiğini tasavvur edemez­
.sınız. 

Bayan Quilp samimi bir tavırla: 
- Işittiklerime çok müteessir oldum yav­

.-um! dedi. 
Nell kadının yanağını öperek teşekkür etti ve: 
- Siz bana karşı her zaman nezaketle 

'lllUamele ediyorsunuz. Sizinle konuşurken içim 
açılıyor. Dedemden ve Kiften başkasına bir şey 
açmıyorum. Ben yine halimden memnunuro; belki 
daha fazla memnun olmam lazım 1 Ama ne de 
olsa dedemin halindeki değişiklik beni üzüyor: 
;<;evabını verdi. 

- O yine eski halini bulur kızım. 
Nell hüngür hüngür ağlıyarak: 
- Allah o günleri yine göstersini dedi; 

'fakat bu hale düşeli... kapı açılıyor galiba! •• 
Bayan Quilp sessizce: 

Rüzgar olacak 1 dedi. Hangıi hale düşeli 
kızımi 



'76 ANTIKACI DÜKKANI 

Dedem böyle dü§Ünceli ve kederli bir hale 
dü§tüği.ınden be i uzun gecelerde ne hoş vakit: 
geçirdiğimizi bile unuttuk. Ben ate§in yanında 
oturup ona okurd&m; o da oturur dinlerdi. Ben 
dorunca konuşmaye başlar, bana annemden bah-· 
seder; onun çocukken tıpkı bana benzediğini ve 
benim gibi konuştuğunu anlatırdı. Sonra beni. 
dizine alır, annemin mezarda yatmadığını fakat 
göklerin ötesinde ölüm ve ihtiyarlık olmıyan gü­
zel bir ülkeye uçtuğunu söylerdi. Bir zamanlar­
biz ne kadar bahtiyardıkl •• 

Zavallı bayen Quilp: 
- Nelly; Nellyl dedi; senin gibi genç ve 

güzel bir kızın ağlamasına tahammül edemem!• 
Ağlama kızım; ağlama!.. 

- Ben böyle her zaman ağlamam; fakat 
çoktan beri göz yaşlarımı tuttum. Herhalde biraz: 
da hasta olmalıyım; çünkü göz yaşlarımı tuta­
mıyorum. Üzüntülerimi size söylemekte bir mahzur 
görmüyorum. Sizin bunlan bir başkasına söyle­
miyeceğinizden eminim. 

Bayan Quilp başını çevirip bir şey söyle­
medi. 

N eli devam etti : 
- Ekseri kırlarda yeşil ağaçların arasında­

gezer, akşam geç vakit eve döndi:ğümüz zamal:l'. 
yorgunluğumuzu dinlendiren evimize dönmekten 
hoşlanırdık. Şayet hava kapalı olur da, dı§an 
cıkarnıyacak olursak; hiç tasalanmaz, son gezin­
timiz; daha büyük bir zevkle anar, gelecek �e­
zintimizi sabırsızlıkla beklerdik. Lakin şimdi bu. 
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gezintileri h�p bıraktık. Oturduğumuz yer aynı 
yer olmasma rağmen, her zamankinden kasvetli 
görünüyor ... 

Nell burada susmuş : kapı bir defadan fazla 
gıcırdamış; fakat bayan Quilp hiçbir şey söyleme· 
mişti. 

Genç kız büyük bir safvetle: 

- Sakın ; dedi; d ed emin bana karşı olana 
tatlı muamelesini değiştirdiğini zannetmeyin ı Şimdı.• 
beni her gün artan bir muhabbetle seviyor, daha.,_ 
şefkatli davranıyor. Onun bana karşı ne derece:::: 
düşkün olduğunu siz ne de olsa pek bilmezsiniz: 
dedi. 

Bayan Quilp: 
- Seni pek sevdiğine ı.ıüphem yok 1 cevabım.ıı 

verdi. 
N eli coşarak: 

- Hiç şüphesiz dedem beni pek seviyor �-; 
dedi. Ama size en büyük değişiklikten bahsetme- ­
dim. Sakın bunu bir başkasına söylemeyin ı Artık.:. 
dedem uykusunu, istirahatini kaybetti. Ancak:.: 
gündüzleri, koltuğun üzerinde uyukluyor. Çünkik. 
her gece sabahlara kadar dışarda kalıyor! .• 

- Ne söylüyorsun Nell l •• 
Kızcağız parmağını dudağına götürerek ve.. 

etrafına bakmarak: 

- Yavaş! .. dedi ; sabahleyin erken bir saatte� 
kapıyı ona ben açıyorum. Lakin dün ortalık ağar- • 
dıktan sonra geldi. Çehresi kül gibi, gözleri kar.� 
içinde ve dizleri titriyordu. Ben yatağıma çekilin-
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�ce, inlemeye başladı. Kalkıp ona koştum. Benim 
-:girdiğimin farkında olmıyarak; ""Artık hayata 
· tahammülüm kalmadı!" dediğini işittim. Ben ol­
:masam ölümü tercih ediyordu. Kendi kendine: 
··Ne yapacağım; ne yapacağım!.." diye sayıklı­

:'}'ordu. 
Genç kızın üzüntü ve merakla sinirleri boşan­

- mış; ilk defa olarak kalbini bir başkasına açmış; 
.!Söylediklerinin muhatabı tarafından şefkat ve rik­
'katle kabul edildiğini görünce, yüzünü onun kol­
ları arasında saklıyarak acı göz yaşlan dökmüştü. 

Birkaç dakika sonra Quilp içeri girmiş; kız­
ooeağızı bu halde görünce hayretlere düşmüş; fakat 

sık sık tesadüf ettiği bu gibi sahnelere alışık ol­
duğundan, gayet tabii ve lakayt bir tavır takınmış; 

•:hiç istifini bozmamıştı. 
Cüce pek sevimsiz bir şekilde, yan gözle, 

�karısına bakarak ve onun da aynı fikri ileri sür­
-mesini muradederek: 

- Pek yorulmuş olmalıi Oturduğu yerden 
-iskeleye kadar yol epeyce uzun. Sonra iki haylaz 
·delikanlının döğüştüğünü görünce üzülüp merak­
]andı; nehri geçerken de hayli ürk tü. Herhalde 

�yorgunluk ve heyecan sarsmış olacak. Zavallı 
:'Nell! diye mırıldandı. 

Hiç farkında olmıyarak Quilp genç kızın 
"kendine gelmesi için en elverişli vasıtaya müra­
�caat ederek başını okşadı. Başka birisinin bu gibi 
'hareketi genç kız üzerinde o kadar garip bir tesir 
"tlyandırmıyabilirdi; fakat kızcağız cücenin tema­
:sından o kadar tiksinmiş, yanından uzaklaşmak 
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ıçın o kadar büyük bir arzu duymuştu ki, hemen, 
kalkıp gitmek istediğini söyledi. 

Cüce sordu: 

- Kalıp bizimle yemek yesen olmaz mı} 

N eli gözlerini silerek cevap verdi : 

- Zaten geç kaldım r Artık gideyim. 

Quilp : 

- Pekala Nelly; nasıl istersen 1 dedı. Işte­
ben mektubu yazdım. Dedeni yarın, olmazsa öbür 
gün, göreceğim. Istediği işi bugün yapınama im­
kan yok ! Güle güle Nellf Kitl Nell' e sahibol f . •  

Çağırılınca meydana çıkan Kit, cücenin lü­
zumsuz buyruğuna cevap vermek tenezzülünde­
bile bulunmıyarak, Nell'in göz yaşiarına onun 
sebebolduğuna şüphelendi ve tehditkar bir tavırla. 
cüceyi süzdü. öc almak için büyilk bir arzu duydu, 
sonra cüce ve karısından müsaade isteyip ayrılaru 
genç kızı takibetti. 

Onlar ayrılınca cüce karısına döndü : 

- Doğrusu mükemmel sorgu sual etmesini• 
bildin r dedi. 

Karısı tatlılıkla cevap verdi : 

- Daha ne yapabilirdİm} 

Cüce müstehzi bir eda ile: 

- Öyle ya; daha ne yapabilirdin 1 dedi .. 
Yapacak başka b:r şey yok mu idi} Niçin icab­
eden sualleri sormadın} Sen zaten timsah giba 
riyakarlıktan başka bir şey bilmezsin ! . •  

Karısı : 
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- Bu kıza pek acıyorum Quilp 1 diyebil di • 
. Herhalde icabedeni yaptım. Onu yalnız olduğu­
:nıuza inandırarak sırlarını söylettim. Sen de din­
ledin i Allah beni affetsin l .. 

- Sen onu te§vik ettin ha 1 Doğrusu çok 
-§ey öğrendin. Kapıyı niçin gıcırdattım ? Bereket 
versin kızın ağzından kaçırdıkları, bana istediğiını 
.()ğretti. Şayet bir ipucu elde etmiyecek olsaydım 
emin ol hesabını senden soracaktım. 

Karıs: kocasının huyunu bilip hiç ses çıkar­
:«nayınca, cüce horozlanarak ilave etti : 

- Fakat yıldıziarına - seni bayan Quilp 
_yapan yıldıziarına - §Ükretl Ihtiyar dedenin izı 
-üzerinde olduğuma, nihayet bir fikir edindiğime 
-şükret 1 Bu mesel e hakkında artık bir §ey işitme-
:yim. Yemeğe sakın iyi bir §ey hazırlama ! Ben 
-yemeğe dönecek değilim ! .• 

Bay Quilp bu sözleri söyliyerek çıkıp gidince, 
-oynadığı rolün hatırası ile pek kederleneo karısı, 
-odasına kapanıp başını yastığına gömdü ve daha 
katı yürekli insanların çok büyük bir cürüm kar­
-şısında gösterecekleri kederden fazlasını göstere­
Tek. hıçkırıp inledi. Zira vicdan. pek çokları için 
eğilip bükülebilen elastiki bir maddeden yapılmıştır. 
Yani uzayıp kısalabilir ve hadiselerin türlüsüne 
'\lyabilir. Yine bazı insanlar zaman geçtikçe sıcak 
.havada birer birer atılan faoila ve yelekler gibı 
-vicdanı elden bırakmasını öğrenirler. Bazıları da 
-vicdanı arzu edildikçe giyilip çikarılan bir elbiseye 
döndürürler. Hepsinden elveri§lisi de bu olduğu 
i.çin gittikçe rağbet kazanıyor 1 
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VII. 

Bay Swiveleler: 

- Fred ! dedi ; §U bir zamanlar herkesin ağ­
zında dolaı.ıan ''tasayı bırak !" şarkısını biliyor 
musun � Sönmeye baı.ılıyan neşe ateı.ıini dostluk: 
yelpazesi ile alevlendir; bana da ı.ıu gül renkli 
ı.ıarabı sun !  . •  

Bay Richard Swivellerin odası Durury Lane­
civarında idi ve mevkiinin rahatlık ve huzurundan:.. 
maada, bir tütüncü dükkanının üstünde olması da._ 
ayrıca bir avantaj teşkil ediyordu. Çünkü sadece­
merdiveni inivermekle bir tutarn enfiye ile ke­
yiflenebiliyor ve böylece enfiye kutusu taşımak 
zahmetinden de kurtulmuş oluyordu. Bay Swive!leı:­
yukarıki sözleri, tasalanan arkadaşını neşelendir­
mek ve teselli etmek için İ!,!te bu odada söylemişti. 
Bununla beraber: bu kısa sözler bile, bay Swivel­
ler'in şair tabiatını gösteriyor ; sarfettiği kelimeler 
mecazi bir mana taı.ııyordu. Zira gül renkli şarap­
yerine masa üzerinde duran bir surahi ve şişeden 
cin ve soda water bir bardağa boı.ıaltılıyor - bay­
Swiveller bekar olduğu için ı.ıunu da hiç ayıp­
lamadan kaydedelim ki - bardak kıtlığında, aynı;. 
bardak, nöbetleşe, bir elden öbür ele geçiyordu. 

Swiveller bu bir tek odasından daima "dai-­
rem" diye bahsederdi. Odanın boı.ı bulunduğuı; 
sıralarda, tütüncü bu odayı "bekar bir bay içi� 
bir daire !'' diye ilan etmiş ; Swiveller de hiç boz- ­
mıyarak bu odasından "dairem, dairem !'" diye 
bahseder olmuş ve kendisini dinliyenlerin hayalinde 

m 
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:geniş ve hudutsuz odalar, yüksek tavanlı salonlar 
-canlandırmaya kadar varnuştı. 

Bu hayal genişliğinde, bir kitaplığa benziyen, 
fakat hakikatte bir karyola vazifesi gören ve oda­

·da göze çarpan bir yer işgal eden aldatıcı bir 
·mobilya parçası bay Swiveller' e yardım ediyor ; 
- görenler üzerinde şüphe ve tereddüt uyandırıyordu. 
:Swiveller için bu mobilya parçasının gündüzün 
"kütüphaneden başka bir şey olmadığına; yatağa 
- aldırış bile etmediğine, battaniyelerin mevcudiye­
"tini tamamİyle inkar edip yastıkları aklına bile ge­
ttirmediğine hiç şüphe yoktu. Hatta en samimi 
-arkadaşlarına bile, bu mobilya parçasının ne hakiki 
"faydasından, ne yaradığı işten, ne de garip hassa­
'!Sından bahsetmişti. Hayal ve hülya ile avunmak 
:Swiveller için bir itikat kadar kuvvetli idi. Onun 
arkadaşı olabilmek için her türlü delil, muhakeme. 

mıüşahede ve tecrübeyi bırakıp kütüphanede te­
·-selli aramak lazımdı. Bu onun zayıf tarafı idi ve 
rbu zaafından memnundu. 

Bay Swiveller biraz evvelki ricasının hiçbir 
tt esir yapmadığını görerek : 

- Fred şu kadehi uzat! dedi. 

Fred T rent, isteksiz bir tavırla,, bardağı ona 
··doğru uzattıktan sonra ; arkadaşının yenıneye ça­
lıştığı küskün ve neşesiz bir tavır takındı. 

Swiveller cine soda kanştırarak : 

- Sana bezme uygun bir temennide bulu­
macağım Fred 1 dedi. 

Arkadaşı: 
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- Offr dedi ; bu gevezeliklerinle canımı sı� 
·kıyorsun 1 Doğrusu sen neşeyi nerede olsan elden. 
bırakrnıyorsun. 

- Ne diye bırakayıro l Akıl ve neşe hakkında, 
söylenmiş bir söz vardır:  onu biliyor musun ! ''Bazı .  
insanlar neşelenmesini bilir. fakat akıllan yoktur. 
Bazılarının da akılları vardır - daha doğrusw 
olduğunu zannederler - fakat neşe nedir bilmez-·· 
ler ı.:· Eğer bu söz doğru ise, yarısını olsun kabuk 
etmek zarar vermez. Bana kalsa, dirayet ve tedbir·· 
yerine neşeyi tercih ederim. Lakin sende bunların. 
hiçbirisi de yok ya! 

Arkada§J huysuzca : 

- Bah! dedi. 

- Aman azizim ; bir centilmene kendi oda-
sında böyle kelimeler sarfetmek kibar muhitleriu . 
hoş göreceği bir şey değildir!  Fakat ziyanı yok . .  
Sen keyfine bak 1.. 

Bu sitemden sonra arkadaşının biraz tel'S-' 
huylu olduğunu ilave eden Swiveller; bir ker� 
daha kadehini cin ile doldurup zevkle yudum• 
yudum içtikten sonra: hayalinde canlandırdığh 
birtakım misafirler e hi tabetti : 

- Baylar i dedi; eski bir aile olan Swiveller· 
ailesine ve hususiyle Richard Swiveller ·e saadetler 
dilerim r O Richard ki: arkadaşları için varımı 
yoğunu feda eder de, yine hizmetlerine mukabil:{ 
sadece bir "bah !" kazanır! . .  

Odayı iki defa arşınlayıp tekrar yerine otu­
ran arkada§! : 
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Dick r dedi; eğer sana zahmetsizce setvet 
-sahibi olmanın yolunu gösterecek olursam, benimle 

bir iki dakika ciddi konuşabilir misin� 
- Sen şimdiye kadar bir değil birçok yol 

::.gösterdin r Fakat hiçbirisinden de bir metelik çık­
- madı. 

Fred sandalyesini masanın kenarına çekerek : 
- Yok, bu öyle değilr dedi. Yakında sen 

· bu fikrini değiştireceksin. Sen kızkardeşim Nell"i 
.;,gördün, değil mi � 

Gördüm ne olacak� 
- Güzel bir kız değil mi � 
- Hiç şüphesiz öyle ! Hemen hemen diye-

- bilirim ki birbirinize hiç benzemiyorsunuz. 
- Çok güzel bir kız değil mi} 
- Evet pek tatlı bir siması var. Pek iyi 

: ama; bundan ne diye bahsediyorsun} 
- Dur söyliyeceğim l Ihtiyar dedemle ölün­

•ciye kadar yıldızımızın banşmıyacağı aşikar! Ben 
•.ondan hiçbir şey beklemiyorum. Bunu sen de 
.,pekala biliyorsun. 

- Bir yarasa bile bunu gündüz ışığında 
�öre bilir. 

- Şurası da malum ki, koca cimri evvelce 
paylaşacağımızı söylediği servetinin tamanunı 

� N  eli' e bırakacak. 
- Bu da doğru ! Ama gene ihtiyara söyle­

··diğim birkaç kelimenin bir tesiri olması da muh­
�emeldir ;  çünkü söylediklerim ya bana atılacak 
·�akırdılar değildi. ..Işte size kusursuz, mükemmel 
lhir dede l"' Bu; ne kadar tabii ve dostça söylenmit 
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bir sözdü. Herhalde ihtiyann hoı.ıuna gitmiş ola· 
caktır ; öyle değil mi} 

- Onun bu lakırdılardan pek hoı.ılandığını 
sanmıyorum. Bunun lakırdısını bile etmiyelim. 
Şimdi sen beni dinle!.. Nell nerde ise on dört 
yaı.ıında olacak. Swiveller: 

- Tam yaşına göre güzel bir kız: fakat 
biraz çelimsiz; mütalaasında bulundu. 

Arkadaşının bu muhavereye fazla ehemmi· 
yet vermediğini görüp siniri en en Fred : 

- İki dakika sükiit et de; beni dinle ! Şimdi 
esıl esas noktaya geliyorum: dedi. 

- Haydi bakalımi 

- Kızcağızın kanı sıcak olduğu gibi, sev-
.diğini de seviyor. Sürdüğü hayata bakılırsa: ko­
laylıkla ikna edileceğe benzer. Meram edersem 
<>na biraz tatlılıkla, biraz tehditle, sözümü dinle-
1eceğimi biliyorum. Lafı kısaltmak lazımsa - zira 
!bu planın faydalarını anlatmak haftalar sürer -
'ben ikinizin evlenmesine hiçbir engel görmüyo­
rum!.. 

Bu sözleri büyük bir samirniyet ve hararetle 
iSÖyliyen arkadaı.ıını, kadehinin kenanndan baka­
Tak diniiyen R. Swiveller, bu kelimeleri işitince, 
hayretten irkilip §U bir tek heceli kelimeyi bin 
müşkülatla telaffuz edebildi: 

- Nee ! •. 
Fred uzun tecrübeler neticesi arkadaı.ıı üze­

Tinde derin bir tesir uyandıracağından emin oldu�ru 
bir kesinlikle: 
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lkinizin evlenmenize hiçbir mani yo:>k ! 
diye tekrarladı. 

Dick hayretle : 

- Nell henüz on dördünde ! diyebildi. 

Küçük Nell'in ağabeyi: 

- Şimdi hemen evlenin demiyorum ya! dedL 
Iki sene, üç sene, hatta dört sene sonra 1..  Ihtiyar 
daha uzun seneler yaşıyacak mı sanıyorsun � 

Dick başını sallıyarak : 

- Hayır fazla yaşıyacağa benzemiyor J dedi� 
Fakat bu ihtiyarlara itimat etmeye gelmez, Fred 1 
Benim Dorsef de oturan bir halarn vardır. Benı 
daha sekiz yaşında iken, hayata gözlerini yummak. 
üzere idi ; aradan bu kadar sene geçti hala sözün u 
tutmadı !.. Bu ihtiyarlar o kadar insanı günaha 
sokan, o kadar insafsız ve garazkar mahliiklardır 
ki: şayet aile içinde nüzul illeti yoksa; ne kadar 
yaşıyacaklarını hesabetmek güç bir meseledir;. 
hatta yine de insan aldanır J 

Fred T rent gözlerini arkadaşından ayırmıya­
rak ve aynı ciddiyeti e:  

- Pekala; öyle ise. işin en kötü tarafına 
bakalım ! dedi. Farzedelim ki ihtiyar daha uzun 
seneler yaşasın 1 

- Değil mi ya 1 kötü tarafı da bu değil mi } 

- Evet farz edelim ki uzun seneler yaşadı ::  
ben de Nell'i ikna ettim, veyahut daha düzcesi, 
onu seninle gizlice evlenıneye icbar ettim! Bun­
dan ne çıkar sanırsın � 
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Swiveller bir lahza düşündükten sonra: 
- Ne çıkacak! dedi; gelirsiz bir aile!.. 
Fred sahte de olsa. gerçek de olsa, arkadaşı 

üzerinde aym tesiri uyandıran bir ciddiyetle:  
- Sana şunu söyleyim ki; ihtiyar, Nell için 

yaşıyor; onun bütün arzu ve düşüncesini Nell teşkil 
.ediyor. Onun beni herhangi itaatli bir hareketim­
den dolayı tekrar sevmesi ihtimali yoksa; Nell'i 

.de herhangi bir itaatsizliğinden dolayı mirastan 
:mahrum etmesi ihtimali yoktur. Bunu yapamıya­
-cağım biraz izam olan bir insan kolaylıkla anlar: 
·Cevabında bulundu. 

Fred dalgın dalgm: 
E vet buna ihtimal verilmez 1 diye mıni-

.dan dı. 
Elbette ihtimal verilmez; çünkü ihtimali 

yok! Hele ihtiyarın seni affetmesi için ileriye bir 
.de sebep sürecek olursan... mesela aramızda te­
lafisi mümkün olmıyan bir dargmlık: müthiş bir 
kavga filan... tabii bu aramızda kararlaştıracağımız 
bir bahane olur... O zaman ihtiyar razı olacaktır. 
N eli' e gelince; taş bile yuvarlana yu varlana aşı­
ınır. Bu hususta bana itimat edebilirsin. Görü­
yorsun ki ihtiyar yaşasa da, yaşamasa da, hiçbir 
farkı yok. Sen bir defa şu zengin cimrinin varisi 
<>1 da; alt tarafı kolay!.. Parayı beraberce sarf 
ederiz, sen de üstelik güzel bir hayat arkadaşı 
ikazanmış olursun. 

Dick: 
- Herhalde onun zengin bir insan oldu­

juna şüphe yok değil mi� diye sordu. 
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Şüphe mi? Geçenlerde onun evinde iken 
yere ne düızürdüğünü görmedin mi? Şüphe! .. daha 
neden şüpheleneceksin Dick 1 

Bütün bu muhaverenin kurnazca tasarlanmış. 
teferruatını takibetmek ve neticede Swiveller'in 
nasıl razı olduğunu nakletmek pek sıkıcı bir şey 
olurdu. Sadece gurur, menfaat, fakirlik ve mi­
rasyedilik düızünceleri ile arkadaızman ileri sürdüğü 
bu teklife Swiveller'in müsait davrandığını ve 

derbeder tabiatının da böyle bir teklifi kabul hu­
susunda ayn bir tesir İcra ettiğini kaydetmek ki­
fayet eder. Bu arniliere bir de Fred'in arkadaızı 
üzerinde eskiden beri yerleşmiş olan nüfuzunu 
ilave etmek icabeder. Önceleri zavallı Dick'in 
kesesi ve istikbali pahasına icra edilen bu nüfuz 
hala kuvvet ve tesirini kaybetmemiız; fazla olarak 
Dick arkadaızının kötü huylarının, kötü neticele­
rinden zarar da görmüıztü. Hakikati halde düızün­
cesiz ve sersem bir mahluktan baızka bir şey ol­
mıyan Fred, birçok hususlarda onun düzenbaz 
bir tahrikçisinden baızka bir şey değildi. 

Fred'in kendi motifleri R. Swiveller'in bil­
d!ğinden ve anladığından çok daha derindi. Lakin 
bu düşünceler hikayeınİzin inkiızafına terk edile­
ceği için, şimdiden izal-.a hacet bırakmıyor. Şuı 
kadar var ki ;  müzakere tatlıya bağlanmı§ ; bay 
Swiveller de kendine has, süslü sözlerle kendisi 
ile evlenıneye razı edilen herhangi servet sahibi 
genç bir kızla evlenıneye hiçbir itirazı olmadığımı 
söylemi§ ve tam bu sırada kapı vurulmuş, o daı 
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•özünü keserek ··giriniz!" diye seslenmek mecbu­
nyetinde kalmıştı. 

Kapı açılınca, içeriye ancak sabunlu bir kol 
ıile tütün kokusu girmişti. Keskin tütün kokusu 
aşağıdaki dükkandan geliyor; sabunlu kol da 
merdivenleri yıkayan ve bir mektup vermek üze· 
re, elini içinde sıcak su bulunan bir kovadan he­
nüz çıkaran hizmetçi kıza ait bulunuyordu. Hiz­
metçi kız mektubu elinde tutarken kendi sınıfın­
daki insanlara has bir eda ile, ve yüksek sesle, 
mektubun bay Swiveller' e ait olduğunu bildirdi. 

Dick bir taraftan hizmetçi kıza, diğer taraftan 
alık alık ve uçuk bir benizle mektuba bakmış: 
:mektubu okuyunca daha ziyade alıklaşmıştı. Ka­
dınların hoşlandıkları bir tipe sahip olmanın mah­
.zurlarından bahseden bay Swiveller, biraz evvel 
.konuşurlarken bunu tamamiyle unuttuğunu söy­
ledi. 

Arkadaşı sordu: 
Kimden bahsediyorsun} 

- Kim olacak; Sophy Wacklesl .. 
- O da kim? 
Bay Swiveller ciddi ciddi arkadaşına bakıp 

kadehini diktikten sonra: 
- Benim idealimi dedi. Pek güzel, pek 

cazibeli bir kadın... Sen onu görmüştün, cleğil 
:mi? 

Fred ehemmiyet vermiyerek: 
- Hatırlıyorum! dedi. Peki ne istiyor} 
- Ne söylüyorsun azizimi Şimdi sana hi-

tabetmek şerefine nail olan fakir ile Miss Sophia 
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Wackles arasında, pek candan ve pek içten ol­
duğu kadar. pek şerefli ve pek ümit verici bir 
rabıta teessüs etmi§tir ! Emin ol ki ; av mabudu 
Diana bile, hareketlerinde onun kadar tedbirli 
değildir. 

- Söylediklerini ciddiye alabilir miyim} 
Her halde aranızda bir macera olduğunu muradet­
miyorsun : değil mi � 

- Bir davet !  Bu gece için yirmi kişilik bir 
dans; hiçbir vaitte bulunmadım. Onun için, söz­
den dönmek. vaadini tutmamak diye bir şey 
tasavvur edilemez. Meselenin hoşa gidecek tarab 
da bu değil mi� Yazı ile hiçbir taahhütte bulun­
madım. 

- Şu mektupta ne yazıyor} 

- Bir daveti Bu gece için yirmi kişilik bir 
dans partisi varmış. Aramızdaki maceraya bir 
nihayet vermek pahasına da olsa; gitmem lazım. 
Fred !.. Dur bakalım mektubu kendisi mi bırak-· 
mış 1 Şayet öyle ise, zavallıcık saadetini elden 
kaybettiğinin farkında bile değili Ne kadar acıklı ; 
değil mi} 

Bay Swiveller hizmetçi kızı çağınp mektubu 
Miss Sophia'nın bizzat getirip getirmediğini tah­
kik etmi§ ; mektubu onun kendi eliyle bıraktığını. 
edep ve erkana uyarak kızkardeşi ile beraber gel­
diğini ; hizmetçi kızın kendisinin yukarda oldu­
ğunu söylemesine rağmen, asla yukarı çıkmak is­
temediğini ve hizmetçi kızın bu teklifini büyük 
bir hayretle karıııladığını öğrenmi�ti. 
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Richard Swiveller hizmetçinin sözlerini biraz 
önce giriştiği muhavere ile telif edilerniyecek bir 
haz ve memnuniyet ile dinlemiş; fakat Fred ih­
-timal arkadaşı üzerinde gerek bu mesele ve ge­
Tekse herhangi başka bir hususta kafi derecede bir 
nüfuz sahibi olduğu. ve bu nüfuzun icabettikçe 
kendi planlarını tahakkuk ettirmek için kullanıla­
bileceğinden emin olduğu için, onun bu tavnna 
fazla ehemmiyet vermemişti. 

V lll. 

Bu mesele halledilince, bay Swiveller yemek 
:zamanı yaklaştığını hatırlamış ve daha uzun za­
man aç durmanın sıhhatini bozmasından korka­
Tak en yakın bir lokantaya bir adam göndermiş; 
iki kişilik başlanmış sığır eti ile sebze ısmarlamış­
'tı. Lokanta sahibi, müşterisini pek iyi tanıdığın­
dan, siparişi kabul etmemiş; kabaca bir cevap 
göndererek, eğer bay Swiveller soğuk et istiyorsa 
lütfen lokantayı teşrif etmesini; ve uzun zaman­
dan beri tediye edilmemiş olan ehemmiyetsiz he­
'Sabını ödiyecek para ile birlikte gelmesini rica et­
mişti. Bu ters cevaptan yılacağı yerde hem zeka­
sı, hem de iştahı açılan bay Swiveller: aynı si­
parişi, haşlama etlerinin kazandığı şöhret ve rağ­
hetten dem vurarak ve semtin inatçı aşçısının 
sert etlerinin, değil bir centilmen, hatta herhangi 
bir insan için yenıniyecek kadar kötü olduğun­
dan bahsederek, daha uzaktaki bir aşçıya verdi. 
Bu kurnazca düşünülmüş tedbirin iyi neticesi ma-
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den bir tepsi içinde derhal gelen, tabak ve ka­
pakların teşkil ettiği, acayip bir pirarnİtte görül­
mü;;ıtü. Pirarnİdin kaidesinde ha;;ılanını§ sığır eti 
tabakları, zirvesinde de toprak bir kupa içinde 
köpüklü bira bulunuyordu. Tepsi içinde i§tahlı bir 
taam için gerekli her §ey mevcut olduğundan, 
bay Swiveller ile arkada;;ıı büyük bir haz ve i§ti­
ha ile yemeğe oturdular. 

Dick: çatalını iri bir yumru gibi duran koca 
bir patatese saplıyarak: 

- Inşallah bugün kara günlerin sonudur r 
dedi. Şu patatesleri soymarlan gönderdiklerine 
çok memnun oldum doğrusu l Ha§lanmı§ pata­
tesierin kabuğunu soymakta - tabiri caizse -
onları tabii unsurlarından çekip çıkarmakta, zen­
ginlerin mahrum kaldığı bir zevk vardır. Azizim ; 
insanın bu dünyada istediği fazla bir §ey değil. 
Onu da zaten uzun bir zaman istemiyoruz! Kar­
nımızı doyurduktan sonra bu hakikati keşfetmek 
müşkül bir iş değil ! .. 

- Ümidederim aşçı bu yemek için fazla 
bir şey istemez ve parasını da yakında alır. Ama 
galiba sende bu yemeğin hesabını görecek para 
yok! 

Dick manalı manalı gözlerini kırparak: 
- Ben birazdan geçerken uğrarımf dedi ; 

bu garson da pek beceriksizmi§. Biz yemeği ye­
dik ya: alt tarafı kolay 1.. 

Garson da bu hakikati ke§fetmişti; çünkü 
tabakları almak için geri döndüğü zaman, bay 
Swiveller vakur bir eda ile ve mühimsemiyerek 
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biraz sonra geçerken hesabı göreceğini söyleyin­
ce; garson hoşnutsuzluk eseri göstenniş ;  "para. 
peşin 1", "itimat .• :· gibi bazı hoşa gitmiyecek 
kelimeler mınldanmış; sonra getirdiği başlanmış 
et ile patates ve saireden kendisi mesul olduğundan. 
dükkada hazır bulunmak üzere bay Swiveller'in. 
ne zaman uğrayacağını sormakta iktifa etmişti� 
Swiveller zihninden ince bir hesap yaparak altıya 
iki kala veya altıyı yedi dakika geçe uğrıyacağını 
bildirmiş: garson da bu zayıf teselli ile avunarak 
çekilip gitmişti. O çıkar çıkmaz Swiveller not 
defterini çıkarıp bir şeyler karaladı. 

Fred T rent müstehzi bir tebessümle : 
- Unutmayım diye defter.ine mi kaydedi­

yorsun} diye sordu. 
Richard Swiveller pek meşgul bir insan tavrrı 

ile yazısına devam ederek : 
- Yok; hayır, pek öyle değili dedi. Ben 

defterime dükkaniarın açık bulunduğu sırada için­
den geçemiyeceğim sokaklann adını yazıyorum i 
Geçen hafta Great Queen Street' de bir çift is­
karpin satın aldığım için bu yol da bana kapandı. 
Strand taraflarında bir çift eldiven alacağım için 
bu yol da kapanmış olacak. Yollar birbiri arka­
sına o kadar büyük bir süratle kapanıyor ki, şayet 
halarn para göndermiyecek olursa, bir iki aya ka­
dar bu taraflarda hiç geçecek yol kalınıyacak 1.. 

- Halan seni parasız bırakmaz canım !.. 
- Öyle ümidederim. Lakin şimdiye kadar-

onu yumuşatmak için altı mektup yazdım da yine: 
bir tesiri olmadı. Yarın sabah bir mektup daha. 
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yazacağım. Mektuba bir nedamet çeşnisi vermek 
için de birçok yerlerini lekeliyeceğim, üzerine de 
tuzlu su damlatacağım! Şöyle bir şey yazmak is­
tiyorum: ··o kadar zihnim perişan ki ; ne yazdı­
ğıını bile bilmiyorum - mürekkep damlası -
eğer şu anda mazideki kötü ve uygunsuz hareket­
lerim için ne acı göz yaşlan döktüğümü bilsen -
tuzlu su damlası - düşünürken bile şimdi elle­
rim titriyor - yine mürekkep damlası -'", fakat 
bu mektubun da bir tesiri olmazsa her şey mah­
voldu demektir. 

Swiveller bu esnada defterine yazdığı notu 
bitirmiş, pek ciddi ve temkinli bir eda ile kalemi 
mahfazasma koyup defterini de kapatmıştı. Daha 
görülecek bazı işleri olduğunu hatırlıyan Fred, 
arkadaşından müsaade isteyip ayrılınca, Dick 
Swiveller içkisi ile başbaşa kalıp Miss Sophy Wack­
les'i düşünmeye başlamıştı. 

Böylece yalnız kalan genç adam hülyalara 
dalrruş; kendi kendine planlar kurmaya başlamış; 
sonra temkinli ve düşüneeli bir tavırla başını salln­
mış: ··au da pek ani oldu! .. demişti. Daha sonra; 
adet edindiği gibi; işi acele ile yazılmış şiir parça­
larına dökerek: .. insanın ruhu korku ve endişe ile 
sarıldığı zaman Miss Sophy'nin siması sisleri dağı­
tan bir güneş tesiri yapıyor! Tıpkı haziranda açan 
kırmızı gül goncasına benziyor f Sanki tatlı bir 
ahenk ile çalınan bir rnelodif Ne tatlı bir kız!"' 
diye söylenmişti. · ·Lakin bu pek ani bir teklif 
oldu Tabii Fred.in küçük hemşiresi için birden­
bire soğuk davranmaya hacet yok! Fakat işi uzat-
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ınamak daha iyi olur. Eğer soğumak lazımsa bir­
denbire soğumak lazımf Çünkü daha ileri gidecek 
olursak. nişanı bozmak suçu ile itharn edilebile­
ceğim gibi ; Sophy'nin de kısmetine mfmi olmuş 
olacağım. Sonra bir de... hayır; hayır bunun 
hiçbir tesiri yok f Ama ne de olsa emin tarafta 
bulunmalı f.." mülahazasında bulundu. 

Richard Swiveller henüz inkişaf etmiyen bu 
mülahazayı; Miss Wackles'in cazibesinden kurtu­
lamıyarak onunla teşriki hayat etmek ve biraz 
önce arkadaşı ile birlikte kurdukları planı tahak­
kuk ettirmeye muktedir olamıyacağı ihtimalini, 
kendinden bile saklamaya gayret ediyordu. Bu 
sebepten, hiç gecikmeden Miss Wackles ile bir 
kavga çıkarmak, kıskançlığı bahane etmek isti­
yordu. Bu mühim nokta hakkır·1 kararını ver­
dikten sonra; Swiveller daha büyük bir tedbirle 
hareket etmek lüzumunu hissederek, kadehini bir 
elinden öbür eline geçirip durdu ve nihayet ken­
dine biraz çeki düzen verip zihnini işgal eden 
latif mahllıkun oturduğu semtin yolunu tuttu. 

Miss Wackles'in oturduğu yer Chelsea'de idi. 
Genç kadın annesi ve iki hemşiresi ile birlikte 
oturuyor ve ufak evlerinde minimini kızlara ders 
veriyordu. Zemin kat penceresindeki beyzi bir 
tabela üstünde, süslü bir yazı ile yazılmış .. Kızlar 
Semineri" yazısı seçiliyor; civarında oturanlar 
burasının bir mektep olduğunu her sabah saat" 
dokuz buçukla on arasında, eJ.inde bi:r imla def-· 
ten ile, paspasın üzerinde ayak parmaklarının 
ucuna yükselerek tokmağa yetişrnek için beyhude 
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gayretler sarf eden, geç kalmış ve arkadaşsız bir 
.küçük kızcağızın muntazam devamlarından anlı­
yorlardı. Mektepte vazife taksimi şu şekilde ya­
pılmıştı: Gramer, kompozisyon, coğrafya ve cim­
nastik, Miss Melissa Wackles: yazı, aritmetik, 
dans, müzik ve oyun, Miss Sophy Wackles; dikiş, 
işleme ve nakış Miss Jane Wackles tarafından 
gösteriliyor; dayak, perhiz gibi ceza ve ezayı da 

anneleri bayan Wackles deruhte ediyordu. Kız­
kardeliler içinde Melissa en büyükleri, Sophy or­
tancaları, jane ise en küçükleri idi. Melissa aşağı 
yukarı otuz beş kadar, Miss Sophy tıknazca, iyi 

huylu, yirmilik bir genç kız; Miss Jane ise henüz 
on altısında idi. Bayan Wackles'e gelince; altmış­
lık, oldukça kinci, fakat zararsız bir kadındı. 

İşte Swiveller, temiz pak, beyaz bir elbise 
giymiş ve süs namına sadece göğsüne kırmızı bir 
gül takmış olan sevimli Sophia' nın kalb isliraha­

tını ihlal edecek planlarla mücehhez bir halde, 
bu binada ziyarete koşmuştu. Genç kız onu -

pek göz kamaştıncı denmese bile - zarif bir 
surette tanzim edilen bir odaya aldı. Rüzgarlı 
havalardan maada - dökülen yapraklar evin 
önünü kirlettiğİnden - her gün pencerelerin dı­

şında duran çiçek saksıları içeri alınmış; tertemiz 
giyinen gündüz talebesinin de toplantıya ziynet 
vermelerine müsaade edilmiş ; Miss Jane koca 
bir parça sarı, kaba kağıtla bir gün evvelinden 

saçiarına bukleler yapmış; ihtiyar bayan Wackles 
ve en büyülc kızı asil ve vakur bir tavır takınmış-
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lardı; fakat bütün bunlar Swiveller' e sadece bir 
c:leği§iklik hissi vermekten öteye geçmedi. 

Hakikat şu idi ki - zevkler, hatt& bunun 
kadar garip olmasına rağmen bilerek yapılmış 
ve kötü niyetli bir yalan sayılınıyan zevkler bile 
münaka§a götürmez - hakikat şu idi ki, ne bayan 
Wackles, ne de en büyük kızı Swiveller"in iddia­
larına hiçbir zaman fazla iltifat göstermemişlerdi. 
Ana, kız ondan sadece ipsiz, sapsız bir genç diye 
bahsediyorlar ve onun ismi geçtikçe içierini çekip 

şüpheli şüpheli başlarını sallıyorlardı. Swiveller'in 
Miss Sophy'ye karşı takındığı tavırda evlenmek 
kastı bulunmıyan, belirsiz ve ihmalkar bir rabıta 
sezildiğinden; genç kız, bu münasebetin şu veya 
bu şekilde bir neticeye bağlanmasını ean ve gö­
nülden arzu etmekte idi. Bu itibarla, Miss Sophy 
ufak bir teşvik ile kendisine izdivaç teklifinde 

bulunacak bir bahçıvanın toplantıda hazır bulun­
masına razı olmuş; bu toplantı zaten iki rakibill' 
karşı karşıya gelmelerini temin maksadiyle hazır­

lanmış olduğundan; yukarda kaydettiğİrniz gibi, 
genç kadın Swiveller' e haber bırakmış ve onun bu 
toplantıya gelmesini heyecanla beklemişti. 

Bayan Wackles büyük kızına: ""eğer bay 
Swiveller ciddi bir maksat ile hareket ediyor; ve 
eğer evleneceği karısını mesut edebilecek vasıta 
ve imkanlara malik bulunuyorsa, artık bunu bize 
bildirmelidir, '' demişti. 

Miss Sophy de kendi kendine : ••bana bu 
akşam kati kararını bildirmesi lazım" diyordu. 
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Diğer taraftan bütün bu düşünce ve planlar 
bay Swiveller'in malumu olmadığından; onun 
üzerinde hiçbir tesir husule getirmemişti. O kendi 
kendine nasıl kıskançlık çıkaracağını kuruyor ; 
Miss Sophy'nin bu akşam ya her zamankinden 
.daha az cazip görünmesini. veyahut onun kendi 
hemşiresi olmasını arzu ediyordu ki, her ilci şekilde 
de maksat hami olmuş olacaktı. Swiveller bu mü­
lahazalarla meşgul iken, davetliler ve bu meyanda 
Cheggs adını taşıyan bahçıvan da içeri girmişti. 
Fakat bay Cheggs, ihtiyatlı davranarak, yalnız 
gelmemiş : kızkardeşini de beraber getirmişti. Miss 
Cheggs içeri girer girmez doğruca Miss Sophy'ye 
koşmuş ve onu iki elinden tutup iki yanağından 
<ipmüş; işitilir bir fısıltı ile pek erken gelip gel­
mediklerini sormuştu. 

Miss Sophy: 
- Hayır; tam vaktinde geldiniz ! dedi. 
Miss Cheggs aynı fısıltı ile ilave etti : 
- Alick beni o kadar üzdü, o kadar sıktı 

ki : buraya saat dörtte gelmediğimiz ne devlet! .. 
O kadar sabırsıziandı ki. tarif edemem! Öğle 
yemeğinden evvel hazırlanıp saat on ikiden beri 
bana rahat vermediğini söylersem mübalağa etti­
ğimi sanma l Hep kabahat sende hiyanetl.. 

Miss Sophy bu sözlere kızcrrdı. Kadınlar 
huzurunda mahçup tavırlı bir şahıs olan bay Cheggs 
de kızardı. Bunun üzerine bayan Wackles diğer 
iki kızı ile birlikte bay Cheggs'i daha fazla mah­
çubiyetten kurtarmak için türlü nazik kelimeler 
sarf edip Swiveller'i kendi kendine bıraktılar� 
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Swiveller gökte ararken yerde bulmuştu. Şüp­
hesiz bu öfkelenecek bir şeydi. Hiç ümit etmediği 
bir sahne karşısında fena halde hırslanmıştı. Acaba 
şu şeytan Cheggs bu küstahlığı ile ne kastediyor­
du } 

Lakin Swiveller ilk kadrilde - halk danslan 
bayağı telakki edildiğinden program harici kal­
mıştı - Miss Sophy ile dansederek bir köşede 
meyus ve münkesir oturup genç kadının bu hayli 
çetrefil danstaki zarif endamını seyre dalan rakibi 
üzerinde bir üstünlük kazanmıştı. Swiveller bah­
çıvan üzerinde kazandığı bu üstünlük ile de kal­
mamış; Wackles"lere ne kıratta bir adama kapı­
larını açtıklarını göstermek için ; ihtimal biraz da 
içki tesiri ile; ayakları üzerinde çevik ve zarif 
dönüşler ve kıvrılışlarla hazır bulunanları hayran 
etmiş; ve hatta bir kız talebe ile dans eden uzun 
boylu bir misafirin bir kenara çekilip hayret ve 
takdir ile kendisini seyretmesine sebebolmuştu_ 
Bayan Wackles bile fazla neşelenen üç genç kıza 
hadlerini bildirmeyi unutmuş ; aile içinde bay 
Swiveller gibi mükemmel dans eden birisinin bu­
lunması iftihar edilecek bir şey olduğu düşünce­
sinin önüne geçememişti. 

Bu müşkül olduğu kadar ehemmiyetli durum. 
karşısında, Miss Cheggs gayretli ve faydalı bir 
müttefik sıfatiyle harekete geçerek, sadec� bay 
Swiveller'in başarı ve üstünlüğüne müstehzi te­
bessümlerle nefret göstermekle kalmamış ; her fır­
satta Miss Sophy'nin kulağına eğilerek böyle gü­
lünç bir mahluk için kendini üzmeye mahal olma-
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dığını teselli makamında fısıldamış ; · ona öfke ve 
muhabbetle gözlerinden ateş saçan kardeşine bak­
masını rica etmiş ; hiddetten burnu kızaran Alick'in 
öfke ile kalkıp Swiveller ile çekişmesinden kork­
.tuğunu itiraf etmişti. 

Miss Sophy, bay Cheggs'in iltifatlarını teşvik 
ederek onunla iki defa dans ettikten sonra. SwiveJ­
ler'in yanına gelip: 

- Niçin Miss Cheggs ile dans etmiyorsun? 
O da tıpkı kardeşi gibi pek iyi bir kızdırl dedi. 

Dick: 
- Bu tarafa bakışından ne kadar iyi bir 

insan olduğu pekala anlaşılıyor! diye mırıldandı. 
Tam bu sırada - önceden kararlaştırıldığı 

_gibi - Miss Jane Wackles buklelerini etrafa sa­
-vurarak kızkardeşinin kulağına fısıldadı: 

- Bay Cheggs'in ne kadar kıskanç davran-
dığını görmüyor musun ab la� 

Richard Swiveller: 
- Kıskançlık mı ! dedi ; doğrusu. onun bu 

::küstah lığına hiç diyecek yok 1. •• 
Miss Jane saçlannı sallıyarak : 
- Küstahlık mı dediniz� Dikkat ediniz si-

-zi işitmiş olmasın ; yoksa hoşa gitmeyecek bır 
sahneye sebebolmuş olursunuz 1 dedi. 

Ablası : 
- Rica ederim Jane . • •  dedi. 
Kardeşi cevap verdi: 
- Tuhaf şeyi...  Ne diye bay Cheggs kıs­

kançlık etmesin � Herkes gibi onun da kıskanç 
olmaya bir ·hakkı var. Olmasa bile, ihtimal ya-
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kında daha fazlasına da hakkı olacak ! Tabii sen 
daha iyisini bilirsin . . •  

Her ne kadar bütün bunlar iki kızkardeş ara· 
'Sında Swiveller'in bir an evvel tekiifte bulunma­
ısını temin maksadı ile ve iyi niyetlerle kurulmuş 
planlar idi ise de, iyi bir tesir göstermemişti. Çünkü 
Miss Jane işin aşırı derecede kurnazlık tarafına 
kaçan genç kızlardan olduğu için, oynadığı role 
<Öyle bir mana ve ehemmiyet verdi ki, neticede 
Swiveller gazapiandı ve sevgilisini Cheggs' e bıra­
kıp öfkeli öfkeli onu süzdü; o da aynı bakışla 
ımukabelede bulundu. 

Cheggs rakibini bir köşede bulunca: 

- Bir şey mi söylediniz} diye sordu. Lut­
fen biraz gülümseyiniz de kimse bizden şüphelen­
nıesinl.. 

Swiveller mağrur ve mütekebbir bir tebes­
-sümle Cheggs'in ayakuelarına baktı; sonra gözle­
ırini topuklanna ve hacaklanna ve sıra ile dizine 
ve yeleğine dikerek, birer birer düğmelerini süzdü ; 
sonra çenesine ve burnuna doğru yükselerek göz 
göze gelince : 

- Hayır 1 dedi; hiçbir şey söylemedim. 
Cheggs omuzları üstünden bakarak : 
- Hımml .. dedi; belki bir §ey söylemek 

iistiyordunuz 1 
- Hayır; hiçbir şey söylemek istemiyorum. 
Cheggs hiddetle: 
- Ihtimal, şimdilik, bana bir şey söylemek 

istemiyorsunuz 1 dedi. 
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Swiveller gözlerini Cheggs'jn yüzünden ayır­
dı; tekrar bumunun ucundan a§ağı doğru in erek 
yeleğine, hacağına ve ayakuelarına inceden ineeye 
baktı, sonra diğer hacağına geçerek aynı şekilde 
bu sefer yukarı doğru süzmeye başladı, tam göz. 
göze gelince: 

- Hayır, hayır! dedi. 
- Ya; öyle mi bayımi Memnun oldum. 

Bununla beraber; şayet benimle görüşmek ister­
seniz zannederim nerde bulunduğumu öğrenirsi­
nizi 

Eğer buna ihtiyaç hasıl olursa, pek kolay 
bir iş i • •  

Şu halde, şimdilik, ba!}kaca konu§acak bir 
şey kalmadı. 

-· Hayır; hiçbir şey kalmadı! 
Bu kelimelerle her ikisi de kaşlarım çatarak 

bu müthiş muhavereyi kapamı§lardı. Cheggs ko­
şup Miss Sophy'ye elini uzatmı§, bay Swiveller de 
bir köşeye çekilerek küsüp oturmuştu. 

Bayan Wackles ile Miss Melissa bu köşeye 
yakın bir yerde durmuş, dansı seyrediyorlar; Miss 
Cheggs de kavalyesinin kendi hissesine düşen fi­
gürü yapmakla me§gul olduğu sırada, onlara doğru 
seğirtip Swiveller için pelin ve mazı tesiri yapan 
sözler söylemeye fırsat buluyordu. Katı sandal­
yelerde dimdik ve rahatsız bir halde duran iki 
küçük kız, bayan Wackles ve Miss Melissa'nın 
gözlerinin içine bakarak, teşvik bekliyorlardı. 
Miss_ Wackles'ten sonra bayan Wackles de gülüm­
seyince iki küçük kız da tatlı tatlı gülümsemiş; 
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lakin bayan Wackles kaşlarını çatarak bir daha 
.böyle bir küstahlıkta bulunurlarsa derhal nezaret 
altında evlerine gönderileceklerini bildirmişti. Bu 
tehdit, mahçup ve sıkılgan 1 ızlardan birinin göz 
yaşiarına sebebolmuş ve bu kababatinden dolayı 
hütün kız talebeye ibret olan bir süratle her ikisi 
de kapı dışarı edilmişti. 

Miss Cheggs bir aralık yine fırsat bularak 
;sokuldu: 

- Size söyliyecek mühim ha vadisim var 1 
Alick bilseniz Miss Sophy'ye neler söyledi; neler . . •  
Artık bunun ciddi ve samimi olduğuna şüphe yok ; 
.dedi. 

Bayan Wackles sordu: 
- Neler söyledi yavrum � 
- Her şey ••. neler söylediğini tasavvur ede-

ımezsiniz l .. 
Richard Swiveller daha fazlasını işitmeye ha­

ıcet kalrnadığıru derpiş ederek, dansa fasıla veril­
-diği bir sırada ve bay Cheggs'in bayan Wackles'e 
iltifat kazanmak için yaklaştığı bir anda. tasar­
lanmış bir ilgısizlik ve çalımlı bir tavırla, · kapıya 
.doğru yürüdü ; zemin katta oturan zayıf, ihtiyar 
bir adamla - daha münasibinin yokluğunda -
kıvrılmış saçlarının haşmeti içinde flört etmekte 
-olan Miss Jane Wackles'in önünden geçti. Kapı­
nın yanında bay Cheggs'in ihtimaroları ve alakası 
ile şaşırmış ve heyecanlı bir halde Miss Sophy 
duruyordu. Swiveller ayrılmadan onunla birkaç 
kelime konuşmak için durakladı ve neşesiz bir 
tavırla genç kadın� bakarak: 
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- Bana artık yol göründü ; lakin aynima­
dan önce birkaç kelime ile veda etmek isterimF 
diye mınldandı. 

Miss Sophy kurduğu planın aksi tesiri ile 
üzgün, fakat, yine de ekini belli etmez. bir la­
kaytlık ile: 

- Gidiyor musun} diye sordu. 
Dick acı bir ifade ile cevap verdi : 
- Gidiyor muyum r Elbette gidiyorum. Baş­

ka ne yapabilirim} 
- Daha erken demek istiyordum. Ama,. 

şüphesız irade senin ! . •  
- Keşki seninle tanışmadan da iradem 

elimde olsaydı 1 Senin doğruluk ve sadakatine 
inanarak kendimi mesut addediyordum. Lakin 
şimdi güzel olduğu kadar da vefasız. genç biıı 
kızla tanıştığıma esefler ediyorum!.. 

Miss Sophy dudaklarını ısırıp öte tarafta li­
monata içen bay Cheggs' e mahsus ilgili nazarlarla 
baktı. 

Swiveller sanki onu buraya sevk eden hakikiı 
sebebi unutmuş görünerek: 

- Ben buraya göğsümü kabartarak, kalbirn 
ferah ve memnun geldim. Lakin şimdi tarif edil­
mez. fakat kolaylıkla anlaşılır, bir hisle aynlıyo­
rum. Bu gece en samimi hislerimin içimden boğul­
duğunu tecrübe ettim; dedi. 

Miss Sophy gözlerini yerden ayırmıyarak : 
- Ne kastettiğinizi anlamıyorum. Fakat eğer 

farkında olmıyarak sizi gücendirecek bir hare­
kette .•• 
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- Beni gücendirecek bir hareket mi 1 Bay 

Cheggs" e gösterdiğiniz bütün bu iltifatlardan sonra, 

bir de beni gücendirecek hareketten mi bahsedi­

yorsunuzl.. Size rahat bir gece diliyerek ayrıl­

uıadan evvel, şu anda sırf benim nişanlım olarak 

yetişen, güzel olduğu kadar da büyük bir servet 

"Sahibi olan, ve akrabası vasıtasiyle bana izdivaç 

teklifinde bulunan, genç bir kız bulunduğunu ve 

aileye karşı hususi bir hürmetim olduğu için bu 

teklifi kabul ettiğimi söylemek isterim. Bu genç 

kızın sırf benim için yaşadığını ve bütün servetini 

bana ayırdığını söylemek de benim için ayrıca 

memnuniyet verici bir hadisedir. Size bunu bil­

dirmek icabediyordu. Şimdi uzun zaman ilginizi 

çektiğime özür diler, size rahat geceler temenni 

ederim!.. 

Richard Swiveller odasına döndükten sonra. 
şamdanı söndürmeden evvel kendi kendine: · ·Bü­
tün bunlardan çıkan netice Fred"in küçük Nell hak­
kındaki planianna dört elle, canla başla sarılmak 

oluyor. Hiç şüphesiz o da benim bu plan üzerine 
düşmeme ziyadesiyle memnun olacaktır. Yarın 
·ona her şeyi anlatırım. Vakit geç; ben şimdi güzel 
bir uyku çekeyim!'" dedi. 

Swiveller başını yastığa koyar koymaz, de­
-rin uykuya dalrnış; rüyasında Nelly T rent ile 
evlenerek büyük bir servete konmuş ve ilk iş 
-olarak bay Cheggs ·in bostanının altını üstüne ge-
-tirerek onu tuğla ocağı haline getirmiştil 
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IX. 

Küçük Nell bayan Quilp' e sırlarını döker­
ken zihnindeki keder ve endişeleri, evlerini saralb 
kara bulutları ve ocaklarını örten koyu gölgelerio 
.etrafı ile anlatmamıştı. Sürdüğü hayatla ünsiyeti ol· 
mıyan birisine kederlerini dökmek pek müşküL 
olduğu gibi, yaşadığı bikes ve sönük hayatın hatı­
rası, büyük bir muhabbetle merbut olduğu ihti­
yar adamı, herhangi bir şekilde olursa olsun,. 
müşkül bir mevkie sokmak korkusu, kalbindeki· 
leri açtığı bir sırada bile, asıl üzüntü ve sıkıntısı­
nın sebebini söylemeye mani olmuştu. 

Nell'in göz yaşiarına sebep, ne sürdüğü deği­
şiksiz ve arkadaşsız hayat; ne karanlık, kapalı ve 
kasvetli akşamlar; ne uzun ve yalnız geceler ; ne 
genç kalble�i eaşturan herhangi kolay ve basit 
bir zevk veya eğlencenin yokluğu ; ne de çocuk-· 
luğun aczini ve kolaylıkla yaralanan kalbini id·· 
rak etmek olmuştu. lhtiyarın saklı bir ıstırabın 
tazyiki altında ezildiğini görmek ; onun halinde·· 
ki kararsızlık ve tereddüdÜ fark etmek ; zamanı 
zaman dedesinin aklını bozması kaygusu ile üzül-­
mek ; onun bakış ve sözlerinden ümitsiz bir cin­
net alameti sezmek ; bütün bunların hakikatini 
keşfetmek için dikkat ve alaka ile günlerce bek­
lemek ;_ sonra da koca dünyada yapayalız olduk­
larını, .. keder ve üzüntülerini paylaşacak, onlara. 
yol gösterecek tek bir kişinin bulunmadığını idrak. 
etmek ; daha yaşlı, daha olgun ve. daha az tesel­
liye muhta� insanların omuzlarını çökertecek kay-
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gulardı :  fakat genç ve bikes bir kızcağızın bütün 
bu kaygularla her an ihata edilmi�;� olması kadar 
.acı bir şey var mıdır? 

Bununla beraber; ihtiyar dede nazarında 
Nell, hep aynı Nell idi. Zihnini dolduran düşün­
celerden bir lahza için sıyrılıp kurtuldoğu zaman, 
yine aynı tebessüm, aynı candan sözler, aynı ne­
-şeli kahkahalar ve ta ruhuna kadar işliyerek, san­
ki bütün hayatınca beraber bulunduğu genç kız 
vardı. İhtiyar; genç kızın kalbinin yalnız bir ta­
:rafını görüp diğer tarafında neler gizli olduğunu 
fark etrniyerek ve her ne de olsa, küçük kızın 
7nesut olduğunu tahmin ederek yaşayıp gitmekte 
idi. 

Evet; Nell bir zamanlar mesuttu .. .  loş oda­
larda şarkılar söyliyerek, tozlu antikalar arasında 
:kıvrak ve neşeli adımlarla dolaşarak, odalardaki 
.eşyanın kendi gençlik ve körpeliği ile bir kat 
daha köhne ve eskimiş görünen, bir kat daha 
sertleşip çirkinleşen havası içinde; şen ve mesrur 
bir ruhla, gezip durmuştu. Halbuki şimdi: odalar 
'Soğuk ve kasvetli idi. Kendi odasından çıkarak 
bu odalardan birinde oturup uzun ve sıkınhh saat-
1er geçirdiği esnada, bu eşya ne kadar hareket­
'Siz ve sakit kalıyor: ağzını açıp sessizlikten kısılan 
'Sesi ile sükıineti ihlal etmeye cesaret edemiyordu. 

Bu odalardan birinin penceresi caddeye na­
'Zırdı. Genç kız yapayalnız ve düşüneeli bir halde 
nice geceler, geç vakitlere kadar, hep bu pence­
renin yanında oturmuştu. Yalnız başına oturup 
bekliyenlerin merak ve heyecanı, hiç kimsede 
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yoktur. Küçük Nell'in zihnine bu ıssız saatlerde 
çeşitli keder ve hülyalar. sürü sürü hücum eder­
di. 

Akşamın alaca karanlığında bu pencerenin. 
yanında oturur: sokaktan gelip geçenleri yahut­
karşıki evlerin pencerelerinden görünenleri sey-· 
red er: bu evlerin odalannın da kendi oturduğu. 

oda kadar ıssız olup olmadığını : kendis'nin de­
onlar için bir arkadaş olup olmadığını düşünürdü. 
Damlardan birinde bir sıra çarpılmış hacalar var­
dı ki. onlara baktıkça sanki çirkin suratlarda ça-­

tılmış kaşlar görür: onların odayı gözetledikleriniı 
tahayyül ederdi. Ortalık kıırarıp bu çirkin haca­

lar gölgelenmeye başlayınca memnun olur; fakalr 
sokak lambalarının yandığını görünce, üstüne bir 

hüzün çökerdi: çünkü o zaman içerisi daha kas­
vetli ve karanlık görünürdü. Nell artık içeri çeki­

lir : odanın içindeki eşyanın yerli yerinde olnp ol­
madığına dikkat eder: tekrar sokağa bakınca ih­

timal sırtında bir tabutla geçen bir adam ve onu' 
sükunetle ölünün evine takibeden bir kaç kişi gö­

rüp ürperir: aklına dedesinin değişen şiması ve­
hali gelir: yeniden bir sürü korku ve kuruntulara 

maruz kalırdı. Dedesi ölecek olsa. yahut ansızlllA 
hastalansa ve eve dönmesel.. Bir akşam her za­

manki gibi eve gelip onu öpse ve kendisi yatağı­
na çekilip derin bir uykuya daldıktan sonra, de­
desi intihar etse; etrafa kanlar yayılsa ve ta ken­

di yatak odasına kadar ta§sa ne yapacaktı) Bu 
düşünceler. üzerinde durulmıyacak müthiş §eyler-
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di. Nell, bir kere daha, gittikçe tenhalaşan ve ka­
ranp ıssızla§RD sokağa bakıp oyalanırdı;  dükkan­
lar birer birer kapanır; komşular yataklarma çe­
kilince üst kat pencerelerinde ışıklar görünmeye­
başlardı. Sonra bu ışıklar da birer birer söner. 
kaybolur; sade, sönük bir gece kandili kalırdı. 
Geç kapanan bir dükkanın kırmızı, parlak ışıklanı 
ı-addeye akseder; genç kızın gözlerini oyalardı. 
Biraz sonra bu dükkan da kapanır; her yerin ışık­
lan söner; her tarafa bir zulmet ve sessizlik çö­
ker; tek ve yalnız kalmış bir yolcunun kaldırımı 
taşlanndaki ayak sesleri işitilir; yahut mutattanı 
fazla geç kalmış bir komşunun uykuya dalanlan 
uyandırmak için kapının tokmağını hızlı hızlı çal­
dığı duyulurdu. 

O zaman Nell pencereyi kapatır, sessizce­
aşağı iner; uykusona giren antikaların korkunç­
çebrelerinin birdenbire canlanıvereceklerini ta­
hayyül ederek korkular geçirirdi. Lakin kendi· 
odasının munis manzarası ve iyi bakılmış bir lam­
hanın ışığı ona bu korkuları unuttururdu. İhtiyar· 
için göz yaşları dökerek onun selamet ve ferahhğı• 
ve kendi saadeti için şevk ve hararetle dua ettik­
ten sonra, başını yashğa koyar; içini çek e çeke­
uykuya dalar ; fakat ortalık ağarmadan birkaç 
kere irkilip uyanır; zihninde koruduğu ve onu uy­
kusundan sarsıp uyandıran muhayyel bir davete 
cevap vermek için kulak kabartırdı. 

Bir gece ; N eli'in bayan Quilp ile görüsmr­
sinden üç gün sonra; bütün günü rahatsız ve der­
mansız geçiren ihtiyar, o gece evden ayrılmıya-
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cağını söyledi. lhtiyarın bu haberi Nell'in çok ho­
:şuna gitmiş; fakat d ed esinin yorgun ve hasta si­
nıasına bakınca, gözlerindeki sevinç zail olmuş­
tu. 

Ihtiyar: 
- Iki gün, iki koca gün geçti; daha hala 

cevap yok! Sana Quilp ne dedi Nell� diye sordu. 
- Sana söyledim ya, dedeciğim. 
İhtiyar zayıf bir sesle: 
- Doğru ! dedi: ama bir daha söyle Nell f 

Aklım başımda değil! Sana ne söylemişti� Bir 
iki güne kadar beni göreceğinden başka bir şey 
söylemedi mi� Mektubunda da bunu yazıyordu. 

- Hayır; fazla bir şey söylemedil Ister­
sen yarın erkenden bir daha gideyim d ed e 1 Kah­
valtıdan evvel gider geliriml .. 

Ihtiyar adam başını salladı, kederli kederli 
içini çekti ve torununu yanına çekerek: 

- Hiç; hiçbir faydası yok yavrumf dedi. 
Lakin şu sırada: tam yardımı ile kaybettiğim za­
man ve paranın, çektiğim bütün ıstırabın ftcısını 
unutacağım şu sırada; beni terk eder ve gördü­

ğün hale sokarsa ... mahvoldum! Daha kötüsü se­
nin için çalışıp dururken seni de malıvettim r.. Bel­
ki dilencilik edersek ... 

Genç kız büyük bir cesaretle: 
- Dilenci olursak ne olur! Dilenci olalım 

·da mesut olalım!... dedi. 
- Dilencilik ve saadet ha! ..  
Nell pembeleşen bir çehre, titrek bir ses ve 

heyecanlı bir hareket ve büyük bir enerji ile� 
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Dedeciğimf dedi; bu sözleri söyledim 
diye beni büsbütün çocuk zannetme l •. Fakat ço­
cuk da olsam, ben böyle yaşamaktansa dilencilik 
ederek sokaklarda ve kırlarda çalışarak, az bir 
para ile geçinmek için Allaha dua ediyorum! • •  � 

- Sus Nelly ne söylüyorsun! 

Genç kız daha hararetli ve samimi bir lisan-
la: 

- Evet; evet! dedi; böyle yaşamaktansa ..• 
kederini bana da söyle de kederini paylaşayım r 
Solup sarardığmın ve gittikçe zayıfladığının sebe­
bini söyle de, kalbine su serpeyimf Sana hasta 
bakıcılığı edeyim. Eğer fakir düştünse ben de fa­
kir olayım. Ben her zaman seninle beraberim! . . •  
Üzerine çöken bu değişikliği görüp dururken, se­
bebini benden saklarsan. d�ha fazla üzülüyorum� 
Dedeciğim; yarın buradan çıkıp kapı kapı dile­
nelim fakat ... 

İhtiyar yüzünü elleri ile Örterek uzandığı di­
vanın yastığına gizledi. 

Genç kız kolunu dedesinin boynuna dolıya-
rak: 

- Dilencilik ederek geçinirizi dedi. Uzak-· 
lar� kaçalım; kırlarda ağaçlann altında yatalım. 
Bir daha para düşünmiydim; seni bedbaht ede­
cek şeyleri unutalım. Gündüz gÜneşin ışığını ve­

rüzgarları yüzüroüzde hissedelim; geceleri isti-· 
rahate çekilip beraberce Allaha şükredelim. Bir 
daha loıt odalara, .· kasvet li evlere ayak basmıya­
lıml Hoşumuza giden yer neresi ise, orada dola-
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-şalım. Sen yorulursan asude bir yerde dinlenirsin. 

Ben gider her ikimiz için dileniriml. . •  
Nell ihtiyarm boynuna kapanınca hıçkırık-

1ar sesini boğmuş : ihtiyar da onunla beraber göz 
yaıılan dökmüştü. 

Bu sözler, yabancı kulaklann işitmiyeceği 
sözler : bu sahne yabancı gözlerin görmiyeceği bir 
sahne idi. Bununla beraber; yabancı gözler ve 
kulaklar bütün olup bitenleri açgözlülükle taki­
betmekte hususiyle bu gözler ve kulaklar Daniel 
Quilp' e ait bulunmakta idif... Cüce; Nell, dede-
11inin yanma geldiği zaman, görünmeden içeri 
:girmiş - ııüphesiz büyük bir nezaket eseri ola­
ırak - dede ile torunun sözlerini kesrnekten sa­
ıkınmııı ve her zamanki sırıtkan suratı ile durup 
beklemişti. Fakat zaten yürüyerek yorulan bir 
insanın ayakta durması tahammül edilmez bir 
vaziyet olduğundan ve cüce her yerde rahatına 
bakmasını bilen insanlardan biri olduğu ıçın ; 
-gözlerini bir koltuğa dikmiş, sonra hayret edilir 
biı- çeviklikle koltuğun üzerine çıkarak ayaklarını 
koltuğun üzerine sarkıtmış, rahatça söylenenleri 
·dinlemiş ve böylece her zaman acayip ve may­
munca hareketlerden zevk alan benliğini tatmin 
-etmişti. Koltuğun üzerine çıkınca, bir ayağını ka­
·yıtsızca ötekinin üzerine atıp elini çenesine yas-
1amış ve başını hafifçe yana çevirmiş ; çirkin çelı­
Tesine halinden memnun insanların sıntkanlığı 
-gelmişti. 

Ihtiyar başını çevirince. hayretler içinde, 
-onu bu vaziyette görmüştü. Nell cüceyi görünce 
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bir çığlık koparmış ; dedesi de kendisi de şaşkın­
lıktan ne söyliyeceklerini şaşırmışlar; bir hayalet 
gördüklerinden şüphelenmişler: çekingen ve ür­
kek bir halde ona bakmışlardı. Bu kabul tarzına 
hiç tasalanınıyan Daniel Quilp ; aynı vaziyeti mu­
hafaza edip sadece birkaç kere başını saHamak 
tenezzülünde bulundu. Nihayet ihtiyar ona ad• 
ile hitabederek nasıl içeri girdiğini sorunca, 
Quilp baş parmağı ile omuzu üzerinden işaret 
ederek: 

- Nasıl olacak. dedi: kapıdan ! Ne yazık 
ki anahtar deliğinden sığacak kadar bodur deği­
limf... Ben seninle başbaşa konuşmaya geldim 
komşu r Haydi sen çık Nell r... 

NeU dedesinin yüzüne bakınca, ihtiyar ona 
çıkmasını işaret etti ve yanağından öptü. 

Cüce dudaklarını şapırdatarak: 
- Ne nefis, ne leziz bir öpücükl dedi. 

Hem de elma yanaklardanl ... 
NeU bu sözleri duyunca hiç durmadan, ace­

le çıktı. Quilp onun arkasından takdirkar bir sü­
züşle baktı ve kapıyı kapayıp çıkınca, kısa ba­
caklarını uğuşturup gözlerini parıldatarak genç· 
kızın cazibesini methetti : 

- Taze açmış bir gonca ; komşu ! Sevimli, 
pembe yanaklı, tatlı, dilher bir kızcağız ! ..  

Zoraki bir tebessümle mukabelede bulunan 
ihtiyarın büyük bir sabırsızlıkla mücadelede bu­
lunduğu aşikardı. Bu sabırsızlık herkesi olduğu 
kadar ihtiyarı da azaba sokmaktan zevk duyan 
Quilp'in gözünden kaçmamıştı. 

s 
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Quilp pek hafif bir sesle konuşarak ve bu 
mevzu üzerinde guya büyük bir ilgi göstererek: 

- Ufak tefek, derli toplu, çekili düzenli, 
fıoş, mavi damarlı, billur tenli, minimini ayaklı, 
-sevimli bir kızcağızl .. dedi. Lakin sana ne olu­
yor� Pek asabi görünüyorsun komşum! 

Cüce, koltuğun lepesinden inip; hiç göriin· 
nıeden üzerine çıkarken gösterdiği çeviklik ile 
.bir tezat teşkil eden pek ağır ve tedbir)i bir ha­
Teketle, koltuğun üzerine oturduktan sonra şunları 
ilave etti : 

- Yemin ederim ki ihtiyarların kanlarının 
bu kadar çabuk hareket ettiğini sanmazdım. Ih­
tiyarlar her zaman soğukkanlı hareket ederler, 
-sanıyordum :  Herhalde bu böyledir del.. Senin 
.ıtanın bozulmuş olmalı komşum. 

Ihtiyar başını iki eli ile kavrıyarak: 
- Öyle olacak! diye mırıldandı. Şurada 

ateşler yamyor ve arasıra beni korkutan heyheyler 
-geliyor. 

Cüce; tek bir kelime söylemeden, sıkıntılı 
-sıkıntılı odanın içinde bir aşağı bir yukarı dolaşan, 
-sonra tekrar yerine oturan ihtiyarı süzdü. Ihtiyar 
başını sallıyarak: 

- Son defa olarak bana paTa getirdin mi) 
<liye sordu. 

- Hayır!.. 
Ihtiyar ümitsizce ellerini kilitleyip başını di· 

kere k: 
O halde çocuk da ben de mahvoldukl • •  

dedi. 
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Quilp sert bir bakışla ihtiyara bakıp onun 
dalgın alakasını uyandırmak için elini iki üç kere· 
masaya vurdu : 

- Komşu ! dedi; seninle daha acık konu­
şayım ve senin kartları elinde tutup bana ancak 
arkalarını göstererek oynadığın oyundan daha te­
mizini oynayıml Görüyorsun ki benden gizli ka­
paklı bir şeyin kalmadı f.. 

İhtiyar titriyerek başını kaldınp ona baktı. 

Quilp : 
- Şaşıyorsun ha l dedi. Ihtimal bu ta�ii bir 

ı,ıeydir. Şimdi her şeyi anlıyorum. Sami ikraz 
ettiğim bütün paraların, avansların, hasılatın ne­
reye gittiğini biliyorum. Sana da söyleyim mi? 

İhtiyar: 

- Söyle bakalımi dedi. 
- Nereye olacak: her gece ziyaret etmekte 

kusur etmediğİn kumar masasına 1.. Hülyasım kur­
duğun serveti bu yolda elde edecektin öyle mi ? 
Bir servet membaı zannettiğin bu gizli işe ben de, 
bir budala gibi, bütün paramı yatıracaktım öyle 
mi? Tükenmez bir altın kuyusu, bir Eldorado 
sandığın ı,ıey bu idi ha 1.. 

Ihtiyar parıldayan gözleriyle ona doğru dönüp :: 
- Evet bu idi! Yine de bu ve ölünciye 

kadar da bu olacak ! .. diye bağırdı. 
Quilp istihkar saçan gözleriyle : 
- Demek ben de böyle bir izansız kumar­

bazın hilesine kapılıp duracağım öyle mi? Ceva­
bında bulundu. 
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- Ben kumarbaz değilimi Allah şahit ki. 
ıben hiçbir zaman kendi kazancım için kumar oy� 
.namadım. Kuman sevdiğim için kumara para 
vermedim i Her tehlikeye koydoğum para için 
:şu zavallı yetimin ismıni anarak Allahtan şans 
istedim ; fakat şansım yardım etmedi !.. Kime 
:yardım etti) Benimle oynıyan kimlerdi) Yağma, 
ihayasızlık, fesat ve sefahet için avuç dolusu para 
<löken şer ve kötülüklerden başka bir şey bilmi� 
yen insanlar 1.. Bu adamlardan kazandığım son 
meteliği günah, kabahat bilmiyen bir kızcağızın 
saadeti için sarfedecektim. Lakin onlar ne kaza� 
cnacaklardı) Fesat. habaset ve en sonunda sefa� 
�eti Bunu böyle düşünmiyecek kim var) Söyle 
ıbanal . •  

lhtiyarın keder ve dehşeti ile bir lahza yu� 
.muşıyan Quilp : 

- Bu delice fikir sana ne zaman arız oldu) 
.diye sordu. 

İhtiyar elini alnının üzerine koyarak: 
- Ne zaman mı) dedi. Ne zaman olacak 1 

Ne kadar az bir servet sahibi olduğumu ve bunu 
ıtoplıyabilmek için de ne uzun bir zaman sarf 
.ettiğimi ; benim yaşımda bir insanın ne kısa bir 
-ömrü kaldığını ve Nell'in dünyanın şefkat ve mer­
hametine muhtaç olduğunu; onu fakirliğin birlikte 
:getirdiği keder ve acılardan koruyacak bir mirasa 
sahip edemiyeceğimi düşündüğüm zaman fınz 
c ldu. 

Quilp : 
- Yani tomnun Fred'i vapura bindirip 
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uzaklara göndermek için bana müracaat ettiğin 
sıralarda öyle değil mi) diye sordu. 

- Evet ondan biraz sonra . • •  lakin bunu 
uzun zamandan beri düızünmekte idim. Hatta 
rüyamda bile bunu görüyordum. Nihayet başla­
dım. Fakat bunda hiçbir zevk ummadığım gibi, 
hiçbir zevk de bulamadım. Bana endişeli günler 
ve uykusuz gecelerden başka bir şey getirmedi. 
Sıhhatten düştüm ve kalb islirahatimi kaybettim. 
Kazancım keder ve dermansızlıkdan başka bir 
şey olmadı. 

- Demek bütün elindekilerini sarf ettikten 
'Sonra bana geldin! Ben de senin sözüne uyarak 
büyük bir servet topladığını sanıp dururken, sen 
kendini dilenciliğe sürüklemişsin; çok şeyi .• Şu 
halde kalan bütün malın, mülkün bana intikal 
�tmiş oluyor! . •  

Quilp bu sözleri söyledikten sonra, kalkıp 
�trafına baktı ve hiçbir şeyin yerinden kaldınl· 
nıadığını görünce: 

- Lakin hiç de kazandığın olmadı mı) diye 
sordu. 

Ihtiyar: 
- Hiç!.. Kaybettiğiınİ asla geri alaroadımi 

diye mınldandı. 
Cüce sırılkan ve müstehzi bir çehre ile: 
- Ben de insan uzun müddet kumar oynarsa 

�ninde sonunda kazanacağım, yahut hiç olmazsa, 
:zararını çıkaracağını sanıyordum 1 dedi. 

İhtiyar birdenbire ümitsizlikten çılgın bir he· 
yecana düızerek: 
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Şüphesiz öylediri dedi. Ben bunu ön­
ceden hissetmiştim. Her zaman görüp anladığım. 
bu oldu; fakat hiçbir zaman şimdiki kadar kuv-· 
vetle hissetmemiştim. Üç gecedir kaybettiğim 
mühim meblağı tekrar kazandığıını rüyamda gö­
rüyorum. Hiçbir zaman böyle bir rüya görme­
miştim. Şimdi elimde bir fırsat varken beni terk. 
etme! Son bir defa şansımı deneyimi.. 

Cüce omuzlarını silkip başıru salladı. 
İht:yar titrek elieri ile cebinden birkaç kağıt 

parçası çıkarıp cücenin kolunu tuttu: 

- Benim iyi huylu ve yumuşak kalbii dos­
tum, Quilpl dedi. Şuraya baki Şu uzun hesap-· 
lara ve acı tecrübeler neticesine baki Herhalde­
kazanınam lazım! .• Son bir defa küçük bir yar­
dımı esirgem e !  Sadece birkaç lira... göyle yirmi .. 
otuz liracık bir şey istiyorum. 

Cüce: 

- Son ikrazım yetmiş lira idi. Hepsini bir 
gecede kaybettin 1 değil mi"} dedi. 

- Evet öyle! Fakat bu çok kötü bir şans­
neticesi idi. Daha henüz kazanmak zamanı gel­
memişti. 

İhtiyarın elindeki kağıt parçaları ; bu sözleri' 
söylerken ; rüzgarda sallanan küçük yapraklar gibi: 
titreşiyordu. 

- Şu yetimi düşün! Yalnız başıma olsaydım. 
ölüm benim için bir bahtiyarlık olurdu. Hatta 
pek müsavatsızca taksim gören; mesut ve bahtiyar 
insanlara en zinde zamanlarında arız olup, muhtaç 
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bir halde ve ıstırap içinde ürtıitsızce bekliyenlerin 
yanına yaklaşmıyan bu son hükmü, ben can ve 
gö ülden arzu ederdim. Ben ne yaptırnsa hep bu 
yetim için yaptım. Sana yalvarırım: bana onun 
hatırı için yardım et! Benim için değil : onun için 1 •• 

Cüce hiç istifini bozmıyarak saatine baktı: 
- Yazık ki, şehirde mühim bir randevuro 

var! dedi; yoksa seninle daha serin kanlı konu­
'1abilmem için yarım saat fazla kalmak istemez 
değildiml .. 

İhtiyar, cücenin eteğini yakalıyarak: 

- Quilp: Quilp l.. diye bağırdı. Seninle 
.zavallı Nell'in annesinin acıklı hikayesini defalarca 
.konuştuk. Bellci Nell'in de zarurete düşmesi kor­
Jcusu bana buradan geliyor. Bunları gözönünde 
-tutarak biraz daha yumuşak kalbii ol !.. Benim 
yüzümden bir hayli para kazandın. Bana son 
bir fırsat vermekten kaçınma 1.. 

Quilp alışık olmadığı bir nezaketle:  

- Doğrusunu :stersen yapamam! dedi; lakin 
bu vaka cidden akılda tutulacak bir şey...  lçi­
·mizde en kumazlanmız bile bazan böyle aldanı­
yorl Senin Nell ile yalnız başına sürdüğün hayat 
beni de aldattı. 

Ihtiyar: 

- Bunların hepsi -de para biriktirebilmek. 
-ıalihi yenmek içindi, diye mırıldandı. 

- Evet şimdi bunu pek iyi anlıyorum. De-
:mek istediğim, senin hasisçe yaşayışın; seni tanı­
yanlar üzerinde zengin bir adam şöhreti kazanmıt 
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olman, sana ikraz ettiğim paraları üç, dört mis­
line çıkar-acağını temin edişin: ve verdiğin faizler 
beni o kadar al da tb ki: şüpheterime rağmen : eğer 
ummadığım bir zamanda senin sırrını öğrenme­
miş olsaydım, yine sana hatta şimdi para ikraz 
edebilirdim. 

Ihtiyar ümitsiz bir sesle: 
- Bütün tedbirlerime rağmen sana bunu. 

söyliyen kim oldu} Onun ismini öğrenmek is­
terim : dedi. 

Şeytan cüce Nell'in adını vermekle kullandığı, 
hilenin meydana çıkacağını ve bunu söylemekle 
hiçbir menfaal hasıl olmıyacağını düşünerek kısaca : 

- Kim olabilir} diye sordu. 
Ihtiyar : 
- Herhalde Kit olacak! dedi; o her şeye 

burnunu sokar. Sen de onu elde etmekte kusur 
etmemişsin dir. 

Cüce derin bir şefkat ifade eden bir sesle : 

- Ne güzel keşfettin, evet Kit söyledi l dedi. 
Cüce bu sözlerden sonra dostça başını salia-

yıp kapıya doğru yürüdü. Sokak kapısından çı­
kınca bir lahza duraklayıp büyük bir haz ve mem­
nuniyetle sınttı. 

- Biçare Kitl diye mırıldandı. Galiba bir 
peni mukabilinde seyredilen cücelerin en çirkini 
ben olduğumu söyliyen o idi. Ha ha hal .. Zavallt 
Kit. 

Cüce keyifli keyifli gülerek yoluna devam 
etti. 
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X 

Daniel Quilp ihtiyann evine gırerken de 
çıkarken de gözetlenmişti. Hemen hemen evin 
karşısında; caddeden ayrılan birkaç yoldan biri­
ne açılan gölgeli bir kemerin altında; daha or­
talık kararmaya başlarken yerini tutan bir §ahıs, 
hiç eksiimiyen bir sabırla bekleyip durmuş; daha 
<la uzun zaman beklemek mecburiyetinde olan 
bir insan tavrı ile ve uzun bir itiyadın verdiği bir 
tevekkülle duvara yaslanmış ve koca bir saat 
·vaziyetini bile değiştirmemişti. 

Sabırlı haylaz, yoldan geçenlerin ilgisini 
uyandırmaktan uzak kalmış, ne de kendisi onlara 
�hemmiyet vermişti. Gözlerini yalnız bir noktaya, 
kücük kızın her zaman oturduğu pençereye dik­
mişti. Ancak civardaki bir dükkamn saatine bak­
.mak için birkaç dakika yerinden ayrılmış, sonra 
:yine dönerek artan bir ciddiyet ve alaka ile gözle­
:rini yorarcasına pencereyi gözetleyip durmuştu. 

Gizlendiği yerde bekleyip duran bu şahıs, 
intizar saatleri uzamasma rağmen, hiçbir usanç 
.alameti göstermemiş; fakat vakit geciktikçe en­
dişe ve hayreti artmış; saate daha sık ve pence­
Teye daha az bir ümitle bakmaya başlamıştı. Ni­
.'hayet dükkanın kepenkleri kapanmış, saat arka­
da kalmış, kilisenin saati on biri çalmış. sonra 
çeyreği vurmuş, o zaman daha fazla oyalanma­
nın hiçbir faydası olmadığı neticesine varmıştı. 

Bununla beraber; bu kanaatİ hoşnutsuzlukla 
kabul ettiği ve kazaya nza göstermek istemediği. 
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bulunduğu yerden bir türlü ayrılamayışından : sık 
sık, ağır adımlarla yerinden aynlıp omuzu üze­
rinden hep aynı pencereye bakmasından: haya­
linde canlandırdığı bir ses veya hafif bir ışıktan 
pencerenin usulca açıldığını zannederek acele 
acele tekrar yerine dönmesinden anlaşılıyordu. 
O gece için daha fazla beklemekten ümidini ke­
sen bu şahıs: sanki bulunduğu yeri terk etmek 
hususunda büyük bir gayret sarf ediyormuş gibi : 
birdenbıre koşmaya başlamış ve o kadar büyük 
bir süratle sıvışıp gitmişti ki, tekrar geriye dön­
mek arzusunun önüne geçernernek korkusu ile 
dönüp arkasına bile bakmamıştı. 

Bu meçhul şahıs ne yavaşlamıs. ne de du­
rup nefes almış; birçok dar sokak ve çıkmazlar­
dan geçerek nihayet kaldırım taşı döşeli bir alana. 
çıkmış ; burada yürüyüşe geçerek adımlannı pen­
ceresinden ışık sızan küçük bir eve doğru çevir­
miş; sonra kapının mandalını çekerek içeri gir­
mişti. 

İçeride bulunan bir kadın telaşla başını çe­
virdi: 

- Hayırdır inşallah! Kim o !  ... Sen misin 
Kit} diye sordu. 

Evet anne ben'im! ... 
- Ne kadar yorulmuşsun oğlum ! 

- Ihtiyar efendi bu gece dışarı çıkmadı: 
tabii Miss Nell de pencerede görünmedi. 

Bu sözleri söyliyerek meyus ve mükedder .. 
ateşin yanına oturdu. 
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Bu oda bir fakir odası; fakat derli toplu 

'idi. Odanın içinde bir çeki düzen ve rahatlık da 

o0lmasa, pek sevimsiz bir yer hissini verecekti. 

Duvardaki saat vaktin hayli ilerlemiş olduğunu 

göstermesine rağmen ; ihtiyar kadın ütü masası­

nın başında harıl harıl çalışıyor ; küçük bir çocuk 

ateşin yanındaki bir beşikte mışıl mışıl uyuyor ; 

iki. üç yaşlannda sıhhatli bir başka çocuk da ba­

-şında bir takke, sırbnda kendisine küçük gelen 

bir entari ile çamaşır sepetinde bicil bicil oturu­

yor; iri gözleri ile sepetin kenanndan - sanki 

hiç uykusu yokmuş gibi- bakıyor; zaten uyu­

madığı için yatağından çıkıp sepetin içine giren 

bu yavrucak, etrafına neşeli bakışlar saçıyordu. 

Bu garip ailede çocuklar da. Kit de. anneleri de 

birbirine ne kadar benziyordu. 

Çoğumuzun birçok zamanlarda olduğumuz 

gibi, Kit de kızgın ve küskün bir halde idi. La­
kin beşikte mışıl mışıl uyuyan en küçük kardeşi­

ne, sonra çamaşır sepetinde oturana, ve daha 

sonra sabahtanberi hiç şikayet etmeden hani ha­

ni çalışan annesine bakınca, tatlılık göstermenin 

akıl karı olduğunu düşünerek, ayağı ile beşiği sal­

ladı; sepetteki kardeşine göz ederek, türlü mi­
mikler yaparak onu neşelendirdi; tatlılık �öster­

meye ve konuşkanlık etmeye azmetti. Sonra ce­

binden çakısını çıkararak annesinin saatlerce ön­
-ce hazırladığı büyük bir parça ekmek ile soğuk 

ete yanaşarak: 

- Sen ne iyi kadınsın anne 1 Senin gibisi 

az bulunur 1.. dedi. 
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Kit"in annesi bayan Nubbles: 
- Şüphesiz daha iyileri de eksik değildir 

oğlum ! dedi : herhalde vardır ve olmalı da . . •  
Küçük kilisedeki papaz öyle söylüyor 1 

Kit istihfaf eden bir tonla : 
- O ne bilecek ! .. dedi; o da senin gibt 

böyle dul kalıp durmadan çalışsın da, o zaman 
konuşalım!... Çok çalışıp az İstirahat temin et­
mek, yine de neşe ve enerJısını kaybetmemek 
herkesin karı değildir. Hanyanın Konyanın kaç 
bucak ettiğini ben ona o zaman sorarım ve ona 
ancak o zaman inanınml.. 

Bayan Nubbles kaçamak yollu: 
- Oğlum biranı şöminenin yaruna koydum ; 

dedi. 
Kit b ira maşrabasını alarak : 
- Gördüm anne ; dedi. Sevgili anneciğim; 

istersen, muhterem papazın sıhhatine içeyim. 
Ben ona karşı hiçbir kötü niyet taşımıyorum. 

Bayan Nubbles sordu : 
Ihtiyar bay bu gece dışarı gitmedi mi� 

- Ne yazık ki öyle ! 
- Çok şükür desen daha iyi olur; çünkü 

Miss Nell bu gece yalnız kalmıyacak! 
- Evet ben orasını unutmuştum. Saat se­

kizden beri bekleyip gözetiediğim halde onu 
pencerede göremediğim için "ne yazık !" dedım. 

Annesi bir lahza işini bırakıp etrafına bakı­
narak: 

- Bilmem zavallı kızcağız senin onu pen­
cerede yapayalnız otururken caddenin kaqısına 
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geçerek. herhangi bir fenalık gelmesin diye, du­

rup saatlerce beklediğini ne kadar yorulsan da. 

onun artık emniyette olduğunu tahmin ettiğin 

dakikaya kadar. yerinden ayrılmadığını anlıya­

cak olsa ne diyecektir! diye kekeledi. 

Kit acayip simasında bir kızartı ile cevap 

verdi : 

- Ne söyliyeceğini hiç merak etme annef 

Bundan hiç haberi olmıyacağı için. hiçbir §ey de 

söylemiyecek ! ... 

Bayan Nubbles sessizce bir iki dakika daha 

ütüsü ile meşgul olduktan sonra, ateşin yanına 

gelip bir ba§ka ütü aldı ; ütün ün tozunu alıp al­

tım silerk en, yan gözle Kif e baktı ; fakat masa­

nın başına dönüneiye kadar bir §CY söylemedi. 

Masanın yaruna gelince, ütünün kızgınlığını dene­

mek için, korkulacak kadar yanağına yaklaştıı­

dıktan sonra, bir tebessümle başını çevirerek : 

- Bilmem herkes ne der Kit !... dedi. 
Kit bunun arkasından ne geleceğini pekala 

anlıyarak : 

- Saçma!... diye mırıldandı. 

- Yok ; öyle deme. Herhalde sen·in Miss 

Nell' e iişık olduğunu söyliyecekler vardır; buna.. 

eminim. 

Kit annesinin bu sözlerine ''haydi canımi"' 

derken kolları ve hacakları ile türlü pozlar almıŞ" 

ve yüzünü buruşturmuştu. Lakin bu hareketlerden 

beklediği gönül rahatlığını bulamayınca, et ve 

ekmekten koca birer parça kopanp bira kupasına. 
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'8anlmı§, hemen hemen kendini boğarcasına hkı§· 

.tırmış ve mevzuu değiştirmek istemisti. 

Bir müddet sonra aynı mevzua temas eden 

·annesi: 

- Biraz evvel ben latife ediyordum Kit r 

.dedi; doğrusunu istersen, sen pek dürüst ve dü· 

:şünceli hareket ediyorsun. Tam senden b ekledi· 

:ğim gibi... Her ne kadar kimseye bir şey söy­

ılemiyorsan da. ümit ederim ki, bir gün gelip 

-senin bu alakanı öğrenecek ve hiç şüphesiz sana 

.'karşı iyi hisler besliyecek ve minnettarlık duya­

<:aktır. Bu sevimli yavrucağı böyle yapayalnız 

ıbırakmak cidden çok merhametsizce bit şey l .. 

!Bilmem ihtiyar bay onu ne diye senden saklıyor} 

- Anne ; ihtiyar bay bunu merhametsizlik 

.diye yapmıyor. Maksadı, genç kıza zulmetmek 

.değil. Bana öyle geliyor ki. o, bunu dünyanın 

'bütün altın ve gümüşleri için bile yapmaz. Hayır: 

-onun bu derece merhametsizlik etmesine ihtimal 

yok. Ben onu daha iyi tanıyorum. 

- Öyle ise, böyle hareket etmesinin sebebi 

nedir} Niçin onu senden saklıyor} 

- Crasını ben de bilmiyorum ; fakat bu 

'kadar gizli kapaklı tutmasa. hiçbir şey anlamıya­

•eaktım. Çünkü beni geceleri eve göndermesinden 

-ve gittikçe her zamankinden evvel izin verme­

:Sinden şüphelenip. olup bitenleri anlamak me­

ırakına düştüm. Ne o r  Birisi mi geliyor} 

- Dışanda birisi olacak f 

Kit kalkıp kulak kabarttı : 

- Birisi buraya geliyor! dedi ; ne kadar 
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da tel� içinde!.. Ben aynidıktan sonra ihtiyarın 
dıııan çıkmasına ihtimal yok. Yoksa evde yangın. 
nu çıktı acaba} 

Kit kapıldığı endiııe ile bir lahza hareketten 
mahrum kaldı. Ayak sesleri yakla§mııı; kapı te­

l�la açılmııı; Nell uçuk bir benizle ve soluk so­
luğa, geliııi güzel sırtına geçirdiği bir robla. içeri 
girmiııti. 

Ana, oğul ikisi birden hayretle: 
- Miss Nell ne oldu} diye bağırdılar. 

- Fazla oturacak değilim. Dedem ansı-
zın fena halde hastalandı. Onu nöbetler içinde 
döııemenin üstünde bulduıni 

Kit hemen kenarsız ııapkasını yakalıyarak:: 
- Ben koııup doktor bulayım; iki dakika­

ya kadar gelirim 1 dedi. 
- Hayır: hayır! ... Zaten eve doktor geldi� 

Dedem artık seni hiç istemiyor( .. 

Kit : 
- Neel... diye bağırdı. 

- Niçin olduğunu sormal Ben de bilmi-

yorum. Allah a§kına sual sorma; kendini üzme 
ve bana da darılma; buna hiç razı değilim!. 

Kit gözlerini açıp §&§kın ııa§kın genç kız& 
baktı; birkaç defa ağzını açıp kapadı, fakat ağ­
zından tek bir kelime dahi çıkmadı. 

- Hep sana kızıp :ıöyleniyor Kitl Bilmeını 
ne yaptml lnııallah tamir edilmiyecek bir teY 

değildir. 
- Ben ne yapmı§ım) 
Nell göz ya§lan dökerek: 



128 ANTİKACI DÜKKANI 

- Bütün ıstıraplannın sebebi sen olduğu­
nu söyleyip duruyor, hep senin adını anıyor) 
Doktor biı daha senin eve gelmen doğru olmı­

yacağını söyledi. Yoksa kederinden ölür!... Sa­
.kın bir daha bize uğrama 1 Size bunu söyleme­
ye geldim. Bir başkasını göndermektense, ken­
.dim gelmeyi daha uygun buldum. Acaba ne 
yaptın Kit} Ben bu dünyada bir tek sana güve­
ıniyordum. Bir tek arkadaş olarak seni tanıyor­
<lum. 

Zavallı Kit genç dostuna gittikçe büyüyen 
�özlerle ve acı acı baktı: fakat put gibi sessiz ve 
!hareketsiz kaldı. 

Genç kız, bayan Nubbles' e bakarak masa­
ının yanına geldi: 

- Kit"in haftalığını getirdim! dedi. Biraz 
.c!Et fazlasiyle... çünkü her zaman bana karşı müş­
fik davrandı. Ümit ederim ki. yaptığına nadim 
-olur ve gideceği yerde de iyi çalışır. Hiç kendi-
-sini üzmesin. Bana ondan aynimak acı geliyor 
:ama ne çare ! Böyle icabediyor. Geceniz hayırlı 
·olsun ! . . .  

Miss Nell yanaklarından göz yaşlan aka­
Tak, teri ettiği sahnenin heyecanı ile cılız vücu­
-du titriyerek, geçirdiği büyük sarsıntı, gördüğü 
'iş ve daha binlerce acı hislerin tesiri altında, ka­
-pıya doğru koştu ve geldiği süratle ortadan kay­
boldu. 

Lakin bayan Nubbles'in oğlundan şüphe­
'1enmesi için ortada hiçbir sebep yoktu. Oğlunun 
.doğruluk ve namusuna itimad edebilirdi: ne de 
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olsa oğlunun kendisini müdafaa yollu tek bir 
kelime sarf etmemesi onu şaşırtmıştı. 

Yiğitlik, hilekarlık, hırsızlık düşünceleri ; ge­

ce gaybubetleri hakkında verdiği tuhaf malumat,. 

hep kadıncağızın zihnine dolmuş, oğluna sorgu,. 

sual etmekten çekinmişti. Böylece bayan Nubbleıt 

bir sandalyeye oturarak ellerini uğuşturdu ve ac• 

göz yaşları döktü. Halbuki oğlu annesini teselli 

etmek teşebbüsünde bile bulunmıyarak şaşkın 

şaşkın ona baktı. Acaba ne olmuştu} Beşiktekı. 

bebek uyanıp ağlamaya başlamış; sepet içindeki 

küçük çocuk da yuvarlanıp sepeti başına giymiş­

ti. Anneleri bir taraftan gittikçe daha acı göz 

yaşlan dökerken, beşiği daha hızla sallamaya 

başlamış, bütün bu gÜrültülere sağır kalan Kit'­

in ağzı da açık kalmıştı. 

XI. 

Genç kızı barındıran saçak altında artık es­

ki huzur ve sükunetten eser kalmamıştı. Ertesi 
sabah, ihtiyar dede müthiş bir nöbet içide sayık­

lamaya başlamış; hastalığın tesiri ile gittikçe çö­

küp hayatı bile tehlikeye girmiş; haftalarca ya­

tağına esir kalmıştı. Yine gözetlerneler devam 

ediyordu; fakat bunlar açgözlü yabancılar, ya­

tağında hasta yatan ihtiyarı arasıra ziyaret et­

tikten sonra hep bir araya gelip iğrenç bir dost­

luk havası içinde yiyip içip cümbüş eden insan­

lardı. Zira bu insanlar için ölüm ve hastalık ale­

lade şeylerdi. 
9 



130 ANTİK.ACl DÜKKANI 

Diğer taraftan, bütün bu kalabalık ve gü. 

rültü içinde biçare kız her zamankinden daha 

yalnız. ruhen yalnız; ölüm yatağında ateşler 

içinde yatan ihtiyara karşı gösterdiği sadakat ve 

ihtimarnda yalnız; samimi teessüründe olduğu 

kadar seve seve gösterdiği şefkat ve alakasında 

da yalnızdı. Zavallı, günlerce, bütün gece dalgın 

yatan hastanın başı ucundan ayrılmıyarak her 

istediğini yerine getirmiş; 

şürmiyen ihtiyann nöbet 

yip durmuştu. 

Ev arbk kendilerinin 

ismini ağzından dü­

sayıklamalarını dinle-

değildi. Hatta hasta-

nın yattığı oda bile Quilp'in tasarrufuna geçmiş 

ve ihtiyarın ikameti, cücenin lutfuna kalmıştı. 

Daha ihtiyar dede yatağa düşeli henüz birkaç 

gün olmuştu ki cüce kanunun verdiği hakları 

kullanarak eve ve içindeki eşyaya tasarruf et­

miş; herkes olup biteni o zaman anlamış; fakat 

hiç kimse kendisinden sual sormak cesaretini 

bulamamışh. Beraberinde getirdiği bir vekil ile 

bu mühim işi halleden cüce, onunla birlikte eve 

yerleşmiş, gelip gidenlere tasarruf hakkını kul­

landığını bildirmiş ve sonra kendi usulünce ra­

hatına bakmıştı. 

Dükkanı kapıyarak alış verişi kökünden 
kesen bay Quilp arka odaya yerleşmişti. Eski 

mobilya arasında eline geçirebildiği en rahat ve 

gösterişli bir koltuğu kendisi, en hantal ve yakı· 

şıksız olanını da arkadaşı için seçtikten sonra, 

her ikisini de arka odaya taşıtmış; büyük bir aza­

rnet ile yerine oturmuştu. Bu oda ihtiyann oda· 
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sına uzak düşüyordu. Çünkü cüce, akıllı davra­
narak nöbetin sirayetinden kaçınmış, istediği gi­
bi çubuğunu tüttürebilmek ve vekilini de aynı şe­
kilde durmadan duman savurmaya teşvik için, 
hastanın odasından uzaklaşmışb. Cüce, isk el ed e 
takla atmakla vakit geçiren çocuğu da ihmal et­
memiş; bir adam gönderip onu da çağırtmış ve 
aldığı emir üzerine derhal yetişen haylazın da 
odanın bir köşesindeki sandalyeye oturup teda­
rik ettiği koca bir pipoyu hiç durmadan içmesi­
ni, hatta cüret edip bir dakika bile pipoyu ağ­
zından ayırmamasını tembih etmişti. Bütün bu 
tertibat ikmal edildikten sonra, bay Quilp mem­
nun ve mesrur etrafına bakmış: "İşte rahatlık bu­
na derler J" demişti. 

Ahengi tatlı bir isim sahibi olan dava veki­
li Brass da, iki mani olmasa, buna rahatlık di­
yebilecekti. Lakin koltukta ne şekilde olursa ra­
hat edemiyordu. Çünkü pek sert ve basık bir 
koltukta oturuyordu. Tütün dumanı da onu ay­
nca rahatsız ebnekte idi. Diğer taraftan Brass; 
Quilp'an adamı idi ve onun fikirlerini hoş gör­
meye çalışarak gayet tatlı ve zarif bir tavırla ba­
§ını sallıyarak cücenin fikrini tasdik etmişti. 

Brass; Londrada pek iyi bir şöhreti olmıyan, 
Bevis Marks adım taşıyan bir müessesenin dava­
vekillerinden biri idi. Zayıf, uzun boylu, yumru 
burunlu, şişkin alınlı, çekik gözlü, kızıl saçlı bir 
adamdı. T opuklarına kadar inen bir setre giymiş. 
kısa siyah bir pantolon takmış, ayağına gri bir 
pamuk çorap ve hir de koca fotin geçirmişti. 
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Korkak ve yaltaklanıcı bir tavrı, keskin ve haşin 

bir sesi vardı. En tatlı tebessümleri bile o kadar 

çirkindi ki, herkes onun hiddetlenip kaşlarını çat­

masını tercih ederdi J 

Quilp ; davavekiline bakıp, onun, piponun 

tesiri ile gözlerini kıpıştırdığını ve derin bir nefes 

çekerek kokulu dumanı ona doğru savurduğu za­

man tİksindiğini ve dumanı elleri ile yelpazele­

diğini görünce, son derece memnun olarak, neşelı 

neşeli ellerini uğuşturmuş; sonra çocuğa dönerek: 

- Haydi çek şu pipoyu köpekJ demişti. 

Piponu bir daha doldur; durmadan dumanı savur! .. 
Yoksa piponun zifirini kızdırıp diline sürerim ha!.. 

Bereket versin ki çocuk pişkindi; değil bir 

pipo, bir kireç ocağı bacasını bile tüttürebilirdi. 

Mınidanarak onun emrini yerine getirdi. 

Cüce; Brass"R dönüp sordu: 

- Nasıl kokulu, mükemmel bir tütün değil 

mi? Tam sultaniara layık bir keyif! . .  

Brass eğer sultanların keyfi bu ise, bunda 

pek gıpta edilecek bir şey olmadığını düşünürbn 

yine tütünü methedip tıpkı bir sultan rahat ve 

huzuru içinde bulunduğunu söyledi. 

Cüce bu sefer çocuğa dönüp ilave etti: 

- Soğuk almaya karşı koymanın. felaketiere 

göğüs germenin yolu budur! Burada kaldığımız 

müddetçe çubuklarımızı tütürüp keyfimize baka­

<:ağız. Sakın pipoyu söndüreyim deme; yoksa 

pipoyu gırtlağına tıkarım!.. 

Cücenin bu kibar tavsiyesi üzerine Brass 
sordu: 
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Burada çok kalacak mıyız} 

Cüce cevap verdi: 
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- Ihtimal ihtiyar ölünciye kadar burada 
kalırız ! .. 

Brass gevrek gevrek gÜldü. 

- Ne ala!.. dedi. 

- Sen dumanı savurmana baki Konuşurken 

.de piponu içebilirsin. Hiç vakit kaybetme!.. 

Brass tekrar hiç başlanmadığı pipoya sarılarak 

hafifçe gÜiümsedi: 

- Ihtiyar iyileşecek olursa ne yapacağız} 

.diye sordu. 
- O zaman iyileşinciye kadar beklerizl.. 

- Ne kadar iyi kalblisiniz. Birçokları şim-

-diye kadar eşyayı ya satar. yahut başka bir tarafa 

Gcaldırtırdı. Kanun müsait olunca. hiç fırsat ver­

ımezler. taştan bir yürekle hareket ederlerdi. Ba­

-zıları da ... 

- Bazıları da senin gibi bir düzüye boş 

lakırdı edenlere kulak bile asmazlarl.. 

Brass "hi hi hi r· diye gÜlerek: 

- Çok nüktelisinizl cevabında bulundu. 

Bu sıra kapının yanında oturan çocuk pipoyu 

:ağzından çıkarmıyarak homurdandı: 

Aşağı birisi iniyor r 
Kim geliyor dedin: hınzır, köpek} 

Kim olacak ihtiyann torun u 1 Sağır mı­

sın} . • .  
Cüce sanki lezzetli bir çorba içiyormuş gibi 

.derin bir nefes almıştı. 
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Birazdan seninle görüşürüz. Beş kardeşe­
hazır oll •• 

Cüce bu tehdidi savurduktan sonra Nell' e 

sordu: 

- Deden nasıl şekerim) 

Kızcağız ağlıyordu. 

- Pek fena, pek fena! .. 

Brass da söze kanştı : 

- Ne sevimli, ne şirin, ne tatlı bir kızcağıd 

Quilp tatlı bir sesle sordu: 

- Acaba güzel Nell dizimin üzerinde otur­
maya mı geliyor; yoksa içerdeki küçük odasına. 
çekilip yatmaya mı gidiyor) 

Brass kendi kendine: ··çocuklarla ne hoş 
geçiniyor, dinlemesi bile hoşa gidiyor! .

. 
diye mı­

nldanmaktan başka bir şey yapamamıştı. 

Nell kesik ve tutuk bir sesle: 

- Hiç oturacak değilim! dedi. Odadan bir 
iki şey ••• alacağım. Sonra ... artık buraya uğramı­
yacağım!.. Biçare kız odaya girerken cüce başımı 
çevirip baktı : 

- Ne şirin bir oda! Tıpkı bir gelin odası!... 
dedi. Sahi bir daha gelmiyecek misin Nelly )' 
Doğru söyle!.. 

Nell bir iki parça çamaşırla telaşla uzakla­
şırken: 

- Hayır! dedi. Bir daha asla gelmiyece­
ğim!.. 

O çıkıp gidince cüce: 
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- Çok içli bir kızi Ne yazık. ne yazık ! . . •  
Yatak da tam bana göre! • . •  Şu odayı kendi odam 
yapsam hiç de fena olmıyacak ! ... diye kekeledi. 

Aynı kaynaktan gelen her fikri tasvip et­
meye alışık olan Brass, cücenin bu fikrini de mu­
vafık bulunca, fitne bodur odaya girmiş : sırt 
üstü kendini yatağın üstüne atmış ; piposu ağzında, 
!bacaklarını havaya kaldırmış: etrafı tütün duma­
nma �oğmuştu. Bu manzaradan pek hoşlanan 
iBrass cüceyi alkışlayınca: yatağı pek yumuşak ve 
'rahat bulan Quilp, onu geceleri yatak ve gündüz­
leri de divan olarak kullanmaya azmetmiş ve hiç 
yerinden kımıldamıyarak piposunu çekmeye de­
vam etmişti. Brass dumandan bunalmış ve başı 
-dönmüş bir halde, bu fırsattan istifade ederek 
sıvı§mış ; temiz havaya çıkmış: kendine geldikten 
'Sonra tekrar içeri girince, melun cücenin ısrarı ile 
yine pipoya sarılm..ş ve bir müddet sonra bir ta­
:rafa kıvrılarak, uyu§Uk ve sersem, olduğu yerde 
-sabaha kadar uyumuştu. 

Eline geçirdiği mülkte Quilp'in ilk gördüğü 
'işler bunlardan ibaretti. Brass ile birlikte mevcut 
-eşyanın hatasız ve noksansız bir envanterini çı­
kardığı ve dışarda kendisini saatlerce meşgul 
·eden diğer işler gördüğü için, birkaç gün tuhaflık 
-edecek vakit bulamamıştı. Bununla beraber; hasis 
ve ihtiyatlı cüce, geceleri asla evden ayrılmıyor: 
-zaman geçtikçe artan bir hırsla, bu işi iyi veya 
kötü bir neticeye bağlamak istiyor; sabırsızlıktan 
lıomıırdanıp duruyordu. 

Nell, cücenin lakırdıya tutmasından çekinip 
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kaçıyor, hatta onun sesini �ile işitmek istemiyor­
du. Davavekili Brass'ın sevimsiz tebessümleri de­
onun için cücenin sırıtkanlıkları kadar çirkin ve­
tatsızdı. Zavallı kız her ikisine de merdivenlerde­
yahut sofada tesadüf etmekten çekiniyor. dedesi­
nin odasından hemen hemen hiç ayrılmıyordu. 
Ancak gece geç vakit sükunetten cesaret alarak 
boş bir odanın temiz havasını teneffüs etmeye­
çıkabiliyordu. 

Yine bir gece, her zaman yanında oturduğu. 
pencerenin kenarında, meyus ve mükedder otu­
ruyordu. Zira ihtiyar o günü pek rahatsız geçir­
mişti. Sokaktan isminin çağrıldığım işiten kızcağız, 
aşağıya bakmış ve dikkatini çekmeye çalışan Kit'iı 
tanıyınca kederli düşüncelerden bir an için sıyrıl­
mı�tı. 

Kit hafif bir sesle: 

- Miss Nell l Miss Nell L diye seslendi. 

Nell suçlu sanılan eski arkadaşına cevap ver-
mekte bir müddet tereddüt ettikten sonra: 

- Ne istiyorsun KiO diye sordu. 

- Seninle çoktan beri görüşmek ıstıyorum 
Miss N eli ; fakat aşağıdakiler beni uzaklaştırıyor­
lar; seninle konuşmama müsaade etmiyorlar. Söy­
le Miss Nell ; sen benim dışarı atılınama razı değil­
sin değil mi) Benim yüzüme kapının böyle kapalı 
kalmasına müstahak olacak bir kabahat işledi­
ğime inanmıyorsun değil mi) 

- Inanmam lazım Kitf Yoksa dedem niçinı 
sana bu kadar kızgın olsun) 
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- Ben de bilmiyorum Missl Ne dedeni. 
me de seni kızdıracak bir harekette bulunmadığıma 
.eminim. Bunu bütün samimiyetirole söylüyorum. 
Lakin dedenin nasıl olduğunu sormaya geldim 
·.diye, kapıdan koğulmak çok gücüme gitti 1.. 

- Bana bir şey söylemediler. Bundan hiç 
!haberim yok! Sana karşı böyle bir harekette 
. bulunmalanna gönlüm hiç razı değil !.. 

- Teşekkür ederim Miss! Senden bunu 
-işitmek benim için ne büyük teselli... Senin bu-
:na razı olmıyacağıİıa eminim. 

- Elbette! 
- Miss; yeni gelenler senin için büyük bir 

.değişiklik oldu ; değil mi) 
- Evet büyük bir değişiklik! .• 
Kit hastanın odasına işaret ederek sordu: 
- Deden de iyileşince büyük bir değişik-

lik görecek. 
Genç kız göz yaşlarını zaptedemedi: 

- Bilmem dedem iyileşecek mı) dedi. 

- Elbette iyileşecek! Kendini o kadar üz-
:me Missl Yalvarının sana. 

Bu teselli edici ve cesaret verici kelimeler. 
iıer ne kadar kısa ve incelikten uzak ise de, Nell' e 
faziasiyle tesir etmiş ve daha içten gelen bir arzu 
ile ağlamasına sebebolmuştu. 

Kit tehalükle ilave etti : '\ 
- Ben, dedenin iyileşeceğine emınım. 

Ama tam o iyileşirken sen kendini böyle üzer, 
neşenı kaybedersen, onun iyiliğine hareket etmif-
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olmazsın. Deden iyileşince benim lehime bir iki 
kelime söylemeyi unutma 1 

- Bana senin ismini uzun zaman anmak 
bile doğru olmıyacağını söylediler. Buna cesa� 
ret edemem. Hem söylesem de ne çıkar Kit '?" 
Biz artık pek fakir bir hale düştük. Belki yiyecek 
ekmek bile bulamıyacağızf.. 

- Ben ne geri alınmak, ne yemek, ne de 
para için senden bir ricada bulunmaya gelme� 
dim. Bu kederli zamanınızda bu gibi şeyleri dü­
şündüğümü sanmal 

Nell ona müşfik ve minnettar gözlerle bak­
mış. fakat hiçbir şey söylcrniyerek sözü ona bı­
rakmıştı. 

Kit biraz tereddütle: 

- Hayır! dedi; benim söylemek istedi­
gım bambaşka bir şey... belki budalacasına bir 
teklifi Lakin benim ona daima sadık olduğuma, 
onun için elimden geleni yaptığıma, hiçbir za­
man fenalık yapmak istemediğime İnanacak olur-
sa . • •  

Kit burada duraklamış, sözünü bitirmerniş­
ti. Fakat vakit geç olduğundan pencereyi kapa­
mak İstiyen Nell, ona sözünü bitirmesini rica et­
ti. 

Kit birdenbire cesaretlenerek: 

- Ihtimal bu evin senin de, onun da elin­
den çıktığını hatırlatacak olursam ihtiyar deden 
bana kızmazf Bizim evimiz bir fakir evi ... fakat 
ne de olsa bütün bu insanlarla tadı kaçan eviniz-
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den daha rahattır. Deden kalkıp daha iyisini bu­
luncıya kadar niçin bize gelmiyorsunuz) dedi. 

Nell hiç sükutunu bozmayınca, Kit yaptığı 
teklifin neşesi ile dillenerek kabul ettirmek için 
ıbütün talakatini kullandı. 

- Biliyorum; evimiz pek küçük ve kulla­
ınışsız; fakat tertemizdir. Belki sokak gürültüsün­
'den uzak olmadığını sanıyorsun. Halbuki bizim 
·evimiz kadar sakin yer pek az bulunur. Çocuk­
ılardan hiç çekinme. En küçükleri hiç ağlamaz. 
-ortanca da yaramaz değildir. Ben onlara baka­
:rım. Eminim ki, sizi rahatsız etmezler. Bir kere 
·deneyini Yukanki küçük oda pek rahattır. Ba­
oeaların arasından kilisenin kulesini görür ve her 
.zaman vaktinizi bilirsiniz. Annem de bu odanın 
•tam sizin için olduğunu söylüyor. Sahi öylel. . •  
Annem sizin her işinizi görür, ben de gidip is­
tediklerinizi alırım. Sakın aklınıza para gelme­
sin r Paranın hiç lüzumu yok r Bir kere söyle Miss 
Nell r Dedene bunu aç ve razı olmasına gayret eti 
'Benim onu öfkelendirecek ne yaptığımı da sor­
ımayı unutma r • •  

Genç kız, daha bu pek samimi teklife ce­
-vap vermeye vakit bulmadan, sokak kapısı 
.açılmış ve Brass başında bir takke ile hiddetle : 
·"Kim var orda) •• diye seslenmişti. Kit derhal 
·ortadan kaybolmuş; Nell de yavaşça pencereyi 
kapayarak içeri çekilmişti. 

Br$\SS ikinci defa seslenmek fırsatını bul­
JJlladan, Quilp gecelik takkesi ile kapıya fırla­
mış; sokağın bir ucundan öteki ucuna dikkatli 
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dikkatli bakmış; sonra karşı tarafa geçerek pen­
cereleri gözetlemişti. Görünürde hiçbir kimse bu­
lamayınca, Brass ib birlikte içeri girerek merdi­
vende bulunan Nell"in pek güzel işitebileceği bir 
sesle evin içinde fesat kaynadığını ; evin önünde 
dolaşıp duran şerirler tarafından bütün eşyanın. 
çalınmak tehlikesinde olduğunu ve bu sebepten 
ne var ne yok hepsini satmak için derhal tedbir 
alarak kendi sakin ve asiide evine çekileceğini. 
protesto makamında söylemişti. Bu ve buna ben­
zer tehditler savuran vesveseli cüce, Nell"in kü­
çük yatağına girip büzülmüş, Nell de yavaşça. 
merdivenleri çıkıp yukarı gitmişti l 

Kit'in söylediği sözlerin genç kızın dimağın­
da derin bir iz bırakmış olması; hatta rüya­
sına bile girerek uzun zaman hatırasından silin­
memesi pek tabii idi. Insafsız alacaklılar, para�· 
dan başka bir şey düşünınİyen hasta bakıcılarla. 
ihata edilen kızcağız; etrafındak: kadınlardan. 
bile en ufak bir şefkat ve insaniyel eseri görme�· 
diği bir anda: velev çirkin ve kaba bir çocuk�· 
tan bilE> olsa; işittiği gönül alıcı sözlere pek mÜ�· 
tehassıs olmuştu. Çok şükür ki, bu asil ruhlarını 
kurdukları mabetler el ile yapılınıyor ve atlaslar 
yerine yamalarla örtüise bile, kıyınetten düşmü­
yor. 

XII. 

Nihayet: ihtiyar adamın geçirdiği buhran 
zail olmaya başlamış, artık iyiliğe yüz tutmuştu. 
Günden gÜne ve yavaş yavaş şuuru avdet etmiş;: 
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fakat dimağı eski faaliyetini kaybetmişti. Sabır ve: 
sükuneti üzerinde idi. Ekseriya uzun uzun. dalgın. 
dalgın düşünüyordu. Bununla beraber; ümidi kırıl-­
mamıştı. Kolaylıkla yüzü gülüyor ve eğleniyor­
du. Hatta duvar ve tavandaki güneş ışığı bile-­
onu oyalamaya kafi geliyordu. Ne günlerin, 
uzunluğundan, ne de geeelerio iç sıkıntısından. 
şikayet ediyordu. Gününü, saatini unutmuş; üzün­
tü ve endişesini yenmiş görünüyordu. Nell'in mi-· 
nimini eli, elinde; saatlerce oturuyor; sevimli to­
rununun parmakları ile oynuyor: saçlarını okşa-­
yıp alnından öpüyordu. Nell'in gözlerinin yaşar­
dığını görünce, şaşkın şaşkın bakıp sebep arıyor;.. 
fakat ona bakarken şaşkınlığını bile unutuyor-­
du. 

fhtiyarı. etrafı yastıklarla kabartılmış bir 
hasta arabası içinde dışarı çıkaran Nell, hiç onun· 
yanından aynlmıyordu. Dede, torun her zaman-· 
ki gibi el ele idiler. Sokağın hareket ve gürültüsü •. 
önce ihtiyarın dimağını yormuştu; lakin ne hay­
ret, ne merak, ne memnuniyet, ne de hiddet­
eseri gösteriyordu. Şunu veya bunu hatırlamıyor 
musun} diye sorulduğu zaman: "Elbette, elbet­
te! Ha tırlamaz mıyım} cevabını veriyordu. Ba­
şını çevirip, boynunu uzatıp, kalabalık içindekiı 
bir yabancıya bakıyor; kime baktığı sorulunca, 
hiç sesini çıkarmıyordu. 

Bir gün, dede sandalyesinde, torunu da, 
yanındaki bir taburede otururken kapı vurulmuş, 
birisi içeri ginnek istemişti. Ihtiyar, gelenin. 
Quilp olduğunda tereddüt etmiyerek: "Buyu-
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«'UUl l'' demişti. Quilp artık evin efendisi olmuştu • 
• .Elbette girebilirdi ve girdi. 

Cüce Quilp onun karşısına oturarak: 
- Tekrar iyileşliğine çok memnun oldum 

rıkomşul dedi. Hastalığını şimdi tamamiyle atlat­

ı>tın ya} 
Ihtiyar hafifçe: 
- Evet; diyebildi. 
lhtiyarın i!litmesi de ağırlaştığından, cüce se­

·sini yükseltti : 
- Seni aceleye 

lakin bir an önce ne 
..iyi edersin L. 

sokmak istemem komşu; 
yapacağını kararlaştınısan 

- Elbettel Her ikimiz için de iyi olur! .. 
Cüce kısa bir sükfıttan sonra ilave etti: 
- Eşya da kaluınlınca evin rahatı kaçar, 

:yani oturulmıyacak bir hale gelir. 
- Öyle ya, öyle ya!.. Zavallı Nell'in başına 

;€elenler 1 .. 
Cüce başını sallıyarak: 
- Bunları hep dü§Ünmek lazımf dedi. 
- Şüphesiz düşüneceğim ve tabiatiyle bu-

'Tada kalacak değilim. 
- Ben de öyle tahmin ediyordum. Eşyayı 

$attım. Fıu.la bir �ey getirmedi. Ama yine fena 
.-değil! Bugün salı. Ne gÜnÜ taşıtayım? Pek fazla 
acelesi yok. Öğleden sonra da olsa olurf .. 

- Cumaya kalsın r 
- Peki,. öyle olsun; lakin daha fazla müh-

Met veremiyeceğimi takdir edersin. 
- Tabii, tabii!.. Aklımdan çıkarmam. 
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Quilp, ihtiyarm bu garip cevabı karşısınd� 
hayli şaşalamıştı. Bununla beraber: ihtiyar başını. 
sallayıp tekrar: ' 'cumaya, cumayal Hatırımdan> 
çıkarmamt:• deyince bu mevzu üzerinde daha-. 
fazla durmaya lüzum kalmamış; ihtiyann iyileşli­
ğine çok memnun olduğundan bahsederek ve 
daha bazı iyi dileklerde bulunarak, dostça ay­
rılmış ve aşağı inip olup bitenleri Brass'a anlat­
mıştı. 

O gün bütün gün ve ertesi sabah ihtiyarıDı 
halinde ve tavrında bir değişiklik olmadı. Aşağı. 
:>'Ukarı ; odadan odaya gezerek, sanki her §eye­
bir Allahaısmarladık demek istiyordu. Fakat ne­
doğrudan doğruya, ne herhangi başka bir yolda� 
cüce ile son görüşmesi hakkında bir şey söylemiş;: 
ne de bir başka yer bulmak hususunda tek bir 
söz sarf etmiııti. Dimağında belirsiz bir düşünce­
ile Nell'in kederli ve tescmye muhtaç olduğunw. 
takdir ediyordu. Çünkü onu sık sık kucaklıyor, 
hiç tasalanmamasırıı tekrarlıyor, birbirlerinden ay­
rılmıyacaklannı söylüyordu. Halbuki. içinde bu­
lundukları durumu layıkı ile takdir edemiyor;.. 
gerek manen, gerek bedence, çektiği ıstırabın tesiriı 
ile kayıtsız ve lakayt bulunuyordu. 

Buna ikinci çocukluk hali diyoruz. Çocukluk: 
ve ihtiyarlık; uyku ve ölüm arasındaki zavallı ve­
müstehzi benzeyiş gibi değil midir) Bunamııı bir 
ihtiyarın fersiz gözlerinde çocukların parlak ve­
berrak gözlerini: sonsuz neşe ve sıcak samirniye­
tini ; asla kırılmamış ümidini, daha çiçeklenirken. 
solan sürununu bulmak kabil midir} Acı, soğuk. 
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-ve çirkin manzaralı ölüm: ümit ve İstirahat kay-
nağı olan tatlı uykuya benzer mi} Hiçbir kimsenin 

:ıikisi arasında bir benzerlik bulmasına ihtimal var 
: mı}  Çocuk ve çocuklaşan ihtiyar arasındaki fark, 

. bizi utandıracak kadar büyüktür. 

Perşembe olmuştu. Fakat ihtiyarın halinde 
14liçbir değişiklik yoktu. Akşam üstü torunu ile 
�birlikte sessizce otururken pencerenin aşağısındaki 
·yeşil ve taze bir ağacın yapraklan rüzgar es�ikçe 
..duvarda titreşen bir gölge husule getirmekte idi. 
İhtiyar; güneş batıncıya kadar, oturup gölgderi 

-seyretmişti. Güneş hatıp yavaş yavaş ay yük-
-selmeye başladığı zaman, hala aynı yerde otuı·-
=makta idi. 

Uzun bir zaman yatakta rahatsız yatan bir 
-insan için bu yeşil yapraklar; sakin ve sessiı: ba­
·t:alar ve damlar üzerine düşen bu gölgeler bile; 
::zevk verici şeylerdi. Çünkü bunlar sulh, sükun 
-ve İstirahat telkin ediyordu. 

Nell onun bütün bunlardan mütehassis oldu­
oğuna ve konuşmak istediğine dikkat etmişti. lh­
tiyann birdenbire gözleri yaşarmış ve dizleri üze­

:rine. çökecekmiş gibi bir tavır alarak torunundan 
af dilemişti. 

Nell onun bu halinin önüne geçerek: 

- Neyi affedeyim dedeciğim} diye �ordu. 

- Bütün olup bitenleri ve bütün katlandık-
larını Nell r.. Bir hülya içinde yaptıklanını L 

- Bunlardan hiç bahsetme d eder Başka 
._§eyler konuşalım. 
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- Peki. peki Nell l.. Bir müddet önce be­
raberce konuştuğumuz bir şeyi hatırlıyor musun�­
Aylar mı. haftalar mı, günler mi geçti; bilmiyo-
rum. 

- Ne demek istediğini anlamıyorum d ed et' 
- Şuracıkta otururken hatırladım. Allah. 

seni takdis etsin Nell. 
- Ne söylemek istiyorsun dedeciğim) 
- Vanmızı yoğumuzu kaybedip dilenci mev-

kiine düştüğümüz zaman, ne söylediğini hatırlı-· 
yor musun} Aman yavaş konuşalımi Aşağıdakiler 
ne konuştuğumuzu anlıyacak olurlarsa, benı deli-. 
zannedip seni elimden alırlar 1 Artık burada bir 
gün daha kalmıyalım Nelll..  Uzaklara, ta uzaklara.. 
kaçalıroL 

Nell büyük bir iştiyakla: 
- Evet; dedi, buradan gidelim, bir daha.. 

dönmiydim ve hiçbir şey düşünmiyelim 1 Kırlarda.. 
yalınayak dolaşalım; ama artık burada kalmı­
yalım. 

İhtiyar cevap verdi : 
- Gideceğiz... T arialarda yalınayak dola-­

şacağız; nehir kıyılarında Jezeceğiz ve kendimizi 
Allaha emanet edeceğiz. Sıkıntılı ve üzüntü ile­
yoğrulmuş odalarda kalmaktansa, şu ilerideki. 
açıklık gibi bir yerde, mavi sema altında barın-· 
mak çok daha iyidir. Seninle ikimiz daha nice­
mesut ve neşeli günler ya�ıyacağız ve bugünlerio 
unutacağızl.. 

- Dedeciğim; artık burada bahtiyar olma­
mıza imkan kalmadı. Hemen çıkıp gidelim. 

lCJio 
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Doğrul burada bir daha mesut olamayız. 
Y ann sabah erkenden, sessiz sadasız, çekilip gi· 
.delim. Bizi ne gören, ne işiten, ne de takibeden 
clsunl Zavallı yavrum; yüzünde renk, gözlerinde 
ııuykusuzluk ve ağlamaktan fer kalmamış 1 Hep 
.benim için olduğunu biliyorum. Bir kere buradan 
ııuzaklaşırsak yine eski neşeni bulursun. Y ann bu 
!keder, üzüntü sahnesinden ayrılıp kuşlar gibi hür 
-ve mesut olacağız. E vet yarın 1.. 

Ihtiyar dede ellerini toronun başı üzerinde 
"'avuşturarak birkaç insicamsız kelime ile ölünciye 
�adar birbirlerinden ayrılmıyacaklarını ilave etti. 

Nell'in kalbi ümit ve ilimat ile dolmuştu. 
::Şimdi ne açlık, ne soğuk, ne susuzluk, ne de se­
:faletten korkuyordu. Bir zamanlar dedesi ile bir­
likte sürdüğü basit fakat neşeli günleri hatırlıyor; 
içinde sessiz ve sakin yaşadığı bu ıssız yerden 
ayrılmanın verdiği haz ile. son çilesi esnasında 
-etrl'lfını dolduran kalbsiz insanlardan kurtulmanın 
:zevkini, ihtiyar dedesinin düzelen sıhhatinin ver­
.diği neşeyi ve sakin ve mesut bir hayatın tadını 
-<!uyuyordu. Gözlerinin önünde güneş, ormanlar, 
::yaylalar, yaz günleri canlanmış; bütün bu güneşli 
ıtabloyu karartacak tek bir gölge kalmamıştı. 

Ihtiyar, birkaç �aatten beri yatağında rahat 
ırahat uyurken Nell hala bu çile yuvasından kaç­
ıomalan için lazım gelen hazırlıklan ikmal ile meş• 
�ldü. Kendisinin birkaç parça eşyası, ihtiyarın 
;giyeceğıi, kendilerine kalan bir iki eski püskü ve 
ıihtiyarın dermansız hacaklanna yardımı olacak bir 
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haston hep hazırlanmıştı. Odaları son defa do­

laşmak vardı. 

Bu veda; hususiyle, en fazla oturduğu oda-­
dan ayrılış, umduğundan ne kadar farklı çıkmıştı. 
Nasıl olmuştu da. buradan memnun ve muzaffer 

ayrılabileceğini sanmıştıl.. Yapayalnız yaşadığt· 
hüzünlü saatiere rağmen, bütün eski hatıralarız 
canlanmış; veda onun için bir işkence olmuştu. 
Nice geceler köşesınde daha karanlık günler ge-­
çirdiği pencerenin yanına oturdu. Orada daldığı-.. 
tatlı hülyalar birdenbire gözünün önünde canlan-· 
mış; bir dakika içinde hüzünlü geçen saatleri unu­
tuvermişti. 

Sonra kendi küçi:k odası... içinde, nice gece-­
ler, şimdi doğduğunu umduğu günler için dua ettiğia 
küçük odasını; sakiı. ve rahat uyurken tatlı rüyalar 
gördüğü küçük odasını : son ve miişfik bir nazarlE�a�. 
süzmeden, gözlerinden bir damla şükran yaşı ak­
madan terk etmek ne kadar ac! idi!.. Orada 
beraberinde götürmek istediği ufak tefek, zavallı 
ve faydasız şeyler de vardı. Fakat odaya girmek 
imkfmsızdı. 

Birdenbire aklına odasında bir kafes içinde­
asılı duran küçük kuşu geldi. Bu minimini malı­
luktan ayrılmak ona acı göz yaşlar: döktürmiiştü. 
Nasıl olmuştu da Ki� aklına gelmişti� Kendi de 
bilmiyordu. Evet, bu minimini kuş bir yol bulup 
Kit'in eline geçebilirdi. Ihtimal o da bu kafesin.: 
kendisine bir minnettarlık nişanesi olarak hediye­
bırakıldığını düşünebilirdi. Bu düşünce ona sü-
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;kunet ve kalb istirahati verdi. Artık rahat bir 
l!kalble yatağına çekilebilirdi. 

Y atarken rüyasında güneşli ve bol ışıklı yer­
lerde dolaştığını, fakat bütün bu ışıklar içinde elde 

-edilemiyen bir şeyin belirsiz ve karanlık kaldığını 
görerek bir müddet uyudu. Uyandığı zaman, daha 

-etraf loştu ve gökyüzünde yıldızlar parıldamakta 
idi. Nihayet ortalık ağarmış, yıldızlar yavaş yavaş 

,gararıp solmaya başlamıştı. Hemen kalkıp giyindi 
-ve yola çıkmak üzere hazırlandı. İhtiyar hala 
ıuyumakta idi. Onu rahatsız etmek istemediğinden, 
·güneş doğuncıya kadar bekledi. Dedesi uyanınca. 
lbir dakika kaybetmeden, uzaklaşmak arzusu ile 
acele hazırlığını bitirdi. 

Zavallı Nell dedesinin elinden tutmuş bera­
lberce, sessiz sedasız, merdivenleri iniyor; gıcırdı-. 
:yan bir tahtanın sadası ile duyulacaklarından ür­
ikerek, basamaklarda duru� etrafı dinliyordu. Bir 
.. ara; ihtiyar, içind(: pek hafif bir şey bulunan çan­
"tasını unottuğu için geri dönmüş, birkaç basamak 
:YUkarı çıkmıştı ; fakat bu birkaç dakikalık zaman 
.N eli' e bir ömür kadar uzun göründü. 

Nihayet zemin kattaki taşlığa geldikleri za­
-man, Quilp ile vekili Brass'ın horultusu kulakla­
rında bir aslan kükremesinden daha acı bir tesir 
•uyandırdı. Kapının sürgüleri paslanmıştı. Gürül­
·tüsüzce kolu kaldırmak müşkül bir mesele idi. 
·.Sürgüleri çekince kapının kilitli - ve daha kötüsü 
- anahtarın da üzerinde olmadığını gördüler • 
.!Nell o zaman Quilp'in geceleri kapıları kilitledi-
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gını ve anahtarı da yatak odasındaki masanın 
üzerine sakladığını hatırladı. 

Nell korka korka iskarpinlerini çıkardı ve 
içinde antika parça:arın bulunduğu. fakat bunlar 
.arasında en çirkin antikanın yatağında uyumakta 
<>lan Brass'ın te�kil ettiği odadan geçerek kendi 
küçük odasına girdi. 

Içeri girince : yatağın tam ucunda. sanki başı­
nın üstüne düşecekmiş gibi yatan ve bu rahatsız 
vaziyetten dolayı, veyahut alı�kanlık eseri, pof 
pof boruldıyan Quilp ile kar�ılaşıp olduğu yerde 
bir dakika mıhlı kaldı. Quilp'in ağzı avurtlarına 
kadar açık ve kirli sarı dişleri meydanda idi. Tabii 
<>nun rahatsız olup olmadığını soracak zaman de­
ğildi. Onun için küçük Nell anahtarı ele geçirince 
<>dasının içine seri bir nazar attı ve tekrar Brass'ın 
-yattığı odadan geçecek ihtiyar dedesine kavu�tu. 
Kapıyı sessizce açıp dışarı çıkınca, dede ile torıınu 
hir lahza durakladılar. 

Nell : 

- Ne tarafa gideceğiz} diye sordu. 

Ihtiyar adam ümitsizlik ve kararsızlık için-
c:le önce torıınuna, sonra sağına ve soluna, tekrar 
torununa bakıp ba�ını salladı. Amk onun reh­
beri ve kılavuzu l\Jell olduğu anlaşılıyordu. Za­
vallı kız bunu açıkça hissetmişti. Dedesinin elin­
.den tutarak yavaş yava� yürümeye ba�ladı. 

Bir haziran sabah idi. Sema masmavi, bu-
1utsuz ve berraktı. Sokaklar henüz tenha, evler 
ve dükkanlar kilitli ve kapalı idi. Uyuyan şehirde 
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sabahın serin ve sıhhat verici havası sank.ı biı· 

melek teneffüsü tatlılığı ile esiyordu. 
Dede ile torunu bu mesut sükunetin içinde, 

serin bir yürek ve ümit ve zevk ile meşbu bir 
halde, yollarına devam ettiler. Yine bir kere da­
ha başbaşa kalmışlardı. Her taraf taze ve boB 
ışık içinde idi. Aradaki tezattan mada arkalann­
da bıraktıklan değişmez ve sıkıcı hayatı hatırla-· 
tacak hiçbir şey yoktu. Günün başka saatlerinde­
çatık kaşlı duran kilise kuleleri bile şimdi, sabah· 
güneşinin ışıklan ile yıkanıyor; her köşe ve ko­
vuk bu ziyayı aksettiriyor; gökyüzü gülüyordu. 

Işte tam bu sırada; nereye gittiklerini bil­
miyen bu iki macera yolcusu, sabah uykusundanı 
henüz uyanınıyan şehirden ayrılmakta idiler. 

XIII. 

Tower Hill.in cüce lordu Daniel Quilp ve 
vekili Sampson Brass; sokak kapısında önce­
hafif hafif tekrarlanan bir tıkırtıclan başlıyarak. 
gittikçe şiddetleneo ve pek kısa bir fasıldan son­
ra bir gümbürtü halinde devam eden taktaklan 
işitinceye kadar; herhangi bir hadiseden h&ber-· 
siz; derin bir uykuya dalmışlardı. Gürültüye uya­
nan Quilp doğrulup lakayt ve şaşkın bir tavırlaı 
tavana baktı Gürültünün sebebini anlamıyan 
cüce anlamak zahmet ve külfetine de katlanmak 
istemez görünüyordu. 

Kapıdaki gürültü kendi tembel ve uykn 
aersemi haline uyacak yerde, gittikçe artan bit 
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sabırsızlıkla devam etmi§ ve sanki onun tekrar 
uykuya dalmak ihtimalini protesto edercesine 
.artmıştı. Quilp yava§ yava§ kendine geletek ka· 
,pının çalındığının farkına vardı. Günlerden cu­
nıa idi. O gün için kansını sabahleyin erkenden 
davet ettiğini hatırladı. 

Brass, birtakım acayip hallerden ve sanki 
turfanda erik yemiş gibi yüzünü buruşturarak 
ıtürlü kılıkiara girdikten sonra uyanmış; Quilp'in 
:giyindiğini görerek kendisi de giyinmeye baş­
lamış; acele ile giyinenlerir. yaptıkları gibi çora­
ıbını giymeden kundurasını çekmeye, bacaklarını 
oeeketinin koliarına sokmaya koyulmuş; ve ansı­
.zın uykudan uyandırılan insanlara has bir sar­
.:sıntı ile harekete geçmişti. 

Brass giyine dursun ; cüce, masanın altmda 
ibir şeyler arıyor, bir taraftan da hem kendısine, 
ıhem bütün insanlara ve hatta bütün eşyaya küfür 
"Ve li�metler savuruyordu. 

Onun bu halini gören Brass sordu: 
- Ne oldu} 
Cüce ona ters terıı bakarak: 
- Ne olacak! dedi ; anahtar meydanda 

-yok 1 Sen nerde olduğunu biliyor musun) 
- Ne bileyim beni.. 
Quilp müstehzi bir s:rıtkanlıkla cevap ver-

- Öyle ya; ne bileceksın sen! Ne mükem­
nıel bir avukatrrıışsın sen yokmu l Budala herifl . •  

Brass cücenin kızgın olduğu bir sırada baş­
ka birinin bir anahtar kaybetmesinin kendi hu· 
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kuki bilgisi ile hiçbir ilgisi olmadığını söylemek­
ten çekinerek, anahtarın gece kilidin üzerinde 
unutulmuş olması ihtimalini ileri sürdü. Anahtarı. 
kilitten çıkardığını pek güzel hatıriamasına rağ­
men ; Quil.r bu ihtimali memnuniyetle teslim ede­
rek,. söylem• söylene, kapıya doğru yürüdü ve 
hakikaten anahtarı kilidin üzerinde buldu. Lakin 
anahtarı çıkarmak t:zere bulunduğu sırada, sür­
gülerin de çekilmiş olduğunu görünce şaşaladı. 
Bu esnada tokmak güm güm çalınıyor ve anahtar 
deliğinden bir ins:ın gözünün içeri baktığı fark 
ediliyordu. Cüce fena halde öfkelenmişti. He­
men dışarı fırlayıp böyle müthiş bir gürültü çı­
karan karısından öç almaya azmetti. 

Bu fikirle sürgüyü yavaşça ve sessizçe çe­
kip kapıyı birdenbire açan Quilp, dışardan ka­
pıyı bir kere daha çalmaya hazırlanan şahsın üze­
rine atıldı. Ellerini, kollarını, bacaklarını etrafa. 
savurarak bütün şirretliği ile harekete geçtigi ve 
karısı zannettiği için hiçbir mukavemet göstermi­
yerek merhametine sığınacağım umduğu bir şa­
hıs yerine, ansızın, başına ve göğsüne yediği iki 
sersemletici darbe ile karşılaşınca, kavgaya tu­
tuşmuş ve hiç de yabana atılacak bir hasım ile 
karşıtaşmadığını anlamıştı. Asla cesaretini kırmı­
yarak hasmı ile mücadeleye girişip boğuşan cü­
ce, ancak birkaç dakika sonra kendini kurtara­
bildi ve o zaman saçları darmadağınık ve kıpkır­
mızı kesilmiş bir halde caddenin ortasında bir 
nevi dans İcra etmekle meşgul olan Swivel!er ile 
karşı karşıya geldi 1 
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Nasıl yetişir mi} 

Swiveller tehditkar bir tavırla ileri geri çe­
lcilip ilave etti: 

- Eğer yetişmiyorsa aynı mağazada mev­
cudu boldur r Istediğiniz çeşitler her zaman em­
:rinize arnadedir ! Siparişler adresinize de gönde­
:rilir ! Eğer lazımsa, hiç tereddüt etmeden sipa­
:ri§lerinızi veriniz! . •  

Cüce omuzlarını uğuşturdu : 

- Ben de bir başkası sanıyordurol dedi; 
ne diye söylemedin} 

- T ımarhan e kaçkını gibi üzerime saldı­
:racagına. sen ne diye kim olduğunu söyleme­
.d.in} 

ha} 

Cüce hamurdanarak doğruldu: 
- Demek kapıyı güm güm çalan sendin 

Dick de söze karıştı ve uzakta korku için­
.d.e bekliyen bayan Quilp" e işaret ederek: 

- Kapıyı çalan benim! dedi. Önce bayan 
-çalıyordu. Baktım ki pek yavaş çalıyor. onun 
yerine bu vazifeyi ben üzerime aldım. 

Cüce öfkeli bir nazarla karı•:ına bakarak: 
- Ya! dedi; ben de kabahat sende sa­

nıyordum. Fakat burada bir hasta olduğunu bil­
-diğiniz halde kapıyı yıkacak gibi çalınanızın ma­
nası nedir} 

Dick cevap verdi: 
- Lanet olsun! Ben de onun için yap­

tım ya 1 Lakin bu evde insan hasta değil ölü var 
sanacak!.. 
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Cüce sordu: 
- Elbette bir maksatla gelmiş olacaksı­

nız. Istediğiniz nedir) 
- Ben ihtiyann ne halde olduğunu öğ­

renmeye geldim. Nell ile de biraz gÖrÜ§mek is­
terim. Ben ailenin. daha doğrusu, aile efradın­
dan birinin ahbabıyım. 

- O halde içeri buyrun 1 Buyrun bayan. 
Quilpl ••• 

Bayan Quilp tereddüt ediyordu; fakat cÜ�· 
ce ıisrar etti. Cücenin kansı; bu davetİn bir neza­
ket eseri olmadığını; kocasının kendisinin önce 
girmesini istemekteki maksadı, ekseriya parmak­
larının mor izini taşıyan kolunu çimdiklemek. 
için iyi bir fırsat teşkil ettiğini kestirmiş olma­
sından ileri geldiğini pekala anlamıştı. Tabiatiy� 
le bunu fark edemiyen bay Swiveller, arkasında 
zaptedilmiş bir feryat işitince, dönüp bakmış ve 
bayan Quilp'in ani bir sarsıntı ile kendisini takib­
ettiğini görmüş; bununla berabe:- bu tezahüre 
karşı hiçbir mütalaada bulunmıyarak arkadan 
gelen karı kocayı unutmuştu. 

Içeri girince cüce karısına dönerek: 
- Bayan Quilpl dedi; yukarıya Nell'in 

odasına çık da aşağıda onu beklediklerini söy­
le!. .. 

Cücenin hüküm ve nüfuzundan haberi ol­
nuyan Dick: 

- Yahu sen boranın efendisi gibi hareket 
ediyorsun 1 dedi. 

- Ona tüphe mi var bayımi 
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Dick bu kelimelerin ne demek olduğunu. 
13rass"ın da kim olduğunu dÜ§Üne dursun ; bayan 
Quilp tela§la aşağı inerek yukarıdaki odalarm 
.bombo§ olduğunu haber verdi. 

Cüce §aşalıyarak: 
- Haydi ordan budala! cevabında bulun-

<lu. 
Korkudan titriyen karısı: 
- Odaların hepsine girdım Quilp l dedi : 

insan gölgesi bile olmadığını ternin ederimi 

Brass elini eline vurarak söze karıştı: 
- İşte şimdi anahtann kilit üzerinde bu­

�unmasının sebebi anla§ıldı. 

Cüce karısına da, Brass' a da, Swiveller' e de 
'kaşlannı çatıp baktı; fakat hiçbirisinden ses çık­
:rnayınca, acele yukarı koştu ve telaşla aşağı inerek 
ıkansının doğru söylediğini teslim etti. 

Sonra Swiveller' e bakarak: 

- Bu da pek garip bir sıvışmal dedi. Hiç 
msan yakın ve samimi bir dostuna haber verme­
-den böyle çıkıp gider mi) Şüphesiz mektup ya­
zacaktır. Hiç olmazsa Nell' e bir iki satır yazdıra­
caktır. Sevimli kızcağız beni pek sever! .. 

Swiveller"in ağzı açık kalmıştı. Cüce ona 
-gözünün ucu ile baktıktan sonra, kayıtsız bir ta­
v•r takındı ve bunun e§yalan satmaya mani ola­
ımıyacağını bildirdi ve ilave etti. : 

Zaten onların bugün gideceklerini bili­
yorduk; fakat bu kadar erken, bu kadar sessiz 
eadasız çekilip gideceklerini tahmin etmezdik. 
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Herhalde yalnız kendilerince malum bir sebep 
olmalı r 

Dick hayretle sordu: 
- Peki; nereye gittiler? 
Cüce pekala bildiğini, fakat söylemek iste­

mediğini belirten bir tavırla, ba§ını sallayıp du­
daklarını büktü. 

Dick şaşkın şa§kın etrafına baktıktan sonra : 
- Eşyaları kaldırmak ne demek oluyor) 

diye sordu. 
- Ne demek olacak ; satın aldım!.. 
- Demek kurnaz ihtiyar büyük bir servet 

elde ettikten sonra sakin bir yerde, denize nazır 
şirin bir evde ya§amak için, tası tarağı toplayıp 
sıvışmış! 

Sıkı sıkı ellerini oğuşturan cüce şu mülaha­
zada bulundu: 

- Sevgili torunu ve arkadaşları tarafından 
sık sık ziyaret edilmek istemediği için gittiği yeri 
de saklı tuttuğu anla§ılıyorf • •  

Swiveller arkada§ı ile birlikte kurduğu planın 
daha başlangıçta suya düşmesinden ve ansızın 
husule gelen tahavvülden dolayı fena halde şaşa­
lamıştı. Bir gece evvel, geç vakit, Dick' den ih­
tiyarın hasta olduğunu i§itince: hem sonunda Nell"­
in kalbini tutuşturacak olan cazip bir merbuti)'etin 
esasını konuşmak : hem de ihtiyarın halini sormak 
üzere ziyarete gelmişti. Fakat bu gibi tatlı dü­
şüncelerle hareket edip Sophy Wackles' den öc 
almayı kurduğu bir sırada ihtiyarın da, Nell'in de, 
bütün servetin de elden kaçtığını görmek ; sanki 
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arkadaşı ile birlikte kurdukları planın bir adım 
daha ileri gitmesine mani olmak için tasarlanmış. 
bir çare olduğunu kabul etmek demekti. 

lhtiyarın firarı aynı şekilde Daniel Quilp.in 
de hem hayret etmesine. hem de kederlenmesine 
sebep olmuştu. Diğer taraftan : ihtiyar ile torunu�­
nun birkaç parça lüzumlu giyecek eşyasını da 
beraberinde götürd!.ikleri cücenin keskin �özlerin� 
den kaçmamıştı. lhtiyarın o şaşkın haliyle toru� 
nunu da birlikte kaçırınası ile neticelenen teşeb� 
büsün mahiyeti onu hayredere düşürüyordu. Hiç 
şüphesiz ki cüce hiçbirisi :çin samimi ve ;nsani 
bir üzüntü hissettniyordu. Onu asıl kederiendı­
ren ; ihtiyarm, kendi gözünden kaçan bir yerdf>' 
saklı bir serveti bulunması ihtimali idi. Nasıl ol­
muştu da bu serveti elden kaçırmıstı? 

Bu gibi düşüncelerle zihni meşgul olan· 
cüce için bay Swiveller'in de aynı sebeplerden 
kaygılanıp keder!endiğini · görmek bir teselli ol� 
du. Swiveller'in ihtiyan biraz korkutup koltuk­
lamak suretiyle muazzam servetinin bir kısmını 
elde etmek istediği cüce için aşi�ardı. 

Dick ne yapacağını biİmez bir tavırla:  

- O halde benim burada ka.1mamın hiç­
bir faydası yok 1 dedi. 

- Hayır; hiçbir f�ydası yok 1.. 

Cüce başını salladı ve ilk görüşte haber­
vereceğini söyledi. 

- Benim buraya uzla.şma kanatiarına bi-­
nerek . d_ostluk çapası ile dü,şmanlık ve kin to-
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humlarını ayıklayıp, onun yerine, karşılıklı an­
laşma ve bağdaşma tohumları saçmaya �eldiği­

::mı t>:)ylemek lutfunda buiunur musunuz} 
- Hay, hay!. .• 
Bunun üzerine Dick cebinden bir kart çı­

•kanp uzattı: 
- Işte adres:.ml dedi. Lutfen her sabah 

-evde olduğumu söylersiniz. Kapıyı iki defa, işi-
tiliı- şekilde, çalmak kifayet eder. Teklifsiz aı-­

_kadaşlarım kapıyı açık buldukları zall!fl.n, hiz­
:metçiyi haberdar etmek için. aksınrlar ve böy­
lelikle ziyaretlerinde herhangi bir menfaal saika­

-sı bulunmadığını ve samimi dostianm oldukla­
nnı belirtmiş olurlar! Affedersiniz §U size ver­

-diğim karta bir bakabilir miyim} 
- Şüphesizi 
Dick cebinden bir başka kart çıkararak : 
- Dalgınlık eseri size daimi başkanlığını 

·ettiğim mümtaz bir kulübün kartını verm�şim l 
•dedi. Işte doğrusul Allaha ısmarladıkf... 

Cüce .. güle gÜ}e .. deyince daimi başkan, 
·bayan Quilp' e şapkasını çıkartıp tekrar başının 
.kenarına yerleştirdi ve çalımlı bir eda ile orta­
·dan kayboldu. 

Bı• esnada kapının önüne kamyonlar ya­
"'naşmış ve güçlü kuvvetli birkaç adam masa. 
1konsol ve buna benzer ev eşyasını başlarında ta­
§lyarak kamyonlara yerleştirmeye ve oHukça 

·yorgunluklu bir iş görmeye başlamışlardı. Bu 
"kalabalık ve telaşın dışında kalmak istemiyen 
-cüce, hayret verici bir gayretle işe karışmış: hal-
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kı itip kakarak, kansını her tülü müıkül ve yo­
rucu işlere sokarak, kendisi de ağır yükleri hiç­
bir yorgunluk eseri göstermeden taşıyıp dur­
muş ; rıhtımda yanında çalışan çocuğa her tesa­
düf ettikçe bir tekme savurarak ve taşıdığı ağır 
eşyayı - hiyanetlikle - kapının önüne topla­
nıp sorgu sual eden komşulara cevap yetiştir­
mekle meşgul olan Brass'a çarparak. harıl harı) 
çalışmaya koyulmuştu. Onun can ve gönülden 
çalıştığını gören harnallar da gayrete gelmiş. bir ... 
kaç saat zarfında evin içinde bir iki hasır par­
çası, bir bira bardağı ve etrafa saçılan saman. 
çöplerinden başka bir şey kalmamıştı. 

Tıpkı Afı:ika kabile reisierinden biri gibi. 
bu hasır parçalarından birinin üzerine çöküp 
peynir ekmekle bira içen cüce. sokak kapısın­
dan birinin girdiğinin farkına vardı. Gelenin an­

cak burnunu görmesine rağmen Kit olduğunda 
hi� şüphesi olmıyan cüce, onu adı ile çağırınca, 
Kit cücenin ne istediğini sordu. 

- Gel bakalım gel r ... Demek efendin ile 
küçük bayan erkenden çıkıp gittiler ha) 

- Benim hiç haberim yok! 
- Haydi ordani Sabahleyin erkenden çı-

kıp gittiklerini bilmiyor musun) 
Kit aşikar bir hayretle:  
- Hayır !. .. dedi. 
- Bilmiyorsun ha) Geçen gece bir hırsız 

gibi evin önünde dolaşırken de sana haber ver­
mediler mi) 

- Hayır !. 
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kardeşlerine gösterdi. Sonra masanın üzerine bir 

sandalye koyup duvardaki bir çiviye kafesi mem­

nuniyetle astı. 
- Dur bakalım. Merdivene assak daha iyi 

olacak galiba l Orada bol ışık var; hem daha fe­
rab. Başını kaldırınca gökyüzünü görebilir. Çok 
güzel öten bir kuş olduğu da besbeliii 

Kit tekrar bir iskele kurarak bütün aileyi 
memnun edecek bir şekilde kafesi astı. Kafesi 
birçok defalar düzeltip yerleştirdikten sonra: geri 
çekilerek takdirkar bir nazarla kafese baktı. Evet 
kafes şimdi tam yerinde idi. 

- Anne; ben şimeli gidip yulan tutulacak 
at arayım 1 Gelirken hem senin sevdiğin bir şey 

alır getirir, hem de kuşa yem alırım. 

XIV. 

Kit"in gideceği yer, herhangi bir cihet ol­

duğundan, ihtiyann evinin önünden bir kere daha 

geçmeyi lüzumlu fakat tatsız bir vazife telakki 
etmişti. Şüphesiz bu arzusunun önüne geçmek de 
onun için kabil olmıyar bir şeydi. Christopher 
Nubles" dan çok daha iyi yetişip büyüyenler için 

bile, daha az münasebet alan bir işte, sırf kendi 

temayüllerini bir vazife sayarak gösterdikleri fe­
dakarlıklarla öğünenler az değildir. 

Bu sefer hiçbir tedbire lüzum olmadığı gibi, 
Quilp"in çırağı ile rövanş maçına tutulmak korkusu 
da yoktu l Ev tamamiyle boşalmış; toz, toprak 
içinde ve sanki aylardan beri boımuş gibi, metruk 



ANTİKACI DÜKKANI ısı: 

bir halde idi. Kapıya koca, paslı bir asma kilit 
takılmış ; yukanki yarı açık pencerelerin kirli ve­

tozlu perdelerinin ucu rüzgarda sallanıyor, aşağı­

daki kepenklerin deliklerinden içerinin karanlığı 
seçiliyordu. Çok kereler durup gözetiediği pen� 
cerenin camları, sabahın telaş ve kargaşası içınde, 
kırılıp düşmüş ve bu oda hepsinden metruk ve· 
ıssız bir manzara almışb. Kapının merdivenınde 
kirli sokak çocuklan birikmiş, içlerinden bazıları 
durmadan kapının tokmağını çalıp içerden gelen 

ıssız ve derin sesi korkulu bir neşe ile dinliyor­
lardı. 

Diğerleri kapının deliğinden bakıyor; yau 
ciddi, yarı latife yollu, evin son sakinlerinin uyan­
dırdığı bir sırla, içerden çıkacak bir umacı bek­
liyordu. Kit caddenin kalabalık ve faaliyeti içinde 
pek ıssız duran, bir zamanlar kışın soğuk �ünle­
rinde, içinde neşeli ..ıteşler yanan ve bundan daha. 
neşeli kahkahalar yükselen evin önünden mahzun 
ve müteessir ayrıldı. 

Hassasiyet ve içiiliğin ne olduğunu hilmiyen 
Kit'e bu vasıfları izafe edecek değiliz. Fakat Kit 
yumuşak kalbli, iyilik bilir, asalet ve kibarlıktan 
mahrum bir çocuk tu. T eessürle eve dönüp kar­
de,lerini hırpalıyacak ve annesine çıkışacak yerde 
- zira hassas olan insanlar kendi kederleriyle 

diğerlerinin de kederleomesini ist�rler - oni�n 

mümkünse daha fazla rahat ettirme çaresini dü­

şündü. 
Lakin ne yazık ki ; birçok zenginler at üze­

rinde bir aşağı, bir yukarı geziyor; fakat pek azı 
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atiarını tutturmak istiyordu. İyi bir spekülatör 
veya memur, atiarını rabvan -süren ·bu zengin ka­
labalıktan sadece at başı tutmakla Londra" da bir 
senede ne miktar para elde edileceğini sar.timine 
kadar hesaplıyabilir. Hiç şüphesiz atı üzerınde 
gezenlerin yirmide biri atlarından inmek arzusunu 
gösterseler, bu meblağ hatırı sayılır bir yekun 
tutardı. Lakin atından inmek İstiyen olmamıştı. 
Dünyadaki en marifetli ve hünerli tahminleri bo­
zan da bu gibi ters işler değil midir';) 

Kit dolaşıyor, arasıra adımlarını yavaşlatıyor, 
son-ra hızlanıyor, atının dizginini çekip kendisine 
bakan bir atlı ile karşılaşınca, duraklıyor ; ilerdeki 
yolun gölgeli ucuna doğru tembel ve aheste iler­
Iiyen ve sanki her lahza inmesi beklenen bir atlı 
görünce, fırlayıp atıhyordu. Lakin hepsi birbirı 
ardısıra yollarına devam ediyor, ortalıkta metelik 
bile dönmüyordu. Kit kendi kendine.: "Biimem 
bu · centilmenlere evimizde, dolapta yiyecek bir 
şey olmadığını söyliyecek olsam, sırf bana birkaç 
kuruş kazandırmak için durur; zaten bir yere uğ­
ramak istediklerine beni inandırmaya çalışırlar 
mı';)" diye sordu. 

T eva] i eden boş ümitleri bir tarafa dursun : 
sokaklarda dolaşmaktan fena halde yorulmuş­
tu.Tam bir basamakta oturup İstirahat edeceği 
sırada: kaba tüylü. inatçı bir midillinin çektiği ve 
kısa boylu, tıknaz. halim selim, yaşlıca bir zatın 
idare ettiği, tıkır, tıkır, çıngır çıngır, dört teker­
lekli bir arabanın kendisine doğru yaklaştığını 
gördü. Kısa boylu ve yaşlı zatın yanında tıpkı 
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kendisi gibi tıknaz ve uysal bir kadın oturuyor; 
midilli de kendi havasında, istediği gibi arabayı 
�ekip götürüyordu. Ihtiyar zat hoşnutsuzluk gös­
.terip dizginleri çekece� olsa, midilli de başını 
11allamakla mukabelede bulunuyordu. Sanki ihtiyar 
.centilmenle midilli aras�nda imzasız bir aniaşma 
vardı. Midillinin �rabayı sah:ibinin iştediği şekil.de 
.çekmek veyahut hiç çekmernek iradesine tabi idi . 
.Oturduğu yere yaklaşınca Kit, küçük araba ve 
.içindekilere o kadar istekli bir bakışla balanıştı 
..ki, ihtiyar zat dfl başı� çevirip ona bakb ve Kit 
.ayağa kalkıp elini şapka�ına götürünce, arabadaki 
.zat da midilliye durmasını ihtar etti. Vazifesinin 
hu kısmını hiçbir zaman reddetmi�en midilli de 
hu emre seve seve itaat etmekte gecikmedi. Kit: 

- Affedersiniz, dedi, sizi durdurduğuma 
:müteessirim. Arabanıza biraz göz kulak olmarnı 
.ister misiniz? 

Ihtiyar zat cevap verdi: 
- llerideki sokakta ineceğim. Arkamızdan 

,gelirsen sana ufak bir işim olacak. 
Kit teşekkür ederek bu emre seve seve itaat 

.etti. Midilli harekete geçerek keskin bir zaviye çe­
virdi ve bir fener direğinin ta yanına kadar git­
-tikten sonra, yolun karşı tarafındaki bir başka di­
:reğe yaklaştı ve her ikisinin de aynı örnek ve ay-
211 maddeden yapıldığına kanaat getirdikten son­
lta, sanki birdenbire tefekküre dalrnıı gibi, cad­
-denin ta ortasında mola verdi. 

Ihtiyar hayretle : 
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- Sayın bay l dedi; randevumuza geei­
kinciye kadar sizi bekliyecek miyiz) Yoksa lut­
fen yolunuza devam eder misiniz) 

Midillide hiçbir hareket eseri yoktu. lhtiya:ıı 
bayan da söze karı�tı : 

- Seni yaramaz seni! Bu çok ayıp biı• 
şeyi • . .  Bu hareketinden hiç utanmıyor musun � tev­
bihinde bulundu. 

Bu sözler midilliye yine tesir etmedi. Asık 
suratla yürüyüşe geçti ve ta bronz bir levha üze­
rinde "Noter Witherden·' yazılı bir kapının önü­

ne gelinciye kadar bir daha durmadı. Ihtiyar ara­
badan inerek yaşlı bayanın da inmesine yardım 
etti ve sonra arabanın içinden uzun saplı bir tava 
teklindeki çiçek demetini aldı. İhtiyar bayan çi­

çekleri vakur bir eda ile taşıyarak içeri girdi. Ih­
tiyar adam da onu takibetti. 

Seslerinden öndeki odalardan birine girdik­
leri anlaşılıyordu. Bu oda, bir nevi yazıhane idi. 
Oldukça sıcak bir gün olduğundan ve sokak daı 
tenha bulunduğundan, pencereler açıktı ve içeri­

de konuşulup V enedik pancurlarından sızan söz­
leri kolayca işitmek mümkündü. 

Önce ayak tıkırtıları :şitilmiş, sonra el sıkı� 
malar ve çiçek demetinin takdirni duyulmuş ve 
Noter Witherden'in olduğu anlaşılan bir ses bir­
kaç defa ''ne lutufl... Ne güzel kokul..."' diye 
mırıldanmış ve yine Noterin olduğu tahmin edi­
len bir• burun büyük bir zevkle çiçeklerin güzel 
kokusunu derin bir nefesle koklarnıııtı. 

Yaşlı bayan: 
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- Çiçekleri bu. mesut hadisenin §erefine 
cetirdiml dedi. 

Noter cevap verdi: 
- Şüphesiz mesut bır vesilef Benim için de 

ayrı bir şeref teşka eden bir hadisef ••• Aziz ba­
yan; benim yanımda pek çok gençler çalıştı. Iç­
lerinden bazıları para içinde yüzüyor; fakat on­
lar eski dostlarını ıınuttular; birkaçı ziyaretimde 
kusur etmiyor: "Mr. Witherden; hayabmın en 
;tatlı saatlerinden birkaçını bu odada, hasır 
sandalyede geçirdimf'' diyorlar. Fakat her ne ka­
dar birçoğuna kartı sevgi ve ilgim eksik değilse 
de; oğlunuz kadar hiçbiri hakkında fazla ümit 
beslememiş ve parlak bir istik.bal dütünmemit­
tim. 

- Bu sözleriniz bizi cidden bahtiyar edi-
::yor: 

Witherden mukabelede bulundu: 
- Namuslu ve teref sahibi bir insanın Tan­

rının en mümtaz •seri olduğunu söyliyen şairle 
.aynı fikirdEyim. Bir taraftan Alp dağlan, diğer 
-taraftan an kUfu namuslu bir insan yanında bir 
.hiç demektir. 

Hafif ve sakin bir ses söze karışb: 
- Bay Witherden'in hakkımda sarf edece­

ii sözlere ben de kendisi hakkında faziasiyle mu­
kabele edebileeeğimi söy&emek isterim. 

Noter devam etti: 
- Bu hakikaten pek mesut bir netice; tam 

yirmi sekizinci do&-um yılına tesadüf etmesi de 
ayrıca bir bahtiyar.lık... Aziz bay Cariand ; birbi-
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rimizi bu mesut vesile dolayısiyle teb::ik edebi­
liriz. 

Ihtiyar zat aynı kanaatte olduğunu bildirin­
ce yeniden el sıkışiarı başladı. Bunu müteakip 
ihtiyar - her ne kadar lüzumsuz ise ele - hiç­
bir evladın Abel Cariand kadar babası için daha 
büyük bir teselli i:eı,ıkil edemiyeceğini söyledi. 
Annesi ile ikimiz, birçok seneler bekleyip bir mik­
tar servet elde ettikten sonra, genç sayılmıyacak.. 
bir ya§ta, evlendik. Bir erkek evlat ile takdis edi­
lince ve bu evlat da sevgi ve saygısında kusur 
etmeyince, her ikimiz de bahtiyar olacak sebep­
bulduk. 

Noter halden anlar bir tonla: 
- Ona hiç şüphem yok! dedi. Bu gibi şey-· 

leri düı,ıündükçe, hekarlığımm ne kadar ac;nacak: 
bir şey olduğunu anlıyorum. Bir defa pek muh­
terem bir tüccarm kızı... lakin şimdi bunun sırasr. 
değil, Chuckster: bay Abel'in mukavelesini ge-· 
tir! 

Ya� lı bayan: 
- Bay Witherdenl dedi; Abel diğer genç­

lerden bambaşka bir şekilde yetişti. O daima bi­
zim meclisimizden zevk aldı ve hiçbir zaman biz­
den aynlmadı. Abel bizden bir gün bile ayrılma-· 
dı değil mi: Garland� 

Ihtiyar zat cevap verdi ; 
- Asla! yalnız bir defa; bir cumartesi gÜ-· 

nü : evvelce okuduğu bir mektepte öğretmenlik.. 
eden bay· Tom Kinley ile Margate' e gitti. Pazar­
tesiye döndü. Fakat döndiiğühde hastalanmışb.: 
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Hatırında ise, bu onun için tam bir cümbüş ol­
:muştu. 

- Alışık olmadığı için buna tahammül ede­
:memişti. Sonra bizden ayn kalmak onu eğlen­
<lirmemiş, eğlenecek kimse de bulamamıştı. 

Önce bir defa daha i§itilen sakin bir ses: 
- Evet! dedi!.. Pek yadırgamıştım. Ilk 

defa aramızı bir denizin ayırdığını düşündüğüm 
zaman duyduğum teessürü hiç unutamıyacağım 
anne!.. 

Noter: 
- Verdiğiniz izahat, bu şartlar altında pek 

tabii görünüyor; dedi. Bay Abel'in hissiyalı hem 
kendisi, hem sizin, hem de insaniyel için iftihar 
edilecek bir şeydir. Ben de şimdi aynı temayülle­
ri onun sessiz ve mütevazi çalışmasında buluyo­
rum. Şimdi, gördüğünüz gibi, şu mukaveleyi 
Chuckster'in müvacehesinde imzalayıp zımba!ı 
etiket üzerine parmağımı basacağım ve açık bir 
sesle, hiç meraklanmayın madam - kanun ve 
nizama uymak lazım - bu senedi teslim ettiğimi 
�öyliyeceğim, bay Abel de parmağını diğer eti­
ket üzerine basıp aynı sırlı kelimeleri tekrar ede­
cek. Ne sihirdir ne kerameti. .. merasim de böy­
lelikle sona erecek ha ha ha! Görüyor musunuz 
bu gibi şeyler ne kolaylıkla hallediliyor! 

Anlaşılan bay Abel'in bu seremoni ile meş­
gul olduğu sırada kısa bir sükut hasıl olmuş ve 
sonra yine el .sıkışmalan ve ayak sesleri iş.itil­
ıni§, bunu mütaakıp ııarap bardaklan tokuşturui­
muş ve içeridekilerin çenesi büsbütün açılmıştı. 
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Takriben bir çeyrek saat sonra, Chuckster kula­
iının arkasında bir kalem ve surah §araptan kı­
zarDUJ bir halde, kapının önünde göründü ve 
Kit' e alaycı bir eda ile .. evlat.. diye seslenerek 
misafirterin çıkmak üzere olduklan haberinr 
verdi. 

Ziyaretçiler kapıda göründü. Kısa boylu. 
,i§man, aceleci bir insan olan Witherden azamet­
le, fakat kibar bi� tavırla, ihtiyar bayana yol ver­
mit: baba oğul kol kola onu takibetmi§ti. Tuhat 
ve yaşlı bir insan tavrı takman Abel, babası ka­
dar ihtiyaı görünüyordu. Boy ve siması da ha­
basma pek benziyen oğlu, babaamın ne� yeri­
ne, mahçup bir çekingenlik içinde idi. Diğer hu­
suslarda, elbiselerinin temizliğinde ve hatta ak­
saklıklannda bile ihtiyarla oğlu arasında büyük 
bir benzerlik vardı. 

Abel; yaJlı bayanı ve hiçbir zaman yanın­
dan ayırmadığı küçük sepet ve örtüsünü yerleştir­
dikten sonra, arabanın arkasında kendisi için ay­
nlan kutu gibi yere çıkh, önce annesinden başla­
yıp mic!illide bitirerek hazır bulunaniann cümle­
sine tebessüm etti. Yulann midillinin ağzma ge­
çirilmesi oldukca mühim bir işti. Nihayet bu iş 
de başanlmca, yaşlı zat yerini aldı ve dizginleri 
kavrayınca elini cebine aoktu, Kit' e verecek altı 
peni aradL 

Fakat cebinde alh peni bozuk para yoktu 
Ne ihtiyar bayan. ne Abel, ne noter, ne de 
Chuckster' de altı peni çıktı. Ihtiyar zat bir ti-
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Jini fazla görüyordu. Ukin parayı bozduracak 
dükkiuı da yoktu. Böylece Kit" e bir §ilin verdi. 

Latife yollu: 
- Al şunu oğlum, dedi! Haftaya pazarte­

siye yine aynı saatte geleceğim, sen de burada 
bulunur, hesabı kaparsın! .. 

Kit: 
- Teşekkür ederim, dedi; behemal bura­

da beklerim. 
Kit sözlerinde samimi idi. Fakat hepsi bir­

.den, hususiyle Mr. Chuckster, bu latifeden pek 
fazla hoşlanarak kahkahalarla gÜldüler. Midilli, 
eve dönüldüğünün farkına vararak - aksi tak­
dirde hiçbir yere gitmemek azmiyle - süratle 
zahvana kalkınca, Kit söyliyecek söz bulamamış; 
o da yoluna koyulmu§tu. Kazandığı parayı evde 
en ho§a gidecek şeye sarf ederek ve kuş için yem 
almayı da unutmıyarak mümkün mertebe hızla 
ve kazandığı başan ve paranın neşesiyle, ihtiyar 
.dede ile Nell'in kendinden evvel geri döndükle­
rini umarak, evin yolunu tuttu. 

xv. 

Yola çıktıkları gÜn, sabahleyin, şehrin sakin 
ve tenha sokaklanndan ağır ağır geçerlerken, 
Nell uzakta pek iyi seçemediği bir insanı, dürüst 
arkadaşı Kit' e benzeterek ümit ve korku kan­
§ık bir hisle sık sık ürperiyordu. Fakat son görüş­
meleri esnasında onun söylediği sözler için elini 
uzatıp teşekkür etmek istese bile, birbirlerine 
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yaklaştıkları zaman bu oahsın bir yabancı oldu­
ğunu anlayınca teselli buluyordu. Çünkü; Kit"in 
ansızın karşıianna çıkmasının dedesi üzerinde ya­
pacağı tesir şöyle dursun: o sırada herhangi bir 
insana ve hususiyle vefakar ve dürüst arkadaşına 
veda etmek tahammül edilecek şey değildi. Sev­
gi ve kederlerine bigane kalan şeyleri arkada bı­
rakmak kafi idi. Bu ıssız yolun başında diınyada­
ki biricik dostundan ayrılmak onun kalbini dur­
durabilirdi. 

Acaba insanların maddeten ayrılmaları ma­
nen ayrılmalarından niçin daha güçtür} Ve ni­
çin ayrılabilmek kuvvetini gösterdiğimiz halde bu­
nu söylemek cesaretini bulamayız} Uzun bir yol­
culuğa çıkarken, senelerce sürecek bir uzaklaşma­
nın arifesinde, birbirine merbut olanlar aynı 
bakışlar ve aynı el sıkışı ile, ertesi gÜn için son 
bir veda tasariayıp dururken, bir daha buluşmıya­
caklannı pekala bilerek Allah• a ısmarladıl.{ de­
mek acısından kendilerini korurlar. Yoksa ihti­
maliere tahammül etmek hakikate tahammülden 
daha mı zordur ? Ölüm döşeğindeki dostlarımıza 
karşı şefkat ve muhabb�t hisleriyle mütehassıs 
olduğumuz halde, onlara açıkça veda etmeyişi­
miz bütün hayatımızca ekseriya; bir ukde kahr. 

Geceleyin ümitsiz ve vahşi görünen yerler, 
şimdi sabah ışığı ile aydınlanarak, gülümserneye 
başlamıştı. Pencerelerde ışıldıyan güneş, perde­
lerin arasından dans ederek uykudakilerin rüyala­
rına bile • ışık salılıış, gecenin kai-anlığıru silmişti. 

'
Sıcak odalarda k�feslerinde büzülüp duran kuş-
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lar, sabah olduğunu hissederek eninimini hücre­
lerinde sıçrayıp hoplamaya ; parlak gözlü ev fa­
releri deliklerine çekilmeye, temiz tüylü kediler 
aviarını unutarak kapı aralığından ve anahtar de­
liğinden sızan gÜne§ ışığında gözlerini kıpıştıra­
rak oturmaya ve fırsat kollayıp dışardaki güneş­
te keyiflenıneye hazırlandığı bir sırada, ahırlarda­
ki hayvanlar da gözlerınde kırların sevdası ile. 
sallanan dallara ve küçük pencerelerden giren 
ışıklara başlannı kaldırarak parmaklıkların geri­
sinde sabırsızca dolaşmaya ve etrafianna bakın­
maya başlamiŞlardı. Zindanlardaki bi�reler 
uyanıp uyuşan bacaklarını uzatıyor ve güneş- gir­
miyen taş binaya liınetler savuruyordu. Gece \!Y­
kus'una çekilip gözlerini kapıyan çiçekler açılmıŞ' 
ve yapraklarını güneşe çevirmişti. Hilkatın sırrı 
olan ışık, etrafı sarıyor ve her şey onun kudreti-­
ni teslim ediyordu. 

Iki T ann yolcusu ekseriya himirinin elleri­
ni sıkarak ve neşeli tebessümlerle birbirinin yüz-­
lerine bakarak, sessizce yollarına devartı ediyor-­
du. Uzun ve ıssız yollarda, ışık ve sükiına rağ-­
men, ağır ve sıkıntılı bir hal vardı. Sanki ruhsuz· 
cisimler gibi her şeyin ifade ve karakteri silinmiş,. 
yeknasak bir sükfıt her şeyi aynı .. kisveye bürü-­
müştü. Parlak gÜneş ışığında rengi soluk kalan, 
unutulmuş birkaç fen eT gibi - sabahın bu erken 
saatinde yolda tek tük tesadüf ettikleri. solgun. 
benizli birkaç şahıs bu sahne ve manzarayn pek. 
yabancı kalıyordu. 
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Daha §ehrin varoşları ile bulundt!kları yer 
ıarasındaki evleri geçmeden, manzara değişmeye 
ve sessizlik yerine gÜrültü ve kalabalık kaim ol­
maya başlamışb. T akur tukur geçmekte olan ara­
tbaların adedi gittikçe artmış, manzaranın kasve­
ti kaybolarak kalabalık artmaya başlamıştı. Sa­
·bahın erken saatinde bir dükkanın açık olduğu­
mu hayretle görmüşler; fakat çok geçmeden ka­
.palı dükkan bulunmadığını keşfetmişlerdi. Saca­
lardan ağır ağır dumanlar yükseliyordu. Içeriye 
ıtemiz hava almak için evlerin pencereleri açılmıt; 
ısokak kapılarının önündeki hizmetçi kızlar aü­
pürgelerinden başka her şeye bakarak tembelce 
vakit geçiriyor; tozdan kaçınan yolcuların üzeri­
:nt: toz bulutları yağdırıyor: veyahut kasabadaki 
:panayırlardan, bir saat sonra dede ve torununun 
yolları üzerinde tesadüf edecekleri tenteli bara­
:kalardan. ve yakışıklı köy delikanlılarından bahse­
den sütçüleri hasretle dinliyorlardı. 

Bu kısmı geçince ticaret merkezine gelmiş-
1erdi. Etraf kalabalık ve alış veriş yolunda idi. 
Ihtiyar etrafına korkulu ve endişeli nazarlarla bak­
"b. · Suralardan çekiniyordu. Elini dudağına gö­
't\irdü ve torununu dolambaçlı dar yollardan ge­
·çirerek yoluna devam etti ve ancak burasını ge­
-çince rahatladı. Arasıra arkasına bakıyor ve bu 
·sokakların tehlikeli olduğunu. buralardan kaçıp 
.gitmek lazım geldiğini mınldanıyordu. 

Bu civan da geçince: içinde kalabalık ve 
fakir insanlan barındıran, pencereleri kağıt par­
�an ve paçavralarla yamanmıJ, birkaç odaya 
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bölünen süfli kulübelerin !:>ulunduğu dağınık ha­

valiye gelmitlerdi. Dükkaniarda ancak fakir hal­

kın satın alabileceği eşya vardı. Satıcılar da, müş­

teriler de birbirlerinden fakir insanlardı. Bura-· 

daki halk; son bir hamle sarfederek ellerindeki. 

zavallı servetle geçinmeye çalıpyor; fakat her 

yerde olduğu gibi; buraya da vergi memurlan 

ve alacaklılar yeti§iyor ve zaruretle mecalsiz bir 
mücadeleye girişmelerine rağmen; gayret ve ta­

hammülleri boşa gidip teslimiyet ve nza gös­

teren diğer insanlar kadar sefil ve muztar görü­

nüyordu. 

Burası hayli geni§ bir yer idi. Çünkü bu fa­

kir insanlarm dağınık düzen, etrafa serpilmiş ev­

leri millerce sürüyordu. Fakat şekilde bir deği­

şiklik yoktu. Burada rutubetli ve çürümeye yüz 

tutmU§ evler, kiralık kulübeler, yapılmakta ya­

hut yan bırakılıp yıkılınaya yüz tutmuş evler gö­

ze çarpıyordu. Burada; kiraya verenlerin mi, yok­

sa kiracıların mı daha ziyade merhamet davet 

ettiği kestirilemiyen kira odalan vardı. Iyi gıda 

alaınıyan perişan kıyafetli çocuklar sokaklan dol­

durmuş, toz içinde yuvarlanıyordu. Burada; so­
kak kapısı önünde ayaklarını yere vurup gürül­

tülü seslerle tehditler savuran analar, günlük 

ekmeklerini ve belki biraz da katık kazanmak: 

için ümitsiz bir çehre ve eskimi§ elbiseleriyle it· 

lerine giden babalar, preseci kadınlar, çamaşırcı 

kadınlar, matalarmı oturma odalarına, mutfakla­

ra, tavan aralarına kadar çıkaran ve bazan aynı. 

çatı albnda toplanan kunduracılar, terziler, mum-
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cular vardı. Burada tuğla harmanlan, eski fıçı 
parçalan ile, yahut yangından kurtarıi.mı§ veya 
aşırılmış siyah ve yanık tahta parçaları ile çevril­
.miş bahçeler, karmakarışık bir şekilde küme kü­
.me otlar, ısırganlar ve midye kabukları, Angli­
kan ltilisesinden ayrılan ve misalleriyle dünya­
.nın ıstırabını öğreten ufak kiliseler ve yine fazla 
hir miktar para ile yaptırılarak cennetin yolunu 
gösteren yeni yapılmış ufak kiliseler göze çarpı­
yordu. 

Bu yollar da gittikçe daralarak ancak bah­
çe ve bostan kenarlarını çevreliyen dar geçitiere 
.münkalip oluyordu. Bahçelerde, eski kirişlerden 
veyahut sandal parçalanndan yapılmış, rengi, et­
:rafında yetişen lahana saplan gibi belirsiz. tahta 
aralanna zehirJi mantarların ve salyangozların tu­
tunduğu barakalar mevcuttu. Bunları iki§er ikiter 
·dizilmiş, önlerinde ufak bahçeleri bulunan, basit 
kulübeler takibediyordu. Bu kulübelerin önlerin­
de köşeli ve kenarlan §İmşirle çevrilmiş çiçek 
tarlalan ve arasından ancak bir insanın geçebile­
-ceği dar bir iz bulunuyordu. Daha ileride; yeşil 
ve beyaza yeni boyanmış. bir salonu ve çayırlığı 
tbulunan bir birahane, önündeki yalak başında at­
lı arabaların durduğu eski komşusuna istihkarla 
bakıyor; yer yer tarlalar, büyük bahçeli. hatta 
içinde bahçıvan kulübeleri bulunan binalar göze 
·çarpıyordu.Daha sonra çitler, tarlalar, ağ!\çlar, 
saman yığınları ve bir tepe gözüküyordu. Bir te­
penin üstüne çıkan bir yolcu, sis ve duman taba­
kası arasında yükselen Sen Pol (Saint Paul) ka-
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tedralinin güneşli havalarda panldıyan kubbesi­
ni görebilir, tuğla ve harçtan yapılmış bina yığın­
larını gözü ile takibederek şehrin banliyölerine 
ve ayağı altındaki tuğla harmaniarına kadar ge­
lir ve nihayet Londra' dan uzakta olduğunu hisse­
debilirdi. 

Ihtiyar ve - tabiri caiz ise - nereye gittik­
lerini hilmiyen küçük rehberi, böyle bir yerde. 
bir tarlanın kenarında oturmuş İstirahat ediyor­
lardı. Nell küçük bir sepet içinde birkaç dilim 
ekmek ve soğuk et almak ihtiyatını göstermişti. 
İhtiyar ve torunu mütevazi bir kahvaltı ettiler. 

Hepimiz için büyük bir nC§e ve zek kayna­
ğı olan sabahın serin havası, kuşların cıvıltısı. 
dalgalanan çayırların güzelliği, koyQ yeşil yap-: 
raklar, kır çiÇt;kleri, havadaki binbir latif koku 
ve seda, hususiyle, büy_ük v;� kalabalık şehirl�rc:�� 
kapalı ve yalnız bir hayat sürenler i,çin d�ha faz­
la zevklidir. Ihtiyar ile torununa bir inşirah gel­
mitti. Küçük Nell sabaJ:ıleyin masum duasını her 
zamankinden daha büyük bir ciddiyetle tekrar­
laınıştı ; fakat bütün bu hwler kaJ'Şlsında dua .bir 
kere daha dudaklarına kadar yükseldi. İhtiyar 
şapkasını çıkardı., Duayı untmuştu. Fakat duanın 
çok iyi olduğunu söyliyerek ""Amin !"' dedi. 

Evlerinde, bir raf üstünde; garip resimler 
taşıyan "Haç yolunda"" adli bir· kitap üzerinde 
meraklı geceler geçirir; kitabın her kelimesinin 
doğru olup olmadığtnı, bu uzak memleketlerin ne­
rede olduklannı kendi kendine sorup durdu. ·Ay-

I% 
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nldıkları yere bakınca kitabın bir parçası habra­
eında canlandı. 

- Dedeciğim 1 dedi. burası aslından daha 
güzel, eğer kitaptaki de böyle ise, bana öyle ge­
liyor ki, biz ikimiz de iyi insanlanz ve bütün 
üzüntülerimizi bir daha görmemek üzere §U ça­
yırların üstünde bıraktık 

İhtiyar elini şehre doğru çevirip sallıyarak: 
- Hayır Nell l dedi. artık bir daha üzüntü 

yüzü g()rmiyeceğiz, hiçbir kimse bizi yolumuzdan 
döndürmiyecek. 

Nell sordu: 
- Yoruldun mu dedd Bu uzun yürüyüt­

ten sonra hastalık hissetmiyorsun ya� 
- Artık boralardan ayrıldıktan sonra, bir 

daha hastalık nedir bilmiyeceğim. Yolumuza de­
vam edelim; boralardan uzaklaşahm. Daha 
uzaklara, daha uzaklara gidelim. Henüz oturup 
dinlenecek kadar yol almadık. Haydi yolu­
muzaL. 

Tariada berrak sulu bir havuz vardı. Nell 
burada elini, yüzünü yıkadı ve tekrar yola ko­
yulmadan serinleyip ferahladı. Dedesininde ay­
nı şekilde ferahlamasını istiyerek çayırın kenarına 
<>turdu. eliyle su döktü ve elbisesi ile kuruladı. 

Dedesi : 
- Ben kendi kendime bir §ey yapamaz 

'Oldum, yavrum: dedi. Bir zamanlar kendi işimi 
kendim görürdüm. Beni bırakma Nelıl. Ben seni 
ber zamaro sevdim. Seni de kaybedecek olursam 
artık ölmeliyim. 
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Ihtiyar, başını torununun omuzuna yaslıyarale 
acıklı acıklı inildemişti. Birkaç gün önce genç 
kız da dedesi ile birlikte göz yaşlarını zaptedemi­
yerek ağlıyabilirdi. Fakat ihtiyarı nazik ve mÜş· 
fik kelimelerle teselli ederek dedesinden aynimak 
fikrine gü)dü ve onunla şakalaştı. Ihtiyar sükunet 
bularak küçük bir çocuk gibi hafif sesle şarkı. 
söylemeye başladı ve sonra uykuya daldı. 

Uyandığı zaman dinlenmiş ve ferahlamıştı. 
Birlikte yollarına devam ettiler. Yol pek latif 
idi. Etrafta çayırlar ve tarlalar: tepelerinde mas­
mavi bir sema vardı. Bir tarla kuşu şakrak sesiy­
le ötmekte idi. Latif bir koku ile meşbiı olan ha­
vada uçuşan mest arılar etrafa uyku getiren vızıl­
tılar saçıyordu. 

Artık şehir baricine çıkmışlardı. Evler pek 
seyrelmiş hatta birbirine millerce mesafe uzak 
kalmıştı. Y o1larında arasıra. yer yer, zavallı kulü· 
belere tesadüf ediyorlardı Bunlardan bazılarının 
açık kapısı önünde birbiriyle kapışan küçük ço­
cuklan sokağa çıkmaktan muhafaza için bir san­
deiye veyahut alçak bir tahta perde bulunuyor, 
yine bazılannın kapısı, bütün aile efradı tarlada 
çalıştıklan için, kapalı tutuluyordu. Bu kulübe· 
cikler ekseriya civarda bir köy bulunduğuna de­
lalet ediyor ve köye daha yaklaştıkça bir araba­
cı dükkanına veya demirci ocağına tesadüf edili­
yordu. Daha sonra işi yolunda bir çiftliğin avlu­
sunda yatan tembel inekler ve alçak bir duvarın 
arkasından yoldan geçen koşulu beygirlere ba­
kıp hürriyetlerine sahip olmanın verdiği neşe ile 
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,sıçrayıp kaçan çiftlik atlar� görülüyordu. Hantal 
ve battal domuzlar toprağı alt üst ederek hoşla­
rına gidecek yiyecek arıyor .ve ağır ağır etrafta do­
'laşırken h�murdanıp duruyor, tavlı güvercinler 
-çatıların, etrafında uçuşuyor, yahut saçaklarda ku­
rumlanıyo�, çalımlarında daha zarif olan ördek 
ve kazlar havuzun kenarında paytak paytak ge­
;ziyor,yahut suyun üzerinde süzülüp yüzüyordu. 
Çiftliği geçince sırasiyle ufak bir han, mütevazi 
bir birahane ve köy bakkah ve avukatının evleri­
ne ve birahane sahibinin hiç hoşlanmadığı köy 
papazının evine, sonra ağaçlar arasındaki köy 
'kilisesine, daha sonra birkaç kulübeye, kümes ve 
ağıla ve yolun kenarında sık sık derin ve tozlu 
-eski kuyulara raslamışlardı. Bundan sonra etra-
-fı çitlerle çevrilmiş tarlalar geliyor, tekrar köy 
'haricine çıkmış bulunuyorlardı. 

O gün ; bütün gün yürümüşler, geceyi bir 
'köy kulübesinde geçirmişlerdi. Ertesi sabah yine 
yola koyulmuşlar ; önce yorgun ve hitap bir hal­
de görünmelerine rağmen ; açık havada tekrar 
açılmış ve adımlarını hızlandırmışlardı. 

Sık sık durup dinleniyor, sabahtan beri ağız­
ıarına pek az bir şey girmiş olmasına rağmen ; 
·kısa bir islirahatten sonra tekrar yürüyü!ie geçi­
yorlardı. Akşam üstü, saat beşe doğru, köylü 
kulübelerine raslayınca, Nell hangisinde oturup 
dinlenmek ve biraz süt almak muvafık olacağını 
kestiremiyerek, her birini ayrı ayrı arzu ve İ§tiha 
,ile süzdü. 
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Bu kolay kolay kestinlecek bir şey değildi. 
Çünkü iyi karsılanmıyacağından çekinip korku­
yordu. Kulübenin birinden ağlıyan bir · çocuk se­
si, diğerinden ağzı kalabalık bir kadın sesi geli­
yordu. Birinde pek fakir, diğerinde pek kalaba­
lık bir aile bulum.Jyordu. Ndi nihayet masa et­
yafında toplanan bir ailenin oturduğu kulübenin 
önünde .durdu. Çünkü içeride, ocağın yanında, 
üstü yastıklı bir sandalyede, ihtiyar bir adam otu­
YUyordu. Nell ihtiyarın dedesinden hoşlanacağını 
tahmin etmişti. 

Içeride ihtiyar ile karısından maada, üç ' sıh­
hatli, .:esmer çocuk bulunqyordu. Rica derhal ye­
Yine· getirilmiş, en büyükleri süt almaya gitmiş, or­
tanca kapının önüne iki sandalye sürüklemiş, en 

küçükleri de annesinin eteğine sarılarak parmak­
larının arasından yabancılan süzmüştü. 

Ihtiyar köylü ince düdük gibi bir sesle: 
- Yolunuz açık olsun! uzağa mı gidiyor-

sunuz? diye sordu. 
Nell dedesinin yerine cevap verdi : 

Evet uzağa gidiyoruz. 
- Londradan mı geliyorsunuz? 
- Evet! 
Ihtiyar köylü Londra'ya kaç defa gidip gel­

mişti. Son defa, tam otuz iki sene evvel gitmişti. 
lşittiğine göre ; o zamandan beri bu koca sehirde 
birçok değişiklikler olmuştu. Kendisi de re ka­
dar değişmişti. Her ne kadar kendisi �adar sağ­
lam bünyeli olmıyan bazı tanıdıklarının yüz .sene 
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ya�dıklannı görmüşse de; otuz iki sene uzun bir 
zaman, seksen dört de ilerlemiş bir yaştı. 

Ihtiyar elindeki hastonu tuğla döşemeye 
vurarak: ··şu sandalyeye oturun!"' dedi ve ken­
disi de bir sandalyeye oturdu. 

- Şu tabakadan piponuzu doldurun f Ben 
kendim pek kullanmaz oldum. Hem pahalandı. 
hem de gf''"''leri beni uyandınyor. Siz bana gö­
re daha çocuk sayılırsıruz. Oğlum sağ olsaydı.. 
hemen sizin kadar olacaktı ! Lakin askere yazıldı ... 
Geri döndü ama, bacağmın birini kaybetti. Bize 
çocukken üzerine tırmandığı kum saatinin yaruna 
gömülmek istediğini söylerdi. Arzusunu yerine 
getirdik; işte aiz de görüyorsunuz. Şu çayırı o 

zamandan beri bakımlı tutuyoruz. 
Ihtiyar baııını salladı ve gözleri yaşaran kızı­

na baktı. Onun müteessir olduğunu görünce, bu 
bahsi artık kapadığını, sözleriyle hiçbir kimseyi 
üzmek istemediğini ve eğer bir üzüntüye sebe­
boldu ise affedilmesini rica etti. 

Süt gelince, Nell sepetini açıp içindekilerin 
en iyi parçalannı dedesine ikram etti. Birlikte iş­
tabiı bir yemek yediler. Odanın mobilyası pek 
basitti... birkaç adi sandalye, bir masa, köşede bir 
dolap içinde kab kacak ve bir sini, mavi güneır 
şemsiyeli, kırmızı elbiseli bir kadın resmini taşı­
yan bir tepsi, duvarlarda ve ocağın üzerinde in­
cilden alınmış satırlan ihtiva eden yazılar, eski 
bir ütü, dededen kalma bir saat. bir iki tava ve 
bir çaydanlık bütün· mobilyayı teşkil edivordu. 
Ama her §ey yerli yerinde ve temizdi. Nell etra-
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fına bakınca uzun zamandır hasret kaldığı bir ra­
hatlık ve kanaat havası içinde olduğunu hissetti. 

- En yakın kasahaya buradan çok uzak 
mıyız) diye sordu. 

- Şöyle böyle beş mil, yavrum! Bu gece 
kalacak değil misiniz) 

Nell'in dedesi telaşla söze karıştı ve toru· 
nuna işaret etti: 

- Evet; evet yolumuza devam edeceğiz; 
hatta gece yarısına kadar yürüyeeceğizl... 

Nell dedesinin huzursuz telaşına boyun eğe-
rek: 

- Y olumU?..a devam etmek lazımi Çok 
teşekkür ederiz. Fakat kalamıyacağız. Ben hazı­
rım dede.l dedi. 

Ihtiyar köylünün karısı, genç kızın küçük 
ayağının yürümekten şişip nasır bağladığını gö­
rünce, bir kadın ve anne tefkatiyle ayağını yıka­
yıp bir parça merhem koymadan yola çıkmala­
rına razı olmamışh. Iş ve güçten ellerinin sertle§­
miş olmasına rağmen ; ihtiyar kadın bu işi o ka­
dar büylik bir şefkatle görmüştü ki, genç kızın 
şükran hisleriyle taşan kalbi kulübeden hayli 
uzaklaşıncıya kadar söz söylemesine ve kadına 
teşekkür etmesine manı oldu. 

Nell başını çevirip geriye bakınC'a, bütün 
aile efradının kulübenin önüne çıkıp kendilerine 
bakhklannı gördü. Ve böylece dede ile torunu 
el sallamalar, baş eğmeler ve göz yaşları arasın· 
da ayrıldılar. 
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Daha yava� ve yorgun bir halde, bir mil 
kadar daha yürüdükten sonra, arkalanndan bir 
tekerlek sesi i�itmi�ler ve başlarını çevirince, 
bo� bir arabanın süratle kendilerine doğru gel­
mekte olduğunu görmüşlerdi. Arahacı yanianna 
gelince atını durdurup samirniyetle Nell' e baktı 
ve: 

- Siz gerideki kulübede durup dinlenmiş-
liniz değil mi) diye sordu. 

Nell : 
' 

- E vet r dedi. 
- Bami haber verdiler. Ben de o tarafa 

gidiyorum atiayın içeri ! .. 
Bu büyük biı yardımdı. Çünkü yürümeye 

mecalleri kalmamıştı. Bu sebepten sarsıntılı araba 
onlara lüks bir fayton ve bu seyahat pek tatlı bir 
tenezzüh gibi gelmişti. Nell arabanın köşesindekı 
saman yığın'ı üzerine oturur oturmaz, o gün ilk 
defa olarak, uyuya kalmıştı. 

Araba bir dar yol ağzında durunea Nell uyan­
dı. Arahacı inip Nell' e yardım etti ve biraz ileride 
ağaçlık lı bir yere i�aret ederek kasabayı gösterdi : 
kilisenin yanındaki yoldan geçerek yoUanna devam 
etmelerini söyledi. Dede ve torunu arahacının işaret 
ettiği yere doğru yola koyuldular. 

XVI. 

Yolun ağzındaki çitin kapısına vardıklan za.­
inan: •,güne� batıyordu. Yağmurun, insaflının ı:la 
insafsızın da bağına aynı şekilde yağması gibi. 



ANTİKACI DÜKKANI 185 

batan güneşin solgun ziyası da ölülerin kabir­
leri üzerine düşüyor, ertesi sabah yine doğacağını 
vadederek onlara ümit veriyordu. Eski, kül rengı 
kilisenin duvar ve kapısının etrafını saımaşık sar­
mıştı. Mezarlara yaklaşmıyarak, altında fakir ve 
mütevazi insanların İstirahat ettiği toprakların et­
Iafında onlara hayatlarında ilk defa kazandıkları 
çelenkler ören sarmaşıklar, merrneriere ve taşiara 
kazılan çiçeklerden daha ömürlü ve taze çelenkler 
teşkil ediyor ancak yaslı vasiler ve varisiere ma­
lum olan saklı kalmış faziletierin destanmını nak­
lediyordu. 

Papazın atı boğuk ve donuk bir sesle ka­
birler arasındaki yeşillikte tökezliyerel- otlarken, 
bir pazar evvelki vaızda her vücudun akıbeti hak­
!ç.ınd�ki sö:deri tasdik ediyor ve kasabanın ölü 
cemaatinden teselli hissesi çıkarıyordu. Beri ta­
Iafta, boş bir ağılda kulaklarını kabauan sıska 
bir merkep de salahiyetsiz ve icazetsiz olmasına 
J"ağmen, aynı tefsirde bulunuyor ve açgözlerle 
sofu komşusuna bakıyordu. 

Ihtiyar dede ile torunu çakıl döşeli yolu terk 
ederek kabirler arasındaki açıklıkta durdular. 
Çünkü yumuşak toprak ayaklarına daha rahat 
geliyordu. Kiliseyi dönünce, sesler işitmişler ve 
biraz daha ilerleyince bu seslerin sahipleriyle karşı 
karşıya gelmişlerdi. 

Bunlar çayır üzerinde rahatça oturan iki kişi 
idi. Işleriyle o kadar meşgul görünüyorlardı ki; 
önce bu müdahalenin farkına bile varmadılar. 
Kılık ve kıyafetlerinden bunların seyyar kukiacılar 
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olduğunu anlamak müşkül bir şey değildi. Zira 
arkalarındaki bir mezar taşının üstüne çıkıp bacak­
larını saliandıran sivri çeneli, çengel burunlu bir 
kukla vardı. Ihtimal Punch' ın kalender tavrı tim­
diye kadar bu kadar ustalık ve maharetle tecessüm 
ettirilmemiştir. Çünkü mezar tatının üzerindeki 
kukla; ayaklarının havada sallanıp durmasına, 
rahatsız vaziyeline gevşek, zayıf ve şekilsiz vücu­
duna, incecik bacakları üzerinde muvazenesiz 
duran koca uzun külahının onu her an aşağı yu­
varl:amak tehlikesine rağmen; çehresindt".ki değiş­
mez tebessümü muhafaza ediyordu. 

Dramda rolü olanlardan bir kısmı bu iki 
kişinin yanında yere serilmi§, bir kısmı da uzunca 
bir sandığın içine yerleştirilmişti. Kahramanın 
kansı, çocuğu, oyuncak at, doktor, fikirlerini tek 
bir kelimeyi üç defa tekrarlamakla ifade eden 
ecnebi, Nuh deyip peygamber demiyen radikal 
komşu, cellat, şeytan hep kukla sandığının içinde 
idi. Kuklacılar, görünüşte, buraya lüzumlu tami­
ratı yapmak için gelmi§lerdi. Çünkü bunlardan 
biri, bir sehpayı tamir etmeye, diğeri de bir kavga 
esnasında dayak yiyip takma saçı başından düşen 
radikal komşunun saçlarını bir çekiç ve küçük 
çivilerle yeniden takmaya çalışıyo::-du. Ihtiyar 
dede ile torunu yaklaşınca, gözlerini kaldırmı§ ve 
işlerini lınrakarak onları tecessüsle süzmüşlerdi. 
Asıl kukiayı oynatan olduğunda şüphe edilmiye­
cek olan güleryüzlü. zeki bakışlı, kırmızı burunlu, 
kısa boylu adam "Punch" ın 1:arakterini ne kadar 
benimsemiş görünüyordu. O::ırunda para toplıyan 
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diğer zat - vazifesi icabı olacak - pek dikkatli 
ve tedbirli görünüyordu. 

Güleryüzlü adam bir baş işareti ile yabancı­
lan selamladı ve ihtiyann gözlerine bakınca .onun 
kukiayı sahne haricinde ilk defa gördüğünü anla­
dı. Asıl ''Punch''rolündeki uzun külahlı adam 
külahının ucu ile bir mezar ta�mın kitabesine ip­
ret ederek kahkahalarla gülmekle idi. 

Ihtiyar onların yanına oturup büyük bir 
zevk le kuklalara baktı ve: 

- Bunlarla niçin burada uğra�ıyorsunuz) 
diye sordu. 

Kısa boylu adam: 
- Ha niçin mi) dedi; bu akşam şu ileride­

ki handa kalacağız. Bizim tamir ile meşgul oldu­
ğumuzu görmeleTi i�iıniz� gelmeıı:. 

Ihtiyar Nelre işaret ederek sordu: 
- Görseler ne çıkar) 
Kısa boylu adam cevap verdi: 
- Bu, bütün heves ve alakayı kırar. Eğer 

baş savcı, tanıdığımız olsa ve onu perukasız gö­
recek olsanız ehemmiyet verir misiniz) Şüphesiz 
vermezsiniz. değil mi) 

Ihtiyar, kuklalardan birine dokunup gevrek 
bir kahkaha ile elini çekti ve: 

- Doğru 1 dedi. Bu ak§alll oyun var mı) 
Kuklacı : 
- Niyetirniz öyle! ve eğer yanılınıyorsam 

T ommy Codlin bu anda sizin müdaheleniz ile kaç 
para kaybettiğimizi hesaplıyorl... cevabında bu­
lundu. 
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Kısa boylu adam bu son kelimelere bir de 
göz kırprnası ilave ederken dede ile torununun 
kıymetlerini biçmiş oluyordu. 

Ters huylu ve hornurdanıcı bir insan olan 
Codlin ; Punch'ı mezar taşının üzerinden kutunun 
içine atarak: 

- Ehemmıyeti yok, lakin sen çok gamsız 
bir adamsın. Sen · de benim gibi perdenin önünde 
durup halkın çehresini tetkik etseydin insanlan 
daha iyi anlardın. 

Arkadaşı cevap verdi: 
- Bu iş seni çok değiştirdi Tommyl Pa� 

nayırlarda hayalet rolünü oynarken sen ruhtan 
başka lıerseye inanırdın. Fakat .şimdi hiçbir şeye 
imanın kalmamış. Senin kadar değişen bir insana 
ben hayatımda raslamadım. 

Codlin halinden memnun olmıyan bir filo� 
zof tavrı ile: 

- Ziyanı yok! dedi. Ben şimdi her şeyi 
daha iyi anlıyorum; ve belki de buna pişma� 
nım! ... 

Kutunun içindeki kuklalaları, onları bilip 
tanıyan ve hatta onlardan nefret eden bir insan 
gibi evirip çevirdikten sonra, Codlin bir tanesini 
çıkarıp arkadaşına gösterdi: 

- Şuna bak 1 elbiseleri parça parça olmuş; 
iğne, iplik var mı} diye sordu. 

Kısa boylu adam kuklalardan belli başlı bir 
aktörün bu acıklı haline bakarak başını salladı ve 
sonra onu tasalı tasalı kasıdı. Nell onların bu 
müşkül durumunu takdir ederek : 
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Sepetimde iğne de var iplik · de var. Is­
terseniz dik� vereyim. Zannederim -sizden iyi de ya­
parım, dedi. 

Codlin'in bile bu düşüneeli teklife bir di­
yeceği yoktu. B�ylece Nell kutunun yanında diz 
çökerek iğne ipliği eline almış ve işini pek guzel 
gör;nüştü., 

Nell elindeki işle meşgul olurken, kısa boy­
lu adam onu alaka ile süzmüş ve bu alakası za­

vallı i�tiyar d ed esine baktığı zaman · bir kat daha 
artmıştı. Nell işini bitirince kukiacı teşekkür edip 
nereye gittiklerini sordu. Kızağız dedesine bakip : 

- Zannederim bu akşam daha ileri gide­
cek değiliz 1 dedi .. 

- Bu akşam burada kalacaksanız bizirı:-r 
gideceğimiz yerde kalın. Işte şu alçak beyaz bina ! 
Pek de ucuzdur. 

Yeni tanıştığı bu adam kalacak olsa, ihtiyar 
da bütün yorgunluğuna rağmen, geceyi kilisenin 
avlusunda geçirecekti. Fakat teklifi derhal ve 
memnuniyetle kabul edince hep birlikte kalkıp 
yürüdüler. İhtiyar büyük bir alaka ile kukla san­
dığının yanında yürümekte idi. Kısa · boylu, şen 
adam sandığı bir kayışa bağlıyarak omuZ'Una at­
mış, Nell de dedesinin c�ini tutmuştu. 

Codlin yavaş yavaş ve salına salına arkadan 
geliyor .ve et�afına bakmarak oyun -için m.ünasip 
bir yer arıyordu. . . 

: Han, . ye�i misafirleri kabulde tereddüt etmi­
yen

, 
ve, Nell'i� güzelUğini metheden ·bir kaTI koca 

taraf!ndan işl�ti�mekteydi . .  , 
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Sofrada iki kukiacıdan batka kimse olma­
ması Nell"i çok memnun etmişti. Hancı kadın. de­
de ile torununun Londra' dan yürüyerek geldiğim 
işitince hayret etmiş; gidecekleri yeri de öğren· 
mek merakına düşmüştü. Nell kadıncağızm sual­
lerine fazla zorluk çekmeden kaçamak cevaplar 
bulmuş ve genç kızın üzüldüğünü anlıyan kadın, 
uzun boylu sual sormaktan vaz geçmişti. 

Han sahibi Nell'i salona alarak : 
- Bu iki zat akşam yemeği ısmarladılar. 

Bir saate kadar hazır olur. Siz de birlikte yersiniz. 
O zamana kadar boğazına bir iki yudum bir teY 
giderse fena olmaz. Uzun bir yorgunluktan sonra 
faydası vardır. Hiç dedeni bekleme. Nasıl olsa 
ona da içecek bir şey buluruz, dedi. 

Lakin Nell d�i batlamadan hiçbir feye 
elini sürmek istemediğinden, kadıncağız önce ih­
tiyar dedeye hizmet etmek mecburiyelinde kal­
mışb. Içkilerini bitirince kendilerine ge:en mis&· 
firler hep birlikte eski, boş bir ahırda kurulan 
kukla tezgahının olduğu yere geçtiler. Tavana bir 
iple saliandırılan bir çembere geçirilmiş mumlar 
burasını aydınlatmakta idi. Işte kukla burada oy­
natılacaktı. 

Thomas Codlin bütün nefesiyle avurtlannı 
şiprip borusunu öttürdükten sonra, kareli bir bas­
:ma parçası arkasında, asıl kukiayı oynatan ada­
mın yanında, yerini alarak ellerini cebine soktu 
ve "Punch'' ın her fikir ve mütalaasına cevap ver­
meye hazırlandı. Cüya en samimi dostu sıfatiyle 
her hususta kendisine itimat beslediğine, onun ge-
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ce ve gÜndüzünün hep böyle eğlencee içinde 
geçtiğine, her yerde ve zamanda tıpkı seyircilerin 
gördüğü gibi, hep aynı zeki ve alaycı şahıs oldu­
ğuna dair sözler söylemeye başladı Codlin bütün 
bu sözleri işin en kötü tarafını düşünen ve onu 

tevekkülle karşıtıyan bir insan edasiyle söylemiş; 
gözlerini zarif ve nükteli cevaplardan sonra dinli­
yeniere çevirerek onlar üzerinde uyandırdığı inti­
baı müşahedeye dalmış ve hususiyle akşam ye­

meği için mühim neticeler doğuracak olan bu 
nüktelerin, han sahibi karı koca üzerindeki tesi­
rini anlamaya çalışmıştı. 

Halbuki; bu hususta endişe etmeye hiçbir 
sebep yoktu. Zira oyun hazır bulunanları ziyade­
siyle memnun etmiş ve hararetle alkışlanmıştı. 
Toplanan parsanın bolluğu, memnuniyetin dere­

cesine ayrı bir delil teşkil ediyor; yükselen kah­
kahalar arasında en süreklisi ihtiyara ait bulunu­
yordu. Nell"in hiç sesi işitilmiyordu. Çünkü biça­
re kızcağızın başı omuzuna düşmÜ§, uyuya kal­

mıştı. Hatta o kadar derin bir uykuya dalmışb 
ki, ihtiyarın onu �endi neşesine iştirak ettirmek 
hususundaki gayretleri boşa çıkmıştı. 

Akşam yemeği pek ala idi, fakat zavalh 
Nell"in yiyecek hali yoktu. Yine de dedesi yata­
ğına çekilmeden ondan ayrılmak istemiyordu. Ih­
tiyar dalgın ve hayran bir bakışla oturup yeni 
ahbaplarını dinlerken, torununun gösterdiği bu 
veEkat ve alakaya bahtiyarca bigiine kalmqtı. 
Ancak kukiacılar esniyerek odalanna çekildikten 
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sonra, ihtiyar da torununun arkasından yukarıya 
çıktı. 

lstirahate çıktıkları bu oda, ikiye bölünmüş 
bir çatı arası olmasına rağmen, onu umdukların­
dan daha rahat bulmuşlardı. Lakin ihtiyar yata­
ğına girince meraklamp tasalandı ve Nell'in, 
eskisi gibi, yatağı ucuna gelerek oturmasını rica 
etti. Nell dedesinin bu arzusunu yerine getirerek 
<> uyuyuncıya kadar yanından aynlmadı. Kendi 
tarafında duvarda küçük bir pencere vardı. De­
desinin yanından ayrılıp pencereyi açınca, karşı­
laştığı sükunet onu hayran etmişti. Eskı kilise ve 
mezarlığın ay ışığındaki manzarası, kendi arala­
rında fısıldaşan ağaçlar onu bir kat daha düşün­
eeye sevk etmişti. Pencereyi kapayıp yatağına 
-oturdu. Ve önlerinde açılan hayatı teemmüle ko­
yuldu. 

Pek az bir paralan kalmıştı ; o da tükenince 
dilenmekten başka çare kalmıyordu. Kalan para 
arasında bir de altın sikke bulunuyordu. Lakin 
bu para ölüm dirim akçesi idi. Bunu herhalde 
saklamak, en kara günleri için muhafaza etmek 
lazımdı. 

Nell kararını verince, parayı elbisesine dikip 
kalbinde bir teselli kıvılcımı ile yatağına çekildi 
ve derin bir uykuya daldı. 

XVII. 

Genç kızı, ktiçük pencereden giren - ken­
di gözleri kadar parlak ve samimi" - gün ışığı 
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uyandırmıstı. Nell bu yabancı oda ve alışık ol­
madığı eşya karşısında helecanla doğruldu. Na­
sıl olup da kendi muhitinden ayrılıp buraya ge­
tirildiğine bir an için hayret etmiş fakat bir ikincı 
defa etrafına bakınca, son günler zarfında olup 
bitenleri hatırlıyarak ümit ve itimat ile yatağın­
dan sıçrayıp kalkmıştı. 

Henüz erken ve ihtiyar da uykuda olduğun­
dan ;  Nell aşağı inip kilisenin avlusuna çıktı. Genç 
kız kabirierin üzerine basmamak için �yaklan ile 
çimenlerin şebnemlerini silerek yürüyordu. Ölü­
lerin mekanlan arasında gezinirken garip bir zevk 
duymakta ve bu iyi insanların - zira burada iyi 
insanlar az değildi - mezar taşlarındaki- kİtabe­
lerini _okumakta ve bjrinden diğerine geçerken ar­
tan b!r ilgi duymakta idi. 

Burası - her mezarlık gibi - gayet sessiz 
ve sa�indi. Yalnız ihtiyar ağaçların üzerinde yu­
va y�pan ve yükseklerde uçuşan kargaların se.s­
leri vardı. Önce tavlı bi:r: kuşçağız rüzgarda salla­
nıp dura� yuva�ına doğru havalanarak. k�ndi 
kendine konuşuyormuş gibi, boğuk bit ses . çı­
kardı. Diğeri cevap erin<;� daha yüksek perde­
den mukabele etti. Sonra bir ses, . arkasından .b�r 
:ı� daha işitildi. H�r defasında ilk sesi çıkaran 
karg�nın hırsianarak kend_i isteğinde israr ettiği 
anlaııılıyordu. Alçak ve yüksek dallardan, sağdan 
solda�. _ _  ağaçların - tepesinden o ana kadar şessiz 
kalan diğer kuşların sesleri geliyor, . telaşla kilişe­
nin kulelerinden. ve pencerelerinden uçuşup ge­
len bu ku;ılann alçalıp yükselen, tekrar kesilip 

u 
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ba§lıyan bu şamalaya iştirak ettikleri görülüyor­
-du. Kargalar bu yaygara1arı esnasında sürü ha­
linde öteye beriye süzülüp uçuyor, yeniden dal­
lara konuyor, durmadan yer değiştiriyor ve san­
ki şimdi aşağıda çayırların altında yatan, hayat­
Jarını beyhude gayretlerle sarf eden, insaniann 
huzursuzluklaranı sembolize ediyordu. 

Başını sık sık kaldınp bu seslerin geldiği 
ağaçlara çeviren Nell. sanki bu sesler olmasa me­
zarlığın sükünetine halel gelecekmiş hissiyle, ka­
birden kabire dolaşıp durdu. Kah yeşil bir tepe­
ciğin kenannda yetişen bir çalıyı itinalı ellerle 
düzeltip yerleştirmek. kah kilisenin kafesli alçak 
pencerelerinden içerideki rahleler üzerindeki kurt 
yemi, kitapları. mahfellerin kenarındaki çürüyüp 
Yengi kaçan yeşil çuhaları seyretmek için durakla­
yordu. 

Kilisenin içinde ancak ihtiyar ve fakir insan-
1ann oturduğu eski ve sararmış sandalyeler, vaftiz 
teknesi, önünde diz çökülen mihrap, serin ve 
�ölgeli kiliseye son ziyaretlerini yapanların sikleti­
ni taşıyan musaila hep eskiyip aşıhrnışb. Hatta 
kapının önündeki çan ipi bile kullanıla kullanıla 
saçak saçak olmuştu. 

Elli beş sene önce yirmi üç yaşında ölen gene; 
bir adamın mütevazi taşına bakarken sendeliyerde 
yaklaşan bir kadının ayak seslerini işitip başını 

-çevirdi. Ihtiyarlıktan beli bükülen bu kadın, aynı 
mezar taşına doğru sarsıla yıkıla ilerleyip kitabeyi 
okumasını Nell' den rica etti Yazıyı okuyunca 
kadıncağız Nell' e teşekkür etti ve uzun seneler 
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aynı yazıyı okuya okuya ezberlediğini 
bu yazıyı seçemediğini ilave etti. 

Nell sordu : 
- Siz onun annesi misiniz� 

19$ 

fakat artık 

- Hayır yavrum ben onun karısıyım. 
Kansıl .. Öyle ya ; öleli elli beş sene olmuştu. 
Ihtiyar kadın başını sallıyarak: 
- Hayret ediyorsun değil mi yavrum) Şim­

diye kadar senden çok yaşlı insanlar da hep hay­
ret etti. Evet ben onun kansıyım. Ölüm bizi 
ayıramadı : dedi. 

- Buraya sık sık geliyor musunuz) 
- Yazın gelip ekseriya burada otururum. 

Bir zamanlar buraya gelip ağlar, feryat ederdim. 
Fakat çok şükür artık bunlar geçti. Şimdi gelip 
burada papatya ropluyorum. Hiçbir çiçek buradaki 
papatyalar kadar beni memnun etmez. Elli beş 
senedir başka bir çiçek yüzüne bakamadım. Uzu,n 
bir zaman değil mi) Artık ben ihtiyar bir ka­
dınım. 

Bundan sonra ihtiyar kadının çenesi düşüp 
kocası ölünce nasıl ağlayıp feryat ettiğini. nasıf 
Allahtan ölüm beklediğini, buraya ilk defa genç 
kalbinde keder ve sevgi dolu olduğu halde geldiği 
zaman nasıl Allahtan kalbinin durmasını dilediğini 
!\nlattı. Fakat o zamanlar geçmişti. Her ne kadar 
bir müddet için '.,uraya her gelişinde müteessir 
olmuş ise de buna tahammül edebiimiş ve artık 
bu ziyaretler onun için bir acı olmaktan çıkmış : 
pek iyi öğrendiği bir vazife ve zevk halini almış­
tı. Aradan elli ·beş sene geçince, ihtiyar kadın ölü 
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adamdan şimdi sanki anne veya nine sıfatİyle bah­
sediyor, onun gençliğini kendi ihtiyarlığından do­
ğan bir nevi şefkatle dile alıyor. onun gençint ve 
güzell!ğini kendi takat;siz ve dermansız ihtiyarlığı 
ile mukayese ederek öğüyordu. Bununla beraber 
ondan karısı sıfatiyle de bahsediyor, birlikte ya­
şadıkları günlere dönerek kendi gençliğini ve 
evlilik hayat�arını iştiyakla anıyor, kocası sanki 
daha dün ölmüş gibi, bir başka dünyada buluşa­
caklarını anlatırken, kocası ile beraber ölerek 
gençliğini kaybeden güzel bir kızın saadetini dü­
§Ünüyordu. 

Nell ihtiyar kadını kabrin üzerinde yetişen 
çiçekleri toplamaya terk ederek düşüneeli düşün­
eeli onun yanından ayrıldı. 

Ihtiyar dede kalkıp giyinmişti. Codlin, zih­
ni yaşamanın acı hakikatleriyle meşgul bir hal · 
de, bir gece evvelki oyundan kalan mum parça­
larını bir beze sarıyordu. Arkadaşı bir gece evvel­
ki oyunda kendisini görüp takdir edenlerin kornp­
limanlarını kabul edip � kahvaltı sofrasına oturdu­
-ğu zaman· herkes toplanmıştı. 

Kısa boylu adam sofrada Neif'e sordu . 

._-;;�-, Bugün yolculuk nereye� 
Nell cevap verdi :  
-- -. Henüz hiçbir karar vermcdik. Nereye 

gideceğimizi pek bilmiyorum. 
- Biz yarışiara gidiyoruz. Eğer yolu�uz o 

tarafta ise ,ve bizim arkadaşlığımızdan memnun 
kalırsanı:ı birlikte gideriz. Eğer yalnız kalmak is-
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tiyorsanız ona sö�üm -yok. Sizi rahatsız -etmek ıs­
temeyizl 

Bu arada ihtiyar :ı;öze karıştı : 
- Biz de beraber gideceğiz değil mi Nell? 

<I edi. 
Nell bir lahza düşündü ve kısa bir zaman 

.sonra dilenrnek icabettiği için. yarış sahası gibi, 
anecık zevk ve .eğlence , için gelen zengin erkek 
-ve kadıniann toplanacağı bir yerden daha elve­
.rişlisi pek az bulunacağmı tahmin ederek. kukla­
·cılara refakat e.�meğe karar .verdi. Kısa boylu 

.adama bu teklifi için te§ekkür . ettikten sonra, ür­
kek ürkek arkad'<tşına bakıp bir mahzur olup ol­
madığını sordu. 

Kısa boylu adam arkasına dönerek : 
- Mahzur mu} Ne mahzuru olacak! ·Hay­

<Ji T ommy bir defalılt nezaket göste� de sen • de 
-onları davet et i dedi. 

İnsanlardan nefret . edenler ve filozoflar ara­
sında tesadüf edildiği . gibi oburcasına ahştırıp 
.;ğı! ağır lakırdı eqen Codlin : 

- Trottersl ·  dedi, · sen pek uysal bir ·ihsan· 

:sın i 

1· 
Diğeri cevap verdi: 
- Bir mahzur var mı '> 
- Belki bir mahzur yok; fakat prensip iti-

bariyll! tehlikeiii ' Sen pek uysalsın dedim ya! 
- Bizimle beraber · ge]sinler mi, gelmesin­

ler mi � _Sen oq� söyle! 
- Gelsinler ; , .gelsil)ler- nma her · şeyin 'bir 

'J'olu. yar!.,. 
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Kısa boylu adamın asıl adı Harris idi. Fa­
kat bu isim yavat yav&f ahengini değiştirip T rol­
ters şeklini almış ve bacaklarının kısalığı yüzün­
den kendisine ""Short" lakabı verilmitti. Short. 
T rolters uzun bir isim olduğundan ve konu,ur­
ken de dile uzun geldiğinden, teklifsiz arkadat-· 
lan ona ya Sh ort veya T rolters diye hitabediyor­
lar; ancak pek müstesna hallerde tam adı ile­
Short T rolters diyorlardı. 

Short - yahut okuyucumuzun arzusuna gö­
re Trotters - arkadata Thomas Cadlin'in sitem 
ve hoşnutsuzluğunu giderecek şakacı bir cevap 
vererek büyük bir zevk ve iştiha ile soğuk et .. 
çay, tereyağ ve ekmeğini yemeye koyuldu ve ar­
kadaşlarına da iştihalar diledi. Codlin'i davete hiç 
lüzum yoktu; çünkü yiyebileceği kadar yed<ikten. 
sonra birasım da sessizce içmeye batlamıt ve hiç 
kimseyi de davet etmemişti. 

Kahvaltı · bittikten sonra, Codlin hesabı is­
tedi ve birayı müşterek hesaba geçirdikten son­
ra yeki':ınu ikiye taksim etti, hesabın yarısını ken­
disiyle arkadatma ve yarısını da Nell ile dedesi­
ne ayırdı. Bu iş de bitip ayrılmaları için her şey 
ikmal edildikten sonra, han sahibine veda edip 
yola çıktılar. 

Yolda Cadlin'in cemiyet içindeki sahte va­
ziyeti ve bunun kendi yaralı ruhu üzerindeki te­
siri pek bariz bir şekilde görülüyordu; çünkü bir 
gece evvel Punch tarafından ''üstad" diye hita­
bedilmesine ve seyirciler üzerinde bıraktıklan 
intibaa göre; bu işi sırf kendi zevki için yapar 
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.gorunmesine rağmen şimdi kuklanın kahramanı 
''Punch" ı sıcak bir günde ve tozlu bir yolda 

<ımuzları üstünde la§ıyordul "Punch .. sonsuz 
:rıükteler savurup şaklağını ahbap ve akrabaları­
na indireceği yerde bütün vasıflarını kaybederek 
süklüm püklüm bir kutunun içine büzülmüş, ba­
-caklarını boynunun etrafına dolamıştıl ... 

Codlin zahmetle yürüyü§üne devam ediyor, 
.arada bir Short ile bir iki kelime konU§Uyor ve 
hamurdanarak islirahat etmek için mola veriyor­
-du. Short yassı bir kutu, bir bohça içindeki şahsi 
.eşyası ve omuzuna astığı bir boru ile bir tarafın­
-da Nell bir tarafında, ihtiyar dedesi önde yürü­
yor. Codlin arkadan geliyordu. 

Bir kasabaya, bir köye, hatta gösterişli bir 
eve girdikleri zaman, Codlin kukiacılara hAs, ne­
�eli bir ahenkle borusunu öttürüyor ve bir şarkı 
-söylüyordu.. Halk pencerelere Ü§Ü§Ünce Codlin 
;acele tezgahı kuruyor ve Sh ort' u. perdenin arka­
sma geçirerek bir hava çalmaya başlıyordu. Sonra 
:uıümkün olan süratle oyun başlıyor, toplanacak 
-paranın miktarına göre oyunun uzunluğunu takdir 
etmek mesuliyeti de Codlin' e ait bulunuyordu. 
Son metelik toplandıktan sonra, sandık yerleşti­
-riliyor ve tekrar yoUanna devam ediyorlardı. 

Bazen para ile geçilen yol ve köprülerin 
karşısında kuklalannı oynatıyorlardı. •Hatta bir 
iefa turnikenin başında. içip sarhoş olan tahsil­
odann arzusu üzerine, bir oyun oynamışlar ve oyunu 
�ek başına seyreden bu adamdan bir şilin almıt­
lardı. Halbuki küçük fakat zengin bir kasahada 
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bütün ümitleri boşuna çıkmıştı. Çünkü oyunda 
kuklalardan birinin yakası etrafındaki dantela muh­
tarın kılığına pek benzediğinden ve tıpkı onun .. 
gibi her şeye burnum· sokan cahilin biri olduğun-· 
dan, kasaba amirleri bunu bir hakaret telakki et­
mişler ve derhal uzaklaştırılmışlardı. Buna rağ­
men umumiyede her yerde iyi kabul görrnüşlerdi .. 
Ve ayrılırken her zaman arkalarından koşup bnğ-­
ı:ışan kasaba çocukları eksik olmamıştı. 

Bütün bunlara rağmen, o gün bit- hayli yoL 
yütümüşler ve ay ışığı etrafı aydınlatırken yine 
yollarına devam etmişlerdi. Short şarkılar ve 
soytarılıklar ile vaktin . geçmesine yardım etmiş 
ve her şeyi neşe ile karşılamıştı. Codilin ise kendi 
şahsına da, . dünyanın riyakarlıklarına da lanet 
ederek sırtındaki yük ile bir kat' daha kedere ka• 
pılarak ap al to pal -yol yürümüştü. 

Bir dörtyol ağzında, yol gösteren levhalardan 
birinin altında duruı: dinlendikleri ve ·· Codil'in 
sahnenin içinde hiçbir kimsenin göremiyeceği bir 
tarzda . oturup bütün insanları hor gördüğü ·· ·bir 
sırada, geldikleri yoldan, iki dev gölgesinin keır­
dilerine doğru ileriediği ·görülmüştü! Nel{ önce 
ağaçlann altında dev· adımlariyle iletliyen' bu ince, 
uzu.n gölgelerden uek korkınuştu. Shdrt korkacak 
bir şey olmadığını söyliyerek borusunu çalınca 
neşeli bir ses cevap vermişti. 

Sh ort yüksek sesle bağırdı: 
-· Gr:n-:ler kumpanyası değil - mi} 
lki keskin ses işitildi : 
- Evet! 
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- Gelin bakalım; sizi bir görelim. Sizi ta­
nımamak kabil mi ? 

Grinder kumpanyası bu davet üzerine, artan 
bir süratle kukiacıların yanına yaklaştı. Grinder' 
:in kumpanyası gayet uzun sınklar üzerinde yürü­
yen genç bir erkek ve bir kadınla. yürümek için 
kendi ayaklarını kullanan ve sırtında bir davul 
taşıynn Grinder'den ibaretti. Gençlerin kıyafetı 
1-lighland tarzında idi, fakat gece soğuk ve rutu­
betli olduğundan, etekliği üzerine topuklarına ka­
dar inen bir pardesi! geçirmiş. başına da parlak 

·renkli bir ııapka takmıştı. Genç kadın da önü 
yırtmaçlı bir elbise giymiş başına da bir atkı do­
lamıştı. Başlanndakı lskoç şapkaları siyah tüylerle 
:süslenmişti. Grinder de davulu taşıyordu. 

Grirıder nefes nefese yaklaşarak : 
- Anlaşıldı ; yarış meydanına gidiyorsunuz! 

·dedi. Biz de oray.. gidiyoruz. Nasılsın bakalım 
.Shorn 

Iki adam dostça el sıktılar. Iki genç bu şe­
ld!de selamiaşma için çok yüksekte bulunduk 
larından, kendilerine gö�e selam verdiler. Gene 
-adam sağ koltuk değneğini kaldırarak Sh ort" u 
-omuzundan okşadı, genç kadın da tefini şakırdattı. 

Short değneklere işaret ederek: 
- Prova 1 Öyle mi� dedi. 
Grinder: 
- Hayır.; dedi, - bunları ya taşımak lazım 

veyahut takıp ·•,enlarla yürümek lazım. Onun için 
1ak� yürümeyi tereih. ediyorlar. Görünüşü de 
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fena değil i Siz hangi taraftan gideceksiniz� l:iiz 
kestirmeden gideceğiz. 

- Biz uzun yoldan giderek bir iki mil ötede 
geceyi geçirmek istiyorduk. Lakin bugün kaza­
nılan üç dört milin yarına faydası vardır. Onunı. 
için biz de sizin gibi yapsak fena olmaz. 

Grinder sordu: 
- Ortağın nerede� 
Thomas Codlin başını sahneden çıkararak : 
- Işte burada ı dedi. Şu bizim ortağı yola 

çıkmadan diri diri kazana atacağım geliyor. 
Short cevap vet di: 
- Şu eğlence sahnesinden böyle acı sözler 

söyleme T ornrny ı Insan öfkelense bile arkada§­
larına saygı gösterrnelidir. 

Codlin elini tezgahın kenarına vurarak: 
- Ben acı, tatlı anlamarn 1 dedi: ben bu 

akşam bir buçuk milden fazla yürüyernern. "Sand­
boys" pansiyonundan başka bir yerde de kalacak 
değilim. Eğer gelrnek istiyorsan sen de gelirsin. 
Yok eğer kendi kendine gitrnek istiyorsan o başka:: 
ama bakalım bensiz yapabilecek misin) 

Codlin bu sözleri söyliyerek kukla perdesi­
nin dışına çıktı ve tezgahını sırtına yüklenerek 
dikkate değer bir çeviktikle yola koyuldu. 

Bu durumda artık fazla rnünakaşaya lüzum 
olmadığından Short; Grinder ile çörnezlerindel'lt 
ayrılıp asık suratlı arkadaşını takibetmek mecbu­
riyelinde kaldı. Böylece yol gösteren levhanm 
altında bir iki dakika oyalanıp koltuk değneklerr 
üstünde, ay ışığında uzaklaşan iki gence ve omu-
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�unda davulu ile onları takibeden Crinder' e bakap 
borusu ile bir veda havası çaldıktan sonra Short 
'tel&şla Codlin'i takibe koyuldu. 

O gece için yolculuklan sona erdiğinden ba­
hisle Nelr e neşe tavsiye ederek elinden tutan ve 
ihtiyar dedesini de tesdliye çalaşan ShoTt, timdi 
hava karannaya başlayıp yağmur tehlikesi bat­
gösterdiğinden, bu yolculuktan daha az hoşnut 
bir tavırla onları hedeflerine doğru sürüklemekte 
idi. 

XVIII. 

••jolly Sandboys .. yolun karşı tarafındaki bir 
.direk üzerinde sallanıp gıcırdıyan tabelasmda. ne­
şelerine neşe katan, üç keyifli adam ile üç bira 
kupası ve altın torbası resmini ihtiva eden eski 
hanlardan biri idi. Codlin yolda tesadüf ettikleri 
çingene çergilerinin, kurnar tezgah ve eşyası yüklü 
�rabaların. her çeşi;; seyYar oyuncu ve niyetçinin. 
lıer kılık ve kıyafette serseri ve dilencilerin hep 
ayiıı yolu tuttuklarını görünce; yer bulamıyacak­
larından korkmaya başlamış ve hana yaklaştıkça 
.korkusu daha fazla artmıştı. Bu sebepten adım­
larını sıklaşbrarak sırtındaki ağır yüke rağmen, 
hanın eşiğini buluncıya kadar durup dinlenmeniiş­
ti. Halbuki hana vannca bu korkusunun yersiz 
-olduğunu memnun!yctle görmüştü. Çünkü han 
sahibi kapanın kenarına yaslanmış, tembel tem­
bel. ağır bastıran yağmuru seyrediyordu. Içeri­
den ititilmesi beklenen çatlak çan sesleri, yay-
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g:a�alar ve gürültülü şarkılar duyulmadığı için 
hanın henüz dolmamış olduğu ·anlaşılıyordu. 

Codlin yükünü indirip alnını silerek sordu. 
- Böyle yıtpayalnız mısın� 
Han sahibi başını gökyüzüne dikerek : 
Şimdilik öyle dedi ; fakat akşama kadar müş­

terilerin artacağını ümidediyordum. Çocuk�ar;· 
şu kukla takımını samanlığa götürün 1 Y ağınur­
da du;ma Tom! Içeri giri Hava yağmurlayınca 
mutfakta ateş yaktırdım. Pek de keyifli yonıyor. 

Godlin bu sözleri memnuniyetle dinliyerel:.. 
rnutfağa girince han sahibinin yaptığı hazırlıklan 
49.§ y_ere �etJ:ıetmediğini öğrendi • . .  Ocakta gür bir 
at�§ �lev alev yanıy or, tatlı bjr çı tır dı hacaya yük­
seliyor, ocak üzerinde kaynayan bir tencerenin 
fıl,tı�tıları da buna karışıyord�. · 1. 

Han sahi�i ateş� karışt,rıp alevlexi canlandır-
dığı zamf:!n �da yı kızıl b�r renk sarmış, . tencerenin. 
k�pağın� kaldırınca etrafa güzel bir koku yayıl­
ll}ıştı. r��CeJenin fıkır�aması �rJ:tıkça yÜ�selen 
huhı:ı� tabakası zevkli biı:. sis tabakası teşkil edi­
y�du . . ; ;�,ijtün bu manzara karşısında Codlin mem­
nqn · ve ı:nütebessim ocağın kenarına oturdu. 
� ;,ı ,, · � . .. 

. . 
Ocağın kenarına ot\lrs.n Codlin ·keyifli keyiflt 

hC)n sahihine b�kmc k,ta idi._, Han ::ahibi tencere­
nin1,k;ap�ğwı,.kaldırmıŞ, eanki Jüzumlu bir İ!] gö­
riiyhrmuş: �:gibi, elinde.� tut�yor xe etrafa yayılan 
y�ek' kokusunun misafirinin burnunda tütme­
si.ne yarı:h�ıHııaiyordu.· Ocağın k1-.ııl �ğı hı;tn sahi-. 
biqin :;ıaçsı:oı. ÇJ.pJak;�, lm�ına,, .. pınkl:ıYarı :gö�Jeriner .  
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sulanan ağzına, çiçek bozuğ'l suratma ve tıknaz 
vücuduna vurmuştu. 

Codlin kolunu dudaklarının · hizasına kaldı-
rarak rnırıltı nevinden bir sesle sordu: 

- Ne kaynıyor} 
Han sahibi. C:l..daklarlm şapırdatarak: 
- lşkembe yahnisi l dedi ; ve sonra dudak­

larını bir kere daha şapırdatarak : "'sucuk" ', tekrar 
şapırdatarak : "sığır paçası", yine şapırdatarak : 
"eti" bir dördüncü defa şapırdatarak "'bezelye; . .  
karnıbahar, patates, hepsi aynı suda· kaynıyor. 
nefis pir taarn! rnütalaasında bulundu. Han sahibi 
bu malumali verdikten sonra, dudaklarını birkaç 
kere daha şapırdatıp etrafa yayılan yemek koku­
sunu iştahlı iştahlı kokladı ve sanki dünyada zah­
metli işi kalmamış bir insan edasiyle tencerenin 
kapağını kapadı. 

Codlin hafif bir sesle sordu: 
- Y ernek ne zaman hazır olacak? 
Han sahibi duvardaki tozlu saate bakarak: 
- On bire yirmi iki kala 1 dedi. 
Codlin: 
- O halde bana şimdi bir sıcak hira ver! 

Sakın yemek zamanına kadar kimse buraya bir 
bisküvit bile getirmesin t dedi. 

Bu ,. erkekçe · kararı bir · baş . işaretiyle tasvip 
eden han sahibi. odadan>• çıkarak hemen birayt 
getirdi ·ve baca şeklindeki teneke bu kaba· boşal­
tarak ısıtmak·:iizerr. ateşin üzerine koydu. Çünkü 
bu · şekildeki : ·kabı ateşin · üzerine istenildiği · .. gibi 
yerleştirmek· mümkündü. Bu : iş: kolaylıkla gör-ü-
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lünce. han sahibi bol köpüklü birayı Codlin' e 
sundu. 

Bu sinir yabşbncı içkiyi içip yumuşayan 
<:odlin. arkadaşlarını hatırladı ve otel sahibine 
nerede ise onların da gelmiş olacaklarını bildirdi. 
Yağmur pencerelere ÇL-rparak sağnal halinde yağ­
makta olduğundan Codlin çok iyi kalbii bir insan 
.düşüncesiyle. yol arkadaşlannın budalacasına ıs­
lanmak istemiyeceklerini ümic:!ettiğini tekrar tekrar 
:söyledi. 

Nihayet geri kalan yolcular. yağmurdan sır­
'Sıkiarn kesilmiş ve perişan bir ·halde. otele varmış­
larda. Her ne kadar Short küçük Nell'i kendi pal­
-tosunun altında mümkün mertebe muhafazaya 
çalışmış ise de. hepsi koşmaktan nefes nefese 
gelmişlerdi. 

Yeni gelenlerin ayak sesleri işitilince basa­
maklarda onları endişe ve merak içinde bekliyen 
-otel sahibi. hemen mutfağa koşup tencerenin ka­
pağını kaldırdı. Netice bir elektrik tesiri yapmıştı. 
Zira yağmur damlaları üzerlerinden şıpır şıpır 
akarak içeri girmelerine rağmen. hepsinin yüzü 
-gii)müş ve Short'un ilk sözü: "Ne nefis bir koku" 
-olmuştu. 

Rahat bir odada. ateş başında. dışardaki 
yağmur ve çamuru unutmak müşkül bir iş değildir. 
Yeni gelenler; gerek otelin temin edebileceği ve 
gerek kendi çıkınlarında mevcut terlik ve kuru 
elbise ile teçhiz edilmi§ ve hepsi bpkı Codlin'in 
yaptığı gibi ocağın kenarına yerleıerek yolda çek­
tikleri zahmeti unutmu§lar veyahut bunları sırf 
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ateş başındaki keyiflerini arttırmak için hatırlaınış� 
lardı. 

Kavuştukları sıcak odanın rahatlığı ve düçar 
olduklan yorgunluğun tesiriyle. Nell ile ihtiyar 
dedesi oturur oturmaz uyuyakalmışlardı. Otel sahibi 
sessizce sordu: 

- Kim bunlar) 

Short başını sallıyarak kendis· de bilmediğini 
söyledi. Otel sahibi bu sefer Codlin·e dönerek: 

Sen de bilmiyor musun ) diye sordu. 
Hayır bilmiyorum! 

- Iyi insanlar ını acaba) 
Short: 
- Hiçbir zararı olmıyan insanlar! dedi; buna 

emin ol. lhtiyarın pek aklı yerinde değil i 

Codlin saate bakarak homurdandı: 

- Eğer söyliyecek yeni bir havadisin yoksa. 
bizi rahat bırak da yemek zamanını bekliyelim' 

Arkadaşı cevap verdi: 

- Onların bu çeşit hayata alışık olmadıklan 
besbelli! Sonra bu güzel kızcağızın bizimle be­
raber bulunduğu son bir iki gün zarfındaki gibi 
sürtmeye alışık olduğunu hiçbir kimse iddia ede� 
mez. Ben insandan anlarım. 

Codlin önce saate, sonra tencereye bakarak 
homurdandı: 

- Alışık olduğunu kim söyledi) Bir söy­
lediğini biraz sonra cerhetmekten başka zemine� 
zamana uygun söyliyecek bir şey bulamıyor musun 1> 

Short cevap verdi : 
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- Şu yemek hazır olsa da yesek! Başka 
türlü kimseye rahat vermiyeceğin anlaşılıyor. Sen 
hiç ihtiyann daima uzaklaşmak, durmadan din­
lenmeden biraz daha uzaklaşmak istediğine dikkat 
etmedin mi� 

Pekala ne olacak� 
- Ne mi olacak� Ihtiyar abbaplannın ya­

nından sıvı_mış. Söylediğimi iyi dinle! sıvışmış f • .  
Bu genç ve narin !�ızcağızın kendisine olan sev­
gisinden istifade ederek onu yanına rehber alıp 
yola çıkmış, fakat garibi şu ki, nereye gittiğini 
kendi de bilmiyor. Işte buna benim tahammülüm 
yok!. 

Codlin tekrar duvar saatine bakıp, yemeğin 
gecikmesinden mi, yoksa arkadaşının sözlerine 
kızdığından mı, iki eliyle saçlarını delicesine çeke­
rek : 

- T ahammülün yok ha� dedi. Tam ya­
şanacak bir dünya ! . . 

Short ağır ağır ve kati bir ifade ile tekrar­
ladı : 

- Buna tahammül edemem. Bu kızcağızın 
kötü ellere düşmesine tahammül edernemi Bir 
melek hasleti taşıyan bu yavrucağızın uygunsuz 
insanlarla düşüp kalkmasına razı olarnam! Bizden 
ayrılmak isteyince onları salıvermiyeceğim ve ş!mdı 
Londrada belki bir duvara ilim astıran kederli ar· 
kadaşlarına kavuşmalarını temin edeceğim. 

Bu zamana kadar başını elleri arasına alıp 
dirsekierini dizine yaslıyarak ayaklarını sabırsızca 
yere vuran Codlin, başını kaldırıp alaka ile �aktı : 
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Söylediklerinde büyük bir hakikat gizli 
olabilir Shortl dedi ; eğer dediklerin doğru ise ve 
neticede bir mükafat varsa hatırında olsun biz her 
şeyde ortağız! 

Arkadaşı bu teklife hafif bir baş işaretiyle 
cevap verecek vakit bulabildi, çünkü genç kız 
tam bu sırada uyanmıştı. Iki arkadaş birbinyle 
fısıltı ile konuşurker başbaşa verdikleri için acele 
ile ayrılıp , beceriksizcesine, gelişigüzel, mu tat ton­
lariyle konuşmaya çalıştıkları esnada ayak seslerı 
işitilmiş ve gelenler içeri girmişti. 

Bunlar başlannda ihtıyar, çarpık bacaklı, ke­
deı:li bir köpeği takibederek pıtır pıtır içeri giren 
diğer dört köpekte'!l ibaretti. Ihtiyar köpek. diğer-:­
leri �e kapıdan iç�r: girince, etrafına bakınıp arka 
ay�kları Üzerine kalktı, .'biğerleri de salta d�rup 
acıklı bir t�vırla dizildiler. Köpeklere kenarları 
pasİ;,.nmış pullarla süslenmiş parlak renkli örtüler 
takı1mış, birisirtiri · başına d� çeriesi altına sıkıca 
hağlanan bır kü1ah geçirilmişti. Fakat gevşiy�n 
bağ, külahım burnunun üzerine düşürmüş ve gö­
zünün biri tamamiyle örtülmüştü. Bu biçare hay­
vanbum renkli örtülerinin yağmur ve çamurdan 
kirlenip boyalarının aktığı ve kendilerinin de kirii 
ve pasaklı bir halde olduğunu söyliyecek olursak 
Sandboys' a gelen· bu ziyaretçilc!rin garip ve komik 
manza:Fası hak}Qnda bir fikir edinmek kabil . olur. 

Halbuki ne Short, . ne han sahibi, ne de 
Thomas Codlin hiçbir hayret eseri göstermemiş 
sadece bunların Jerry'nin köpekleri olduğunu ve 
kendisinin de pek arkada kalmamııı olacağını söy-

14 
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lemi§lerdi. Böylece, köpekler gözlerini açıp ka­

payarak esnemi§ durmuşlar. arada bir başlannı 

kaynamakta olan tencereye çevirip bakmı§lar ve 

ancak Jerry içeri girince, dört ayak üstüne düşüp 

odanın içinde gezinmeye başlamışlardı. Bu durum 

da köpeklerin halini fazla ıslah etmemişti; çünkü 

kendi kuyruklan ile üzerlerine geçirilen örtünün 

kuyruğu birbirine uymuyordul 

Bu marifetli köpekterin menejeri Jerry, uzun 

boylu, kadife elbiseli, favurili bir adamdı. Otel 

sahibi ile müşterilerini pek iyi tanıdığı için, onlan 

dostça selamladı. J erry taşıdığı küçük latamayı 

bir sandalye üzerine yerle§tirdi; fakat marifetli 

köpekleri terbiye için kullandığı kamçıyı elinden 

bırakmıyarak ate§in yanında üstünü kurutmaya 

ba§ladı ve derhal muhavereye giri§ti. 

Sh ort köpeklerin elbiselerine itaret ederek: 

- Sizin komediyenler her zaman böyle mak­

yajlan ile seyaha": etmezler değil mi) Bu pek 

pahalıya oturur!.. :l.:di. 

Jerry: 

- Hayır, dedi; bu adetirniz değildi. Fakat 

bugün yolda bir oyun verdik. Yantlarda başka 

elbise giyecekleri için yolda elbiselerini çıkarmaya 

lüzum görmedim. Bas yere Pedrol.. 

Bu sözler kumpa"lyaya yeni ittirak ettiği için 

'l'olünün ne olduğunu tamemiyle bilmiyen, açık ka­

lan gözünü �ahibinden ayırmıyarak hiç lüzum yok 

iken boyuna saltayll kalkan köpeğe hitabedilmitti. 

Jerry elini paltasunun geniş cebine soktu kö-
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şesinde küçük bir elma, bir portakal veyahut buna 
benzer pek küçük bir teY arıyormU§ gibi : 

- Şuracıkta bir hayvan var Short l dedi. 
Herhalde ne olduğunu sen bileceksindir. 

idif 

Sh ort cevap verdi: 
- Ihtimal ; hde bir göreyim f 
Jerry cebinden minimini bir köpek çıkararak:: 
- Işte f dedi. Bu bir zamanlar senin T oby 

Punch oyununda, bu kahramanın kendi malı 
olduğu tahmin edilen. küçük bir köpek vardır ki 
daima T oby adını taşır. Bu köpek, daha yavru 
iken, eski sahibinden aşırılıp hile ve dolandırıcılık 
hilmiyen ve herkesi kendi gibi sanan oyunun kah­
ramanına satılmıştu. Fakat eski sahibine karşıı 
şükran hisleri taşıyan ve başka yeni bir sahip tanı­
mak istemiyen Toby, kuklanın kahramanı, Punch'­
un emriyle pipo içmek şöyle dursun, eski sahibine 
karşı olan sadakatini göstermek için kukla kah­
ramanını bumundan yakala:rıP ısırır ki, seyirciler 
bu merbutiyeti hayranlıkla seyrederler. 

Işte Jerry'nin köpeği vaktiyle oyunda bu rolü 
oynamakta olduğundan bunu şimdi de hareketle­
riyle ispat etmeye hazırdı. Bu sebeple Sh ort' u 

görür görmez tanımış ve kukla sandığını görünce 
içindeki mukavva burnu hatırlıyarak o kadar ac) 
acı havlamaya başlamıştı ki, Jerry onu tekrar ce­
bine sokmakla cümlenin hoşnutluğunu kazandı. 

Otel sahibi bu sırada sofranın örtüsünü yay­
maya koyulmuş, Codlin de kendi çatal ve bıçağımı 
en elverişli bir yere yerleştirip kendisi de arkasına 
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geçmek suretiyle nazik bir · yardımda bulunmuştu. 
Her şey hazırlanıp otel sahibi son bir defa ten­
cerenin kapağını kaldırınca, o kadar nefis bir 
taam ümidi doğmuştu ki, tekrar kapağı kapamak 
veyahut yemeğin zamanını geciktirmek teklifinde 
bulunsa misafirler onu kendi ocağında kurban 
edecekler di ! 

Otel sahibi, hiç ·böyle bir işe girişmiyerek, 
büyük tencerenin muhte iyatını derin bir tabağa 
boşaltmak için şişman hizmetçiye yardıma baş­
lamıştı. Burunlarına sıçrıyan sıcak yemek suyunun 
kokusundan köpekler, bu hazırlığı müthiş bir iştiha 
ile seyre daldllar. Nihayet tabak sofranın üstüne 
yerleştirilmiş ve bira kupaları '- daha evvelce 
diziimiş olduğundan Nell dua etmiş ve taam baş­
lamıştı. 

· Bu esnada köpekler hep birlikte saltaya kalk­
mış olduklarından, Nell her ne kadar kendisi de 
onlar kadar aç ise ae. yemeğe başlamadan evvel 
onlara birkaç )6kma ekmek at�k istemiş, fakat 
köpeklerin sahibi müdahale ederek:' 

- Hayır, hayır!.. demişti, onlar benim elim� 
den başka kimsede� bir şey yemezler 1 1 • 

Sonra köpeklerin ihtiyar liderine işaret ede� 
Tek hiddetli bir sesle �la ve etti: 

- Şu köpek bugün yarım Peny kaybetti, 
ona akşam yemeği yo_�! ..  

Biçare köpek hemen dört ayağı üzerine düşe­
rek kuyruğı.ınu salladı ve yalvarır bir halle sahi· 
bine baktı. 
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Jerry büyük 'i?ir soğukkımlılıkla üzerine later­
nayı koyduğu sandalye!lin önüne doğru yürüyerek: 

- Haydi bakalım azizim; sen bu tarafa 1 
dedi. 

Köpek derhal acıklı bir hava öğijtmeye baş­
ladı! Jerry kamçısını sallıyarak yerine eturdu ve 
diğerlerine de emir vererek hepsini . tıpkı askerler 
gibi bir sıraya .:lizdi ve: 

- .Şimdi baylari dedi ; ismi çağınlan lok­
masını yer. Diğerleri sessizce bekler. Carlo l  

Ismi çağırılan talihli köpek atılan bkmaya 
saldırmış, fakat diğerleri kıllarını bile kıpırdat­
mamıştı. Böylece köpekler sahiplerinir. arzusona 
göre, kannlarını doyurmuş, fakat kabahadi köpek, 
bazan yavaş, bazan hızlı, çalgıyı çevirip c;Iurmuş 
ve asla bırakmamıştı. . Çatallar ve bıçaklar daha 
büyük bir iştah tesiriyle fazla takırdamaya ve ar­
kadaşları ellerine iri ·bir kennk parçası geçirmeye 
başlayınca, bicare ·köpek ·. kısa · bir havlama ile 
müziğe refakat etmiş, lakin sahibi dönüp bakınca 
kendine gelerek daha büyük bir gayretle eski biı 
havayı çalmaya koyulmuştu. 

XIX 

Otele, daha henüz yemek yenip bitmeden. 
saatlerce yağmur altında yürüyüp sırsıklam · kesilen 
ve d�er müşteriler gibi hep aynı yolun yolcusu 
<>lan iki kisi daha , gelmişti. Bunlardan birisi dev 
cüsseli bir adam ile �ir kamyon içinden yuvarlanıp 
çıkan kolsuz, hacaksız bir kadının menajeri ; diğeri 



ııc ANTİKACI DÜKKANI 

de gözüne kurşun bilyalar koyup ağzından çıkar­
mak suretiyle marifet gösterirken çehresini türiii 
çirkin hallere sokar. ve karl hileleri yapmak su· 
retiyle hayatını kazanan sessiz bir adamdı. Yeni 
gelenlerden ilkinin adı Vuffin, diğerinin de ihtima� 
çirkinliğine kinaye olarak '"güzel William'' idi. 

Otel sahibi onlara m·:mkün olan istirahati 
temin için hamar!ltça işe koyulmu§ ve kısa bir 
zaman zarhnda her ikisi de rahatlarını bulmuştu. 

Hepsi ocak başına oturup sigaralannı içer-
Ierken Short: 

- Bizim dev nasıl diye sordu. 
Vuffin cevap verdi: 
- Bacaklan zayıfladı, dizleri de pek kuv-

vetli değil. 
- Bu pek hoşa gidecek bir teY değil. 

Vuffin içini çekerek ateııe baktı: 

- Tabii değil i dedi; bir defa dev diye gös­
terilen bir adamın dizleri titremeye baııladı mı. 

halk arbk ona bir lahana sapı kadar ehemmiyet. 
vermez!.. 

Short kısa bir düııünceden sonra ona doğru 
dönüp sordu: 

- lhtiyarlıyan devierin akıbeti ne olur? 
- Ekseriya cücelere hizmet ederleri 

Short şüpheli bir bakıııla arkadaıımı süzerek:: 

- Arbk teııhir edilecek halleri kalmayınca. 
devleri beslemek pek pahalıya oturur; mülahaza­
�ımda bulundu. 

Vuffin cevap verdi:  
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Belediyelerin sırtına yük etmek veyahut sokak 
hizmeti gördürmekten çok daha iyi!.. Bir defa 
deviere adi hizmetler gördürmeye başladıktan 
•onra, artık onlann kıymeti kalmaz. Şu tahta 
ayaklıları bir düşün r.. Lakin dünyada bir tek 
tahta ayaklı adam olsaydı ne kadar para ederdil 

Short ve otel sahibi her ikisi birden bu fikri 
tasdik ederek: 

Çok doğru! dediler. 
V uffin devam etti : 
- Eğer Shakespeare·in piyesleri hep tahta 

·l>acaklı insanlar tarafından oynansa altı metelik 
bile kazanılınazi 

Short ve otel sahibi bir ağızdan tasdik ettiler: 

- Hiç zannetmeml •• 
Vuffin elindeki piposunu münakaşacı bir insan 

tavrı ile sallıyarak: 

- Bu da gösteriyor ki. dedi; ihtiyarlıyan 
devleri yaşadıkları müddetçe yedirip içirip bara­
kalarda tutmak doğru bir siyasettir. Umumiyetle 
onlar da bundan memnundur. Birkaç sene evvel 
zenci bir dev barakasım terk edip Londra sokak­
lannda kendisini bir çöpçü derecesine indirdi ve 
ilancılığa başladı. Sonunda ölüp gitti. 

Vuffin temkin ile etrafına bakarak ilave etti : 

- Hiç kimseye sözüm yok. Zenci ticareti­
mizi bozdu ve akıbet öldü gitti. 

Otel sahibi derin bir nefes alıp başını sallı­
yan ve soğuk bir sesle bunu hatırladığını aöyliyen 
köpeklerin menajerıne baktı. 
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Vuffin pek ehemmiyetli bir şey söylüyormuş 
gibi cevap verdi: 

- Elbette hatırlarsın Jerryl Herkes: "Pek­
ala olmuş!" demişti. Ben ihtiyar Maunders"in 
Spa Fields" deki kulübesinde, kışın, sezon sonunda. 
sekiz erkek ve sekiz kadın cücenin hep birlikte 
sofraya oturduklarını bilirim. Bu cücelere yeşıl 
ceketli. kırmızı pantolonlu, mavi çoraplı ve yarım 
çizmeli sekiz ihtiyar dev hizmet ederdi. Hatta 
cücelerden biri pek ihtiyarlamış ve huysuzlanmış 
olduğundan kendisine hizmet eden dev, onu mem­
nun etmiyecek olursa - daha yükseğe yetişmediği 
için � hacağına iğne batırmış. Bunu bana Maun­
ders kendisi söyledi. 

Otel sahibi sordu: 
- :>ekala; cüçe er ihtiyarlayınca ne c-lur) 
Vuffin cevap verdi: 
- �üceler ihtiyarladıkça kıymetleri artarı 

Ak saçlı, buruşuk suratlı bir cüce her türlü şüphe_, 
den uzaktır. Halb�i dizlerinin bağı gevşemiş bir 
devi bi� barakaya kapayıp kimseye göstermemek·· 
ten başka çare yoktur! 

Vuffin ile arkadaşlar pipolar�nı içip .bu gibi 
musahabekrle vakitlerini geçirirken sessiz misafir 
de sıcak bir köşede oturmıw. egzersiz yapıyor; 
birbii arkasına �n iki yarım peni yutuyor; bumu­
nun üzerindeki bir tüyü muvazene�e tutuyor; ve 
diğerlerine hiç kulak asmıyarak buna benzer hok­
kabazlıkları prova ediyordu. Nihayet pek yorgun 
düşen Nell, dedesini ikna ederek onunla berabeı 
çıkıp yatağına çekilmiş; diğerleri ise hala atesin 
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etrafını bırakmamış, köpek�er de derin bir uykuya 
dalmıştı. 

Nell dedesine hayırlı geceler diledikten son­
ra, kendi zavallı odasına çekilmişti, fakat daha 
henüz kapısını kapamadan, hafifçe kapısının vu­
rulduğunu işitince, dönüp açmış ve aşağıda, gö­
rünüşe göre, derin bi" uykuya dalmış bıraktığı 
Thomas Codlin ile karşı karşıya gelince hayli sar­
sılmıştı. 

Genç kız : 
- Ne var� diye sordu 1 
Ziyaretçi cevap verdi: 
- Hiçbir şey yok yavrurol Belki sen far­

kında değilsin ama ben senin dostunum. O değil ; 
ben senin dostunuıni 

- Dostum olmıyan kim? 
- Kim olacak, Short! Onun hoşa gider 

görüniir bir tart:rfı varsa da; senih için asıl, hakiki 
ve açık kaibli dost benim. Ihtimal böyle görün­
müyorum, ama, buna hiç şüphen olmasın. 

Nell ; Cadlin'in böyle kendisini methetmesi 
biranın başına vurmuş olmas�ndan ileri geldiğine 
hükmederek ürkmeye başladı. 

Codlin devam etti : 
- Short fena bir insan değil, iyi kalbii görü­

nüyor, lakin göster.şe bakıyor, halbulti ben hiç­
bir zaman işin fazlasına kaçmam! .. . 

Hiç şüphe3iz Cadlin'in hal ve tavrındaki 
kusur etrafındakilere cok değil. az şefkat göster­
mesinde idi. Fakat �enç kız ;ıaşırmış, ne söylıye­
ceğini .bilmiyordu. 
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Codlin: 
- Sana nasihatım olsun ! dedi; nıçın oldu­

ğunu sormal Birlikte yolculuk ettiğimiz müddetçe 
benim yanımdan ayrılma. Sakın bir başka yere 
gitmek de aklından geçmesin r Daima bana inan 
ve beni bir arkadaıı bil r Her zaman ve her yerde 
benim sana dost olduğumu söyler 

Nell mahzun bir tavırla: 
- Bunu nerede ve ne zaman söyliyeceğim ?> 

diye sordu. 
Bu soruya biraz ııaşıran Codlin cevap verdi: 
- Muayyen bir yerde demek istemiyorum. 

Sadece beni dost bilmeni istiyorum. Benim sana 
karııı ne büyük bir alaka bestediğimi tahmin ede­
mezsin. Lakin sen bana daha ihtiyar zat ile kendi 
hikayeni henüz anlatmadın. Benden iyi yol gös­
teren bulunmaz. Benim sana gösterdiğim alakayı 
Short asla gösteremez. Galiba aşağıda dağılmaya 
baııladılar. Bu konuşmamızdan Short' a bahset­
meye hiç hacet yok. Allah rahatlık versin, unut­
rnal Senin dostun Short değil Codlindir. Short, 
ancak bir dereceye kadar dost olabilir; fakat senin 
hakiki dostun Codlin' di� 

Thomas Codlin bu sözleri himayekar ve ha­
yırsever bakışlarla hararetli hararetli söyledikten 
sonra. ayaklarının ucuna basarak ayrılırken, genç 
kızı hayretler içinde bırakmıştı. Nell bu garip 
tavrın mahasını düşünüp dururken aşağıda, mer­
divenin altı, yataklarına çekilen yolcuların ayak 
sesleriyle gıcırdamaya başlamııı: hepsi çekilip git­
tikten ve ayak sesleri kaybolduktan ·· sonra: içle· 
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rinden birisi geri dönrnÜ§ ve sanki hangi kapıyı 

vuracağım pek kestiremiyorrnu§ gibi, sofada biraz 

tereddüt ve hıgırtıdan sonra genç kızın kapısını 

vurmu§tu. 

Nell içerden : 

- Kim o} diye seslendi. 

Kapı deliğinden bir ses cevap verdi. 

- Ben... Shortl.. Sana yarın sabah erken­

den yola çıkacağımızı söylemeye geldim. Çünkü 

köpeklerin sahibinden ve hakkabazdan evvel yola 

çıkmazsak metelik kıu.anamayız. Onun için yarın 

erken davran. Ben sana haber veririm. 

Short ertesi sabah erkenden vaadini yerine 

getirerek yava§ça Nell'in kapısını vurdu ve köpek­

lerio sahibi henüz horlamakla olduğundan, eğer 

acele edecek olurlarsa uykusunda sayıkiayan ve i§i­

tilene göre, 'J'Üyasında: bir- merkebi müvazenede 

tutmaya çalaşan hakkabazdan da çok daha önce 

yola çıkabileceklerini söyledi. Nell derhal yatağın­

dan sıçrıyarak dedesini uyandırdı ve her ikisi de 
çarçabuk giyinerek Short ile aynı zamanda hazır 

<>ldular. Short buna çok memnun olmU§ ve ferah­

larnışb. Batlaca paatırma, ekmek ve biranın teşkil 

ettiği bir kahvaltıyı telaşla ve çalıp almaca yedik­

ten sonra, otel sahibine veda ederek jolly Sand­

boya otelinin kapısından çıktılar. Iyi ve ılak bir sa­

bahtı. Yağmurun tesiriyle yerler henüz serindi. Çit­

ler daha neteli ve yemyeşil, hava açık ve her şey 

taptaze idi. Kafile etrafın bu hat teairi altmda mem• 

nuniyetle yoluna devam etti. 
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Nell heniız pek uzaktaşmadan - daha evvelki 
yürüyüşlerde kendi başına sokakta yürüyen Thomas 
Cadlin'in bu- sefer yanından ayrılmadığını görerek 
ve arkadaşının kendisini görmediği anlardan istifa­
de ile baş işaretleri ve çehresindeki bazı ifadelerle 
Short' a itimat etmiyerek kendisine emniyet göster­
mesini tembih edişinden ve tavrındaki değişiklikten 
bir kat daha şüphelenmeye başlamıştı. C�dlin bu 
jest ve mimiklerle de iktifa etmiyerek yanında yü­
rüyen Nell ile dedesine muhtelif �evzularda mfıtat 
neşesiyle lakırdı yetiştiren Short' u kıskandığı için 
genç kızın arkasından yü�üyüp ikide bir kukla tez­
gahının ayakları ile arkadaşının topuğunu hoyratça 
ineiterek oiıu ikaza çalışıyordu. 

Bütün bunlar pek tabii olarak genç kızı daha 
fazla şüphe ve meraka düşürmüştü. · Nell bir köy 
birahanesinin önünde, veyahut buna benzer başka 
bir yerde, bir oyun verdikleri zaman Cadlin'in 
bir taraftan oyuna devam ederken diğer taraftaıı 
gözlerini asla dede::ıinden ve kendisinden ayırma­
dığına veyahut dedesini yanına çağırarak dostça 
kolu�a yasianmasına müsaade ettiğine ve oyun 
bitinciye kadar onu sıkı sıkı tutarak yanından 
ayirmadığına" dikkat etmişti. Sh ort bile bu hususta 
değişmiş görünüyor, uysal ve şakacı- tabiatma dede 
ve · torununun ei'rihiyeti - arzusil da karışmiş bulu­
nuyordu. Bu da ayrıca zavallı kızın üzühtülerinin 
artmasına veeile oluyordu. 

Biınu'nlk beraber; ertesi .gÜn yarışların ba�­
ll}racağı ' şehre yaklaşmakta· • idileı(" -Zirıi� atasıra 
dar kasaba yollarından' ve' parikala-r-dan caddeye 
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çıkan çingene grupları ve serseriler güruhuna,. 
üzeri kapalı arabalar yanında yürüyen kafileler,. 
atlı veya merkepliler veyahut sırtlarında ağır yük­
lerle eziyetli yürüyüşlerine devam eden aynı yolun. 
yolcusu bir sürü insan karışmışb. Daha tehre­
yaklaşmadan, yolda tesadüf ettikleri bO§ ve gü­
rültüsüz birahaneler yerine şimdi her meyhaneden. 
bağrışmalar ve bulut halinde sigara dumanlan 
yükseliyor; pencerelerden ahlak, kırmızı suratlı 
insanlar aşağıya bakıyorlardı. Her bO§ yer ve 
arsada niyetçiler gürültü ile tezgahlarını sürüklü­
yor ve gelip geçenle<e avaz avaz bağırıp onlara 
şanslarını denemelerini tavsiye ediyorlardı. Tez­
gahlardaki tarçın ekmekleri toz içinde kalıyor ve­
ekseriya süratle geçen dört atlı bir araba kaldırdı� 
toz bulutu ile her şeyi toza bürüyor ve bizim, 
yolcularımızı sersem ve şaşkın geride bırakıyordu. 

Şehre girmeden gün kararmış ve son birkaç: 
millik yol pek uzamıştı. Etrafta bir karşklık, bir 
gÜrültüdür gidiyordu. Caddeler, bakınışlarından, 
yabancı oldukları anlaşılan bir sürü halk ile dol­
muştu. Kilise çanlan çan çan çalıyor, evlerin te­
pesindP. ve pencerelerde bayraklar sallanıyordu. 
Otel ve han salaniarında garsonlar fıldır (ıldır­
etrafta dolaşırken biribirine çarpıyor; atlar kaba. 
taşlar üzerinde takırdayıp duruyor, araba basa- · 
maklan pabr patır indiriliyor; ağır, yağlı, sıcak: 
yemek kokuları mideye bunalb veriyordu. Dahaı 
küçük birahanelerde; çalgılar, sendeliyen ayaklara 
son perdeden dans havalan yetiştiriyor; ne söy­
lediğini hilmiyen sarhoşlar manasızca havlıyor .. 
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bütün bu gürültü ve şamata kilise çanlarmı basb­
nyor, sarhoşluklarını arttırıyor, kapıların önünde 
serseriler toplanarak içeride rakseden bir kadını 
.seyrediyor ve atbkları yaygaralar davulun kulak­
lan sağır eden güm gümlerine ve flütün keskin 
:sesine karışıyordu. 

Bu çılgın sahne ortasında genç kız korkmuş 
ve bütün gördüklerınden tiksinmiş bir halde, hay­
zan emanetini sürüklerken ona sokuluyor ve kala­
balık içinde ondan ayrı düşüp yolunu kendi başına 
ıbulmak korkusu ile yanından aynlmıyordu. Bu 
gürültü ve kargaşadan kurtulmak için adımlarını 
-sıklaştırarak şehrin içinden geçtiler ve bir tepecik 
üstündeki yeşillikte kurulan yarış sahasının yolunu 
tuttular. 

Her ne kadar burada da en iyi tabakaya 
mensup olmıyan, kılıksız bir sürü insan harıl harıl 
.çadırlar kuruyor, kazıklar kakıyor, tozlu ayakla­
ıriyle telaşlı telaşh etrafa seğirtip dururken küfür­
ler savuruyorsa da; her ne kadar araba üstünde 
iki tekerlek arasındaki saman yığınlarına yabrı­
lan küçük çocuklar ağiaya ağiaya uyuya kalıyor, 
başıboş bırakılan atlarla merkepler kadın ve erkek-

llerin ayakları arasında otlayıp duruyorsa da; her 
�e kadar kablar kacaklar, yarı yakılmış ateşler, 
:alev alev yanan mumlar etrafı dolduruyorsa da 
- bütün bunlara rağmen - genç kız şehirden 
.çıkbğına memnun olarak geniş bir nefes oldı. 
Ertesi sabahın kahvaltısı için yanlarında ancak 
birkaç metelik bırakan hafif bir akşam yemeğinin 
:hesabını gördükten sonra, Nell ile dedesi çadırın 
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'bir köşesine büzülüp yatmışlar ve bütün gece. 
etrafındaki hummalı hazırlıklara rağmen, uyuya 
kalmışlardı. 

Artık yiyecekleri ekmek için dilenrnek zamanı 
gelmişti. Bu sebeple güneş doğduktan az bir za­
man sonra, Nell sessizce çadırdan çıkarak araba 
ile geçen bayanlara vermek üzere civardaki tar­
lalarda çiçek toplamaya gitmişti. Bu işle meşgul 
olurken bile zihninde bir şeyler tasarlamaktaydı. 
Geri dönünce çadırın bir köşesinde ihtiyar dede­
sinin yanına oturup çiçeklerden demetler yapmaya 
koyulduğu esnada, kukiacılar çadırın diğer köşe­
sinde uyuklamakta olduklarından dedesinin ya­
vaşça kolunu çekip hafif bir sesle: 

- Dedeciğim ! dedi; sen şu adamlara bakma.. 
sade söyliyeceklerimi dinler Biz evden ayrılma­
dan evvel sen ne demiştin) Eğer ne yapacağımıZit 
.söyliyecek olursak seni deli zannederek bizi biri­
birimizden ayırırlar, demiştin; değil mi) 

Ihtiyar torununa doğru dönerek ona dehşetfe 
baktı, fakat Nell onu bir bakışla yatıştırarak ve� 
çiçekleri bağlamak için demetleri tutmasını ricaı 
ederek dudaklannı onun kulağına yaklaştırdı: 

- Bana ne söylediğini biliyorum; dedi. 
Senin tekrarlamana hacet yok dedeciğim. Pek 
iyi hatırlıyorum. Unutmama imkan yoktur, dede­
ciğim ; o adamlar bizim gizlice eş ve dostumuzdan 
aynldığımızı zannediyorlar. Bizi bir zatın yanına 
götürerek himaye edilmemizi istiyorlar. Lakin 
sen böyle titrer durursan, onlardan asla kurtula-



ANTIKACI DüKKANI 

.mayız; fakat sükunetini muhafaza edersen i§imiz 
kolaylarır. 

Ihtiyar: 
- Nasıl, bu nasıl olur sevgili Nell l Beni 

soğuk ve karanlık ta§ bir odaya kapayıp zincire 
vuracaklar ve kamçı ile dövecekler, bir daha seni 
görmeme de müsaade etmiyecekler 1 diye mırıl­
.dandı. 

N eli : 
- Dede yine titriyorsunl dedi. Hiç yanım-

-dan ayrılma, sen onlara değil, bana bak. Ben 
kaçıp kurtulacak zaman bulurum. O zaman sakın 
durup tek bir kelime söyliyeyim deme 1 Arkarndan 
gel. Sus!.. §imdilik bu kadar. 

Codlin başını kaldırıp esniyerek: 
- Yine ne iş pe�indesin N eli )  diye sordu. 

Sonra arkadaşının derin bir uykuda olduğunu 
müşahede ederek fısıldadı: "Hatırından çıkarma 
senin arkada§ın Short değil, benimı.:· 

Genç kız cevap verdi : 
- Buketler yapıyorum. Yarı§ların devam 

edeceği üç gÜn içinde bunları satmaya çalışacağım. 
Bir tane siz almazmısınız) Hediye demek istiyo­
Tuml 

Codlin kalkıp alacaktı, fakat genç kız hemen 
yerinden fırlayıp çiçekleri verdi. Codlin tarife 
-sığmaz bir tatlılıkla çiçekleri göğsüne yerleştir­
dikten sonra. memnun ve mahzuz, kendinden 
geçip uyuyan arkadaşma göz ucu ile baktı ve 
tekrar yerine otururken: "Elbette Codlin dosttur! .. 
diye mırıldandı. 
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Sabah olunca; çadırlar daha neşeli ve cazip 
bir manzara almış, arabalar biribiri arkasına yu­
muşak çayırların üzerinden akın etmeye başla­
mışb. Geceyi önlükler ve tozluklariyle orada bu­
rada, gelişigüzel geçirenler sabahleyin ya ipek 
gömlekler ve tüylü şapkaları ile hokkabaz ve 
cambaz olarak, ya zarif elbiseleriyle tatlı dilli 
kumarhane garsonları şeklinde, veyahut zinde 
muhafız elbisesiyle memnu oyunların tuzakçısı 
sıfatiyle meydana çıkmışlardı. Parlak renkli ye­
menilerini başlarına dolıyan kara gözlü çingene 
kızları fala bakmak için etrafta dolaşıyor, solgun 
benizli zayıf kadınlar hakkabazların ve vantrolok­
ların peşinden yürüyor. her biri daha kazanılma­
dan elde edilecek paraların miktarını hesaplıyo:r­
du. Ele avuca sığabifen çocuklardan bir kısmı 
atlar, arabalar, merkepler arasında dolaşıyor; at­
ların ayakları altından ineinmeden çıkabiliyordu. 
Dans eden köpekler. uzun koltuk değnekleriyle 
yürüyen kısa boylu kadın ile uzun boylu adam 
ve daha nice bandolu. müzikli, sayısız. hesapsız 
oyuncular geceyi içinde geçirdikleri deliklerden, 
kovuklardan çıkmış, güneş albnda boylarını gös­
teriyorlardı. 

Short henüz açılınıyan yarış sahasından boru­
sunu çalarak Punch'un sesini neşe ile takfidederek 
geçiyor, arkasından yürüyerek her zamanki gibi 
kukla tezgahını taşıyan Codlin ise, geride kalan 
dede ile torunundan gözlerini ayırmıyordu. Genç 
kız kolundaki küçük bir sepette çiçekleri taşıyor 
ve arasıra mahçup ve terbiyeli nazarlarla süslü 

15 
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bir arabaya bakıyordu. Lakin pek yüzsüz dilenci­
ler, kocalar vadeden falcı çingeneler, daha nice 
sanatının ehli serseriler az olmadığından, her ne 
kadar gÜlümsiyerek başını sallıyan ve yanlarındaki 
baylara: "Aman ne güzel kızi" diye seslenen 
zengin bayanlar olmuşsa da; arabanın içindekiler 
bu güzel kızın yorgun veya aç olduğunu düşün­
meden geçip gitmişlerdi. 

Kızcağızın halini anlamış görünen bir bayan 
zarif bir arabanın içinde oturmakta idi. Aynı ara­

banın içinden çıkan iki şık genç onu unutmuş 
görünerek biraz ötede yüksek sesle konuşup gü­
lüştüler. Etrafta birçok hali vakti yerinde bayan­
lar dolaşmakta; fakat her biri arkasım çevirip 
geçmekte, veyahut alaka ile iki şık gence bakmakta 
idiler. Arabanın içindeki bayan fal bakmak üzere 
yanına yaklaşan bir çingene karısına falına çok 
evvel bakıldığını söyliyerek onu yanından uzak­

laştırmış ve genç kıza işaret edip aldığı çiçeklerin 
parasını titriyen eline bırakırken Allah rızası için 

buralardan uzaklaşıp evinde oturmasını rica et­
mişti. 

Atlardan ve yarıştan maada her şeyi görerek 
bu araba dizilerinin arasından kaç defa gelip geç­
mişler ve kampana çalınıp yarış sahası açıldıktan 
sonra, atların ve arabaların arasında istirahate 
çekilmişler. öğle sıcağı geçinciye kadar yerlerin­
den ayrılmamışlardı. Kaç defa (Punch) bütün 
nüktesiyle temsil edilmiş ve bu esnada Thomas 
Codlin �özlerini dede ile torunundan ayırmamıştı. 
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Akşama doğru Codlin kukla tezgahını mü­

nasip bir yere kurarak etrafına hayli seyirci top­
ladığı bir sırada, Nell dedesi ile arkada oturmakta 
idi. Genç kız bu kadar asil bir hayvan olan at­
ların nasıl olup da etrafına toplanan insanları ser­
serÜe§tirdiğini düşünürken, gÜnÜn hadiseleriyle il­
gili bir n ük te savuran Short" un celbettiği bir kah­
kahanın tesiriyle dü§Üncesini unutarak etrafına bak­
mı§tı. 

Tam sıvı§ıp kaçacak zamandı. Short kukla 
çomaklarını sallayıp duruyor; kuklaları sahnenin 
kenarına çalıyor; halk mütebessim çehrelerle sey­
rediyor; Codlin de fıldır fıldır dönen gözleriyle 
halkın yelek ceplerinden para çıkardıklarını se­
vimsiz bir sırıtma ile takibediyordu. Eğer görün­
meden kaçmak istiyorlarsa; dede ile torun için 
bundan daha elveri§li bir zaman bulunamazdı. 
Onlar da bu fırsattan istifade edip kaçtılar. 

Tezgahların ve arabaların arasından sıvışa­
rak kendilerine yol açmışlar ve bir kere olsun ar­
kalanna dönüp bakmamışlardı. 

Kampana çalıp yarış sahası boşalblırken sa­
hanın içinden geçtikleri için, arkalanndan bağırışıp 
söylenen halkın dil uzatmasına aldırı§ etmiyerek. 
tepeyi brmanıp kırlığa çıkmışlardı. 

xx. 

Günlerden beri iş peşinde koşan Kit. evine 
dönerken başını kaldırıp genç kıza bulunmasına 
tembih ettiği odanın penceresine bakıyor ve onun 
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mevcudiyetine delalet edecek bir emare arıyordu. 
Kendi samimi arzusu. Quilp" den aldığı teminada 
birleşince, genç kızın teklif ettiği mütevazi sığı­
nağa döneceği kanaatİ kökleşiyor ve her gün kı­
nlan ümidi ertesi gÜn yeniden tazeleniyordu. 

Kit şapkasını çıkarıp asarken içini çekti ve 
yorgun bir tavırla: 

- Artık yarın herhalde gelirler; değil mi 
anne) Gideli bir hafta oldu. Daha fazla kala­
mazlar r dedi. 

Anası başını sallıyarak kaç defa böyle ümi­
dinin kırıldığını söyledi. 

- Anne; her zaman olduğu gibi doğru söy­
lüyorsun ama. onlar için bir haftadan fazla dolaş­
mak pek zordur; öyle değil mi) 

- Evet öyle Kitl Öyle ama, yine de gel­
miyebilirler ! . .  

Kit annesinin kendisini bu suretle cerhetme­
sine - dede ile torununun avdetini pek fazla um­
duğu ve bunun ne kadar yerinde bir şey olduğunu 
bildiği içan - biraz üzülüp sıkılır gibi olmuştu. 
Fakat bu öfke pek az sürmüş ve odanın karşı 
tarafına geçince. yüzünde tatlı bir bakış hasıl ol­
muştu. 

- O halde onlara ne oldu acaba anne) 
Sakın denizcilere karışmış olmasınlar) 

Annesi cevap verdi:  
- Hayır onlar denizci olamazlar; fakat bana 

öyle geliyor ki onlar bir ecnebi memlekete gittiler r 
Kit tatlı bir çehre ile: 
- Böyle liikırdı etme anne r dedi. 
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Annesi : 
- Doğrusu böyle oğlum( dedi; komşularm 

hepsi bunu söylüyor; hatta onların hangi vapura 
bindiğini ve nereye gittiğini bilenler bile var; ben 
bu kadarını bilmiyorum. 

- Bir kelimesine bile inanmam( çenesi düşük 
:gevezeler; nereden biliyorlarrnış sankil 

- Hataya düşmüş olabilirler, fakat ben 
.kendi hesabıma hiç sanmıyorum. Çünkü, söyle­
diklerine göre, ihtiyar centilmen hiç kimsenin, 
hatta ne idi o çirkin suratlı herifin adı? Quilpl.. 
lşte onun bile bilmediği bir yere bir miktar para 
yatırmış. Miss Nell ile ihtiyar dedesi bu parayla 
'kimsenin karışmıyacağı, kimsenin rahatsız edemi­
:yeceği bir yere gitmişler. Bu lakırdılar yabana 
:atılacak gibi değil L 

Kit, istemiye isternıye, bu hakikatıi kabul ede­
Tek kederli kederli başml kaşıdıktan sonra. mer­
divene tırmandı ve çiviye asılı kafesi indirip te­
:mizlemeye ve kuşu beslerneye koyuldu. Bu işle 
nıeşgul iken aklı ona bir şilin veren ihtiyar centil­
mene gitti ve birdenbire bu zatın tam o gün ve 
-saatte Noterin kapısı önünde bekliyeceğini söy-
1ediğini hatırladı. Bunu hatırlar hatırlamaz kafesi 
.acele yerine asıp annesine işini anlattı ve süratle 
-tayin edilen yere gitti. 

Evinden hayli uzak olan bu noktaya muayyen 
-saatten iki dakika sonra erişen Kit, bir talih eseri 
'ihtiyar zatın henüz gelmemiş olduğunu gördü. 
Midillinin çektiği araba görünürde olmadığından 
bu zatın iki dakika içinde gelip gitmiş olması da 
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ihtimal dahilinde değld. Fazla gecikmiş olmadı­
ğını görerek ferahlıyan Kıit, bir lüks lambası di­
reğine yaslanarak derin bir nefes aldı ve araba 
ile içindekilerin gelmesini bekledi. 

Hakikaten midiUi bütün inatçılığı ile ve rab­
van bir yürüyüş ile köşeyi dönerken sanki basacak 
en temiz yeri kolluyor ve hiç teiBş etmiyerek ayak­
larını lcirletmek istemiyordu. Midillinin arkasında 
kısa boylu ihtiyar zat ve onun yanında da evvelce 
getirdiği çiçek demetinin aynını getiren yaşlı bayan 
oturuyordu. 

Ihtiyar zat. ihtiyar bayan, midilli ve araba 
caddeye güzelce çıktılar, fakat noterin kapısına 
kısa bir mesafede, midilli bir terzinin kapısın­
daki bronz levhaya aldanarak durdu: ve hiç 
kıpırdamıyarak istedikleri yerin burası olduğunda 
ısrar etti. 

Ihtiyar zat: 
- Sayın bay 1 Istediğimiz yer burası değil;. 

lutfen biraz daha il erler misiniz? dedi. 
Gözü bir yangın musluğuna dalan midillip 

her teyi unutmuş görünüyordu. 
Yaşlı bayan: 
- Aman ne yaramaz şey! dedi: ne güzel 

çekiyordu. Şimdi ne oldu sanki? Bilmem bu ya­
ramazla ne yapacağız} 

MidiUi yangın musluğunun şeklini. şernailini 
tetkik ettikten sonra. başını havaya kaldmp eski 
düşmanları sineklere baktı ve tam bu sırada düş­
manlarından biri kulağını gıdıklamakta olduğun­
dan başını silkip kuyruğunu salladı. Ihtiyar zat 
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bütün ikna kabiliyetini kullanıp yorulduktan sonra, 
midilliyi yedeklemek için arabadan indi. Bunun 
üzerıne midilli, ya bunu kafi bir uzlaşma sebebi 
telı1kki ettiğinden, ya biraz ilerdeki diğer bir bronz 
3evhaya gözü iliştiğinden, veyahut garezkarlığın­
dan arabayı içindeki yaşlı bayanla beraber dolu­
dizgin çekerek istedikleri kapının önünde durdu. 

Ihtiyar zat nefes nefese arkadan koşup yetiııti. 
Bu sırada Kit midillinin yanına yaklaııarak sima­
-sında bir tebessümle §apkasının kenannı tuttu. 

Ihtiyar zat: 
- Çok §ey! Bizim delikanlı burada imiş! •• 

dedi. 
Kit mi dillinin boynun u okşıyarak: 
- Burada bu saatte bekliyeceğimi söyle­

miştim efendim! Ümit ederim rahat geldiniz. Ne 
.güzel bir midillimz varl dedi. 

Ihtiyar zat: 
Bu en der raslanır iyi bır çocuk 1 dedi 1 

- Pek iyi çocuk ve herhalde pek iyi bir 
evlat! 

Kit bu iltifatlara mahçubiyetle mukabele ede­
Tek tekrar elini şapkasına kaldırdı. 

Ihtiyar zat Kit' e takdirkar bir bakışla baka­
Tak yaıılı bayana elini uzatıp inmesine yardım etti 
ve sonra her ikisi de, Kit'in pek güzel hissettiği 
-gibi, onu konuşarak içeri girdiler. Çok geçmeden 
Mr. Witherden derin bir nefesle çiçekleri koklıyarak 
-pencereden Kit' e baktı: onun arkasından Abel, 
-onun arkasından ihtiyar zat ile yaşlı bayan birer 
hirer ve biraz sonra hepsi birden Kıit' e baktılar. 
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Gösterilen bu alaka karşısında utanıp sıkılan Kit. 
onları görmemezliğe gelerek durmadan midilliyi 
akşamaya koyuldu. Midilli de bu okşanmadan 
pek memnun görünüyordu. 

Pencereden bakanlar çekildikten pek kısa. 
bir zaman sonra. Chuckster üniforması ve başında 
iğreti duran şapkasİyle dışarı çıkarak Kit'in içe­
riden çağırıldığını ve o içeride iken arabaya ken­
disi bakacağını söyliyerek onu içeri gönderdi. Bu 
emri tebliğ eden Chuckster onun pek mi saf, yoksa 
pek mi kurnaz olduğunu kestiremediğini mırıl­
dandıktan sonra. şüpheli bir baş sallamasiyl� 
ikinci kategoriye dahil olması ihtimalinin kuvvetli 
olduğunu ima etti. 

Yabancı kadın ve erkekler arasına girmey� 
alışık olmıyan Kit. mahçup ve ürkek, içeri girdi. 
Gözüne çarpan teneke kutular ve kağıt tomarlan 
da onun için ayrıca saygı telkin eden şeylerdi. Di­
ğer taraftan Mr. Witherden yÜksek perdeden, 
çabuk çabuk konuşan telaşlı bir insan olduğu gibi� 
hepsinin gözleri de onun eski elbisesine çevrilmişti� 

Mr. Witherden: 
- Sen yeniden bir tilin kazanmaya değil ge­

çen hafta aldığın şilinin hesabını kapatmaya geldin 
değil mi yavrum) diye sordu. 

Kit başını kaldırmak cesaretini göstererek: 
- Yeniden bir şilin almak aklımdan bil� 

geçmed�r c(.vabında bulundu. 
- Baban sağ mı} 

Ölü efendim r 
- Annen) 
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Sağ efendim! 
- Tekrar evlenmedi mi) 

Kit biraz öfkelenerek annesinin üç çocuklu 
bir dul kadın olduğunu ve eğer Mr. Witherden 
annesini tanımış olsa böyle bir şeyi aklından 
.geçirmiyeceğini söyledi. Bu cevap üzerine Mr. 
Withherden tekrar burnunu çiçek demetine gö� 
merek ihtiyar zata fısıltı ile çocuğun pek naınuslu 
<)lduğunu söyledi. 

l'a: 
Mr. Cariand birkaç şey daha sorduktan son-

- Şimdi sana bir şey verecek değilim! dedi. 
Kit bu sözler kendisini dava vekilinin ima 

ettiği şüpheden kurtardığı için ciddiyetle: 
- Teşekkür ederimi dedi. 
Ihtiyar zat: 
- Fakat; dedi, ihtimal senin hakkında biraz 

daha malfımat almak istiyeceğiml Bana nerede 
<)turduğunuzu söyle de defterime yazayım. 

Kit adresi söyledi, ihtiyar zat da kurşunka­
lemi ile defterine kaydetti. Ihtiyar zat daha elinden 
kalemi bırakmadan kapının önünde bir gürültü 
işitilince, yaşlı bayan pencereye koşup midillinin 
arabayı sürükleyip götürdüğünü haber verdi. Kit 
hemen fırlayıp imdada koştu ve diğerleri de onu 
takibe koyuldu. 

Anlaşıldığına göre; Ckuckster elleri cebınde 
lakayd bir tavırla midilliye bakmış ve arasıra 
··rahat dur!" "huysuzlanma !"' huyyy!"" tarzında 
genç bir midillinin tahammül edemiyeceği haka­
retleri savurmuştu. Vazife veya itaat hisleriyle 
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menedilmiyen ve önünde korkulacak bir insan 
bulunrnıyan midilli de nihayet arabayı çekip sü­
rüklemi§ ve tam bu sırada takır takır caddeyi 
tutmu§tu. Chuckster şapkası dü§mÜŞ, kulağının 
arkasında bir kalem, arabanın arkasına asılmış 
arabayı durdurmak için seyircilerin kahkahası ara­
sında beyhude gayretler sarf ediyordu. Midillinin 
arabayı kapıp kaçırınasında bile bir huysuzluk 
vardı. Çünkü pek uzaklaşmadan birdenbire dur­
mu§ ve hemen aynı süratle arabayı geri çekmi§ti. 
Bu suretle Chuckster eve kadar itilip sürüklenmiş 
ve pek rahatsız ve yorgun bir hale düşmü§tü. 

Nihayet ya§lı bayan arabaya binmiş Abel de 
yerini alml§b. Ihtiyar zat midilliye bu hareketin 
uygunsuzluğıınu anlatıp Chuckster' e özür diledik­
ten sonra, o da yerini alrnı§, noter ile katibe el 
sallamıt ve arkadan seyreden Kit' e de şefkatle 
başlarını sallayıp gitmi§lerdıi. 

XXI. 

Kit arabadan ayrılınca arabayı da, midilliyi 
de ihtiyar zatı da, genç adamı da unutup eski 
efendisi ihtiyar dede ile sevimli torununun ne ol­
duklarını dü§Ünmeye başladı. Şimdiye kadar geri 
gelmed;:derine makul sebepler bularak ve yakında 
dönmelerine inanarak, vadini hatıriayınca yarı bı­
raktığı i§i bitirmek üzere, evinin yolunu tuttu. 
Sonra tekrar sokağa çıkıp nzkını arıyacaktı. 

Kit evinin köşesini dönüp midilliyi tekrar 
k.aııısında görünce hayret etmişti. Evet, midilli 
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her zamankinden daha inatçı bir tavırla orada idi ••• 
Arabada yalnız başına oturarak midillinin her 
hareketini gözetiiyen Mr. Abell tesadüfen dönüp 
Kit'in geçtiğini görünce başı ile işaret etti. 

Kit midilliyi kendi evlerinin bu kadar 
yakınında görünce §8.Şırrnış. arabanın ne maksatla 
buraya geldiğini anlıyamamış, ihtiyar zat ile yaşlı 
bayanın nereye gittiklerıini kestirememişti. Kapının 
mandalını kaldınp içeri girince. onların oturup 
annesiyle konuştuklannı gördü. Hiç beklemediği 
bu sahne karşısında şapkasını çıkanp şaşkın şaşkın 
ıbaşını eğdi. 

Mr. Garland gÜlümsiyerek: 
- Gördün mü) yine biz senden önce geldik) 

dedi. 
Kit bu ziyaretin sebebini anlamak istiyen 

bir çehre ile annesinin yüzüne bakarak: 
- Evet öyle; dedi. 
Annesi oğlunun sessiz sorusuna cevap verdi: 
- Bu centilmen senin bir yerde olup olma-

dığını, eğer bir yerde isen yerinden memnun olup 
olmadığını sordu. B,•.n de belli başlı bir işin ol­
madığını söyleyince ... 

Ihtiyar zat ile yaşlı bayan her ikisi birden 
annenin bu sözlerini tamamladılar. 

- Bize iyi huylu bir delikanlı lazımi Eğer 
her şey umduğumuz şekilde ise bir düşünelim di­
yordukl.. 

Bu düşünce açıkça Kit"i tutmPk demek oldu­
ğundan Kit annesinin heyecanından fazla telaşa 
düşmüştü; çünkü ihtiyar bay ve bayan çok ted-
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birli, ihtiyatlı insanlardı. Kit onların birbiri arka­
sına sorduldan sorularla muvaffakıyet kaydetmeye 
başlamışb. 

Bayan Garland, Kit"in annesine: 
- Aziz bayan, dedi; bu gibi işlerde pek 

dikkatli ve tedbirli olmak lazımdır. Biz munta­
zam bir hayat süren. üç kişilik bir aileyiz. Eğer 
bir hataya düşüp umduğumuzu bulamazsak üzü­
lürüz. 

Kifin annesi bu fikrin pek doğru, pek ye­
rinde olduğunu ve çok şükür ki ne kendisinin ve 
ne de oğlunun karakteri hakkında sorulacak her­
hangi bir sorudan kaçınmaya hacet olmadığını ; 
kendi oğlu olduğu için methetmek kendisine düş­
mezse de, Kit"in pek iyi bir çocuk olduğunu; oğ­
lunun bpkı kendi annesine karşı çok iyi hareket 
eden ve çok iyi bir baba olan merhum kocasına 
benzediğini söyledikten sonra Kit"in, hatta Jacop 
ve en küçük oğlunun bile, akılları erse, bunu tasdik 
edeceklerini; yaşlan büyük olsa babalarının ölü­
münün ne büyük bir kayıp olduğunu takdir ede­
cekleri için ihtimal küçük olmalarının bir nimet 
olduğunu anlatıp uzun hikayeyi kısa kesti ve beşiği 
sallıyarak bütün alakasİyle yabancı misafirlerden 
gözünü ayırmıyan küçük Jacob'un başını okşıyarak 
önlüğünün ucu ile gözünü sildi. 

Kit'in annesi sözlerini bitirince, yaşlı bayan 
onun hörmete layık, doğru bir insan olduğunu, 
yoksa bu şekilde konuşmıyacağını, çocukların ba­
kımı ve evin temizl,iği de lehinde şahadet ettiğini 
bildirdi. Kit" in annesi teselli bularak başını eğdi. 
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Sonra Kifin doğumundan o güne kadar olan ha­
yatını uzun uzun anlatmaya ba§ladı. Daha pek 
küçük iken pencereden nasıl düştüğünü, kızamığa 
yakalandığı zaman. ne büyük bir ıstırap çektiğini. 
nasıl gece gündüz: "Ekmek, su l" diye inlediğini, 
''Ağlama anneciğim, yakında iyi olacağım!" diye 
kendisini teseliiye çalıştığını, birer birer hikaye 
etti. Bütün bunlara köşede peynircinin yanında 
oturan bayan Green, Ingiltere ve Gal memİeke­
tinde oturan daha nice bay ve bayanlar, o zaman­
lar Doğu Hindistanında çavu§ olduğu söylenen 
ve şüphesiz aramakla kolaylıkla bulunacak olan 
bay Brown dahi şahittiL Bu hikaye de sona erince; 
Mr. Garland, Kit' e ehliyet ve bilgisi hakkında 
bazı sorulaı sorarken bayan Garland da Kit"in 
annesinin evlatlarının doğumuna dair anlattığı 
hadiseleri dinledikten sonra, kendi oğlu Abell'in 
doğumu ile ilgili hadiseleri nakletti. Bu hikaye­
lerden her iki bayanın da aynı halde bulunan ka­
dınlardan çok daha fazla tehlike ve korku atiat­
tıkları anlaşıhyordu. Nihayet Kit' in elbise ve ça­
maşırlarının cins ve miktarı sorulmuş, teçhizat için 
bir miktar avans verildikten sonra, Finchley' de 
Abell Cottage' de oturan bay ve bayan Garland, 
Kit'i - yi�-ip içeceği hariç - senede 6 sterline 
yanlarına c:.lmaya karar vermi§lerdi. 

Bu anlaşmada hangi tarafın daha fazla mem­
nun olduğunu söylemek müşkül ise de, her iki taraf 
da neticeyi gülümsiyen tatlı ve neşeli bir .UCa. 
ile karşılamıştı. 

Kit'in işe başiaması ertesi günü sahahına hı-
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�akıldıktan sonra, ihtiyar bay ve bayan, Jacob 
ıile küçük kardeşinin avuçlarına birer çil gümüş 
iki buçuk şiiinlik sıkıştırıp ayrıldılar. Yeni uşaklan 
·onları kapıya kadar geçirdi, inatçı midillinin başım 
ıtuttu ve neşe içinde ayrıldıklarını seyretti. 

Kit heyecanla içeri girip: 
- Anne! benim artık kısmetim açıldı; dedi. 
Annesi cevap verdi: 
- Öyle değil mi yavruıni düşün bir kere 

$enede 6 sterlinl 
Kit böyle mühim bir meblağın ilka ettiği 

-ciddiyeti muhafazaya çalışarak ve yine de sevin-
-cinden sırıtarak: 

- Bu bir serveti dedi. 
Sonra derin bir nefes alarak; sanki ceplerinin 

!ter birinde hiç olmazsa bir senelik kazancı varmış 
,gibi ; ellerini cebine daldınp annesine baktı. Göz­
lerinin önünde yığın yığın altıniann hayali belir­
·mişti. 

- Anneciğim; pazar günleri için yeni bir 
kat elbisem olacak, Jacob okuyup alim olacak. 
lküçük kardeşim yetişip büyÜyecek, yukardaki odayı 
döşeyip dayıyacağız. Düşün bir kere, senede 6 
,.gterlinl 

Tam bu sırada yabancı bir sesin homurtusu 
işitildi: 

- Hımmmm 1 Senede 6 sterlin 1 Neler olu­
:yor) Bu senede 6 sterlin ne demek) 

Bu soruyu soran Daniel Quilp arkasından 
:gelen Richard Swiveller ile birlikte içeri girdi. 

Quilp seri bir bakışla etrafı süzerek sordu: 
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Ona senede 6 aterlini kim verecek) Bunu 
söyliyen N eli mi idi, yoksa ihtiyar d ed esi mi) 

Bunu ne diye verecekler) Kendileri nerede} 
Biçare kadın tanımadığı bu çirkin herifin 

ansızın ortaya çıkması ile o kadar ürkmii§tü ki, 
hemen bebeği beşiğinden kucağına alıp odanın 
en uzak köşesine kaçtı. Elleri dizinde iskemie­
sinde oturan küçük J acob. cüceye garip bir cazibe 
ile bakarak yüksek perdeden ağlamaya başlamış: 
Richard Swiveller, Quilp"in başının üstünden aile 
efradını rahatça aüzmüş; Quilp de. elleri cebinde. 

aile üzerinde uyandırdığı telaş ve heyecandan 
memnun. sırıtıp durmuştu. 

Cüce bir lahza sükfıttan sonra: 
- Bayan: telasa hacet yok! dedi; oğlunuz 

beni tanır; ben bebekleri ne yerim, ne de seve­
rimi Fakat şu yaygaracı çocuğu suaturaanız fena 
olmaz. Belki kızar da bir fenalık yapanrol Sus 
bakalım sayın bayl 

Küçük Jacob göz yaşlannı zaptetti ve kor­
kup oturdu. 

- Sakın tekrar yaygaraya başlayayım de­
me! Seni korkutup da tekrar susturmasını da 
bilirim. Sen ne diye vadini yerine getirip beni 
görmeye gelmedin delikanlı) 

Kit cevap verdi: 
- Ne diye geleyim) Ne senin benimle. ne 

de benim seninle bir işimiz var! 
Quilp bu sefer Kit"in annesine dönerek: 
- Bayan 1 Bu çocuğun eski efendisi buraya 

ne zaman geldi veyahut ne vakit haber yolladı) 
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Şimdi burada mı, eğer değilse, nerede} diye 
sordu. 

Buraya hiç uğramadılar. Keşki nereye git­
tilderini bilseydik Bu beni de, oğlumu da müs­
terih ederdi. Bay Quilp siz iseniz, bunu sizin daha 
iyi bilmeniz lazım. Bu sabah oğluma da öyle 
söyledim. 

Kadının söylediklerinin doğru olduğuna üzü­
len Quilp : 

- Hımm l dedi. Demek bu centilmene de 
söyliyeceğiniz bu) 

- Eğer bu centi.lmen de soracak olsa vere­
ceğim cevap aynıdır. Keşki verecek başka ceva­
bımız olsaydı. 

Quilp kapının eşiğinde tesadüf ettiği Richard 
Swiveller·in de ortadan kaybolan dede ile torunu 
hakkında malumat almak üzere geldiğini tahmin 
ederek ondan ziyaretinin sebebini sordu. 

Dick: 
- Evet, ziyaretimin sebebi bu idi; dedi. 

Belki bir haber almak mümkün olur sanıyor­
dum. 

- Demek ümidin boşa çıktı ha} 
- Şaşılacak şeyi.. Sonu karlı olacağını tah-

min ettiğim bir işe giriştim. Fakat sonu çıkmadı. 
Cüce, Richard' ı kinayeli bir tebessümle süzdü. 

Fakat bir arkadaşı ile oldukça mufassal bdr öğle 
yemeği yemiş olan Richard, meyus ve ümitsiz 
bakışlarla talibine küserek cüceyi unuttu. Bu zi­
yaretin ve bu ümitsizliğin meçhul bir sebebi ol­
duğunu idrak eden Quilp, işin içinde bir oyun 
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olduğunu sanarak onu anlamaya çalıştı. Bu kararı 
verir vermez, çehresinin ifade edebileceği müsta· 
kim bir insan tavrı takındı ve bay Swiveller'i te· 
selli etti : 

- Ben de inkisara uğradım. Benimki tabii 
sırf bir arkadaşlık hissi; fakat sizin hayal kırıklı­
ğımza sebep herhalde hususi bazı şeyler olacaktır 
ki, benimkinden ehemmiyetlidir. 

Dick tersçe: 
- Elbette! cevabında bulundu. 
Quilp; Dick'i kolundan çekip gözlerinin ucu 

ile şeytanca bakarak: 
- Cidden çok üzüldüm! dedi. Benim de 

canım sıkıldı. Üzüntü ortağı olduğumuzdan. unut­
mak için birooirnizlc: dost olalım! Eğer seni başka 
bir tarafa sevk edecek mühim bir işin yoksa, ne­
hir kenanndaki bir meyhanede - söz aramızda 
kaçak olduğu söylenen- en iyi Schiedan cininin 
satıldığı yere gidelim. Meyhaneci beni tanır. Ne­
bire karşı küçük bir terası var. Gidip orada bu ne­
fis içkiden birer bardak içer, birer de pipo yaka­
nz. Rahatça keyfimize bakarız. Ne dersin bay 
Swiveller) 

Quilp bu sözler: söylerken Dick'in çehresini 
bir tebessüm kapladı ve kaşları indi. Cüce sözleri­
ni bitirince Dick, tıpkı onun apğıdan yukarı bak­
tığı gibi, kendisi de yukardan aşağı kurnazca ona 
baktı. Başkaca yapılacak bir şey kalmadığından, 
adı geçen meyhanenin yolunu tuttular. Onlar ar­
kalarını dönüp çıkınca, küçük Jacob fırsat bulup 
yaygarayı bastı. 

� .. ... 
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Quilp'in bahse�1ıiği meyhane, nehrin çamur­
lan içi:ıe yuvarlanmaya müheyya, çurumuş, ah­
şap bir baraka idi. Bu baraka farelerio kemirip 
oyduğu payandalarla yıkılmasının önüne geçil­
miş. harap meyhanenin bir kısmını teşkil ediyor­
du. Uzun zamandan beri binanın ağırlığını taşıyan 
payandalar çürüyüp kamburlaşmış olduğundan, 
rüzgarlı gecelerde çatırdayıp gıcırdar ve yıkılma 
tehlikeleri atlatırdı. Fabrika hacalarından çıkan 
dumanlarla sararıp rengi kaçan bina ıssız bir ar­
sa üzerinde duruyor; demir tekerlekler ve sahili 
yıkayan suların sesini aksettiriyordu. Binanın içi de 
dışı gibi idi. Odalar alçak ve rutubetli, duvarlar 
delik deşik, döşeme çökmüş. kalaslar yerinden 
oynamışb. 

Işte cüce, Richard'ı bu latif yere davet etmiş, 
yoldan geçerken etrafın güzelliğini seyretmesini 
rica etmiş ve barakaya girer girmez masanın üze­
rine medih ve senasım ettiği, içi içki dolu, küçük 
bir fıçı gelmişti. T ecrübeli bir el ile küçük fıçıdan 
iki bardak oin dolduran cüce onu üçte bir miktar 
su ile karıştırdı. Bardağın birini Richard' a uzatb 
ve piposunu eğri büğrü bir fenerden yakarak bir 
sandalyeye oturdu ve dumanları savurmaya ko­
yuldu. 

Richard'ın dudaklarını şapırdattığını gören 
cüce: 

- Nasıl barut gibi. değil mi) dedi. Insanın 
gözlerini sulandırıyor, nefesini kesiyor!.. 

Dick bardağından bir miktarını boşalbp su 
ile deldurduktan sonra: 
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- Ne söylüyorsun azizim, bu barulu sen 
nasıl içiyorsun � dedi. 

- Nasıl mı içiyorum} İ§te böyle!... 
Daniel Quilp üç bardak kab§ıksız İspirtodan 

sonra korkunç bir çehre ile piposunu içmeye baş­
ladı. Dumanı yutarak burnundan çıkardı. Bütün 
bu marifetleri yaptıktan sonra, toparlanıp oturdu 
ve kahkahayı bash. 

Yumruk ve dirseği ile masa üzerinde trampe­
te çalan Quilp: 

- Bir güzellik §erefine içelim! Haydi adınıı 
söyle 1.. dedi. 

- Eğer ad istiyorsan; adı, Sophy Wacklesln 
Cüce: 
Miss Sophy Wacklesl... yani müstakbel ba­

yan Richard Swiveller değil mi i\ Ha.. Ha.. diye 
güldü. 

- Bunu bir hafta önce söyleseydin doğru 
olurdu; fakat §imdi Miss Sophy kendisini Oıeggs'e 
kurban ediyor!. 

Bu sözlere Quilp §U ilavede bulundu. 
- Cheggs'in kulaklarını kesmeli, onu zehir­

lemeli l.. Ben Cheggs'in adını iıtitmek istemiyo­
rum. Genç ve güzel bayanın adı Swiveller' den 
bqkası olamaz! Onun bütün karde§leri, anası, ba­
bası, akrabası, velhasıl bütün W ackles ailesi §ere­
fine içiyoruml .. Bardağını kaldır. Son damlasına 
kadar Wackles'ler §erefinel... 

Richard ellerini kollarını etrafa savurup du­
ran cüceye hayretle bakarak kadehini kaldırdı ve 

elinde tutarak bir an bekledi. 
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- Sen hakikaten pek keyifli bir insansın 1 
Fakat gördüğüm bütün keyifli insanlar arasında 
senin kadar acayip, senin kadar tuhafına rasgel­
medim. 

Bu samimi sözler cücenin eksantrik hareket­
lerinin ekailmesine değil, artmasına vesile olrnu§, 
Richard da onun tuhaflıklarını seyrederek içkide 
ondan aşağı kalmarnı§ ve cücenin himmetiyle git­
gide açılmaya başlamıştı. Cüce için onu tasarladı­
ğı bu samirniyet havası içine soktuktan sonra, boş 
bir zamanında ağzından istediği malumatı almak 
kolayla§rnı§tı. Çok geçmeden uysal Dick ile kur­
naz arkadaşı arasında kurulan planın bütün tefer­
ruatını öğrendi. 

- Kafi; kafi! dedi. Mükemmel bir plan, 
bunun tahakkukuna çalışrnalıyız. Ben d� elimden 
gelen muaveneti esirgemem. Bu dakikadan itiba­
ren ben senin arkadaşınırol 

Dick cesareti en erek : 

- Sahi, hala bir ümit var mı� diye sordu. 

Quilp: 

- Ümit mi� dedi; bundan kat'i bir şey 
olaqıaz. Sophy Wackles, ister bayan Cheggs olsun 
ister kim olursa olsun, fakat bayan Swiveller ola­
maz! Çok talihin varmış. Ihtiyar dede ya§ıyan ya­
hudilerin bile hepsinden zengindir. Ben sana şim­
diden Nell'in kocası nazarı ile bakıyorum. Altın 
içinde yuvarlanacaksın 1 Sen benim sözümü dinle, 
bu iş olacak!... 

Dick sordu: 
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Fakat nasıl olacak � 
Daha vakit var 1 fakat bu herhalde ola­

cak. Oturur. uzun uzadıya konu§Uruz. Ben şimdı 
gelirim. Sen bardağını doldur. keyfine bak ! 

Bu sözleri söyliyen Daniel Quilp. meyhane­
nin arkasındaki oyun sahasına çıkarak kendini yer­
lere atb ve sevincinden yuvarlanıp bağırmaya 
başladı. 

- Işte bana bir eğlence 1.. dedi. Hazırlan­
mış. önüme konmuş bir eğlence 1 Keyfini sürmek 
bana düşüyor. Şu mankafa geçen gün benim ka­
famı şişirdi. Arkadaşı T rent de bir defa bayan 
Quilp' e göz edip yılışmışb. Iki üç sene uğraşıp 
kurdukları planın sonunda ancak meteliksiz bir 
:insanla karşılaşacaklar ! Evet Dick. sözüm ona 
zengin Nell ile evlenecek. Ben de şahit olacağım! 
Ha ha hal... Her şey olup bittikten sonra onlara 
ne kazandıklarını ve benim neye yardım ettiğiını 
anlatacağım. Bütün eski hesapları göreceğiz. Zen­
gin varis ile evlenmesine niçin gayret ettiğimi an­
lıyacaklar 1 Ha ha ha 1 . •  

Bu coşkun meserret ve memnuniyeti arasın­
da Quilp az kalsın hiç hoşlanmıyacağı bir hadise 
ile karşılaşacakb ;  çünkü yuvarlanıp dururken kı­
Tık bir köpek kulübesinin yanına gelmiş ve içeri­
den - zinciri pek kısa olmasa - fırlayıp onu pek 
tatsız bir şekilde selamlıyacak olan iri ve azgın 
bir köpekle yüzyüze gelmiş olacakb. Köpeğin 
bağlı olmasından istifade ,.den cüce. sırt üstü yat­
mış yüzünün türlü korkunç mimikleri ile hayvanı 
kızdırmaya başlamış, aralarında pek az bir mesa-
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fe bulunmasına rağmen, köpeği azarlamaktan ge­
ri kalmamıştı. Quilp hayvanı kızdırıp deli eden ıs­
lıklar ve tis tislerle meydan okuyordu. 

- Haydi gel de ısır bakalım f gel de parça­
la! seni korkak seni! Cesaretin yok değil mi) 

Köpek zincirini zorlıyarak, gözlerini açmı§' 
acı acı uluyor, fakat cüce parmaklarını şaklatarak. 
meydan okuyordu. Keyfini yerine getirdikten son­
ra doğrulup kalktı. Ellerini kalçasına koyarak ku­
lübenin etrafında kaçıkça dans edip hayvanı b�s­
bütün kudurttuktan sonra, kendini topariadı -ve 
hiçbir şeyden şüphelenmiyen arkada§Inın yanına. 
gitti. Dick büyük bir ciddiyede suların akışına ba­
kıyor ve cücenin bahsettiği altın ve gümüşleri dü­
şünüyordu. 

Xt'<II. 

Kit'�n hazırlık ve ayrılışını, sanki Afrikanın 
ta içlerine sefer ediyormuş, veyahut devri alem se­
yahatine çıkıyormuş gibi ; büyütüp mühimsiyen 
Nubbles ailesi için günün mütebaki kısmı ve er­
tesi gün hummalı bir faaliyetle geçmişti. Yirmi 
dört saat içinde Kit'in lüzumlu eşyasını ihtiva eden 
dolap kadar hiçbir kutu açılıp kapanmamış; dola­
bın içindeki üç gömlek ve bir o kadar çorap ve 
mendil küçük Jacob'un gözünde büyüdüğü kadar 
hiçbir çeyiz alaka uyandırmamıştır. Nihayet bavul 
nakliyat ambarına teslim edilmişti. Kit bavulunu 
Finchley' de alacaktı. Bavul ambara verilince dü­
şünülecek iki nokta kalıyordu. Acaba ambar ha-
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vulu kaybetmeden. yahut böyle olduğunu baha­
ne etmeden teslim edecek miydi} Sonra Kit gidin­
ce annesi yalnız ba§ına kendi kendini idare ede­
bilecek miydi} 

Bayan Nubbles ilk noktaya temas ederek 
endişe ile: 

- Bavulun kendi kendine kaybalacağını 
:zannetmem. Lakin bu emanetçiler bahane bulma­
'Sını bilirler; dedi. 

Kit ciddiyeti e cevap verdi: 

- Sahi öyle anne! keşki bavulu emniyet et­
meseydik. En doğrusu bavulla beraber birisinin 
gitmesi olurdu. 

- Şimdi faydası yok 1 Fakat budalaca ha­
'l'eket ettik. Insanlara hiç fazla emniyet etmeye 
gelmez! 

Bundan böyle emanetçitere ancak boı bavul 
�manet etmeye karar veren Kifin zihni. ikinci 
nokta ile meşguldü. 

- Anne; sakın gidiyorum diye neşeni kay­
betme 1 Herhalde §ehre indikçe eve de uğrarım. 
Üç ay sonra mezuniyet almak zamanı da gelir, o 
zaman )acob'u alır oyunlara götürürüz. 

Annesi : 
- Bilmem oyunlara gitmek günah mı) Gü­

nah olmasından korkarım 1 dedi. 

Oğlu esefle cevap verdi: 

- Bu fikri senin aklına koYa.n yine küçük 
Bethel olacak. Kuzum anne oraya sık sık gitme! 
Evıi.n içine neşe veren yüzünün purtardığını, kü-
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çük karde;ıimin surabm astığını ve Jacob'un da 
tasalandığını görecek olursam gidip askere yazı­
lır, ilk atılan kur;ıuna kendimi siper ederim. 

- Kit böyle lakırdılar etme ı 

- Anne ben dediğimi yaparım ı Eğer beni 
üzüp rahatsız etmek istemezsen geçen hafta sök­
mek istediğin ;ıapkanın fiyongosunu çıkarma ı Mü­
tevazı hayatımızın müsaade ettiği nispette ne§ell 
ve memnun görünmemizde hiçbir mahzur yok ; 
ha, ha, ha... Bu yürümek kadar tabii ve sıhhi bir 
ııeydir. Ha. ha, hal.. Bu kuzuların melemesi, do­
muzların homurdaması, atların kişnemesi, kuşla­
rın Ölmesi kadar tabiidir. Ha, ha, hal .• öyle değil 
mi� 

Kit'in kahkahaları annesine de sirayet etmiş­
ti. Gayet ağır ve temkinli duran annesi, önce te­
bessüm etmiş; sonra o da keyifli keyifli gülmeye 
baıılayınca, Kit bunun ne kadar tabii bir şey oldu­
ğunu söylemeye bir kere daha fırsat bulmuştu. 
Yüksek perdeden kahkahaları basan Kit ve anne­
sinin gürültüsü bebeği de uyandırmış, annesının 
kucağına sokulur sokulmaz ortada pek hoşa gide­
cek bir şey olduğunu hissederek o da bacaklarını 
etrafa savurup gütmeye başlamıştı. Iddiasının bir 
kere daha bu şekilde ispat edildiğini gören Kit, o 

kadar memnun olmu;ıtu ki, bebeğe işaret edip ar­
kasına yasiandı ve kasıkiarını tutarak makaralan 
koyuverdi. Bu şekilde iki üç defa kahkahalarmı 
tazeleyip tekrar kendine geldikten sonra, gözlen­
nin yaşını silip dua etti. Bunun üzerine hep birlik-
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te mütevazı yemeklerini neşe ile yemeye başladı­
lar. 

Kit kileri tıklım tıklım dolu evlerini terk edip 
yola çıkan birçok gençlerin ihtimal vereceğinden 
daha bol öpüşmeler. kucaklaşmalar ve göz yaşla­
rından sonra, ertesi sabah erkenden yola çıkarak 
Finchley'nin yolunu tuttu. 

Onun ne giydiğini merak edenlere kısaca işa­
ret edelim ki üniforma yerıne kar yağdılı bir ce­

ket altına sarı bir yelek geçirmiş, sırtına gri bir 
gömlek giymiş, bütün bu ihtişamdan maada aya­
ğına bir çift yeni kundura, başına da parmakla vu­
.rulunca davul gibi çalan sert bir kasket geçirmiş­
ti. Bu muhteşem kılığı ile pek az alaka çektiğine 
hayret eden Kit, bu alakasızlığı sabahleyin erken 
kalkanların duygusuzluğuna vererek Abel Cotta­
ge'in yolunu tuttu. 

Tıpkı kendi eski kılık ve kıyafetinde, başın­
da kenarsız bir şapka ile yolda tesadüf ettiği bir 
çocuğa cebindeki altı peninin yarısını hediye et­
mekten başka zikre değer bir hadise ile karşılaş­
ınıyan Kit, arızasız ve olduğu gibi gelen bavulunu 
emanetçiden alıp omuzuna yükledi ve bu namuslu 

adamın kansının tarifi üzerine. bay Garland' ın 
evini aramaya koyuldu. 

· 

Burası damlan saz kaplı küçük ve şirin bir 
kasaba idi. Pencerelerinden bazıları küçük, renkli 
camlarla süslenmişti. Evin bir tarafında tam midil­
liye göre küçük bir ahır ve ahınn üzerinde tam 
Kit' e göre, küçük bir oda vardı. Beyaz perdeler 
pencerelerde sallanıyor, altın gibi parlıdıyan ka-
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feslerde ku§lar ötüyordu. Evin her iki tarafına 
fidanlar dikilmi§, sarmaşıklar kapıyı kaplamı§tı. 
Bahçe, açılmı§ çiçeklerle bezenmiş ve yüze gülü­
yor, etrafa güzel kokular yayılıyordu. Her tarafta. 
bir çeki düzen göze çarpıyor, bahçede tek bir ya­

bani ota raslanmıyordu. Ortada duran bahçı­
van aletleri, sepet ve eldivenlerden ihtiyar zatın 

sabahleyin bahçede me§gul olduğu anlaşılıyordu. 
Kit daha kapıyı çalmadan, etrafına hayret 

ve takdirle bakınıp durdu. Halbuki etrafı seyre­
decek bol zamanı olacaktı. Kapıyı iki üç defa ça­
lıp kimse açmayınca, bavulun üstüne oturup bek­

ledi. 
Zili birkaç defa daha çaldığı halde henüz 

açan olmamıştı. Nihayet tekrar bavulunun üze­

rine oturup devierin şatolarını, saçlarından çivilere 
bağlanan prensleri, şatoların kapısından fırlayıp 
çıkan ejderleri ve daha buna benzer halkın masal 
kitaplarında okudukları hadiseleri zihninde canlan­

dırıp dururken yavaşça kapı açılmış temiz ve 

mütevazı olduğu kadar şirin simalı küçük bir hiz­
metçi kız kapıya çıkmıştı. 

dedi. 

Hizmetçi kız sordu: 
- Galiba sizin adınız Christopher olacak! 

Kit bavulun üzerinden kalkarak: ''Evet'' 

- Ihtimal birkaç defa kapıyı çaldınızl Mi­
dilliyi yakalamaya çalışıyorduk. Işitmedik 1 

Kit bunun ne demek olduğunu pek iyi kes­
tirememekle beraber. kapının ağzında durup soru 
sormaktansa, bavulunu sırtiayıp hizmetçi kızı ta-
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kibetti. Hole girdiği zaman arkaya açılan kapı� 
lardan birinde bay Cariand'ın midilliyi bahçeye 
.doğru çektiğini görmüştü. Sonradan öğrendiğine 
�Öre, Whisker bütün aileyi bahçenin arkasındaki 
lkırlıkta iki saat koşturduktan sonra yakayı ele 
vermiştil 

Gerek ihtiyar zat. gerekse ayakkabılarını pas� 
-pasta sıkı sıkı sildiği için, evvelce hakkında be� 
1ediği iyi fikirleri bir kat daha kuvvet bulan ih� 
tiyar bayan, Kit'i pek iyi karşılamışlardı. Kit yeni 
.elbisesi muayene edilmek üzere oturma odasına 
.alınmış; elbisesi inceden ineeye tetkik edilmiş; 
-oradan ahıra götürülmüş ve midilli tarafından 
:mernnunlukla karşılanmıştı. Daha sonra. kendisi� 
nin de önceden gözüne ilişen, küçük fakat temiz 
-ve rahat odaya çıkarılmış, oradan da bahçeye sevk 
.edilmisti. Ihtiyar zat Kit' e bahçede ne gibi işler 

·yapmasını öğreteceğini ve eğer hak kazanırsa. 
'istirahat ve saadeti için neler düşündüğünü söy� 
ledi. Bütün bu nezakete karşı Kit teşekkürlerde 
bulunmuş ve elini o kadar çok §apkasına kaldırıp 
-indirmişti ki. yeni şapkası adeta aşınmıştı. 

Ihtiyar zat nasihat ve vaad yolunda, Kit de 
1:eminat ve teşekkür makamında söy]iyeceklerini 
$Öyledikten sonra. Kit ihtiyar bayanın yanına 
-götürülmüş o da adı Barbara olan küçük hizmetçi 
'kızı çağırarak Kit' e aşağıda yiyecek, içecek ver� 
:mesini tembih etmişti. 

Kit aşağıda, merdivenlerin altında, ancak 
.oyuncak dükkaniarının vitrinierinde tesadüf edilen 
'tertemiz ve pırıl pırıl duran mutfağa girmişti. 
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Mutfakta her §ey tıpk· Barbara gibi çekidüzenli 
idi. Tertemiz bir masaya oturarak soğuk etini 
yedi ve b irasını içti. Yanında kendisine bakan 
bir yabancı bulunduğu için çatal ve bıçağını her 
zamankinden daha beceriksizce kullanıyordu. 

Halbuki çok sessiz bir hayat geçirdiği için 
Kit kadar mahçup ve sıkılgan olan, ne söyleyip 
ne edeceğini kestiremiyen Barbara' dan çekinıneye 
hacet olmadığı anla§ılıyordu. Bir müddet sessizce 
oturdu. Saatin temkinli tik taklarını dinledikten 
sonra, ba§ını çevirip raftaki kab kacağa bakarken 
gözü, içinde yumaklar, iplikler, bir dua kitabı ve 
lncil bulunan Barbara'nın diki§ kutusuna ili§ti. 
Barbara'nın aynası pencerenin yanında, aydınlıkta, 
§apkası da kapının arkasında asılı duruyordu. Hiz­
metçi kızın mevcudiyetine delalet eden bu emare­
ler tesiriyle Kit bu sefer ba§ını çevirip bezelye 
ayıklıyan Barbara'ya baktı. Bütün sadelik ve saf­
Eetiyle tam onun yüzüne bakıp gözünün rengini 
görmek istediği bir anda, Barbara da tesadüfen 
ona bakınca, her ikisi de ba§larını indirmi§, göz 
göze gelmenin verdiği §a§kınlıkla biri bezelyelerine 
diğeri de tabağına eğilmi§ti. 

XXIII. 

Quilp'in en ho§landığı halvet yerlerinden bin 
olan ve pek yerinde olarak "Beyaban" adını ta­
§ıyan meyhaneden zikzaklar çevirerek, sallana 
sendeliye, evinin yolunu tutan Richard Swiveller, 
birdenbire durup §aşkın §aşkın etrafına bakb. 
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Sonra yine birkaç adım ilerleyip durduktan sonra, 
başını sallıyarak, sarsak sarsak ve irad�izce yürü­
meye başladı. Kötü fikirli insanlarca akıllılık ye­
rine sarhoşluk alameti olarak vasıflandırılan bu 
hal içinde yoluna devam etmekte olan Swiveller, 
sırrını lüzumsuz yere cüceye açtığından şüphelen­
meye ve ihtimal .:>nun böyle nazik bir meseleyi 
itimada layık bir insan olmadığını düşünmeye 
koyuldu. 

Sarhoşluğun nedamet faslı diye vasıflandırı­
lan bu pişman hale düşen Swiveller, şapkasım. 
yere atıp, pek talihsiz bir yetim olduğunu ve eğer 
böyle bahtsız bir insan olmasa, :Şin buraya var­
mıyacağını feryat ve figan içinde anlatmak isti­
yordu. 

Bu kötü talihine küsüp uyuklar bir halde et­
rafına bakarken, sesinin perdesini yükselten Swi­
veller: 

- Ben, daha körpe bir yaşta iken, anasından 
babasından yetim kalan ve kurnaz bir cücenin 
merhametine bırakılan bir biçareyiınl Sefil bir 
öksüzörn 1 diyordu. 

Yanında bir ses: 

- O halde ben senin baban olayımi dedi. 
Swiveller müvazenesini bulmak için sağa sola 

sallanıp gözünü bürüyen bulutlar arasından bakar­
ken, bir ağızia bir burnun üstünde pırıldıyan iki 
gözü seçebildi. Gözlerini aşağıya doğru indirerek 
daha dikkatli lıakır.ca, bu simanın bir bedene 
merbut olduğuna ve bu şahsın da Quilp olduğuna 
kanaat getirdi. Cüce onun yanından ayrılmamııı. 
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fakat Swiveller müpl:.em bir fikirle onu millerce 
mesafe geride bıraktığını sanmıştı. 

Swiveller ciddiyetle: 

- Sen bir yetimi aldattın r dedi. 
Quilp : 
- Ben mi) Ben senin ikinci bir babanımi 

cevabını verdi. 
- Sen! Sen benim babam ha) Ben ken-

dime malikim; beni yalnız bırak. Hemen şimdi! .• 
- Sen ne garip bir insansın 1 
Bir direğe dayanıp ellerini sallıyan Oick: 

- Haydi git. sana git diyorum r Ihtimal bir 
gün olur da zevk ve sefa uykusundan uyanır ; 
metrük kalan yetimlerin kederini anlarsın. Haydi 
işine git! diye mırıldandı. 

Cüce bu niyaza aldırış etmeyince, Swiveller 
ona müstahak olduğu cezayı vermek maksadiyle 
üzerine yürüdü; lakin daha yanına gelmeden, ya 
maksadını unuttuğundan, veya fikrini deği§tirdi­
ğinden, elinden tutup ho§a gider bir samimiyetle, 
dış görünüşlerinden maada, her §eyde ebedi kar­
deşlik ilan etti. Sonra sırrını, Miss Wackles· e kaı-­
§1 duyduğu tee:;sürle birlikte, bir kere daha an­
lattı ve ifadesindeki insicamsızlığın §arap ve içki 
tesiriyle olmayıp -ıncak derin muhabbetine dela­
let ettiğİDf! işaret etti. Bundan sonra cüce ile kol 
kola girip dostça yollarına devam ettiler. 

Quilp ayrılırken: 
- Ben bir sansar kadar zekalı ve bir gelin­

cik kadar kurnazım. Sen Trenfi bana getir. Niçin 
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bilmem, o pek itimat etmez ama, ben onun da bir 
dostuywn. Siz ikiniz de ileride büyük bir servete 
konacaksınız: dedi. 

Dick cevap verdi: 
- lşir. kötü tarafı, bu uzak servetler bir 

türlü elde edilemez! 
Cüce, Dick'in k :ıJunu sıkarak: 
- Uzak oldukJan için bu gjbi servetleri 

küçümsememeli, bu servete yaklaşmadıkça onun 
kıymetini layıki ile takdir edemezsin. dedi. 

Dick sordu: 
- Demek sen böyle düşünüyorsun) 
- Tabii değil mi ya) Ben ne söylediğimi 

biliyorum. Sen Trent'i bana getir. Ona her ikini­
zin de dostu olduğumu söylemeyi unutma. Ne di­
ye dost olmayım) 

- Öyle ya; ne diye olmıyasınl Gerçi dost 
olman için birçok sebepler vardır, ama dost olma­
man için hiçbir sebep görmüyorum. Kaldı ki; iyi 
ruha sahip bir insan olsan, benimle dost olmanda 
garip görülecek bir ııey olmaması lazım. Gel ge ­
lelim. sen iyi bir ruh ta§ımıyorsun r 

- Ben iyi bir ruh ta§ımıyor muyum) 
Olsa, olsa §eytan ruhu! Senin şekil ve §ema­

ilindeki bir insan, iyi bir ruh ta§ıyamaz. Eğer sen­
de bir ruh varsa, herhalde kötü bir ruh olmalı. 

Dick eiini göğsüne vurarak devam etti : 
- Iyi .uh taşıyan insanlar, bambaşka in­

sanlardır. Buna hiç §i.:phen olmasın. 
Quilp �çık sözlü arkada�nı yüzünde hile­

karlık ve hoşnutsuzlukla karışık bir ifade ile sü-
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zerek, onun orijinal bir karakter sahibi olduğunu 
ve kendisine karşı tt..kdir hisleri beslediğini söy­
led. Bu sözleri müte.ıkip Swiveller ayık uyanabil­
mek için evinin yolunu bulmak, Quilp de elde et­
tiği sır üzerinde düşünüp kendisine açılan büyük 
eğlence ve öc alma kapısı ile keyifleornek üzere 
birbirinden aynldılar. 

Swiveller ertesi sabah me§hur Schiedam içki­
sinin tesiriyle, başı sersem bir halde, gönülsüz ve 

mütereddit, eski ve izbe bir hanın çatı altı odasın­
da oturan arkadaşı T rent'in ziyaretine gitti ve bir 
gün evvel Quilp ile arasında geçenleri sükfınetle 
ve birer birer anlattı. Trent bu hikayeyi Quilp'irı 
muhtemel maksatlarını düşünerek, büyük bir hav­
Yetle dinleyip arkadaşının boşboğazlığı hakkında 
acı sözler sarf etti. 

Richard Swiveller yaptıklarına pişman ola-
Tak: 

- Kendimi müdafaaya çalısmıyorum, Fred; 
dedi. Lakin şu herif o kadar acayip, o kadar kur­
naz bir insan ki; ben daha söy1iyeyim mi söyle­
miyeyim mi diye düşünürken, ağzımdan kaptp 
aldı. Sen de benim gibi onun nasıl baca gibi du­
man savurup içki içtiğini görsen, bir şey saklıya­
mazdın. Herif sanki serneoder 1 

Frederick Trent, semenderlerin sır faş edi­
lecek mahlfıklar; ate§ geçmez insanların da behe­
mehal itimada layık insanlar olup olmadıklarını 
sormaya hacet görmeden, bir sandalyeye çöktü 
ve başını elleri arasına gömüp Quilp'i arkadaşı 

Swiveller'in mahremiyetine girmeye sevk eden 
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sebepleri düşünüp tartmaya koyuldu. Zira açığa 
vurulan sırrın Dick tarafından istiyerek yapılma­
dığı, cücenin onu kandırıp ayarttığı gün gibi qi­

kardı. 
Cüce, firariler hakkında malumat almaya ça­

lıştığı sırada, onunla iki defa yüzyüze gelmişti. 
Dick"in tedbirsizce hareketi yüzünden meraka dü­
şebileceği bir tarafa bırakılsa bile; dede ile toru­
nu hakkında evvelce bir endişeye düşmediğine 
göre, bu tesadüfün bir şüphe uyandırması kafi ge­
lebilirdi; fakat bir kere pUmlarını öğrendikten 
sonra, acaba cüce ne diye yardım etmek istiyor­
du} Bu, ha Ili müşkül bir mesel e idi. Lakin hile­
karlar kendi desiselerini başkalanna yüklemekle 

çoğu defa yine kendilerini aldatbklarından, cüce 
ile ihtiyar dede arasında ihtimal onun birdenbire 
ortadan kaybolması ile neticelenen, gizli birtakım 
işlerden husule gelen bir dargınlık yüzünden 
Quilp, ihtiyann yegane sevgi ve endi§esini teşkil 
eden torununu, dedesinin korkup nefret ettıgım 

bildiği bir rabıtaya sürüklemekle ondan öc almak 
istiyordu. Hemşiresini hiç düşünmeden, kazanç 
ümidinden sonra kalbinde en çok bu emeli besli­
yen red Trent için Quilp'in hareket tarzına sebep 

bu görünüyordu. Cücenin böyle bir kanaatle ha­
reket ettiğ,ini kabul ettikten sonra, bu meselede 

onun samirniyetine inanmak kolaydı. Onun kendi­
leri için kuvvetli ve faydalı bir yardımcı olması da 
şüphe götürmiyeceğü için, T rent daveti kabul ede­
rek o gece cücenin evine gitmeye karar verdi. 

Cücenin kavli ve fiili kendisini teyid edecek ma-

17 
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hiyette ise, planlannın tahakkuku için gerekli olan 
emek ve zahmeti ona yükliyecek ; fakat onu kara 
ortak tutmıyacaktı. 

Fred zihninde bunları tasariayıp bu neticeye 
vardıktan sonra - Swiveller"in daha azı ile ka­
naat edecek olmasına rağmen- ona tasavvuru­
nun münasip gördüğü miktarını anlattı ve günün 
mütebaki kısmını kendine gelmesi için bağışladık­
tan sonra, onunla birlikte Quilp"in evinin yolunu 
tuttu. 

Quilp onları gördüğüne çok memnun veyahut 
öyle görünüyor. bayan Quilp ve kayın anası bayan 
Jiniwin"e karşı çok terbiyeli hareket ediyor, genç 
Trent'in karısı üzerinde husule getirdiği tesiri an­
lamak için kansını keskin gözleriyle süzüyordu. 
Bayan Quilp genç adam karşısında annesi kadar. 
acı veya tatlı, herhangi bir heyecandan uzak bu­
lunuyor: fakat kocasının bakışları onu mahçup 
edip şaşırttığından ne yapmak lazım geldiğini ve 
kocasının ne istediğini kestiremiyordu. Quilp ka­
rısının bu halini zihninde tasarladığı sebebe isnnt 
ederken bu keşfine için için gÜlüyor, bir taraftan 
da kıskançlıktan kuduruyordu. 

Buna rağmen Quilp hislerini açığa vurınıya­
rak pek yumuşak ve pek tatlı davranmış, olağan­
listü bir samirniyetle rum şişesinden ikramlarda 
bulunmuştu. 

- Ilk görüştüğümüzden beri galiba iki sene 
kadar oldu. 

Trent tashih etti : 
- Oç seneye yaklaşıyor 1 
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Quilp: 
- Üç seneye yaklaşıyor ha f Zaman ne ça­

buk Peçiyor dedi. Sana da bu kadar uzun geli­
yor mu; bayan Quilp} diye sordu. 

Bedbaht kadın : 
- Tam üç sene oluyor; cevabını verd� 
Quilp kendi kendine: ""Ya ; öyle mi madam) 

Demek onu özledin hal Pekala madam, görüşü­
rüzl'' mülahazasında bulunduktan sonra: 

- Bana da sen Mary Anne ile Demerara'ya 
gideli daha dün gibi geliyor! Ben biraz azgınlık­
tan. hovardalıktan hoşlanırım. Ben de bir zaman4 
lar uçar. kaçardım; iedıi. 

Cüce bu itirafını eski avarelik ve hovarda4 
lığına delalet eden öyle sevimsiz bir göz kırprnası 
ile söylemişti ki, bayan Jiniwin öfkelenerek hafif 
bir sesle bu itirafı karısının gıyabında yapması 
muvafık olacağını söylemekten kendini alamadı. 
Quilp kaynanasının bu cüretkar mütalaasına onu 
ekşi bir suratla süzmekle mukabele ettikten sonra. 
merasimle onun sıhhatine içti. 

Cüce kadehini masanın üstüne bırakırken: 
- Ben senin derhal geri geleceğini biliyor­

dum. Trent; dedi. Ne kadar pişman olduğunu 
ve sana temin edilen mevkiin seni ne kadar mesut 
ettiğini bildiren bir mektup yerine Mary Anne seni 
getirince, ne kadar hoşlanıp keyiflenmiştim. Ha 
ha hal 

Genç adam seçilen mevzuun kendisini eğlen­
direcek en münasip şey olmamasına rağmen: CÜ· 
lümsedi. Quilp devam etti: 
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Zengin bir akraba kendi eline bakan iki 
kişiden - kız ve erkek iki karde§ten - yalnız 
birisine bağlı olur. diğerini ba§ından atarsa, yanlıı� 
hareket etmi§ olur. 

Fred sabırsızlığa delalet eden bir kıpırdamada 
bulundu; fakat Quilp hazır bulunanlardan hiç­
birisini §ahsen alakadar etmiyen mücerret bir mev­
zudan bahsediyormu§ gibi ; sükunetle sözlerine 
devam etti : 

- Deden tekerrür eden ho§görmeler, nan­
körlükler, isyanlar ve taşkınlıklardan bahsedince 
ona bu gibi §eylerin her yerde görülegelen kusur­
lar olduğunu söyledim. Deden bana : '"Fakat Fred 
ıslah olmaz haylazın biri!" dedi. Ona - tabii 
sırf söz olsun diye - bunu kabul etsek bile nice 
genç asilzadelerin ıslah olmaz haylazlar olduklarını 
söyledimse de, bir türlü kanaat getirmedi. 

Genç adam istihza yollu: 
- Hayret edilecek §ey 1 dedi 
- Ben de o zaman hayretlere dü§mÜ§tÜm; 

fakat deden daima inatçı bir insandı. 0: bir ba­
kıma: benim arkada§ımdı. Gel gelelim inatçı ve 
yanlış fikirlere sahip bir insandı. Küçük Nell iyi, 
hoş, genç bir kız... Fakat sen onun karde§isin, 
Fred! Son defa dedene söylediğin gibi : o, bu 
hakikati deği§tiremez. 

Fred sabırsızlıkla: 
- Elinden gelse buna da çalı§ırdıf Onun 

§efkati de, iyiliği de yok olsun 1 dedi. Şimdi bu 
sözlerin hiç faydası kalmadı: onun için bu bahsi 
kapıyalım. 
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Quilp: 

- Pekala; pekalar dedi. Bundan ne diye 

bahsediyorum� Daima senin bir dostun oldu­
ğumu anlatmak istedim de onun için... Sen dos4 
tunu. dii§manını pek fark edemiyordun. Şimdi 
kimin dost. kimin düşman olduğunu takdir ediyor 
musun) Sen benim dostluğuma inanmadığın için 
bana karşı soğuk davranıyordun. Bu soğuk ha­
reket senin tarafından geliyordu. Şimdi tekrar 
el sıkıp dost olalım, Fred. 

Cüce; başı omuzlarına gömülü, yüzünde se· 
vimsiz bir sırıtma ile kalkıp kısa kolunu masanın 
üstünden uzattı. Biraz tereddütten sonra genç 
adam da elini cüceye uzattı. Quilp elini sımsıkı 

sıkıp bir an için parmaklarında kanın dolaşmasını 
durdurdu. Diğer elini dudağına götürdü. hiçbir 
şeyden şüphelenmiyen Richard'a kaşlarını çattı, 
sonra elini çekip oturdu. 

Trent, Richard Swiveiler'in daima emellerine 
ancak bir alet ve planlannın açıklanmasını müna­
sip gördüğü kısmından haberi olduğunu bildiğin­
den, cücenin her ikisinin de durumunu pekala an­
ladığmı ve arkadaşının huyunu da pek güzel kav­
radığını hissetti. Bu, hilekarlık bile olsa, takdir 
edilecek bir şeydi. Kendi üstün kabiliyetlerine 
karşı cücenin gösterdiği bu sessiz hürmet ve riayet. 
çabuk kavrayışının ilka ettiği kuvvet ve iktidar, 
genç adamı cüceye cezbetmiş ve onun yardımın­
dan faydalanmak kararını kuvvetlendirmişti. 

Swiveller'in kadınların işitmesi münasip ol­
mıyan şeyleri ihtiyatsızca ifşa etmesinden korkan 
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cüce; gerekli bir süratle rnevzuu değiştirdi ve dört 
kol iskarnbil oynamak teklifinde bulundu. Part­
nerler seçilmiş; bayan Quilp, Frederick Trent'e; 
Dick de cüceye düşrnüştü. Bayan Jiniwin kart 
oyununa pek düşkün olduğu için, damadı tarafın­
dan oyun harici tutulmuş; ona arasıra şişeden 
kadehleri doldurmak vaZlifesi verilmişti. Cüce bu 
andan itibaren kart oyunu kadar içkiyi de seven 
kaynanasının içkinin tadına bakmasının önüne 

geçrnek ve bu suretle onu pek kurnazca iki katlı 
bir azaba sokmak için, gözünün birini ondan ayır­
rnadı. 

Quilp'in dikkati - daha birçok şeyler uya­
nıklığını gerektirdiğinden - yalnız bayan jini­
wıin' e inhisar etmiyordu. Çeşitli eksantrik adetlerı 
dikkatle takibetmek ve sayıp yazarken elçabuk� 
luğuna getirmekle kalmıyor; kartların sayılma 
sürati ve sayılann yazılma hızından şaşkına dönen 
ve bu hayret ve şüphesini saklaınıyan Swiveller'i 
bakışları, kaş çatmalan ve masanın altından sa­
vurduğu tekrnelerle ikaza çalışıyordu. Karısı ile 

Trent'in birbirine her bakışı, her sarfettikleri ke· 
lime ve her oynadıklan kart için de cüce göz ve 
kulak kesilrnişti. Sadece masanın üstünde olup 
bitenlerle kalmıyor, masanın altında yapılabilecek 
işaretleri de türlü tuzaklarla keşfe çalışıyor. bu­
nunla da yetsinrniyerek, bakalım bağıracak mt, 
yoksa sesini çıkarınıyacak mı diye, kansının aya­
ğına basıyordu. Karısı sesini çıkarınıyacak olursa, 
Trent'in daha önce onun ayağına bashğı anla­
şılmış olacaktı. Bütün bu zihin rneşgu)iyeti ara-



sıncla cücenin bir gözü kaynanasından ayrılmıyor, 
ihtiyar kadın - birkaç kere tecrübe ettiği gibi -
şöyle bir tadına bakmak için çay kll§ığını yanın· 
daki bir kadehe yakla§tıracak olsa, tam bu mu­
vaffakiyet anında, Quilp kadının kolunu dürtüyor, 
müstehzi bir sesle kaynanasının sıhhatini koruma­
sını rica ediyordu. Bütün bu çe§itli ihtimam ve 
teyakkuzlarında Quılp asla yumu§ayıp gevşeme­
mişti. 

Birkaç parti oyun oynayıp bir hayli içki 
içtikten sonra, Quilp karısını İstirahale yolladL 
ltaatli kadın emre inkiyat edip öfkeli annesi de 
onu takibedince, Swiveller de uyuklamaya ba§ladı. 
Cüce, arkadaşını odanın öbür köşesine çekip fı· 
sıltı ile onunla müzakereye girişti. 

Quilp uyukhyan Swiveller' e doğru bakıp yü. 
zünü buruşturdu ve: 

- Değerli dostumuzun yanında fazla konU§­
mak doğru olmaz; dedi. Bu, ikimizin arasında 
bir pazarlık, öyle değil mi Fred} Arkadll§ın, 
küçük ve sevimli Nell ile evlenecek mi} 

- Herhalde senin de bu işte bir alakan 
olmalıi 

Quilp asıl alakasının ne olduğunun farkında 
olmıyan Fred' e sırılarak baktı: 

- Elbette alakam var Fred; dedi. Bu belki 
bir misilleme, belki de bir kapris... Fakat ben 
nüfuz sahibiyim. Bu nüfuzu istersem yardım. ister­
sem engel olmak için kullanabilirim. Ne şekilde 
olmasını istersin} Ağırlık terazinin hangi kefesine 
gitsin} 



Benim tarahma r 
Quilp yumduğu elini uzatıp sanki içinden bir 

ağırlık bırakıyormuş ,ibi : 
- İşte oldu, Fred; dedi. Bu dakikadan 

itibaren ağırlık senin tarafındal Bunu aklından 
çıkarmaL 

Trent sordu: 
- Nereye gitmişler, acaba) 
Quilp başını sallayıp bilmediğini ; fakat ko­

laylıkla öğrenebileceğini söyledi. Gittikleri yeri 
öğrendikten sonra plfmlannı tatbike başlıyabilir­
lerdi. Kendisi yahut Swiveller ihtiyarı ziyaret edip 
onun namına sahte, derin bir alaka göstererek 
şerefi ile mütenasip bir evde yerleşmesini rica 
edebilir ve bu su;;etle genç kız üzerinde şükran 
ve iyi teveccüh uyandırabilirdi. Nell" de bu hissi 
uyandırdıktan sonra, onu bir iki sene içinde ka­
zanmak kolaylaşırdı. Çünkü; birçok cimrilerin 
yaptığı gibi, kendisini fakir göstermek ihtiyarın 
kıskançlıkla takibettiği bir siyasetti. Kaldı ki; NeU 
de buna inanıyordu. 

Trent: 
- Bana karşı da son zamanlarda hep böyle 

davranırdı, dedi. 
Quilp cevap verdi : 
- Bana da aynı şekilde davrandı. Onun 

ne kadar zengin olduğunu bildiğim için bunu pek 
garip buldum. 

- Herhalde bilmen lazım! 
Cüce: ' "Evet; öyle!.." cevabında bulundu ve 

hiç olmazsa bunda yalan söylememişti. 
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Fısıltı ile kontı§ulan birkaç kelimeden sonra 
tekrar masanın başına döndüler. Genç adam 
Swiveller"i sarsarak gitmek içın onun uyanmasını 
beklediğini bildirdi. Bu müjdeyi alan Swiveller 
derhal kalktı ; planları hakkında birkaç kelime 
daha sarf ettikten sonra sırıtkan cüceye rahatlık 
dileyip ayrıldılar. Onlar sokağa çıkınca cüce de 
pencereye koştu. T rent cücenin karısı hakkında 
methiyeler söylüyor ve her ikisi de onun böyle 
biçimsiz bir mendebur ile hangi sihir tesiri altında 
evlenıneye vardığma hayret ediyordu... Quilp 
onların uzaklaşan gölgelerini o ana kadar çehre­
sinde görülmiyen bir sırıtma ile takibettikten sonra. 
karanlıkta sessizce yatağına çekildi. 

Kurdukları bu planda ne Trent, ne de Quilp 
zavallı ve masum Nell'�n elem veya saadetini hiç 
hesaba katmamışlardı. Diğer taraftan her ikisinin 
de oyuncağı olan ve bu gibi düşüncelerle zihnini 
hiç yormıyan haylaz ve sefih Swiveller de kendi 
kıymet ve meziyeti ile övünerek bu planı hoş gö­
rüyordu. Fakat sadece kendi zevk ve iştahını 
tatminden başka bir şey düşünmiyen akılsız ve 
haylaz adam - karısını dövüp öldürmek isteme­
diğinden - her şeye rağmen tahammül edilebilir 
vasat bir koca olacağı düşüncesiyle müsterih ola­
bilirdi. 

XXIV. 

Artık yarış sahasından kaçtıklan sürate de­
vam edemeyip tamamiyle bitkin bir hale gelen 
ihtiyar ile genç kız, mola vermek cesaretini gös-
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termi§ ve küçük bir ormanlığın kenannda oturup 
dinlenebilmi§lerdi. Yarı§ sahası artık gözlerinin 
önünden kaybolmasına rağmen. kulaklanna hala 
uzaktan uzağa, bağn§malar, konu§malar ve davul 
sesleri geliyordu. Bir tepeciğe tırmanan Nell, 
uzakta sallanan bayraklan ve barakalann beyaz 
çatılarını seçebiliyordu. Fakat görünürde onlara 
doğru yaklaşan hiçbir kimse yoktu. İstirahat ettik­
leri yer; ıssız ve sessizdi. 

Endişeden titriyen ihtiyan temin ve teskin et­
mek için N eli epeyce uğraşmıştı. Ihtiyar; perişan 
zihni ile daliann arkasında, saklandıkları hendek­
Ierin içinder. ve her hışırdıyan ağacın dibinden 
gözetleyip onlara doğru sokulan birtakım insanlar 
tecessüm ettirmekte; Nell'in onu ancak kafes ve 
parmaklıklar arkasından gelip görebileceği. ıssız 
ve karanlık bir yere sürüklenip, zinciriere bağlan · 
dığını ve orada kırbaçla döğüldüğünü tahayyü) 
ederek korkular geçirmekteydi. Onun bu korkusu 
genç kıza da sirayet ediyordu. Dedesinden ayrıl­
mak onun en ziyade korktuğu bir şeydi. Her ne­
reye gitseler ergeç bulunacaklarını, ancak saklan­
makta emniyette olacaklarını düşünerek yüreğini 
korku sardı ve cesaretini kaybetti. 

Son zamanlarda hiç alışık olmadığı sahneler 
içinde dolaşan bu kadar genç bir kızın neşe ve 
enerjisini kaybetmesi hayret edilecek bir şey de­
ğildi. Çok şükür ki ;  tabiat ekseriya zayıf bünye­
I ere - daha ziyade zayıf cinse - asil ve yiğit bir 
kalb bahşeder. Küçük Nell, yaşlı gözlerini ihtiyara 
çevirip onun ne kadar takatsiz olduğunu ve eğer 
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onun ümidini kıracak olursa, ne kadar biçare ve 

muhtaç bir hale dü§eCeğini hatırlıyarak yüreği 

hopladı ve ona yeni bir kuvvet ve metanet telkin 

etti. 

- Biz timdi tamamiyle emniyetteyiz. Kor­

kacak hiçbir teY yok. dedeciğim: dedi. 
Dedesi : 

- Korkacak bir teY yok mu) dedi. Seni 

benden, bizi birbirimizden, ayıracak olsalar. yin� 

korkacak bir teY yok mu) Hiç kimse bana sadık 

değil, hatta Nell bile! 

- Böyle söyleme dede! Sadık ve samimi 

bir insan varsa o da ben·im. Herhalde sen de 

bunu biliyorsun. 
İhtiyar korka korka etrafına bakınarak: 

- Öyle ise nasıl oluyor da beni her tarafta 

arayıp dururlarken ve şimdi şuracıkta konu§Urken 

bile buraya kadar gelmeleri ihtimali de varken 

bizi emniyette sanıy..>rsun} diye sordu. 

- Çünkü eminim ki, bizi takibeden olmadı. 

Sen de etrafına bir bak. Ne kadar sessiz ve sakin. 

Tamamiyle yalnızız ve istediğimiz tarafa gide­

biliriz. Seni bir tehlikeye maruz görecek olursam 

hiç rahat edebilir miyim) 
Ihtiyar, torununun elini sıkıştırarak ve endişe 

ile etrafına b�ikınarak : 

- Doğru söylüyorsun N eli; dedi. Ama fU 
gürültü de nereden geliyor} 

- Bir kuş dedeciğim. Ormana doğru uçup 

bize takibedeceğimiz yolu gösteren bir kuş... Or­

manlarda ve kırlarda yürüyeceğimizi. nehir kenar-
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larında dolaşacağımızı ve ne kadar mesut olaca­
ğımızı konuştuğumuz hatırına geliyor mu� Hal­
buki gÜneş pariayıp dururken, her şey neşeli ve 
bahtiyarken biz küsüp oturuyor ve boş yere vakit 
kaybediyoruz. Bak ne gÜzel bir yoll l§te aynı 
kuş bir başka ağaca uçuyor ve Ötmeye hazırlanı­
yor. Biz de yolumuza devam edelim. 

Oturduklan yerden kalkıp ormanın içinden 
geçen gölgelikli yolu takibederierken Nell hoplıya, 
sıçrıya önde gidiyor, minimini ayaklarının yosun­
larda bıraktığı iz - aynaların nefesi çevirmesi 
gibi - bu hafif basınç altında elastikiyetle dü­
zelip doğruluyordu. Böylece genç kız ihtiyar ada­
ma başını çevirip geriye bakarak ve neşeli işaretler 
paparak, kah yollarının üstüne sarkan bir ağacın 
dalına konup öten eşsiz bir kuşu sessizce parmak­
lariyle göstererek, kah bu mesut sükfuıeti ihlal 
eden bir kuşun şarkısını durup dinliyerek, kah 
yaprakların arasındt. titreşen yahut etrafını sar­
maşıklar kc.plıyan ihtiyar ağaçların arasından sı­
zarak aydınlık yollar açan güneş ışığını seyredere� 
ona rehberlik etti. Yolların üzerine sarkan dal ve 

fundaları açarak yollarına devam ederlerken genç 
kızın önce takındığı rahat ve asude tavır şimdi 
kalbini sarmıştı. Ihtiyar adam da artık korku ile 
arkasına �akmıyor, sakin ve mesrur görünüyordu. 
Çünkü koyu yeşil gölgeliğin içine nüfuz ettikçe 
orada T annnın ruh sükunetini daha fazla hisse­
derek kalb istirahati kazanmışlardı. 

Nihayet yol daha düzelip doğrularak açıldı 
ve onları ormanın r.ihayetine ve ana yola çıkardı. 
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Bir müddet bu yolda yürüdükten sonra, her iki 
tarafı agaçlıklı ve dalları ile yolun üzerinde bir 
kemer teşkil eden bir koruya vardılar. Yol ke­
narındaki bir işaret köye üç mil olduğunu gös­
teriyordu. Adımlarını o tarafa çevirdiler. 

Burası küçük bir köyceğizdi. Çocuklar ve 
yetişkinler çayırlıkta kriket oynuyorlar, diğerleri 
de seyrediyordu. Dede ile torunu nerede mütevazı 
bir oda ..>ulacaklarını düşünerek aşağı yukarı do­
laşıp durdular. Kulübesi önündeki bahçede ayakta 
duran ihtiyax bir za� vardı. Fakat ona yaklaşmaya 
cesaret edf:mediler; çünkü bu bir öğretmen ve 
pencerenin üstündeki beyaz bir levhada siyah harf­
ler ile ··okul.. kelimesi yazılı idi. Öğretmen 
solgun benizli, basit görünüşlü, sade ve babayani 
kılıklı bir insandı. Çiçekler ve kovanlar arasında. 
kapısının önünde oturup çubuğunu yakmıştı. 

Ihtiyar dede bir fısıltı ile : 

- Konuş bakalım Nell ; dedi. 
Genç kız ürkek ve mahçup: 

- Onu rahatsız etmekten korkuyorum; bizi 
görmedi. Biraz bekliyelim. Belki bu tarafa bakar; 
dedi. 

Durmuş bekliyorlardı ; fakat öğretmen sakia 
ve düşünce li, kapının Önünde sessizce oturuyor : 
onların bu:unduğu tarafa bakmıyordu. Müşfik 
bir siması vardı. Eski, siyah, düz elbisesi içinde 
pek so:gun ve zayıf görünüyordu. Öğretmen de. 
evi de garip ve bikes görünüycrdu. Belki de 
bunun sebebi diğer köylülerin çayırda neşeli bir 
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topluluk teşkil etmeleri ve onun bütün köyde yal­
nız başına kalmış olması idi. 

Pek yorgun oldukları için genç kız hatta bir 
öğretmene bile hitabedecek cesaretıi gösterebilirdi :  
fakat öğretmenin halinde bir huzursuzluk ve sı­
kıntı vardı. Ona yakın bir yerde. tereddüt içinde 
durup beklerken; zihni meşgul bir insan tavrı ile 
ancak birkaç dakika oturup piposunu bir tarafa 
bıraktığına. sonra bahçede gezindiğine, bahçe 
kapısına doğru yürüyüp çayırlığa baktığına, bir 
iç çekmesiyle piposunu tekraı eline aldığına v� 

sonra eskisi gibi düşüneeli bir tavırla yerine otur­
duğuna dikkat ettiler. 

Yakma gelen hiçbir kimse olmadığından ve 

çok geçmeden hava kararacağından Nell cesaretini 
toparladı; yaşlı öğretmen sandalyesine oturup pi­
posunu eline alınca dedesinin elinden tutup ona 
yaklaııtı. Bahçe kapısının mandalını kaldırınca 
husule gelen hafif tıkırtı öğretmenin dikkatınİ 

çekmişti. Dönüp onlara şefkatle karıııık kırık bir 

hayaile baktı ve baııını salladı. 
Nell başını eğip fakir yolcular olduklarını. 

geceyi geçirecek bir yer aradıklarını, keselerinin 
müsaade ettiği nispette parasını da vermeye hazır 
olduklarını söyledi. Genç kız konuşurken yaıılı 
öğretmen ona ciddiyede baktı ve sonra piposunu 
bir tarafa bırakarak doğrulup kalktı. 

- Bize bir yer sağlık verirseniz çok memnun 
oluruz, efendim. 

Uzaktan mı geliyorsunuz; kızım� 
- Evet. 
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Öğretmen elini Nell"in ba�ı üzerine koyarak: 
- Pek genç bir yolcusun. yavrum; dedi. 

Sizin torun un uz galiba? 
Ihtiyar dede: 
- Evet efendim; dedi. Hayatıının desteği 

ve tesellisi. 
- Içeri girin 1 
Öğretmen daha fazla sorgu. sual etmeden 

onlan hem salon. hem de mutfak olan sınıfa aldı 
ve geceyi çatısı altında . geçirmelerine müsaade 
etti. Sonra onların teşekkür etmelerine fırsat ver­
meden. masanın üstüne kaba, beyaz bir örtü yaya­
rak tabak ve bıçakları yerleştirdi. Ekmek. soğuk 
et ve bira getirerek yiyip içmelerini rica etti. 

Nell otururken etrafına baktı. Birkaç sıra, 
herhalde öğretmenin oturduğu dört ayaklı. çen­
tilmi�. kesilmiş. mürekkep bulaşığı, çam bir mas&; 
yüksek bir rafta sahifeleri bükülmüş birkaç kitap. 
askı çengelleri., toplar, uçurtmalar, oltalar, zıp­
zıplar, yarısı yenm:ş elmalar, yaramaz öğrenciler­
den müsadere edilen çeşitli bir koleksiyon göze 
çarpıyordu. F alaka ve cetvel tabtası bütün deb­
şetiyle duvardaki çengellerde asılı duruyor, yine 
küçük bir rafta eski gazete kağıtları ile yapılan 
ve parlak renkli kağıtlarla süslenmiş, tembel ço­
cukların ba�ına giydirilen külah bulunuyordu. 
Fakat duvarların asıl ziynetini iyi bir yazı ile kop ya 
edilen ahlaki vecizelu. yine aynı elden çıkan 
doğru olar�k halledilmi� basit toplama ve çarpma 
işlemleri teşkil ediyordu. Bu veeize ve iıılemler 
- anlaşılan - bir taraftan okulun mükemmeli-
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yetine delalet ederken diğer taraftan da öğren­
ciler arasında rekabet hissi uyandırmak gibi iki 
maksada hizmet ediyordu. 

Nell"in dikkatinin bunlar üzerinde toplandı-
ğını gören öğretmen : 

- Evet; güzel bir el yazısı, kızım ; dedi. 

Çok güzel bir yazı, siz mi yazdınız) 

Öğretmen pek ho1landığı bu ba§arıyı sanki 
daha iyi görmek istiyormu§ gibi gözlüğünü taktı 
ve : 

- Ben mi? dedi ; ben §imdi bu kadar güzel 
yazamami Bunları küçük, seninkinden daha küçük, 
fakat pek maharetli bir el yazdı. kızım. 

Bu sözleri söyliyen öğretmen levhalardan 
birinin üstüne mürekkep damlamış olduğunu gö­
rerek cebinden bir çakı çıkardı, duvara doğru 
yürüdü ve itina ile lekeyi kazıdı. Bu işi de biti­
rince - sanki pek güzel bir tablo seyrediyormuş 
gibi - geri geri yürüyerek, hayran hayran baktı 
ve takdirkar sözler sarf etti. 

Fakat sesinde ve halinde - sebebini bilme­
mesine rağmen - Nell'in kalbine pek dokunan 
bir hüzün vardı. 

Pek küçük bir el i Okuma ve sporda arka­
daşlarını fersah ferst.h geçen bir yavrucak. Bilmem 
nasıl oldu da bana bu kadar bağ andı) Benim onu 
sevrnem pek tabii bir şey ; fakat nasıl oldu da o 

beni bu kadar sevebildil 
Öğretmen burada sanki gözlüğü buğulanmıJ 

gibi çıkarıp sildi. 
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Nell üzüntü ile: 
ln§allah endişe edilecek bir §ey yoktur, 

dedL 

Hayır fazla endişe edilecek bir şey yok. 
Onu bu akşam çayırda göreceğimi sanıyordum. 
Üyun ve sporu herkesten fazla severdi. Herhalde 
yarın çayırlığa çıkacaktır. 

Genç kız çabuk duygulanan bir çocuk ala· 
kasiyle: 

- Hasta mı} diye sordu. 

- Tehlikeli değil. Yavrucağın dün sayık-
ladığını söylediler. Bir gün evvel de yine aynı 
şeyi söylemişlerdi. Fakat bu hastalığın seyri böy­
ledir. Fena bir emare sayılmaz. 

Nell sükiit etti. Öğretmen kapıya doğru yü­
rüyüp dalgın dalgın dışarıya bakb. Akşam ka­
ranlığı çökmeye başlamış ve her taraf sessizdi. 
Tekrar içeri girdi. 

- Birinin koluna tutunabilse, biliyorum ki 
bana getirdi. Akşamları bahçeye gelir ve bana 

hayırlı geceler dilerdi. Belki henüz iyiliğe yüz tut­
tuğu, vakit de çok geç olduğu için gelememiştir. 
Hava da pek rutubetli, bu akşam gelmemesi daha 

iyi olur. 
Öğretmen bir kandil yakıp pencere pan­

jurlarını çekti ve kc.pıyı kapadı. Fakat bu işleri 
görüp kısa bir müdc:!et oturduktan sonra şapkasını 
aldı ve eğer Nell oturup beklerse gidip meraktan 

kurtulmak üzere küçük öğrenciyi ziyaret edece­
ğini söyledi. Nell seve seve kabul edince, yaşlı 
öğretmen çıkıp gitti. 

18 
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Genç kız yanm saatten fazla oturup bekle­
miş, kendisini pek yalnız hissedip köyü garipse­
mişti. Çünkü dedesini yatmaya göndermişti. Şim­
di eski bir saatin tiktaklanndan ve ağaçların hı­
şırbsından başka bir şey işitilmiyordu. Öğretmen 
dönünce ocağın yanındaki yerini aldı ; fakat uzun 
zaman sesini çıkarmadL Nihayet N eli' e doğru 
dönerek hasta çocuk için dua etme�: ... ; istedi. 

Yaşlı öğretmen yakmayı unuttuğu piposunu 
içerek ve kederli kederli duvara bakarak: 

- En sevdiğim talebem; dedi. Küçücük el­
leriyle bütün bunları yapan yavrucak acaba bu 
hastalıktan kurtulacak mı) Ne kadar küçük, 
minimini eller .•• 

XXV. 

Damı saz kaplı, çatı altı odasında rahat bir 
gece geçiren Nell, ertesi sabah, erkenden uyanıp 
kalkmıştı. Yattığı oda senelerce küçük kilise ha­
demesinin banndığı oda idi. Fakat evlenip kendi 
kulübesine geçtikten sonra boş kalmıştı. Genç 
kız bir gece evvel akşam yemeğini yediği odaya 
inince, öğretmenin daha önce kalkıp dışan çık­
tığını anladı. Odayı derleyip toparlamaya koyulan 
Nell, tam bu işi bitirdiği sırada, iyi kalbii ev sahibi 
de dönüp geldi. 

Öğretmen, genç kıza teşekkürlerde bulundu 
ve umumiyetle evin temizliğini yapan yaşlı bir 
kadıncağ-.zın bahsettiği çocuğa hastabakıcılık et-
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mekte olduğunu söyledi. Nell de küçük öğren• 
cinin sıhhatini sorup iyi temennilerde bulundu. 

Öğretmen kederli kederli ba§ını sallıyarak: 
- Maalesef hiç iyi değil; hatta daha da 

rahatsız olduğunu söylüyorlar; dedi. 

- V ah, vah l Çok üzüldüm. 
Nell"in bu samimi hislerine memnun olan 

öğretmen, bir taraftan kendisi de endi§eye dü­
şerek acele ilave etti: 

- Üzüntülü insanlar ekseriya dertlerini bü­
yütürler. Ben kendi hesabıma hastalığı o kadar 
ciddi sanmıyorum. Inşallah değildir del 

Genç kız müsaade isteyip kahvaltıyı hazır­
ladı. Dedesi inince, beraberce sofraya oturdular. 
Kahvaltı ederken ev sahibi, dedenin çok yorgun 
göründüğünü ve istirahate ihtiyacı olduğunu söy­
ledi. 

- Dostum; şayet yolun uz uzun ve vaktiniz 
de müsait ise bir gece daha kalınız. Kalırsanız 
çok memnun olurum. 

Öğretmen ; ihtiyar dedenin kabul edip et­
memekte mütereddit bir halde Nell' e baktığını 
görünce, §U ilavede bulundu: 

- Torununuzun bir gün daha burada kalma­
sını isterdim. Yalnız bir insana bir liitufta bulun• 
mak ve siz de İstirahat etmek isterseniz hiç çe­
kinmeyin J Lakin behemahal yolunuza devam et­
mek icabediyorsa. iyi yolculuklar diler ve derse 
başlamadan önce sizinle biraz yürÜrüm. 

Ihtiyar dedeı ·· 
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- Ne yapalım Nell� Sen cevap ver yav­
rum; dedi. Teklifi kabul edip bir gece daha kal­
malan hususunda Nell'i daha fazla iknaa Jüzum 
kalmamıştı. Genç kız; iyi kalbii öğretmene min­
nettarlığını göstermek için küçük kulübenin icab­
ettirdiği ev işlerini görmeye koyuldu. Bu iııleri 
bitirince, sepetinden el işini çıkarıp bir iskemle 
çekti ve ince dallarla kafesin etrafını sarıp odanın 
içini latif bir kokuya bürüyen hanımelinin yanına 
oturdu. Dedesi, dıııarı çıkmış güneııliyor, çiçek­
lerin güzel kokuları ile ciğerlerini dolduruyor, hafif 
yaz rüzgarı ile süzülen bulutlan tembel tembel 
seyrediyordu. 

Öğretmen sıraları düzeltip ders için gerekli 
tertibatı aldıktan sonra masası ba§lna oturunca; 
Nell de rahatsız etmekten çekinerek yukardaki 
ufak yatak odasına çekilmek teklifinde bulundu. 
Öğretmen buna razı olmamıııtı. Nell öğretmenin 
kendisini orada görmekten hoıılandığını anlıyarak 
oturup işi ile meşgul oldu. 

- Talebeniz çek mu efendim� 
Zavallı öğretmen başını sallıyarak ancak iki 

sırayı dolduracak kadar talebesi olduğunu söyled;. 
Genç kız duvardaki baııarı hatıratarına ba­

karak: 
- Diğerleri de böyle hünerli mi� diye sordu. 
- Hepsi de ;yi çocuklar ; yavrum. Fakat 

hiçbirisi bu hüneri gösteremezl 
Öğretmen konuşurken güneşten yanmış, be­

yaz saçlı kücük bir çocuk kapıda görünmüştü. 
Durup köylüce baııını eğdi ve içeri girip sıralar-
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dan birindeki yerini aldı. Sonra yaprakları hayret 
edilecek derecede kıvrılıp bükülmÜ§ kitabını diz­
leri üstüne koydu ve ellerini cebine daldırıp zih­
nını. gözlerini sapladığı kitabından tamamiyle 
ayırarak zıpzıplarını saymaya koyuldu. Biraz son­
ra beyaz saçlı bir çocuk daha salmarak gelmit. 
onu beyaz saçlı iki çocuk, san saçlı bir çocuk 
daha takibetmit ve sıralar griden gayri her renk 
saçlı bir düzüne kadar çocukla dolmu§tu. Yaıı· 
ları dört ile on dör: arasında değişen bu çocuk­
ların en küçüğünün ayakları. oturunca, döşe­
meden bir hayli yüksekte kalıyor: iri kıyımlı, iyi 
huylu, saf bir çocuk olan en büyüklerinin boyu 
öğretmeninkinden bir baş yüksek duruyordu. 

Sınıfın şeref mevkii olan ön sıranın baş tarafı 
- sahibi hasta olduğu için - serbes bırakılmış. 
öğrencilerin şapka ve kasketlerini astıkları çengel­
lerden biri de yine boş kalmıştı. Hiçbirisi sıradaki 
yerinin ve askısının kutsiyetini ihlal etmiyor. fakat 
çoğu boş yerlerden öğretmene bakarken elini 
siper edip yanındaki tembel arkadaşı ile fısıltı ile 
konuşuyordu. 

Çocuklar an kovanını andıran bir vızıltı ile 
derslerini ezberlemeye başlamııılar, fısıltı halinde 
,akalar, gıizliden gizliye oyunlar, okullara has gÜ· 
riiltü ve yayvan konuşmalar sınıfı doldurmuştu. 
Bütün bu gürültü arasında sadelik ve tevazu nü­
munesi olan zavallı öğretmen de zihnini günün 
vazifelerine vermek için b� gayretler sarf ederek 
küçük dostunu unutmaya çalışıyordu. Halbuki 
vazifesinin verdiği usanç ona çalışkan ve zeki. 
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küçük dostunu daha fazla hatırlatıyor. aşikar bir 
tekilde zihni öğrencilerden dağılıyordu. 

Bunu, hiçbir kimse ceza masuniyeti ile dahe 
cesaretlenip daha yüksek perdeden konuşmaya, 
öğretmenin gözü önünde tek mi, çift mi oynamaya. 

hiçbir azar i�itmeden elma yemeye, hiç sakınmadan 
ve masanın ayağına ismini kazımaya cüret eden 
tembel öğrenciler kadar takdir edemezdi. Öğret­

menin masasının yanında durup dersini şaşıran öğ­
renci, unuttuğu kelimeler için artık tavana bak­
mıyor, yaklaşıp öğretmenin kolunun dibinden 

açıkça kürsünün üstündeki kitaba gözlerini dikiyor, 
sınıfın en yararnazı yüzüne kitap tutmaya hacet 
görmeden sınıfın en küçüğüne şaşı bakıyor, yahut 
yüzünü buruşturuyor, buna keyiflenen çocuklann 

neşesine payan olmuyordu. Öğretmen toparlanıp 
olan bitene alaka gösterecek olsa, gürültü bir an 
için kesiliyor, onun gözlerine ancak çalışkan ve 
mütevazı bir sima ile bakabiliyorlardı. Lakin bir 
kere alakasını gevşetti mi, gürültü on misli fazla­
siyle yeniden başlıyordu. 

Bu tembel çocuklardan bazıları dışan çık­
mayı can ve gönülden arzu ediyor, sanki çılgınca 
atılıp çıkmak istiyorlarmış gibi açık pencereye 
ve kapıya bakıyor. ormanlığa dalıp vahşileşrnek 
istiyorlardı. Kitabı ile yüzünü serinietmeye çalı­
şan. gömleğinin yakası açık. sağlam yapılı ve 
sıhhatli bir çocuk serin nehir ve dalları suya giren 
söğüt ağaçları altında. gölgelikti bir yerde banyo 
etmek düşüncesiyle co�uyor. öğrenci olmaktan 
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ise, bir balina, bir hamsi, bir sinek veya herhangi 
b&�ka bir §ey olmayı ne kadar arzu ediyordu. 

Hava sıcaktı. Bunu - yeri kapıya en yakın 
olduğu için - bahçeye sıvışıp kuyunun kovasına 
başını geçirerek çı.yırlar üzerinde yuvaılanmak 
suretiyle arkadaşlarını çileden çıkarmak fırsatını 
bulan çocuğa sormalı idi. Bakalım arıların, çi­
çeklerin ta içlerine dalarak sanki emekliye ayrılıp 
artık bal yapmaya boykot ettikleri bugünden daha 
sıcak bir gün tasavvur edilebilir miydi) Sırtüstü 
yeşil çayırlara bakıı: tembelce vakit geçirilecek, 
gökyüzünü �oeyre dalıp, fazla ışık tesiriyle, gözle­
rini kapayıp uykuya dalacak bir gündü bu. lnsar. 
böyle bir günde güneşin ihmal ettiği loş bir odada. 
küflü bir kitabın üstüne başını gömer mi idi) 
Olacak şey değil i 

Nell pencerenin kenarında oturmuş işi ile 
meşgul olurken. olup bitenlere dikkat ediyor. gü­
rültücü çocuklardan utanıyordu. Okuma dersi bi­
tince, yazı dersi başlamıştı. Fakat yalnız bir masa 
mevcut, o da öğretmene mahsus olduğundan, heı 
çocuk sıra ile kargacık burgacık yazısını kürsünün 
üstünde tecrübe ediyor. öğretmen de etrafta do­
laşıyordu. Bu. nispeten daha sessiz bir zamandı. 
Çünkü öğretmen gelip yazı yazan öğrencinin omuz­
ları üstünden bakarak şu veya bu harfin duvardaki 
kopyada nasıl yazıldığına dikkat etmesini tatlılıkla 
söylüyor, şu veya bu yukarı kıvrılış veya aşağı 
bükülüşü tavsiye ediyor, duvardaki yazıyı model 
gösteriyordu. Öğretmen bundan sonra bir gece 
t>vvel hasta arkada§.arının ne söylediğini, tekrar 
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arkada§larma kavuşmayı ne kadar arzu ettiğim 
anlattı. O kadar iyi huylu ve yumuşak bir insandı 
ki, çocuklar onu fazla üzdüklerine pişman görün­
düler. Elma yemek, isimlerini kazımak, çimdik 
atmak. yüzlerine türlü mimikler vermekten koca 
iki dakika vazgeçerek sessizce oturdular. 

Saat on ikiyi çalınca öğretmen: 
- Size öğleden sonra tatil veriyorum; dedi. 
Bu müjde uzun boylu arkadaşlarının elebaşı-

lığı ile bütün çocukların yüksek sesle bağırışma­
larına vesile olmuştu. Bu şamata ortasında konuş­
tuğu görülen öğretmenin sesi işitilmiyordu. Fakat 
sakin olmalarını arzu ettiğine işaret olarak elim 
kaldırdığı zaman en fazla nefesiiierinin nefesi 
kesildiğinden şamatayı kesrnek saygısını göster­
diler. 

Bunun üzerine öğretmen şu sözleri ilave etti : 
- Önce bana gÜrÜltü etmiyeceğinize, yahut 

hiç olmazsa gürültü edecekseniz, köyden çıkıp or­
manlığa gideceğinize söz verin bakayım 1 Hasta 
arkadaşınızı rahatsız etmek istemezsiniz değİI mi? 

Umumi bir mırıltı - belki de samimi olarak, 
çünkü ne de olsa çocuktular - rahatsız etmiye­
ceklerinıi temin etti. Uzun boylu çocuk da her­
hangi diğer biri kadar samimi olarak. yanınd�­
kileri şahit gösterip ancak fısılb ile bağırdığını 
söyledil 

- O halde söylediklerimi unutmayın yav-· 
rulanm. Benim hatının !çin gürültü etmeyin ! Is­
tediğiniz kadar eğlenin 1 Sıhhatte olduğunuzu da 
unutmayın, haydi güle gülel .• 
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Çeşitli seslerle birçok "teşekkür ederiz!" ve 
"Ailaha ısmarladık f' tan sonra çocuklar yava�Ça 
ve sessizce çekilip gittiler. Fakat güneş parlıyor 
ve kuşlar ötüşüyordu. Ağaçlar, serbes kalan ço� 
cuklara brmanıp bol yapraklı dallarında tüneme� 
lerini işaret ediyor ; saman yığınları, gelip saman� 
ları temiz havaya savurmalarını rica ediyor; yeşil 
başaklar, nehir ve ormanın yolunu gösteriyor; 
gölge ve ışıklar içinde pek yumuşak görünen ça� 
yırlık, koşup atiarnaya ve uzun yürüyüşlere davet 
ediyordu. Bu ; çocukların tahammül edeceklerin� 
den fazlası idi. Neşeli bir çığlıkla tabanlan kal­
dırıp etrafa yayıldılar. Bağırıp kahkahalar atmaya 
baııladılar. 

Onların arkasından bakan zavallı öğretmen : 
- Ne kadar tabii bir şeyi dedi. Bana al­

dırış etmediklerine memnun oldum. 
Mamafih ; hepimizin pekala bildiğimiz gibi; 

herkesi memnun etmek pek gÜç bir İ§tıir. Öğle­
den sonra birçok analar. teyzeler, halalar okula 
gelip öğretmenin bu hareketinden hiç memnun 
olmadıklarını bildirdiler. Içlerinden bazılan -
kinaye yollu - tahirnde ne tatili veya bayramı 
yazılı olduğunu sordu. Bazıları (bunlar koyu köy 
politikacılan idi).  Kıralın doğum gününden gayrı 
hallerde tatil vermek, tahb hiçe saymak, kilise 
ve devlete meydan okumak olduğunu ileri sür� 
düler. Fakat ekseriyet ho§nutsuzluklannı açıkça 

hususi sebeplere istinat ettirdi. Çocuklara verilen 
bu tatilin tahsillerine kar§ı irtikap edilen bir hır� 
sızlık ve hilekarlık olduğunu iddia etti. Yaşlı bir 
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kadın da sessiz ve sakin öğretmeni konuş­
makla kızdırıp öfkelendiremiyeceğini kestirerek 
evinden fırlayıp pencerenin dibinde bir başka 
kadınla konuşmaya başladı ve öğretmenin bu yarı 
gÜnlük tatil� ücretinden kesmesi icabettiğini, aksi 
takdirde, aleyhine yürüyecek bir cereyandan ka­
çınamıyacağını ve köyde tembellerin yeri olma­
dığını söyledikten sonra, sesini yükseltip hocalık 
ederniyecek kadar tembel olanların yerlerine baş­
kalarının geçiri.leceğini unutmamak lazım geldi­
ğini, bu itibarla adımlarını ona göre atmalan ge­
rektiğini ilave etti. Fakat bütün bu alay ve öfke­
lendirİcİ sözler Nell'in yanında oturan yumuşak 
huylu öğretmenin tek bir kelime sarf etmesine 
medar olamadı. O; belki biraz daha ÜzgÜn, fakaı 
sessiz ve sakin oturuyordu. 

Geceye doğru, yaşlı bir kadın yıkıla, sende­
liye bütün hızı ile bahçeye doğru gelerek kapıda 
öğretmenle karşılaştı ve derhal Dame West'in 
evine, hiç beklemeden, koşarak gitmesini söyledi. 
Öğretmen, genç kızla bir gezintiye çıkmak üzere 
olduğundan, Nell'in elini bırakmıyarak ve haber­
eiyi istediği gibi takibederek acele ortadan kay­
boldu. 

Öğretmen kulübenin önünde durup yavaşç'.l 
tokmağı çalınca, kapı hemen açıldı. Küçük bir 
kadın grupunun toplandığı odanın ortasında hep­
sinden daha yaşlı bir kadın acı göz yaşları döküp 
ellerini uğuşturuyor ve sağa sola sallanıp duru­
yordu. 

Öğretmen ona doğru yaklaşarak: 
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Vah, vahl Bu kadar ciddi mi) diye 
sordu. 

Torun um gidiyor. hızla gidiyor 1 Siz se­
bep oldunuz. O kadar ısrar etmeseydi sizi çağırt­
mazdım. Işte okuyup yazmanın sonu 1 Aman 
Allahım: sen acı 1 . •  

- Bayan ; bana kusur bulmayın. Çok ke­
derli olduğunuz için ne söylediğinizi bilmiyorsu­
nuz. Eminim ki. söylediğinizi muradetmiyorsunuz. 

- Ben ne söylediğimi biliyorum. Sizden 
korkup başını kitabının üzerinden ayırmamazlık 
etmeseydi; şimdi neşe ve sevinç içinde olurdu. 
Evet: herhalde sıhhatte olurdu. 

Öğretmen sanki lehine ve gönül alıcı birkaç 
kelime söylerler diye hazır bulunan kadınlara 
baktı; fakat onlar başlarını sallayıp birbirlerine 
okumanın pek de iyi bir şey olmadığını söyledi­
ler. Öğretmen tek bir kelime ile cevap vermeden 
ve onlara hiçbir sitemde bulunmadan. kendisine 
işaret eden ihtiyar kadını diğer bir odaya takib­
etti. Hasta çocuk; yan giyinmiş. yatağının üstüne 
serilmiş yatıyordu. 

Bu küçük bir yavrucaktı. Saçlan bukleler 
halinde yüzüne düşmüş ve gözleri pırıl pırıldı; 
fakat bu pırıltı dünyanın değil. ahiretin parlaklığ! 
idi. Öğretmen onun yanına oturarak yaslığın üze­
rine eğildi ve adını fısıldadı. Hasta çocuk derhal 
doğrulup eliyle öğretmenin yüzünü okşadı. Zayıf 
kollarını boyı:ıuna dolıyarak hocasının en iyi dostu 
olduğunu söyledi. 

Zavallı öğretmen: 
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Allah şahit; her zaman senin dostun ol­
mak isterim, dedi. 

Hasta çocuk Nell'i görerek: 

- Bu kim} diye sordu. Onu hasta etmekten 
korktuğum için öpmek istemem. Ama söyleyin 
de elimi sıksın ; dedi. 

Nell sıçrıyarak yaklaştı ve hastanın küçük. 
dermansız elini eline aldı. Hasta çocuk biraz sonra 
elini yavaşça çekip yatağının üstüne koydu. 

Hastaya bir ağ-:rlık geldiğini hisseden öğret­
men onu gayrete getirmek için fısıltı ile sordu : 

- Bahçeyi hatırlıyorsun değil mi; Harry} 
Akşamları ne kadar güzel oluyordu. Elini çabuk 
tut da ziyarete gel ! Çiçekler de seni özlüyor; ne 
kadar sessiz ve neşesiz görünüyorlar. Çabuk ge­
leceksin, değil mi yavrum} 

Hasta çocuk hafif, belirsiz bir tebessümde 
bulundu ve elini dostuhun gri saçlı başına koydu. 
Dudaklarını da oynatmıştı ; fakat ağzından bir 
ses, tek bir ses çıkmadı. 

Uzaktaki, vızıltı halindeki sesler, akı�am rüz­
garı ile pencereden süzülürken odaya bir sessizlik 
çökmüştü. 

Hasta gözlerini açarak: 
- Bu ses nerden geliyor) diye sordu. 
- Çayırda oynıyan çocukların sesi 1 
Hasta yavrucak, yastığının altından bir men­

dil alarak, başının üstünde sallamaya çalıştı ; fakat 
mecalsiz kolu yatağının üstüne düştü. 

Öğretmen: 
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- Senin için onu ben yapayım ; dedi. 
Hastadan hafif bir cevap yükseldi : 

185 

- Lutfen pencereden sallayıni Daha iyisi. 
kafese bağlayın. Oradan görürler; belki de beni 
düşünüp bu tarafa bakarlar. 

Hasta çocuk başını kaldırıp rüzgfu-da sallanan 
mendile oaktıktan sonra, gözleri, bir masa üs­
tündeki taş tahta, kitap, kalem gibi çocuk eşyası 
ile bir arada atıl duran, kriket sopasına daldt. 
Başını yastığa koydu ve görmediği için, genç kızın 
orada olup olmadığını sordu. 

Nell yorganın üstünde hareketsiz duran mi­
nimini eli sıktı. Yaş lı bir adamla bir çocuk olma­
larına rağmen ; iki, eski dost - öğretmen ile 
öğrenci - birbirine sarıldılar. Sonra küçük öğrenci 
başını duvara çevirip uykuya daldı. Öğretmen 
aynı yerde oturarak küçük ve soğuk eli elinde 
tutup oğdu. Bu ; ölü bir çocuğun eli idi. Öğret• 
men bunu hissetmiş ; fakat hala küçücük eli oğuyor 
ve elinden bırakmıyordu. 

XXVI. 

Nell büyük bir keder içinde. yatağın kena·­
rından çekilerek öğretmenle birlikte kulübeye 
döndü. Genç kız ; göz yaşlan ve keder içinde 
olmasına rağmen ; yaşlı öğretmenden bunun asıl 
sebebini saklamaya dikkat etmişti. Çünkü ; ölen 
çocuk bir torundu ve �eride onun vakitsiz ölü­
müne matem tutacak, ancak tek b:r akraba bıra­
kıyordu. 
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Bu sebeple mümkün olan süratle yatağına 
·çekildi ve yalnız başına kalınca, kalbini taşıran 
_kedere serbes bir cereyan verdi. Halbuki: şahidi 
olduğu hazin sahne, teselli ve şükran dersleri ih­
tiva etmekten hali kalmıyordu. Teselli: çünkü 

.!kader ona sıhhat ve hürriyet bahşetmiş, şükran; 
·çünkü Allah onu sevdiği tek bir akraba ve dosta 
bağışlamış, kendi kadar genç ve ümitle dolu bir­
çok genç mahluklar göçüp mezara girerierken 

-o, bu güzel dünyada yaşayıp hareket etmekte 
muhtar kalmıştı. ..jon zamanlarda içinde dolaştığı 

"§U eskıi mezarlıktaki tümsekierden nicesi küçük 
·çocukların kabirieri üzerinde yeşermişti. Kendi�ı 
de bi .. çocuk gibi düşünmesine ve genç yaşta ölen­
lerin ne parlak ve bahtiyar bir hayata kavuştukla­

·rını, ölümle etrafındakilerin ölümünü görro""ek 
•acısından kurtulmuş olduklarını, kalbierindeki 
·muhabbetten bir kısmın: da mezara götü .. düklerini 
- bu sebeple ihtiyarların uzun ömürlerinde bir­
kaç defa ölüdüklerini - layikiyle takdir edeme · 
mesine rağmen: yıne o gece gördüklerinden basit 
ve kolay bir moral çıkaracak kadar akıllıca dü­

"§ÜnÜp bu düşüncesini zihnine nakşetmişti. 

Rüyasında: küçük öğrenciyi kefenlenmiş ve 
•tabutlu olarak değil : fakat mesutça gülümsiyerek 
melaikeler aJ"asında gördü. Sabahleyin neşeli ışık­
larını odaya saçan güneş, genç kızı uyandırdığı za­

,man, zavallı öğretmenden müsaade isteyip aY..ıi­
mak ve avare yiirüyüşlerine devam etmekten başka 
bir şey kalmamıştı. 
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Ayrılmak üzere hazırlıklarını bitirdikleri sıra­
da. okulda ders baıtlamıştı. LO§ odada bir gün 
evvelki uğultu - belki biraz daha temkinli ve 

yumuşak - devam etmekteydi. Öğretmen. kür­
süsünden kalkıp. onlarla beraber bahçe kapısına 
kadar yürüdü. 

Genç kız titrek ve isteksiz bir elle, bir baya­
nın at yarışlannda, çiçekleri için verdiği parayı 
öğretmene uzatırken nasıl teşekkür edeceğini şa­
şırmış, paranın azlığından kızarıp utanmıştı. Fakat 
öğretmen ona parasını cebine koymasını söyledi 
ve yanaklarından öpmek için eğildikten sonra. 
kulübesine döndü. Dede ile torun daha adım 
atmadan tekrar kapıda göründü İhtiyar dede 
geri dönüp el sıktı, Nell de dedesine uydu. 

- Bahtınız açık olsun l Ben şimdi tarna­
miyle bikes bir insanım. Y olunuz bu tarafa dü­
şerse, küçük köy okulunu unutmazsınız. 

N eli öğretmene cevap verdi: 
-· - Hayır, asla unutmıyacağız. Bize göster­

diğiniz nezakete de daima minnettar kalacağız. 
Köy öğretmeni düşüneeli düşüneeli gülümse­

yip bartını salladı ve: 
- Ben çocukların ağzından bu kelimeleri 

çok işitmişimdir; dedi. Fakat heps; de çok çabuk 
unuttu. Pek körpe olduğu için herkesten iyi bir 
dost olan bu çocuğa bütün kalbirole bağlanmış­
tım ; fakat o da yaşamadı. Haydi Allaha emanet 
olun! 

Dede ile torur tekrar tekrar Allaha tsrnar­

ladık dedikten sonra : artık onu göremediki eri bir 
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ana kadar dönüp sık sık arkalarma bakarak, ya­
vaş yavaş yola koyuldular. Nihayet köyü hayli 
arkada bırakmışlar ve hatta ağaçların arasından 
yükselen dumanı bile göremez olmuşlardı. Şimdi 
daha hızlı ve zahmetli bir yürüyüşle yollarına 
devam ediyorlar ve ana yol nereye çıkarsa oraya 
gitmeyi tasarlıyorlardı. 

Şu kadar var ki, ana caddeler uzun yollara 
�ider. Durmadan geçtikleri iki, üç ehemmiyetsiz 
köy kulübesi kümesi ve biraz ekmek, peynir satın 
aldıkları yol üzerindeki han müstesna; bu yol 
onları öğleye kadar hiçbir yere getirmemişti. Bü­
tün gün yürüdükleri bu yorucu ve sıkıcı yol, aynı 
şekilde kıvrıla, büküle ta uzaklara gidiyordu. lleri 
gitmekten başka yapacakları bir şey olmadığından, 
bitkin ve yorgun, daha yavaş adımlarla yollarına 
devam ettiler. 

Yolun keskin bir köşe teşkil edip çayırlıktan 
geçtiği yere geldikleri zaman; gün, güzel bir ak­
şama münkalip olmuştu. Bu çayırlığın kenarında 
ve onu sürülmüş tarlalardan ayıran çite yakın bir 
yerde - durumu itibariyle isteseler de kaçınarnı­
yacaklan - üstü kapalı, büyük bir araba ile bir­
denbire karşı karşıya geldiler. 

Bu·. eski kılıksız, tozlu, paslı bir araba değil : 
tekerlekler üstünde küçük, sevimli bir evdi. Pen­
-cerelerinde kruvaze beyaz dimi perdeler vardı. 
Aynalıklan parlak kırmızı olan yeşil panjurların 
teşkil ettiği cazip bir renk kontrastı içinde bu 
muazzam araba pırıl pırıl duruyordu. Bu araba 
bir tek merkep veya sıska at tarafından çekilen 
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zavallı bir araba da değildi; çünkü okiardan çı­
karılan bir çift bakımlı at, bakımsız çayırlarda 
otluyordu. Bu; çingene çergesi de değildi. Zira. 
parlak, bronz tokmaklı, açık kapısında tıknaz ve 
halind�n memnun hıristiyan bir bayan oturmak­
taydı. Başında fiyangoları rüzgarda titre§en gen� 
bir bone vardı. Arabanın her şeyi yerinde ve 
tamam olduğu anlaşılıyordu; çünkü bu bayan 
çay içmekteydi. Şüphe davet eden bir şişeyi ih­
tiva eden çay takımı ve bir parça jambon, üstü 
beyaz bir örtü ile örtülü bir davulun üstüne yer· 
leştirilmiş ve bu tasasız bayan - sanki dünyadaki 
en rahat masanın başında imiş gibi - çayını içip 
keyfine bakıyordu. 

Tam bu sırada araba sahibi bayan fincanı -
etrafındaki her şeyin rahat ve sağlam olmasın!l 
dikkat ettiği için bu, büyük bir kahvalh fincanı 
idi. - ağzına götürmüş ve çayın tamamiyle zev­
kına varmak için de gözlerini gökyüzüne dikmiş 
ve belki de şüphe davet eden şişeden - tarihi bir 
hakikat olmasa da tahminen - bir miktar içmiş 
ve bu suretle pek zevkli bir şekilde meşgul bu­
lunmuş olduğundan, yolcuları önce görmemişti. 
Fincanı masaya koyup muhteviyahnı mideye in­
dirmenin tevlit ettiği zahmetle derin bir nefes 
aldıktan sonra, ihtiyar bir adamla genç bir kızın 
arabanın yanından ağıT ağır geçmekte olduklarını 
ve alçak bir gönü.i, fakat açgözlerle kendisini 
hayranlıkla süzdüklerini fark etti. 

Araba sahibi bayan, eteğindeki kırınıılan 
elini kepçe haline getirip topladıktan ve dudak .. 

ı:. 
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lannı silmeden önce ağzma attıktan sonra: 
- Hey; kızımi dedi. Arap saçı yarış ku­

pasmı kim kazandı) 
Nell sordu: 

Kim; neyi kazandı: madam) 
Yarışm ikinci günündeki kupayı kim ka-

zandı) 
Ikinci günü mü; madam i\ 

Tıknaz bayan sabırsızlıkla tekrar adı: 
- Evet: ikinci günü! Nezaketle sorulunca: 

kupayı kimin kazandığını söyliyemez misin i\ 
- Bilmiyorum ki madam! 
- Bilmiyor musun) Sen de orada idin. 

Gözlerimle gördüm. 
Nell; tıknaz bayanın Short ve Codlin kum­

panyasmı yakından tanıdığını farz ederek endi­
şeye düşmüş tü. Fakat takibeden konuşma ona 
emnıyet verdi. 

- Seni. insanın istihkarla bakacağı, düşük. 
bayağı heriflerle - şu kukiacılarla - beraber 
gördüğüme doğrusu çok üzülmüştüm. 

- lstiyerek onların arasına g:irmedim: ma­
dam, yolumuzu bilmiyorduk. Bu iki adam bizimle 
beraber yolculuk ederek bize yolumuzu göster­
diler. Siz, onları tanıyor musunuz; madam) 

Arabalı kadın bir çığlık la: 
- Onları biliyor muyum) dedi. Sen genç 

"Ve tecrübesiz bir insansın. Yoksa böyle bir soru 
.sormazdın. Ben onları tanıyan bir insana benzi­
yor muyum) Bu araba onları tanımışa benziyor 
mu) 
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Nell kötü bir hata işlediğinden korkarak: 

- Hayır; madam, hayır! dedi. Affedersi-

Bu küçük düşürücü faraziye ile gücenip si­

nirlenmi§ görünmesine rağmen; arabalı kadın 

Nell'i derhal affetti. Bunun üzerine Nell, yan§­

sahasından ilk günü aynldıklarını ve geceyi civar 

bir kasahada geçirmek üzere yoUarına devam 

ettiklerini anlattı. Kadının yüzü gülümsediğinden, 

genç kız kasabanın daha ne kadar uzakta oldu­

ğunu sordu. Kadıncağız: tek atlı hafif bir araba 

ile yarışın ilk gününde: kar ve i§ için değil: sırf­

zevk ve eğlencesi için oraya gittiğini enine boyuna 

anlattıktan sonra; kasabanın sekiz mil ileride ol­

duğunu söyledi. 

Bu cesaret kıncı malumat genç kızı hayli 

üzdü ve kararmaya başlıyan yola baktığı zaman. 

gözlerindeki bir damla yaşı zaptedemedi. Dedesi 

de şikayet etmeden hastonuna yaslanıp derin derin 

içini çekti ve tozlu yolun ne kadar çekeceğini ta­

sarlamaya koyuldu. 

Arabalı kadın sofrayı toplamaya, çay takım­

larını kaldırmaya başlamıştı: fakat genç kızın en­

dişeli halinin farkına vararak tereddüde düşüp 

duraksadı. Genç kız başını eğip verilen malumata 

teşekkür ettikten sonra, eJ.ini dedesine verip ellt 

yarda kadar yürümüştü ki arabalı kadın onlara 

seslenip geri dönmelerini istedi ve Nelr e i§aret 
edip basamaklan çıkmasını diledi. 

Yakın, daha yakın gel kızım; karmıı aç 

mı} 



212 ANnKACI DÜKKANI 

- Hayır; pek aç değil ama .•• yorgunuz ve 
yolumuz uzun . • .  

Y ..:ni ahbaplan : 
- Aç olsanız da, olmasanız da, bir fincan 

çay için ; dedi. Herhalde şu yaşlı zatın da buna 
bir diyeceği yoktur. 

Ihtiyar dede tevazu ile şapkasını çıkarıp te­
şekkür etti. Arabalı kadın ona da basamaklan 
çıkmasını söyledi. Fakat bir davul iki kişi için 
elverişsiz bir masa olduğundan; tekrar aşağı inip 
çayırların üzerine oturdular. Kadıncağız bir fır­
satını bulup cebine koyduğu şişeden maada, bir 
çay tepsisi içinde; ekmek, tereyağ, jambon, hulasa 
kendi yediği her şeyden onlara da verdi ve yer­
leşmelerine arabadan n ezaret ederek : 

- Arka tekerleklerin yanına götür, kızım : 
dedi. En iyi yer orası... Çaydanlığı uzat da biraz 
sıcak su ve bir tutarn çay daha vereyim. Sizden 
istediğim hiç çekinmeden istediğiniz kadar yiyip 
içmenizdir. 

Yeni alıhaplan hiçbir şey söylemese de ; yahut 
daha az cömert davransa da: ihtimal onun arzu­
sunu yine yerine getireceklerdi. Fakat bu talimat 
onları sıkılganlıktan kurtardığı için, büyük bir iştah 
ve zevkle yemeklerini yediler. 

Onlar yemeklerini yerlerken, arabalı kadın da 
çayıra inerek ellerini arkasına aldı ve rüzgarda tit­
reşen geniş çenesi ile, pek vakur ve öiçülü adım­
larla bir aşağı bir yukarı dolaşarak arasıra büyük 
bit hızla arabasmn bakıp kırmızı aydınlıklarla 
bronz tokmaktan hususi bir zevk aldı. Bir müddet 
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ıbu şekilde bir aşağı bir yukarı dolaştıktan sonra; 
basarnaklara oturdu. ··ceorge r· diye seslenince; 
arahacı ceketi giymiş, görünmeden her şeyi görüp 
işiten bir adam, kendisini gizliyen çalıları aralayıp 
meydana çıktı. Arabaemın dizlerinin üstünde bir 
tabak ve bir şişe ; sağ elinde bıçak, sol elinde de 
:bir çatal bulunuyordu. 

Buyurun madam 1 
- Börek nasıl) 
- Enfes madamf 
Arabalı kadın daha ahikah bir tavırla sor­

-gularına devam etti : 
- B ira da içilecek gibi mi George) 
- Biraz yatkın ama: hiç de fena değil 

'llladam r 
Arabacı : hanımına itimat telkin etmek için 

·şişeden yarım litreye yakın bir miktarını bir yu­
<lumda dikip dudaklarını şapırdattı; sonra gözle­
rini kırpıp başını salladı. Yine aynı candan arzu 
ile ve biranın iştahı üzerinde kötü bir tesir bırak­
madığını temin maksadiyle, hemen çatal ve bı­
çağını tekrar eline aldı. 

Arabalı kadın ona bir müddet tasvipkar na-
:zarlarla baktıktan sonra: 

- Galiba yemeğini bi tirdin George 1 dedi. 
- Hemen hemen, madam. 
Arahacı tabağını bıçağı ile sıyırıp leziz lok­

'lllaları ağzına attıktan ve şişenin muhteviyatından 
-derin yudumlar çektikten sonra ; başını yavaş ya-
-vaş, hissedilecek derecede geriye kaydırdı ve 
llemen hemen sırt üstü denilecek kadar yere 
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yattıktan sonra, yemeğini bilirdiğini söyliyerek 
bulunduğu yerden çekilip çıktı. 

Arahacının bu son halinden pek mahzuz olan 
madam : 

- Seni telaşa sokmadım ya; Georgei' diye 
sordu. 

Arabacı, akıllıca, ilerideki fırsat ve imkanlan 
düşünerek : 

- Telaşa girdimse gelecek sefer telafi ede­
riz; dedi. 

- Yükümüz pek ağır değil, değil mi Ge­
orge} 

Arahacı sanki bu gaddarca mütalaa karşı­
IJlnda yüce tabiata sığınıyormuş gibi, çepeçevre .. 
ta uzaklara kadar etrafına bakarak : 

- Kadınlar her zaman böyle söylerler; dedi .. 
bir kadın araba sürüyorsa kamçıyı elinden bırak­
maz. Atlar hiçbir zaman onlar için kafi derecede 
süratli değildir. Hayvaniara çekebileceği yükü­
yüklettikten sonra bile. bir kadını atların daha 
fazlasını çekemiyeceğine inandıramazsıruz. Buna 
ne dersiniz madam} 

Araba sahibi, arahacının bu filozofik soru-· 
suna cevap vermeden, yaya olarak yollarına de­
vam etmeye hazırlanan Nell ile dedesine işaret 
etti ve : 

- Şu yolculan da beraber alacak olursak: 
atla�ın yükü pek fazla fark eder mi }  diye sordu. 

Arahacı bildiğinden şaşmaz bir tavırla: 
- Etmez olur mu ) dedi. 
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Fazla ağır değiller, atların yükü pek fazla 
fark etmez. 

George, dede ile torunu gramma kadar tar­
tıyormuş gibi, süzdükten sonra: 

- Her ikisimn ağırlığı Cromwell'in ağırlı­
:ğından biraz daha eksiktir ; dedi. 

Nell ; kitaplarda okuduğuna göre; kendile· 
l"inden uzun zaman evvel yaşıyan bu tarihi simanın 
.ağırlığı hakkında arabaemın bu kadar sıhhatli bir 
bilgi sahibi olduğuna hayret etti ; fakat araba ile 
yolculuk edeceklerini duyunca sevincinden bu 
.meseleyi unuttu ve çevikçe etraftaki kab kacağın 
'kaldırılmasına yardım etti. Atlar bu esnada ko­
-şulmuş olduğundan arabaya girdi ; dedesi de mem­
nuniyetle onu takibetti. Araba sahibi de açık 
-pencerenin dibinde, davulun yaruna kuruldu. 
George basamakları çekip çıkardı ve arabanın 
.altına yerleştirdi. Böylece tıngır, mıngır, sarsıla. 
sallana yola koyuldular. Hiç kimsen,in o zamana 
kadar çalmadığı parlak, bronz tokmak da bu sar· 
sıntılı yolculukta, kendiliğinden ve daimi bir su­
'l'ette çifte vuruşlarını eksik etmedi. 

XXVII. 

Ağır ağır, kısa bir mesafe aldıktan sonra, 
Nell gizlice arabayı daha ince tetkike koyuldu. 
Araba sahibinin rahatça oturduğu kısım halı ile 
döşenmişti. Bu kısım, tıpkı vapur karnaraları gibi, 
küçük pencereleri beyaz perdelerle gölgelenmiş. 
-oldukça rahat bir yatak odasına ayrılıyordu. Bu-
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nunla beraber: araba sahibi kadının ne türlü bir 

jimnastik egzersizi ile yatağına girdiği kolay kolay 

halledilir sırlardan değildi. Arabanın diğer yarısı. 

mutfak hizmetini görüyordu ve borusu arabanın· 

üstünden çıkan bir sobayı, bir kileri, birkaç san­

dığı, büyük bir su testisini ve kab kacağı ihtiva 
ediyordu. Mutfak levazımatı duvarlara asılmıştı. 

Araba sahibinin bulunduğu kısımda ise, duvarlar; 

tefler ve çalgılada süslenmişti. 

Kadın bir köşede, pencerenin yanında, mü­

zik aletlerinin verdiğ. gurur ve ince hisler arasında, 

Nell ile dedesi de mutfak takımlarının mahviyetlio 

havası içinde, diğer köşede otururlarken araba, 

sarsıntılı ilerleyişiyle bu kasvetli manzarayı ağır 

ağır değiştiriyordu. Yolcular önce pek az ve fı­

sıltı halinde konuştular; fakat bulunduklan muhite­

alışınca, artan bir serbestlikle: geçtikleri kasaba­

dan. gördükleri çeşitli şeylerden bahsettiler ve­

ihtiyar dede uykuya dalınca, bunu gören araba· 

sahibi Nell'i yanına çağırdı. 

- Bu çeşit yolculuktan hoşlanıyer musun· 
kızım) 

Nell bu yolculuğun pek hoş olduğunu söyle­

yince, araba sahibi keyfi yerinde olanlar için bu­

nun doğru olduğunu kabul etti. Halbuki kendisi 

can sıkıntısı içinde olduğu için, gam dağıtan bir 
münebbihe daimi surette ihtiyacı olduğunıı ilave 

etti ; fakat bu münebbihin evvelce bahsi geçen 
şüpheli şişeden mi, yoksa başka kaynaklardan 

mı temin edildiğini açıklamadı. 
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Gençler bu bakımdan çok bahtiyardır. 
Siz: can sıkıntısı nedir, bilmezsiniz. lştahmız da 
lıer zaman yerindedir. Bu da büyük bir nimettir. 

Nell kendi iştahını bazan; pek münasip bir 
.surette; unutabileceğini ve araba sahibi kadının 
hal ve vaziyetinden yiyecek ve içecekten kesildiği 
neticesine vanlacak bir alarnet görülmediğini dü­
'§Ünmekle beraber; sükiinetle kadının söylediltie­
Tini - sanki bir vazife icabı - kabul edip sözü 
-ona bıraktı. 

Kadın sözlerine devam edecek yerde; uzun 
nıüddet sessizce oturup genç kıza baktı; sonra 
-ayağa kalkıp bir köşeden bir metre genişliğinde 
bir bez getirdi ve ayağı ile baştan başa döşeme 
'Üzerine serdi. 

- Oku bakalım, kızım 1 
Nell bezin kenarmdan yürüyüp gayet iri, si­

yah harflerle yazılmış yazıyı yüksek sesle okudu: 
... Jarley mumya işleri:' 

Araba sahibi memnun ve mahzuz: 
- Tekrar oku, kızım! dedi. 
Nell ; .. Jarley mumya işleri'' diye tekrarladı. 
- Bayan jarley, ben'im! 
Genç kıza cesaret verici bir nazarla bakan 

araba sahibi, her ne kadar meşhur jarley'in ta 
kendisi ile karşı karşıya bulunuyorsa da; onun 
büyük bir hayrete düşüp tamamiyle kendini küçük 
görmesinin önüne geçmek maksadiyle üzerinde 
.. Tabii cesamette yüz insan modeli.. yazılı tomar 
halindeki bir bezi yuvarlayıp açtı. Sonra üzerinde 
.. Dünyada yegane büyük mumya işleri koleksi-
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yonu .. yazılı bir başka tomar. daha sonra üzerind� 
"'Içeride teşhir ediliyor"'. ""Yegane ve hakiki Jar­
ley ••• ..Rakipsiz J arley koleksiyonu··. .. J arley •­
den herkes hoşlanır ... .. Kıral, Jarley koleksiyonunu 
himayesine almıştır... gibi yazılar yazılı daha nice 
ufak tomarlar açtı. Bu koca, umumi ilimlan hay­
redere düşen genç kıza gösterdikten sonra, bayan 
Jarley daha küçük el ilanları nümunelerine geçti. 
Bunlardan bazılan "lnan bana Jarley mumya 
müzesi her yerde bulunmaz". '"Gençlikte gör­
müştüm onu"', .. Denizden Jarley koleksiyonuna"' 
tarzında popüler şarkılara mizahi nazirelerdi. Bu­
nunla beraber her zevkı okşamak için daha latifelr 
ve daha hafif nazireler de yapılmıştı. Mesela: 
.. Bir merkebim olsaydı", diye başlıyan, pek sevi­
len bir şarkıya da §Öyle bir nazire düzülmüştü: 

Bir merkebim olsaydı, 
Gitmem diye direnseydi, 
J arley mumyalarını görmeye; 
Aldırış mı ederdim ben ona! 
Koş, giC:elim Jarley mumyalarınal 

Bundan maadE.. Çin imparatoru ile bir isti­
ridye arasında, yahut Canterbury başpapazı ile 
başka bir tarikale ayrılmış bir insan arasında, kilise 
aidatı hakkında diyalog nevinden daha nice kom­
pozisyonlar vardı ki. hepsi de okuyucunun acele 
Jarley mumyalarını görmesini tavsiye ediyor, ço­
cuklar ve hizmetçilerden yarı bilet parası alındı­
ğını açıklıyordu. Bayan Jarley cemiyet içindeki 
rnühim mevkiine 1ahadet eden bütün bu ilanlan 
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genç yolda§ma gösterdikten sonra. onlan itina 
ile katiayıp kaldırdı ve oturup muzaffer bir eda 
ale genç kıza baktı. 

- Bundan '\Onra bir daha bayağı kuklacı­
ların yanma gitme 1 dedi. 

Nell: 
- Ben hiç mumya müzesi görmedim. ma­

<lam. Kukladan daha eğlenceli mi� diye sordu. 
Bayan Jarley keskin bir sesle: 
- Daha eğlenceli mi� Hiç de eğlenceli değil: 

<le di. 
Genç kız büyük bir memnuniyetle: 
- Yaaf dedi. 
- Asla komik değil i Pek sessiz ve gÜrÜl· 

tüsüz. Pek - ne diyorlar - kr�tik; hayır. hayır. 
Klasik ... evet; gürültüsüz ve klasik. Şu adi kukla 
<>yunlarındaki kötekler. şakşaklar. itip kakmalar, 
latifeler ve cırlak bağırışmalardan eser yok. Daima 
aynı kalan ve hiç değişmiyen. serin kanlı. kibar 
bir hava... O kadar hayatın tıpkısı ve aynı ki; 
şayet bir mumya konuşup yürüyecek olsa. arada 
hiçbir fark göremezsin. Tabiattakinin bpkısı mum­
ya gördüm diyemezsem bile. hiç §Üphesiz tıpkı 
nıumyaya benziyen, hayatta insan gördüğümü 
tıöyliyebilirim. 

Bu tarifi e mera kı büsbütün artan Ne ll sordu: 
- Mumyalar burada mı madam� 

Neler burada mı; kızım� 
Mumyalar; madam� 
Hay sen çok yaşa, kızımf Sen ne sanı­

yorsun! Böyle bir koleksiyonun burada olmasına 
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imkan ve ihtimal var mı) Burada ancak bir do­
lapla birkaç sandıktan başka bir şey yok kil On­
lan başka arabalaıla sergiye gönderdim. Öbür 
gün açacağız. Siz de aym kasahaya gitliğinize 
göre. herhalde gelip görürsün. Senin bunlan gör­
mek istemen kadar tabii bir �y olamaz. Hiç §ÜP­
hesiz görmek istersin. Zaten ne kadar çalışsan da, 
görmemezlik edemezsin. 

- Biz galiba kasahada kalmıyacağız, ma­
dam. 

Bayan Jarley yüksek sesle: 
- Kalıruyacak mısınız) Öyle ise nereye 

gideceksiniz) diye bağırdı. 
- Kati olarak bilmiyorum, madam 1 
Araba sahibi bayan sordu: 
- Nereye gittiğinizi bilmeden mi dolaşıyor­

sunuzl Bu ne tuhaf §eyl Siz ne iş görüyorsunuz} 
kızım: sen at yanşlarında bir tesadüf eseri orada 
bulunmuş ve sudan çıkmış balığa benzer görün­
müştün. 

Nell ansızın karşılaştığı bu soru yağmurundan 
taşırarak: 

- Evet; biz bir tesadüf eseri olarak yan!} 
sahasına düştük; dedi. Biz fakir insanlarız. Ora­
dan oraya dolaşıp duruyoruz. Yapacak bir işimiz 
de yok. Keşke olsaydı. 

Bayan J arley tıpkı kendi mumyaları gibi bir 
müddet sessiz kaldıktan sonra sordu: 

- Sen beni hayretlere düşürüyorsun, kızım. 
Peki ama siz nesiniz) Dilenci değilsiniz yal 

- Bilmem bize ba§ka ne denir, madaml 
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Olur şey değil i Hiç böylesini de işitme. 
mi§tim. Kimin hatırına gelir ki l . •  

Bayan Jarley bu sözlerden sonra o kadar 
uzun zaman sesini çıkarmadı lci Nell bu derece 
fakir bir insana ibzal edilen himaye ve lutufların 
arabalı kadının şeref ve vekarmı tamir edilemi­
yecek bir surette kırdığından korktu. Genç kızın 
bu kanaatİ kadının sükiitu bozup tekrar konuş­
maya başladığı zaman kullandığı tonla tahakkuk 
etmi§e benziyordu. 

- Bununla beraber pekala okuyorsun. ve 
herhalde yazıyorsun dal  

Nell bu itirafı ile kadını daha fazla gücendir-
rnekten çekinerek: 

- Evet; madam. dedi. 
- Akıl erecek şey değil bu 1 
Genç kız öyle bir tonla "'doğrusu!'' dedi ki. 

bundan hem aristokrat tabakanın zevkı ve kıra• 
ailesinin eğlencesi olan hakiki ve yegane Jarley'in 
okuma ve yazma bilmediğini anlamakla hakiki 
bir hayrete düştüğü, hem de bu kadar namlı, şöh­
retli bir kadının bu gibi alelade hüner ve mari­
fetlere ihtiyacı olmadığı manası çıkabilirdi. Her 
ne manaya gelse de; bayan Jarley daha fazla 
sorgu, sual edip fikir l,eyan etmeden: düşüncelr 
bir süküta daldı ve o kadar uzun zaman bu halde 
kaldı ki. Neil o esnada uyanan dedesinin yanına. 
pencerenin dibine çekildi. 

Nihayet bayan Jarley içinde bulunduğu mu­
rakabe halinden <Jıyrılıp arahacıyı oturduğu pen­
cerenin yanma çağırdı ve sankı onunla pek mühim 
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bir mesele konuşuyormuş gibi, alçak sesle, uzun 
bir müzakereye girişti. Bu müzakere sona erince, 
başını içeri çekti ve Nell' e yaklaşmasını işaret etti. 

- Deden de gelsin. Onunla da konuşmak 
istiyorum. Torununa bir iş versem ne dersin, efen· 
di) 

- Onu bırakamam. Biz birbirimizden ayrı· 
lamayız. Ondan ayrılacak olursam benim halim 
ne olur) 

Bayan Jarley sert sert: 
- Niyetiniz varsa, kendi kendinizi idare 

edecek kadar yaşlı olduğunuzu sanıyorum; ceva· 
bında bulundu. 

Genç kız içten gelen bir fısıltı ile: 
- Idare edemez ve artık edeceğini de san· 

mıyorum; dedi. Rica ederim; onunla böyle sert 
konuşmayınız. Size çok müteşekkiriz. 

Bu sözleri söyliyen Nell daha yüksek bir 
sesle ilave etti : 

- Dünyanın bütün serveti aramızda taksim 
edilecek olsa, biz birbirimizden ayrılamayız. 

Bayan Jarley teklifinin bu suretle karşılan­
masına sinirlenmiş göründü ve Nell'in elini eline 
alıp onu rikkatle tutan ihtiyarı, sanki genç kızın 
ona hiç ihtiyacı yokmu§ ve onsuz da pekala ya· 
pabilecekmiş gibi, inceden ineeye süzdü. Tatsız 
bir sükfıttan sonra, tekrar başını pencereden çı· 
karıp arahacı ile ikinci bir müzakereye girişti: fakat 
bu sefer ilk müzakerelerindeki çabuk anlaşmadan 
uzak görünüyorlardı. Nihayet bir anlaşmaya va­
nnca, kadıncağız tekrar ihtiyar dedeye hitabetti: 
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- Eğer çalışmak istıyorsanız: mumyaların 
tozunu almak, para toplamak kabilinden size de 
birçok işlerimiz olacaktır. T orununuzu halka mum­
yaları gezdirmek için istiyorum. Bunları öğrenmel: 
müşkül bir iş değildir, benden sonra gelmesine 
rağmen; genç kızın halkın hoşuna gidecek bir 
tarafı var. Ben ziyaretçileri gezdirmeye alışığım. 
Yine de işime devam edeceğim Fakat sıhhatim 
biraz rahatlığa ihtiyaç gösteriyor 1 

Mumya müzesi sahibi ziyaretçilere hitabeder­
ken alışık olduğu ton ve tavrı alarak sözlerine 
devam etti: 

- Şunu da düşünün ki, bu alelade bir teklif 
değildir. Hatınnızda olsun; bu Jarley mumya 
müzesidir. lş hafif ve kibar; ziyaretçiler de seçkin 
insanlardır. Modellerimizi belediye binalarında; 
otel ve müzayede salonlarında teşhir ediyoruz. 
J arley müzesinde açık hava serseriliğinden eser 
yoktur. Bunu da unutmayın. Bizde katranlı mu­
şamba ve testere talaşı yoktur. El ilanlarındaki 
bütün vaadler harfi harfine yerine getirilmektedir. 
duhuliye altı peni' den ibarettir. Şu da hatırınızda 
olsun ki, bu her zaman ele geçmiyen bir fırsattır. 

Hitabetin bu yüksek zirvesine eriştikten 
sonra, bayan Jarley günlük hayatın teferruatına 
girdi ve ücret meselesinde Nell·in kabiliyetini, va­
zifesini nasıl başardığıru görmeden. bir şey diye­
miyeceğini bildirdi. Mamafih hem onun için, hem 
de dedesi için yiyecek ve yatacak yer temin ede­
ceğini : yiyeceğin de daima bol ve iyi cinsten ol­
duğunu tekeffül etti. 
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Nell ile dedesi başbaşa verip görüşürken, 
bayan Jarley, tıpkı çayını içtikten sonra yapmış 
olduğu gibi, büyük bir vekar ve gurur içinde. 
elleri arkasında, dolaşıp durdu. Arabanın daimi 
surette sarsılıp sallandığını hatırlatacak olursak. 
bu sarsıntıya ancak kerliferli, tavırlarına hakim 
bir insanın sendelemeden karşı koyahileceği ken­
diliğinden tezahür eder. 

Genç );ız ona doğru dönünce bayan Jarley· 

- Neye karar verdiniz, kızım ) diye sordu. 

- Size minnettarız madam. Teklifinizi te· 
şekkürle kabul ediyoruz. 

- Hiç pişman olmazsınız. buna eminim. 
Mademki bu i� de halledildi; şimdi bir lokma bir 
şey yiyelim. 

Bu esnada araba, sanki fazla alkollü bira 
içip keyiflenmi� gibi, sendeliyerek yoluna devam 
ediyordu. Araba nihayet, kaldının taşı döşeli 
kasaba caddesine çıktığı zaman ; gelen, geçen ke­
silmiş ve etraf sessizlik içinde idi. Çünkü gece 
yarısı olmuş ve kasaba halkı yataklarına çekilmişti. 
Teşhir salonuna gitmek için vakit çok geç oldu­
ğundan, kasaba kapısının bulunduğu tarafta bir 
arsaya çekilerek geceyi geçirmek üzere diğer bir 
arahanın yanında mola verdiler. Bu arabanın 
aynalık tahtasında Jarley adı bulunmasına ve 
memleketin medarı iftiharı olan mumyaları bir 
kasabadan diğerine taşımasına rağmen; damga 
idaresi tarafından "Umumi istasyon taşıtı" olarak 
damgalanmış ve sanki kıymetli yükü un veya 
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kömürden ibaretmiş gibi ; yedi bin yüz nurnarasa 
verilmişti. 

Hor kullanılan bu araba yükünü teşhir salo­
nuna boşaltmış ve lüzumu oluncaya kadar metri'ık 
bırakılmış olduğundan, geceyi geçirmek üzere ih­
tiyar dedeye tahsis edildi. Nell de elde mevcut 
eşya ile arabanın tahta bölmeleri arasında dedesi 
için mümkün olan en iyi yatağı yaptı. Kendisi de 
bayan Jarley"in hususi bir lutuf ve itimadı neticesi. 
onun seyahat arabasında yatacaktı. 

Nell dedesinin yanından ayrılıp kendi yata­
cağı arabaya döndüğü sırada, gecenin latif serin­
liğine kapılarak açık havada biraz dolaşmak heve­
sine düştü. Ay ışığı kasaba kapısının üstüne vur­
muş, alçak kemer koyu ve karanlık kalmıştı. Me­
rak ve korku kanşık bir hisle, yavaş yavaş kemere 
doğru yaklaştı. Durup etrafına baktı. Kemer ne 
kadar karanlık, ıssız, eski ve soğuk duruyordu. 

Düşen, veya yüzlerce sene önce yerinden 
çekilip çıkarılan, bir lstatüye ait boş bir hücre 
vardı. Nell bu istatü yerinde iken kimbilir ne 
garip insanlara yukardan asağı bakmış; ne türlü 
mücadele ve cinayetlere şahit olmuştur diye dü­
şünüp dururken, kemerin karanlık tarafından bir­
denbire bir insan peyda olmuştu. Genç kız onu 
görür görmez tanıdı. Çirkin ve biçimsiz Quilp'r 
nasıl tanımazlık edebilirdil 

Ilerideki yol :> kadar dar ve yolun bir tara· 
fındaki gölgeler o kadar koyu idi ki, cüce sankr 
yerden bitmişti. Her nereden çıksa da, Quilp 
orada idi! Genç kız karanlık bir köşeye çekildi 
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ve onun kendisinin yanından geçtiğini gördü. 
Cücenin elinde bir haston vardı. Kemerin altın­
dan geçince, hastonuna yasiandı ve sanki genç 
kızın bulunduğu yere doğru bakıp işaret etti. 

Bu i§Clret: çok şükür ki, Nell' e yapılmış de­
ğildi. Zira genç kız büyük bir korku içinde, Quilp 
daha fazla yaklaşmadan, imdat için bağırmak 
veya saklandığı yerden uçup kaçmak arasında 
tereddüt ederken, kemerin altından. sırtında bir 
bavul taşıyan bir çocuk peyda oldu. 

Quilp eski keınere baktı ve sanki ay ışığında. 
düşüp kurtulduğu nişe göz atan bir canavar heykelı 
gibi: 

- Daha çabuk yumurcak, daha çabuk 1 diye 
seslendi. 

Çocuk özür diledi : 
- Çok ağır bir yük. Yine de çabuk geldim. 
- Evet; yine de çok çabuk geldini Sürün-

düğü yeri ölçen bir solucan gibi yürüyorsun. Bak; 
saat gece yarısından sonra çeyreği vuruyor. 

Cüce durup saatin çalmasını dinledikten 
sonra: çocuğun yüreğini hoplatan ani bir canavar 
saldırışı ile Londra postasının köşeyi ne zaman 
geçtiğini sordu. Çocuk saat birde geçtiğini bil­
dirdi. 

- Haydi 
Işitiyor musun) 
cağı m. 

çabuk öyle ise... daha çabuk J 
daha çabuk! Yoksa geç kala-

Çocuk mümkün olan süratle yürümeye baş­
tadı. Quilp önde yürüyor. dönüp arkasına bakı­
yor, çocuğu tehdit ediyor, onu daha fazla süratle 
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yürümeye zorluyordu. Nell onlar gözden ve ışıt­
me sahasından uzaklaşıncıya kadar yerinden kı­
mıldamaya cesaret edemedi; sonra sanki cücenin 
bu kadar yakından geçmesi dedesinı korkutup 
dehşete salacağım hissederek, onu bıraktığı yere 
döndü. Halbuki dedesı derin bir uykuya dalmıştı. 
Cenç kız sessizce çekildi. 

Nell kendi yatağına giderken şahidi olduğu 
bu maceradan kimseye bahsetmemeyi aklına koy� 
muştu. Quilp'in her ne sebep ile olursa olsun -
korktuğu gibi kendilerini aramak için de olsa -
Londra postasını sormasından evine gittiği anlaşı­
lıyorrlu ve oradan geçip gittiğine göre. onun sorup 
soruşturmasından, bulunduklan yerde, her yerden 
daha emin olduklannı tahmin etmek akla yatı� 
yordu. -Bununla beraber bu düşünceler onun kor� 
kusunu silkip atamamıştı; çünkü çabuk çabuk 
kendisine gelemiyecek kadar ürküp korkmuştu. 
Sanki Quilp"in soy ve cinsinden bir ordu tara� 
fından istila edilmi§ ve sanki hava bile onlarla 
istilaya uğramıştı! 

Halkın ve asillerin büyük zevkı ve kıral aile­
sinin koruduğu mumya müzesi sahibi - ken­
dince malum olan bir küçülme sayesinde - ara� 
badaki yatağına çekilmiş, rahat rahat horluyordu. 
Davulun üstüne itina ile yerleştirdiği geniv bonesi 
tavana asılı bir kandilin loş ışığında ihtişamlaı 
saçıyordu. Cenç kızın yatağı, döşeme üstüne se� 
rilmişti. Içeri girer girmez merdivenin çekilm� 
olduğunu görünce yüreğine su serpildi: çünkü 
bronz tokmakla dışanda bulunanlar arasındaiO 
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kolay irtibatın bu suretle önüne geçilmiş bulunu­
yordu. Diğer taraftan arabanın altından

.,.
arasıra 

yükselen bir hırıltı ve aynı istikaınetten gelen sa­
man hışırtısından arahacının arabanın altında yat­
tığı anlaşılıyordu. Bu da Nelr e ayrıca bir em­
niyet hissi verdi. 

Bütün bu korunmaya rağmen, genç kız bütün 
gece ancak intizamsız bir şekilde ve kesik bir 
uyku yüzü görebilmişti. Çünkü rahatsız rüyaların­
dan eksik olmıyan Quilp'in mumyalarla, mum­
yanın kendisi ile, yahut hem bayan Jarley, hem 
mumya, hem de bir latarna ile münaseheti oldu­
ğunu sanıyor, fakat yine de hiçbirisine benzete­
nıiyordu!.. Nihayet sabaha karşı yorgunluk ve 
endişeden hitap düşüp derin ve tatlı bir uykuva 
daldı. 

XXVIII. 

Nell sabahleyin o kadar geç kalkmıştı ki. 
uyandığı zaman bayan Jarley geniş bonesini giy­
miş, harıl harıl kahvaltı hazırlıyordu. Mumy:ı 
nıüzesi sahibi, geç kalan genç kızın mazeretini 
çok iyi karşıladı ve öğleye kadar uyusa bile, onu 
·uyandıramıyacağını söyledi. 

- Insanın yarulunca uyuyabildiği kad'ir 
uyumasının ve yorgunluğunu çıkarmasının çok 
faydası vardır. Siz gençler bu hususta bahtiyar­
sınızdır. Derin bir uykuya dalabilirsiniz. 

- Siz kötü bir gece mi geçirdiniz; madam) 

Bayan Jarley bir çilekeş edasiyle: 
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Ben pek ender iyi bir gece geçiririın. kı­
zım: dedi. Bilmem buna nasıl tahammül edebi­
liyorum. 

Mumya işleri sahibinin geceyi geçirdiği bölme­
den gelen horultuları hatırlıyan Nell, kadının uya­
nık yatma rüyası gördüğünü düşündü. Bununla 
beraber; kadının bu bedbaht sıhhati hakkında 
teessürlerini bildirdi ve kısa bir zaman sonra dede!.!i 
ve bayan Jarley ile birlikte kahvaltıya oturdu. 
Genç kız kalıvaltı bitince, fincan ve tabakların 
yıkanıp yerli yerine yerlC§tirilmesine yardım etti. 
Bu işler de görülünce, bayan jarley kasabanın 
sokaklanndan geçmek üzere omuzuna pek göır­
terişli ve parlak bir şal taktı. 

- Sandıkları araba getirecek. sen de araba 
ile gelirsin, kızım; dedi. Ben; arzum hilafına: yü­
rümek mecburiyetindeyim. Ne yapalım, halk 
benden bunu bekler. Bu gibi hallerde tanınmış 
§ahsiyetler istediklerı gibi hareket edemezler. Na­
sıl görünüyorum, kızım? 

Nell tatminkar bir cevap verince, bayan 
Jarley bedeninin muhtelif kısımlanna iğneler sap­
Iayıp arkasını görmek için başarısız teşebbüslerde 
bulunduktan sonra; kılık ve kıyafetinden memnun 
clarak, haşmetl� y�la koyuldu. 

Araba yakından takibediyordu. Sarsıla, sal­
lana caddelerden geçerken Nell, ne çeşit bir yerde 
clduklarını görmek hevesine düşerek, pencereden 
göz ucu ile bakıyor; fakat Quilp'in korkunç 
çehresiyle yüzyüze gelmekten korkuyordu. Acık 
meydanından ağır ağır geçmekte oldukları kasaba, 
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oldukça büyüktü. Meydanın ortasında bir saat 
kulesi ve rüzgar fınldağıru da ihtiva eden belediye 
binası bulunuyordu. Taş evler, kırmiZI tuğla ev­
ler, sarı tuğla evler, bağdadi evler ; çoğu pek eski. 
direklerinde yukandan aşağı caddeye sabit nazar­
Iarta bakan, aşınmış oyma başlar bulunan ahşap. 
evler vardı. Pencereleri pek küçük, kapılan d� 
pek alçak ve kemerli olan bu evlerin bazıları, dar 
sokaklarda kaldırımların üzerini kaplıyordu. So­
kaklar pek temiz, pek güneşli, bomboş ve pek 
sönüktü. Birkaç tembel adam iki meyhane etra­
fında, sessiz ve tenha çarşıda ve bodrum kapıla­
rının önünde aylakça dolaşıyor; birkaç ihtiyar 
düşkünler evinin duvarı kenanndaki sandalyelerde 
uyukluyor, fakat bir maksat. ve gaye uğrunda bir 
tarafa giden tek bir insana raslanrnıyordu. Te­
sadüf eseri yoldan biri geçecek olsa : ayak sesleri. 
o geçtikten sonra dakikalarca sıcak ve parlak kal� 
dırım taşlarından aksediyordu. 

Saatlerden başka hiçbir şeyde hareket yok 
gibiydi. Bunlar da o kadar uyku basrnış kadranlı, 
o kadar tembel ve ağır yelkovanlı, o kadar çatlak 
sesli idiler ki, herhalde pek geri kalıyorlardı. Kö­
peklerin hepsi de uyukluyordu. Bakkal dükka· 
nında rutubetli şekerle sarhoş olan sinekler, kanad­
larını ve hareketlerini unutup, vitrinin tozlu kö­
şelerinde, gÜneşten kavrulup ölmeye azmetmiş. 
görünüyorlardı. 

Kasabanın alışık olmadığı bir gürültü ile güm­
bür gümbür ileriiyen araba, teşhir mahalline ge­
lince durdu ve Nell kendisini merak ve takdirle 
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seyreden. dedesini de mumyaların en marifetli 
bir nümunesi sanan bir çocuk grupu arasında ara­
badan indi. Sandıklar; içeride bekliyen bayan 
Jarley, arahacı George, kısa kadife pantolonltı 

ve şapkası biletlerle süslenmiş bir adam tarafından 
açılmak üzere; münasip bir süratle çıkarılmıştı. 
Sandıklarda kırmızı kordon ve diğer dekoratif 
eşya bulunuyordu ki, salon bunlarla süslenecekti. 

Hiç vakit kaybetmeden hep birden. harıl 
ıhanl çalışmaya koyuldular. Muazzam mumya ko­
ieksiyonu, figürlerin tenıine tozdan bir zarar gelme­
mesi için hala bezlerle sarılı olduğundan, Nell 
odanın süslenmesint: yardım etti. Dedesi de hi?:­
metten çekinmedi. lki adam alışık ve tecrübe sahibi 
-olduklarından az zamanda çok iş gördüler. Bayan 

J arley vergi tahsil darlarının keselerine benziyen 
!bir keseden raptiycler dağıhlarak yardımcılarını 
yeni bir gayretle çalışmaya sevk etti. 

Onlar böyle çalışıp dururlarken, uzunca boy­
�u, kanca burunlu, siyah saçlı, sırtına bir zaman­
·lar şerit ve düğmeleri tamam olan, fakat şimdi 
.eskiyip havı dökülmüş, pek dar ve kısa kollu 
bir asker kaputu geçiren, hacaklarına pek sıkı 

-oturan eski gri bir pantalon takan. ayaklannda 
:gençliğini çoktan geçirmiş. hafif kunduralar bu­
lunan bir adam kapının ağzından bakıp tatlı tatlı 
€iilümsedi. Bayan Jarley sırtını dönmüş olduğun­

�an, asker kılıktı adam yardımcıların haber ver­
memesini tenbih makamında şahadet parmağını 
.oynatarak ilerledi, bayan Jarley'in tam arkasında 



312 ANTIKACI DÜKKANI 

gelince, sırtına dokunup alaycı bir tavırla: .. Boml'· 
dedi 

- Neeeel Bay Sluml Seni burada göreceği­
mi aklımdan bile geçirmemiştim. 

- Başım ve şerefi m hakkı için: bu çok 
doğru bir söz. Başım ve şerefim hakkı için; bu 
çok akıllı bir söz! Evet; kimin hatınna gelirdi kit 
George nasılsın} 

George bu istifsarı asık suratlı bir lakaytlıkla. 
karşılayıp, çekici can ve gönülden savururken,. 
keyfi yerinde olduğunu bildirdi. 

Asker kılıklı adam. bayan Jarley'e dönerek� 

- Ben buraya... başım ve şerefim hakkı 
için; niçin geldiğimi bilmiyorum 1 Olsa olsa biraz 
ilham, biraz başımı dinlemek, bir iki lakırdı etmek 
için geldim; dedi. Sonra etrafına bakınıp kendinl 
topariadı ve ilave etti : . . Bu : ne kadar klasik bir 
iş !  Başım ve şerefi m hakkı için, Minerva zekası . • •  

Bayan J arley cevap verdi : 
- Bitince çok iyi görünecektir. 
Bay Slum: 
- Herhalde çok gÜzel; dedi. Kalemİmı 

J,u cazibeli mevzu üzerinde yürüttüğümü düşü­
nünce, şiir yazmanın hayalımın en büyÜk zevkını 
teşkil ettiğini söyliyecek olursam: bana inanın. 
Sırası gelmişken sorayım; bir siparişiniz yahut sizin 
için yapabileceğim bir şey var mı} 

- Pek pahalıya mal oluyor. Pek fazla fay­
dası da olmuyor. 

Bay Slum elini kaldırarak: 



ANTİKACI DÜKKANI 313 

- Yook; böyle söylerneyini dedi. Bunu 
işitmek bile istemem. Faydası olmaz olur mu? 
Ben bu işten daha iyi anlarım. 

Bayan Jarley cevap verdi: 

Ben de faydası olduğunu pek sanmıyo-
rumi 

Ha. ha, hal Yumuşuyorsunuz. Lavan­
tacılara sorun. Boyacılara sorun, piyangoculara 
sorun 1 Bakalım benim şiirlerimin ne faydası ol­
muş I Sözüme itimadedin. Hepsi Slum adını ha­
yırla anıyor. Bunlar arasında dürüst olanların 
başlarını gökyüzüne kaldırıp Slum adına hayır 
dua etmesi lazım. Buna emin olun, siz W estminster 
kilisesini bilirsiniz değil mi; bayan Jarley? 

- Elbette bilirim, bilmez olur muyum? 

Slum elini hafif hafif ve manidar bır şekilde 
başına vurarak ve başında bir miktar aklı bulun· 
duğunu kastederek: 

- O halde;  başım ve şerefim hakkı için 
madam; o sevimsiz taş yığınının bir tarafında 
"Şairler Köşesi'" denilen mahalde, Slum adından 
çok daha ehemmiyetsiz nice isimler mevcuttur; 
dedi. Sonra kağıt parçalarİyle dolu olan şapkasını 
çıkarıp ilave etti: "Burada bir şeyler var. Bir 
ilham anında karaladırn. Tam burası için yazıl­
mış bir şey. Bir Akrostiş... Mısraların ilk harfinin 
teşkil ettiği isim şimdilik Warren... fakat değişti­
rilebilir. J arley için biçilmiş kaftan. B.. Akrosti.�i 
alın.'' 

Herhalde pek pahalı olmalı i 
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Bay Slum kalemini kürdan yerine kuHanır­
ken: 

- Nesirden daha ucuz; beıı şiiin f dedi. 

- Üç şilinden fazla vermem. 
. 

- Altı peni daha verin. Üç şilin, alh peni . . •  
Bayan Jarley şairin ihrarolarına dayanarnadı 

ve bay Slum küçük defterine üç şilin altı penilık 
bir sipariş kaydetti. Sonra Akrostiııi değiştirmek 
üzere hamisinden pek muhabbetli bir tarzda mü­
saade istedi ve matbaacı için hazırlıyacağı temiz 
kopyayı elinden geldiği kadar çabuk yetiııtirece­
ğini vadederek ayrıldı. 

Şairin huzuru, yapılan hazırlıkları aksat­
madığmdan. dekorasyon hayli ilerlemiş ve o 

ayrıldıktan kısa bir müddet sonra, hitama ermişti. 
Bütün askı ve festonlar zevkle asıldıktan sonra, 
muazzam koleksiyon açılmış ve salonun çepçevre 
etrafında, iki ayak yüksekliğinde bir Platform 
üzerine dizilmişti. Göğiis yüksekliğinde kırmızı 
bir kordon ile kaba halktan korunan, tanınmış 
birtakım şahsiyetlerin pek canlı modelleri, teker 
teker veya grup halinde, muhtelif zaman ve rne­
kanlara ait göz kamaştırıcı elbiselerle, ayaklan 
üzerinde az çok emniyetsiz duruyor; gözleri fal­
taşı gibi açık, burun delilcleri pek kabarmış, ko} 
ve bacak adaJeleri pek fazla inkişaf etmiş ve 
hepsinin çehresinde büyük bir hayret okunuyordu. 
Hepsinin göğüsleri kabarık ve saka1ları maviye 
çalıyordu. Bütün kadın mumyalar da mucize 
kabilindendi. Kadın olsun, erkek olsun: bütün 
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mumyalar büyük bir ciddiyede ve boş nazarlarla 
hiçbir yere bakmıyordu. 

Nell bu ihtişamlı manzara karşısındaki ilk 
:gaşiy halini geçirdikten sonra ; bayan Jarley genç 
lkızdan başka herkesin odayı terk etmesini ernretti. 
Kendisi de odanın ortasında bir koltuğa kurularak 
pek resmi bir tavırla uzun zamandır mumyalara 
ıişarel etmek için kullandığı bir söğüt çubuğun•ı 
eline aldı ve N eli" e vazıfesini öğretmek için büyük 
zahmetlere girdi. 

Nell platformun başındaki bir mumyaya do­
kununca bayan jarley teşhir esnasında kullandığı 
bir tonla: ""Bu : kıraliçe Elizabet zamananda mü­
barek pazar günü çalıştığı için iğne batmak su­
retiyle ölen bedbaht bir nedimedir. Parmağından 
sızan kana ve iş işlediği - zamanın modası 
altın baş iğneye dikkat ediniz'', teklinde bir hi­
tabede bulundu. 

Genç kız bütün bu sözleri. tam zamanında. 
iğne ve parmağa işaret ederek. iki. üç defa tek­
rarladıktan sonra, ikinci mumyaya geçti. 

Bayan Jarley devam etti : ''Baylar, bayanlar: 
şu gördüğünüz: on dört kadına kur yapıp onlarla 
evlendikten sonra hepsini de ismet ve masurniyet 
yatağında uyurlarken tabanlannı gıdıklamak su­
retiyle ölümlerine sebebiyet veren gaddar Jaspar 
Packlemerton' dur. Darağacına getirilip yaptıkla­
nna, pişman olup olmadığı sorulduğu zaman ; 
onlan böyle kolay bir ölümle ahirete gönderdiğine 
nadim olduğunu ve bütün Hıristiyan kocalarıra 
kendisinin bu cürmünü affedeceklerini umduğunu 
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söylemi§tir. Bu: bütün bayanlara seçecekleri eşin 
karakteri hususunda bir ders olmalıdır !  Packle­
merton'un gıdıklamaya hazır olan 

'
kıvnlmış par­

mağına ve bu barbarca cinayeti i§lerken gözünü 
kırprnasma dikkat ediniz! .. 

N eli : Packlemerton hakkında söylenecekleri 
öğrendikten ve kekelemeden anlattıktan sonra : 
bayan Jarley sırasiyle pek şişman adama, pek 
zayıf adama, uzun adama. kısa adama. yüz otuz 
iki yaşında dans edip ölen ihtiyar kadına, orman­
larda yaşıyan vahşi çocuğa, on dört aileyi ceviı: 
turşusu ile zehiriiyen kadına ve daha nice nice 
tarihi şahıslarla, enteresan fakat, yanlı§ yola sap­
mış insanlara geçti. Genç kız mumya müzesi sa­
hibinin söylediklerinden o kadar istifade etmiş 
ve onları hatırında tutmak hususunda o kadar 
büyük bir kabiliyel göstermişti ki. beraber kaldık­
lan iki saat zarfında müessesenin bütün tarihçe­
sini öğrenmiş ve ziyaretçileri tenvir edecek bir 
ehliyet kazanmıştı. 

Bu mesut netice karşısında bayan J ari ey 
takdirlerini ifade etmekte gecikmemiş. genç arka­
daşı ve talebesine diğu hazırlıkları da göstermeye 
kalkmıştı. Koridor; yeşil çuha üzerine bay Slum'ın 
marifeti olan, daha önce gördüğü yazılarla süsle­
nerek, yemyeşil biı koru haline konmuş, öbür 
uca bayan Jarley'in majeste kıral George lll., 
muhasip bay Grimaldi. lskoçya kıraliçesi Mary 
Quaker tarikatında adsız bir centilmen ve pencere 
vergisi kanun tasansının sahih bir modelini elinde 
tutan bay Pitt refakatinde oturmasına ve para 
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toplamasına mahsus, pek süslü bir masa yerleş­
tirilmişti. Kapı dışındaki hazırlaklar da ihmal edil­
memişti. Zira kapının üstündeki Portikte pek ca­
zibeli bir rabibe tesbih çekiyor; simsiyah saçlı, 
bembeyaz tenli bir haydut da bu esnada araba 
içinde, elinde bir kadın minyatürü ile kasaba. 
içinde dolaşıyordu. 

Geriye bay Slum'ın komposizyonlannın ted­
bir ve dirayetle dağıtılması, müessir ve coşkun 
yazrlann evlere ve esnafa duyurulması, "Bir mer­
kebim olsaydı r· ile· baı}ıyan mizahi şiirin mey­
hanelere, avukat katipierine ve kasabanın güzide 
sınıfına ulaştırılması kalıyordu. Bütün bunlar da. 
ikmal edilip bayan Jarley, mumya müzesinin di­
mağı inkişaf ettirdiğini, zevkleri incelttiğini, an­
layış ve kavrayış sahasını genişlettiğini bildiren. 
hususi surette bastırılmış el ilanları ile bizzat yatılıı 
okullara gittikten sonra ; yorulmak bilmez kadın 
akşam yemeğine oturup şüphe uyandıran şişedelll 
revaç bulan teşebbüsü şerefine içti. 

XXIX. 

Hiç şüphesiz bayan Jarley ibda hususunda. 
deha sahibi bir insandı. Sergiye ziyaretçileri cez­
betmek için küçük Nell'i de ihmal etmiş değildi. 
Parlak renkli bayrak ve flamalarla tezyİn edilell' 
hafif, iki tekerlekli bir arabada her zamanki gibi 
sevgilisinin minyatürüne bakarak dolaşan haydu­
dun yanında N eli' e suni çiçeklerle süslenen bir 
yer ayrılmış, genç kız bu debdebe ve seremoni 
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içinde her sabah davul ve borazım sesleri ara• 
.sında, bir sepetten el ilanlan dağıtarak. kasaba 
içinde seyran etmeye başlamıştı. Genç kız; gü­
_zelliği, nazik ve mahçup tavriyle küçük kasahada 
-bir .sansasyon yaratmıştı. Bu sebeple kasabanın 
-�açld�lerinde başlıbaşına bir alaka kaynağı teşkil 
-eden haydut ikinci plana düşmüş, .Nell.in cazibe 
merkezini teşkil ettiği bu reklamda, dolayısiyle 
-ehemmiyeti olan bir duruma inmişti. Yetişkinler; 
,pınl pırıl gözlü, genç kıza karşı ·alaka duymaya 
ibaşladıklan gibi, yirmiye yakın delikanlı da sev­
·daya kapılarak müzenin kapısında ona birkaç satır 
ile -paketler içinde elma, fındık bırakmaya varmış­
lardı. 

Bayan . Jarley, Nell'in yarattığı bu iyi intıbaa 
\bigane kalmıyarak ve onun: kıyınettea düşmesin· 
.den korkarak. haydudu �raba içinde yalnız olarak 
:göndermek ve : genç kızı teşhir salonundan dışarı 
.çıkarmamak dirayetini gösterdi. Nell de her yarım 
-saatte bir, takdirkar ziyaret�ilere mumyaları tarif 
.etmeye devam etti. Üst tabakaya mensup olan 
::yatılı kız okulu talebesini de ihtiva eden ziya­
retçileri memnun etmek hususunda zahmetlere 

.:-giren bayan Jarley, muhasip bay Grimaldi'nin 
.çehre ve elbisesini değiştirerek onu Ingilizce gra· 
�erini yazmakla meşgul bir vaziyette bay Lindley 
.Murray, meşhur kaatil bir kadını da bayan Hanna 
More kılık ve kıyafetine sokmuştu. Her ikisinın 
;aslına olan büyük müşabeheti, sekiz seçkin genç 
kızla hususi bir ziyarette bulunmak tenezzülünü 
tıösteren kasabanın kız okulu müdürü Miss Mon-
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llathers tarafından hayret edilecek derecede ol­
<luğu bildirilmişti. Bay Pitt' e lakke ve gecelik. 
entarisi giydirilip konduralan çıkarılmış ve tair 
Cowper'in mükemmel bir modeli haline konmuş� 
lskoçya kıraliçesi Mary' ye koyu bir peruka ve 

beyaz yaka takılıp erkek elbisesi giydirilmiş ve­

Lord Byron' a o kadar benzetilmişti ki, genç ba­
yanlar onu görür görinez takdirlerini saklıyama­
mışlardı. Maamafih Miss Monflathers bu şevk_ 
ve heyecanı hoş görmiyerek bayan Jarley'e si­
temlerde bulunmak fırsahnı kaçırmamış ve sayın.. 
Lordun mumya müzesi şeref ve ananesi ile telif 
edilmiyecek serbes fikirlere sahip bulunduğunu 
bildirdikten sonra; bir papaz ve papazlar -meclisiıı 
hakkında mumya müzesi sahibinin anlıyamadığı 
bir şeyler ilave etmişti. 

Her ne kadar gördüğü i§ hayli yorgunlukllll 
ise de ; Nell mumya müzesi sahibini sadece kendi 
rahatına meraklı bir insan değil, aynı zamanda.. 
etrafında bulunanlan da rahat ettirmekten zevk 
alan bir kadın olarak tan•mışb. Seyahat arabaların­
dan çok daha iyi yerlerde yaşıyan şahıslarda ender­
tesadüf edilen bu zevkın, yaşadığı hayahn bir ne­
ticesi olmadığım da teslim · etmek lazımdır. Nell. 
patrontinun giriş ücreti almadığı ziy�retçilerden. 
tatlı huyu sayesinde. küçük bahşişler elde ettiğin­
den, dedesi de iyi muamele görüp faydalı olmaya 
-çalışbğından, mumya müzesinden korkup çekine-
-cek bir sebep kalmıyor; ancak Quilp'i hatıriayıp 
-onun günün birinde karşıianna çıkacağından en-
<lişe ediyordu. 
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Gerçekten Quilp, genç kız için daimi bir kabus. 
teşkil ediyor, onun çirkin suratı ve bodur boyu 
aklından çıkmıyordu. Mumyaların emniyet altında 

:bulunmaları için onların teşhir edildiği salonda 
-uyuyor, yatağına çekilirken - elinde olmıyarak ­
:modellerin ölü benizli çehrelerinde Quilp'in bir 
'benzerini tahayyül ediyor, onun modellerden birini 
yerinden kaldırıp elbisesinin içine girdiğine inan­
nıaya kadar vanyordu. Sayısı kabarık olan cam 
:gözlü mumyalar, sıra sıra yatağının etrafına dizil­
:miş olduğundan, canlı mahluklar gibi görünüyor, 
sevimsiz sükunet ve sessizlikleriyle insana ben­
:zemeseler bile, yine onlardan onlar adına bir 
:nevi korku duyuyor; bir mum yakıp kalkmaya 
-mecbur oluncıya kadar, mumyaların karanlıktaki 
-şekillerini yatağında seyre da lıyor � sonra açık 
:pencerenin yanında oturup panldıyan yıldızlardan 
;arkadaşlık umuyordu. Bu esnada eski evini ve 
'köşesinde yalnız başına oturduğu pencereyi hatır­
-lıyor; zavallı Kit"i ve onun iyiliklerini düşünüyor �  
�em ağlıyor, hem d e  gülüyordu. 

Genç kız bu sessiz saatte ekseriya endişe 
-ve merakla dedesini düşünür, onun evvelki hayat­
larını ne dereceye kad.-.ı hahrladığını, yaşama şart­

larındaki değişikliğin ve içinde bulundukları ça­
-resizlik ve zarureti ciddiye alıp almadığını aklın-
-dan geçirirdi. Avarece oradan oraya dolaşırken 
llunlan pek ender düşünmüştü. Fakat şimdi de­
.desi hastalanacak olursa; yahut kendisi takatten 
-düşecek olursa, hallerinin ne olacağını zihninde 
'kurmaktan vareste kalamıyordu. Ihtiyar adam 
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pek sabırlı ve herhangi bir işi yapmaya hazır ve 
bir işe yaradığından memnun görünüyor; fakat 
hala aynı huzursuz halde bulunuyor; hiçbir dü�­
zelme eseri göstermiyor; ancak bir çocuk, zavallı, 
düşüncesiz, işsiz, gücsüz bir mahliik, torununa 
kar§ı rakik bir sevgi ve ilgi besiiyen zararsız bir 
insan vasfını taşıyordu. Nell dedesini bu halde-­
görmekle hüzün duyuyor, onun bazan yanında_, 
tembelce oturup başını salladığını ve gülümsediğini' 
görmek yahut küçük bir çocuğu okşayıp oradan 
oraya gezdirirken sorduğu basit sorularla şaşırmış 
olmasına rağmen, takatsizliğini sabırla ve tevekküt 
ile karşıladığını, hatta bunun kendisi de farkında< 
olduğunu, pek küçük bir çocuğun zekası karşısında· 
müşkül bir duruma düştüğünü fark etmekle o­

kadar mahzun oluyordu ki, göz yaşlarını zaptede­
miyerek gizli bir yere çekilip dizleri üstüne çöküyor.­
ve dedesinin iyileşmesine dua ediyordu 

Genç kızın kederinin acı tarafı sadece dede­
sini bu halde gördüğünden ileri gelmiyordu. Çünkü 
hiç olmazsa ihtiyar memnun ve sakin görünüyordu. 
Genç bir kalb için acı bir tecrübe olmasına rağ­
men, değişen hayat şartları hakkındaki kaygıları. 
da dertlerinin en kötü tarafını teşkil etmiyordu. 
Daha derin ve daha ağır kederlere sebebolacak 
hadiseler de mukadder bulunuyordu. 

Bir akşam dede ile torunu tatil yaparak bir­
likte gezmeye çıktılar. Birkaç gÜndür kapalı kal­
dıkları için ve hava da sıcak olduğundan uzun. 
bir yüriiyüş yaptılar. Kasabanın baricine çıkınca; 
ayrıldıkları yola çıkacağını tahmin ettikleri ve 

21 
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;geri donmeterini sağlıyacak olan yola varacak­

ilarını tasarladıkları latif tarlalar arasından geçen 

.bir patikaya saptılar. Fakat patika sandıklarından 

<!aha geniş bir -kavis çevirdiğinden, yolu uzattılar 

-ve dolaşmak istedikleri yola ancak güneş batarken 

-vardılar ve durup dinlendiler. 

Hava gittikçe kapanmıt ve timdi bulutlar 

ltararıp alçalmıştı. Ancak; batan güneş gökyü­
.:zünde altın sarısı ve kızıl bulut kümeleri teşkil etmit 

-ve kara bulutlar arasından yer yer sızan solgun 

kırmızı ışıklar yeryi:züne vurmuştu. Gün ışığını 

.başka yerlere taşıyan güneş batarken; rüzgar, 

.derinden derine uğuidamaya başlamış ve kara 

bulutlarla karşılaşınca gök gÜrÜltüsü ve şimşek 

.-tehlikesi başgöstermişti. Çok geçmeden iri yağmur 

taneleri dü§llleye başlamış, fırtına bulutları etrafı 

kaplamışb. Uzaktan uzağa gök gÜrültüsü işitilmiş, 

§imşekler çakmış, bir anda etrafı karanlık basmıştı. 

Bir ağaç altında veya çit kenannda barınmak­

tan korkan dede ile torunu, ana yoldan hızlı hızlı 
:yürüyerek timdi büsbütün azıtan fırtınadan ko­
TUnacak bir ev bulacaklarını ümidediyorlardı. Sağ­

nak halinde yağan yağmurdan sırsıklam 'kesilmiş, 

kulakları sağır eden gök gürültüsünden ve çatal 

..-çatal çakan şimşeklerden şaşkın bir halde bulunan 

dede ile torunu, bir kapıda durup avaz avaz ·ba­
-ğırarak onları çağıran bir adamla karşılaşmasa­

lardı, civardaki bir evin mevcudiyetinden bile 

lıabersiz, geçip gideceklerdi. 
Tekrar şimşek çakarken, adam kapıdan çe­

ltilip elleriyle gözlerini örterek: 
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Gözlerinizin kör olmasını istemezseniz. 

kulaklarınızın herkesten iyi işitmesi lazım! dedi. 

Sonra kapıyı kapayıp onlan koridordan ge· 
çirerek arka odaya alırken sordu: 

- Ne diye geçip gidiyordunuz} 

N eli cevap verdi: 
- Siz çağırıncıya kadar, binanın farkına bile· 

varmadık! 
- Bu şimşekler insanın gözünde çakıp du­

rurken hiç de hayret edilecek bir şey değil. Siz_ 

daha iyisi şu ateşin yanına gelin de elbiseleriniziı 

kurutun. Bir şey istiyecek olursanız; çağınrsınız. 

Bir şey istemiyorsanız; ısmarlamak mecburiyelin­

de değilsiniz. Bundan hiç korkunuz olmasın. Bu­

rası bir otel - birahanedir. ''Valiant Soldier·� 

bu taraflarda pek meşhurdur. 

- Buraya Valiant Soldier mi diyorlar} 

B irahane sahibi :  

- Ben de bunu herkes biliyor, sanıyor­

dum; dedi. Siz Valiant Soldier'i bilmiyorsanız. 

nereden geliyorsunuz"> Burası james Groves ida­

resinde, Valiant Soldier birahanesidir. Jim Grovea 

namuslu, kusursuz, karakter sahibi bir insandır. 

Bir de "Dokuz Kuka"' oyunu sahamız var. Jim 

Groves aleyhinde söz söyliyecek insan varsa, gel­

sin de onu Jim Groves"e söylesini Herhangi bir 

müşteriye dörde karşı kırk üzerinden bahse gi­
rerim. 

Bu sözleri söyliyen adam, elini göğsüne YU­

rarak bu kadar meth ve senası edilen şahsın ken­

disi olduğunu anlatmak istedi; sonra şömineniııı. 
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-üzerindeki siyah bir çerçeve içinde muştalar sa­
vuran sahte bir Jim Groves"a yumruklarını gösterdi 

ve yarısı boşalmış olan bir içki bardağını dudak­
Jarına kaldırarak Jim Groves şerefine içti. 

Hava sıcak olduğundan şöminenin harareli­
nin yayılmasına mani olmak üzere odanın içme 
!bir paravana konmuş tu. Anlaşılan ; paravananın 

arkasındaki bir şahıs. bay Groves"un yiğitliğinden 
·şüpheye düşülecek sözler sarf etmiş. o da bu 

-egoist ifadede bulunmuştu. Zira Jim Groves bu 
:meydan okuyuştan sonra parmak kemikleriyie 
paravanaya vurup cevap bekledi. Hiçbir cevap 
.alamayınca: 

- Jim GroveE.· a kendi çatısı altında karşı 
koymaya cüret edecek insan yoktur; dedi. Buna 

cesaret edecek bir tek insan biliyorum; o da 
buradan pek uzakta değil. Fakat o bir düzüne 
adama bedeldir. Bu sebeple onun benim hakkım­
da ne isterse söylemesine müsaade ediyorum. O 
da bunu pekala biliyor. 

Bu sitayişlere cevaben boğuk ve kısık bir ses 
bay Groves" a sesini kesip bir mum yakmasını em­
:retti. Yine aynı ses, herkes onun ne mal olduğunu 

bildiği için, boş yere nefes tüketmemesini tavsiye 
.etti. 

Birdenbire ilgilenen ihtiyar dede fısıltı ile: 

- Nell ; Nell ! dedi. Kart oynuyorlar, işiti­
yor musun ? 

İçerdeki ses: 
- Şu lambayı çabuk getir. Kartların ne 

rengini, ne de işaretlerini göremez oldum. Ke-
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ıpenkleri de kapa. Şu bira da herhalde gök giı­
ırültüsünden tadını, lezzetini kaybetmiştir. Oyun ! ..  
-Bana yedi şilin alt� peni borçlusun lsaaci V er 
bakalım parayı! .. diyordu. 

Para masanın üzerinde şıngırdayınca ihtiyar 
·dede artan bir ciddiyet ve arzu ile: 

- Işitiyor musun N eli ; işitiyor musun? diye 
sordu. 

Içeriden gelen pek sevimsiz, çatlak ve keskin 
:bir ses, müthiş bir gök gürlemesi sona erince: 

- Ben ; şu bizim Luke Withers on bir defa 
mst üste kazandığı geceden beri böyle deli bir 
·fırtına görmedim; dedi. Tam şeytanın seyran edip 
kol gezeceği bir gece olduğundan, hepimiz onda 
�eytan §811Sı var; demiştik. 

Soğuk ses: 
- Ben geçen yıllarda her zaman kazanan 

Withers"in pek şanssız ve bahtsız zamanını da 
hatırlarım. Eline h ;r kart veya zar çanağını aldıkça 

'kaybetti, aldatıldı, yolundu, sonunda tamamiyle 
:ıskartaya çıktı. 

Ihtiyar ded� tcLrar: 
- N eli; ne söylediğini işitiyor musun ? diye 

·sordu. 
Genç kız hayret ve dehşet içinde dedesinin 

halindeki büyük değ_şikliğe dikkat etti. Çehresinde 
ibir heyecan ve büyük arzu okunuyordu. Gözlerini 
-dikmiş, dişlerini sıkmıştı. Kısa kısa derinden nefes 
;alıyor, Nell'in kolu üzerine koyduğu eli o kadar 
"Şiddetle titriyordu ki, genç kız bu elin kabzasın­
.dan koTktu. 
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Ihtiyar, yukarı doğru bakarak : 
- Her zaman söylerdim, biliyorum; rüyasıiUI 

da görüyor ve bir hakikat olduğuna inanıyorum� 
Ne kadar paramız var Ne ll � Haydi, haydi 1 Dün 
sende para gördüm. Ne kadar paramız varsa bana. 
veri.. 

Korkuya kapılan genç kız: 
- Hayır; hayır dedeciğim ; bırak o parayıı 

saklayım, dedi. Hem buradan gidelim. Yağmu­
run ehemmiyeti yok. Yalvarırım sana; buradan 
gidelim. 

Ihtiyar hararetli hararetli: 
- Ver onu bana 1 dedi. Sus ağlama Ne ll 1' 

Sert konuştumsa, istiyerek yapmadım. Senin iyi­
liğin için Nell. Ben sana karşı iyi hareket etme­
dim. Fakat yaptığım hatayı tamir edeceğim. Evet, 
edeceğim. Para nerede ?  

- B u  paraya dokunma dede; yalvarırım. 
sana. her ikimizin hatırı için bu parayı saklıyalım. 
Onu şimdi sana vermektense bırak da atayım.. 
Gidelim : buradan gidelim! 

Ihtiyar cevap verdi: 
- Veı o parayı bana Nell l O para hana. 

lazım. Haydi yavrum. Ver onu bana 1 Senin 
hakkını ödiyeceğim. Hatarnı düzelteceğim, hiç 
korkma l 

Nell cebinden küçük bir kese çıkardı. Ihtiyar 
dede konuşurken gösterdiği sabırsızlık ve tela� 
içinde, keseyi kavrayıp paravanın öbür tarafına 
geçti. Onu durdurmanın imkanı kalmamıştı. Kor­
kudan titriyen genç kız dedesini takibetti. 
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Otel � Birahane sahibi masanın üstüne bir 
1amba yerleştirmiş ve o esnada perdeyi çekmekle 
.meşguldü. Seslerini duydukları iki adamın ara� 
:sında bir deste kart. bir miktar gÜmÜ§ para vardı. 
Sayılar da paravanaya tebeşirle kaydedilmişti. 
}Kaba sesli adam orta yaşlı. iriyan bir insandı. 
•Geniş. siyah favorileri:, ablak bir çehresi, kaba, 
geniş bir ağzı vard.L Kırmızı bir atkı ile örttüğü 

�alın ensesi, yakası açık olduğu içi:n tamamiyle 
.meydandaydı. Başında kirli sarı bir şapka, yanın­
·da kalın, iri kabzalı bir baston vardı. Arkadaşının 
lJsaac diye hitabettiği diğer şahıs daha çelimsiz, 
.:geniş omuzları çökük, sevimsiz suratlı, uğursuz 
'Ve çirkin bir halde yan yan bakan bir adamdı. 

lsaac: 
- Bayım ; dedi. 

nnusunuz) Paravananın 
İhtiyar: 

Ikimizden birini tanıyor 
bu tarah hususidir 1 

- Ümidederim bir kabahat işlemedim; ce-
"Vabında bulundu. 

lsaac onun sözünü keserek: 
- Iki centilmen hususi bir şekilde meşgul 

-olurken onların arasına girmek kabahat değil de, 
;nedir ) n edi. 

Ihtiyar istekli istekli kartlara bakarak: 
- Sizi gücendirrnek niyetinde değildim : 

•dedi. Öyle sanıyorum ki • . •  
- Hiçbir şey sanmaya hakkınız yok. Sizin 

�yaşınızda bir insan ne sanacak kil . •  
T ıknaz adam ilk defa gözlerini kartlardan 

Jkaldırarak: 
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Amma zorbasın ha f dedi. Bırak da adam­
cağız ne sandığını söylesin. 

Tıknaz adamın hangi tarafı iltizam edeceğim. 
öğreninciye kadar bitaraf kalmaya azınettiği an-­
laşılan birahane sahibi gevrek sesiyle: 

- Öyle ya lsaac; dedi. Ne diye adamca-­
ğıza fırsat bırakmıyorsun ? Bırak da söyiiyeceğini. 
söylesin. 

lsaac alay ederek ve birahane sahibinin sesi­
nin tonunu kendi keskin sesiyle mümkün mertebe: 
taklidetmeye çalışarak; 

- Öyle ya; ne diye adamcağıza fırsat bı--
rakmıyorsun lsaac? dedi. 

B irahane sahibi cevap verdi : 

- O halde bırak da söylesin. 

List'in yan bakışı me§Um bir hal almış, bu' 
münakaşayı uzatmak tehdidi başgöstermişti. Bu 
sırada ihtiyara keskin ve hilekar bir nazarla bakan. 
arkadaşı münakaşay. zamanında keserek: 

- Kim bilir; dedi. Belki de bu yaşlı zat: 
bizimle bir el oyun çevirmek istiyordu. 

Ihtiyar dede sesini yükselterek cevap verdi:: 

Istediğim bu idi. Şimdi de bunu istiyo--
rumi 

Ben de öyle tahmin etmiştim. Şu halde· 
yaşlı zat eğlenmek için oyun oynıyanlardan ol-­
madığımızı düşünerek para ile oynamak istiyor-­
dur. 

Ihtiyar dede elindeki keseyi sallayıp masanın. 
üstüne attıktan sonra, tıpkı bir cimrinin altına sa-
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zılması gibi, kartlan kavramak suretiyle cevap ver­
.nıiş oldu. 

lsaac: 
- Evet; para kesesi, dedi. Centılmenin 

:ınaksadı oyun oynamak ise affını dilerim. Bu 
.kese centilmenin kesesi mi) Küçük, zarif bir kese ... 

İsaac keseyi havaya atıp ustalıkla yakaladıktan 
·sonra, ilave etti: 

- Oldukça hafif bir kese! Fakat bir cen­
ıtilmeni yarım saat kadar eğlendirm-eye kafi gelir i . . 

Şişman adam liifa karıştı : 

- Dört kol yapalım. Groves de oynasın. 
•Gel Jimmy. 

Birahane sahibi bu gibi partilere alışık bir in­
,-san tavriyle hareket ederek masaya yaklaştı ve 
:yerini aldı. Genç kız azap içinde dedesini bır 
:kenara çekerek tekrar çekilip gitmelerini rica etti. 

- Haydi gidelım, d ed el Daha mesut olu­
.ruz: dedi. 

Ihtiyar dede telaş ve sabırsızlıkla: 

- Biz mesut olacağız. bırak oynıyayım. 
'Saadetin anahtarı kart ve zarlardır: dedi. Küçük 
kazançlardan sonra büyüklerine de sıra gelecek­
'tir. Burada fazla bir şey kazanamayız. Fakat daha 
•çoğunun da zama.ıı gelecek Ben sadece kaybet­
·tiğimi kazanacağım. Hepsi senin içini 

Genç kız: 
- Allah yardımcımız olsun. bizi buraya 

!!hangi kötü talih sevk etti! diyebildi. 
Ihtiyar elini torununun ağzına kapıyarak: 
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- Sus Nell, sus! dedi. Talihi azarlamaya. 
gelmez. Yoksa yanımıza uğramaz. Ben bunu çok.. 
kere tecrübe ettim. 

Şişman adam: 
- Bayım: dedi. Oynamıyacaksanız kartları, 

bize bırakın r 
Nell'in dedesi: 
- Geliyorum; dedi. Otur seyret N eli! Hiç: 

üzülme. Her penisi senin için, fakat senin §ansına. 
oynadığıını söyliyecek değilim. Belki bundan çe­
kinirler. Bir onlara bak, bir de kendine bakfl 
Elbette bi.z kazanmalıyız. 

İsaac masadan kalkar gibi yaparak: 
- Galiba centilmen düşünüp, taşmıp oyna-­

mamaya karar verdi: dedi. Yılıp korktuğuna esef 
ederim. Korkak bezirgan ne kar eder, ne zarari' 
demiı.ıler. Ama yine centilmen kendi bilir. 

Ihtiyar dede: 
- Ben hazırım. Içinizde benden İstekiisi yok f 

dedi. 
Ihtiyar bu sözleri söylerken masaya yaklaştı;; 

diğerleri de aynı zamanda masanın baı.ıına geç­
tiklerinden oyun baııladı. 

Nell bir kenara oturup endiı,ıe ile oyunun ce­
reyanını seyre daldL Şansa ehemmiyet vermeyip. 
kar ve zararı beraber tutan genz kız, ancak de­
desini saran korkunç hırSı düı.ıünüyordu. Ufak. 
bir kazançtan aı,ıın bir sevinç duyan, ufak bir 
kayıptan bütün iı.eııesini kaybeden ihtiyar; o kadar 
meraklı ve huzursuz, o kadar şiddet ve hararetle­
hevesli, küçük kazançlara k�rı.ıı okadar açgözlü. 



ANTİKACI DüKKANı 331 
�. 

bU hal almıştı ki, Nell onu bu halde gönnektense 
•hemen hemen onun öldüğünü g.örmeyi tercih ede­
�ekti. Halbuki: genç kız bütün �u azap ve işken­
.cenin masum sebep ve saikini teşkil ediyor, en 
·doymak bilmez kumarbazın hissettiği çılgın ka­

..zanç arzusundan daha büyük bir hırsla kumar 
·O�yan ihtiyar dede, egoİst bir düşünce ile hare­
,ket etmiyordu. Aksine olarak; işleri, güçleri hile­
. karlık ve kumarbazlıktan başka bir şey olmıyan 
'ÜÇ adam, oyunu dikkatle takibetmelerine rağmen; 
:sanki bütün faziletleri nefislerinde toplamışlar gibi; 
:serin kanlı ve s�in görünüyorlardı. Bazan içle­
·rinden biri başını kaldırıp diğerine gülümsüyor, 
;mumun fitilini düzeltiyor. sanki sallanan perde 
'Ve açık pencereden hemen içeri girmiş gibi çakan 
-şimşeklere bakıyor, zihnini karıştırmış gibi bir 
�ıahza derinden gelen bir gök gürültüsünü geçici 
.hir sabırsızlıkla dinliyor, hepsi de karti'anndan 
başka her şeye karşı sakin bir alakasızlıkla oturu­
yor, birer fil�zof gibi, ve sanki taştan yapılmış 
:gibi, hiçbir hırs ve heyecan eseri göstermiyordu. 

Fırtına. durmadan tam üç saat sürmüş, şim­
!Şek daha hafifleyip seyrekleşmiş, başlarında pat­
lıyormuş gibi kükriyen gök gürültüsü yavaş yavaş 
'UZaklaşıp d urulmuş; fakat oyun hala devam etmiş, 
.:korku ve endişe içinde kalan genç kız tamamiyle 
runutulmuştu. 

XXX. 

Nihayet oyun sona erdiği zaman, lsaac oyu­
:ınun yegane karlısı olarak masadan kalktı. BirB-
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hane sahibi ile arkadaşı. zararlarını profesyonel! 
bir metanetle karşıladılar. lsaac bütün oyun bo­
yunca kazanmayı aklına koymuş bir adam tavriyJe, 
- ne memnun, ne de meyus - karını cebine. 
indirdi. 

Nell"in küçük kesesinin muhteviyatı tüken-· 
mişti. Fakat ihtiyar dede kesenin boş olmasmaı. 
ve diğer oyuncuların masa başından kalkmış olma­
sına rağmen ; kağıtların üzerinde derin bir düşün-­
eeye dalmış, onları dağılmış ve şayet oyun devam, 
etmiş olsaydı, herkese ne düşeceğini görmek üzere,. 
kağıtları birer birer açmaya başlamıştı. Nell b1l' 
şekilde pek meşgul görünen dedesinin yanına 
yaklaştı ve omuzuna dokundu, hemen hemen geee­
yansı olduğunu söyledi. 

Ihtiyar masanın üzerine yaydığı kartlara işa­
ret ederek : 

- Şu fakirliğin seyyiesini görüyor musun� 
dedi. Biraz daha oyuna devam edebilseydim. talihı 
benim tarafıma geçecektil Bu : kağıtların üzerin­
deki işaretler kadar ar;ıikar! Şuraya bak; burayaı. 
bak; şuraya bak!.. 

Genç kız: 

- Bırak şunları dede! dedi. Onları unut­
maya çalış. 

Ihtiyar. solgun benizli yüzünü torununa çe-· 
virerek ve onun söylediklerine inanınıyan bir in­
san bakışı ile: 

- Unutmak mı� dedi. Unutacak olursam.. 
nasıl zengin olacağız� 



ANTİKACI DÜKKANI 313: 

Nell ancak başını iki tarafa sallamakla mu-­
kabele etti. 

İhtiyar; genç kızın yanağını okşıyarak : 
- Hayır, hayır; Nell l dedi. Unutmama-· 

lıyız. Zararımızı nümkün mertebe çabuk çıkar-­
maya bakmalıyız. Sabret. sabret yavrum. Senin. 
hakkını yerine getireceğim. Bugün kaybeden, ya­
rın kazanır. Hiçbir şey üzülmeden sıkılmadan elde: 
edilmez. Hiçbir şey ... haydi gidelim. Ben hazırım .. 

Arkadaşları ile birlikte sigara içmekle olan> 
Groves: 

- Saatin kaç olduğunu biliyor musunuz�· 
dedi. On ikiyi geçiyor. 

Tıknaz adam ilave etti : 
- Hem de yağmurlu bır gece! 
James Groves idaresinde Valiant Soldier 

otel - birahanesinde temiz yatak, ucuz yiyecek!! 
dedi. Saat da yarım!.. 

Üz�iin bir halde olan genç kız: 
- Pek geç oldu ; dedi. Keşki bu kadar kal-­

masaydık. Bize ne derler) Dönüneiye kadar 
saat ikiyi bulur! Geceyi burada geçirecek olurs.ık 
bize kaça mal olur, efendım ) 

Valiant Soldier sahibi cevap verdi: 
- Iki temiz yatak, bir şi lin altı peni ; akşam 

yemeği ve bira, bir şilin; hepsi iki şilin altı peni. 
Nell'in elbisesine diktiği altın hala duruyor­

du. Gecenin ilerlediğini Ve bayan Jarley'in uy­
kuculuğunu düşünüp gece yarısından sonra kapıyı 
çalınakla kadıncağızın düşeceği korkuyu tahayyül 
eden genç kız; geceyi otel - birahanede geçirip. 
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-o u,yanmadan, sabahleyin erkenden kalkıp gidecek 
•olurlarsa, fırbnaya kapıldıklarını ileri sürmenin 
:geceyi dı§arıda geçirmek hususunda iyi bir mazeret 
ıte§kil edeceğini dü§Üperek, uzun bir tereddütten 
sonra, otelde kalmaya karar verdi. Bu sebeple 
.dedesini bir kenara çekerek otele verecek kadar 
;paraları olduğunu bildirdi ve otelde kalmak tek­
Aifinde bulundu. 

Ihtiyar: 
- Birkaç dakika evvel bunu bilseydim; 

lhirkaç dakika önce bu para elimde olsaydı ! diye 
.mırıldandı. 

Genç kız acele otel sahibine dönerek: 
- Kalmaya karar verdik; dedi. 
- Çok akıllıca bir hareket. Y emeğinizi 

ihemen hazıtlarım. . 1 
Böylece bay Gr.oves piposunu içip bitirdikten 

sonra. külünü. piponun ağzını b�ş a§ağı edip itina 
ıile şöminenin kenarına silkti ; bira,. ekmek, peynir 
-getirip kaliteleri hakkında meth ve senalarda bu­
tundu ve misafirlere yiyip, içip, rabatiarına bak­
'lllalarını söyledi. Dede ile torunu, her ikisi de, 
kendi düşüncelerine gömülrnüs olduklarından. ye­

:meklerini iştahııızca yediler. Bünyelerine göre bi­
-rayı pek yavaş ve hafif bulan diğerleri de, içki 
·ve tütünde teselli ·�uldular. 

Otelden sabahleyin erken ayrılacaklan ıçın 
lNell, yatmadan, yatak ve yiyecek bedelini öde­
'lllek istiyordu. Fakat küçük tasarrufunu dedesin­
den saklamak lüzumunu hissettiğinden, gizlice 
parayı sakladığı yerden çıkardı ve otel sahibinin 
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odadan çıkmasından istifade ederek onu takibetti. 
Küçük içki tezgahında ona parayı verdi. 

- Lutfen paranın hesabını burada veri�· 

misiniz} 
Aşikar olarak bay James Groves hayretler� 

düşmüı,ıtü. Önce paraya baktı. sonra tezgahın-� 

üstüne atıp sesini dinledi. Parayı nereden eline� 
geçirdiğini sormak isiyormuı,ı gibi, önce genç kıza, 

sonra tekrar paraya baktı. Bununla beraber; pa� 

kalp olmadığından ve kendi otelinde bozdurul-­

.muş olduğundan: akıllıca hareket ederek; sorgu� 
sual etmedi. Paranın mütebakisini sayıp verdi. 

Genç kız bulunduklan odaya dönerken kapıdan, . 

birinin sessizce içeri süzülüp girdiğini görür gibiı. 
oldu. Bu kapı ile parayı bozdurduğu yer arasındaı 

uzun ve karanlık bir koridor vardı. Orada iken. 

hiçbir kimsenin girip çıktığını işitmediğinden eminı 

olduğu için, aklından gözetlenmiş olduğu fikri' 
geçti. 

Fakat kim gözedemişti '? Odadan içeri girdiği� 

zaman herkesi yerli yerinde buldu. Tıknaz adam 

başını eline da.yıyarak iki sandalye üzerine uzan· 
mış, yan yan bakan adam da buna benzer bir· 

vaziyette masanın öbür tarafında istirahate çe- · 

kilmişti. Ikisinin ortasında oturan dedesi, oyunun. 

galibine - insan üstü . bir mahlfıkmuş gibi -­
dikkatli dikkatli ve açgözlü bir hayranlıkla bakı-· 

yordu. Genç kiz bir lahza şaşırarak başka bir· 

kimse olup olmadığını görmek için etrafına ba­

kındı. Hayır; başka hiçbir kimse yoktu. DönÜp• 

dedesine yaklaştı ve fısıltı ile kendisi dış..,.rda iken. 



:336 ANTIKACI DÜKKANI 

odadan bırmin dışarı çıkıp çıkmarlığını sordu. 
Dedesi : ''Hayır; hiç kimse çıkmadı!"' dedi. 

O halde kuruntuya düşmüş olmalıydı. Fakat 
her ne de olsa böyle bir şeyi önce zihninden ge­

·çirmemiş olduğuna göre: bu kadar açık ve aşikar 
bir şekilde bir insan gördüğünü tahayyül etmiş 

·-alması, cıdden çok garipti. Zihnı hala bu düşünce 
.ile meşgul iken, onu elinde bir mumla yatak oda­
sına çıkaracak olan hizmetçi kız çıkageldi. 

İhtiyar dede hazır bulunanlardan müsaade 
alıp torunu ile birlikte yukarı çıktı. Burası büyük 

·ve dolaşık bir bina idi. Alev alev yanan mum­
ların daha kasvetli bir hale koyduğu koridorlar 
ve geniş merdivenler kapkaranlıktı. Nell dedesini 
·odasına bırakarak rehberınİ korıdorun nihayetinde 
birkaç çatlak hasarnakla girilen diğer bir odaya 
takibetti. Oda hazırlanmıştı. Ona yol göstertn 

.hizmetçi kız. bir müddet oyalanarak dertlerını 
döktü. Bulunduğu yerden memnun değildi. Al­
dığı ücret pek az. iş de ağırdı. Iki haftaya kadar 

·ayrılacaktı. Acaba Nell ona başka bir yer tavsıye 
edebilir miydi} Bir yeri terk ettikten sonra bir 

thaşkasını bulmak zor bir iştı. Çünkü burasının 
.-şöhreti pek makbul değildi. Pek fazla oyun oy­
nanıyordu. Gelen müşterilerın de pek namuslu 
insanlar olduklarını sanmak bir hata olurdu. Fakat 

�bu herkese söylenecek bir sır değildi. Bundan 
--sonra askere yazılacağını tehdit makamında bıl­
diren yüz verilmemiş bir sevgilinin hikayesi ve 

-11abahleyin erkenden kapıyı vurmak vaadi ve 
Aıayırlı geceler ıemennisi konuşmayı sona erdirdi. 
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Nell yalnız başına kalınca kalbinde bir ra­
lıatlık hissetmedi. Gördüğünü sandığı şahsın aşa­
ğıdaki koridordan geçip tekrar meydana çıkabi- ­
leceğini düşündüğü gibi. hizmetçi kızın söyledik-­
leri de ona emniyet telkin etmemişti. Çünkü gör-­
düğü adamların yüzünde iyilik okunmuyordu. 
Kim bilir, belki de işleri güçleri yolcuları soyup­
öldürmekten ibaretti ı 

Bu gibi düşünceleri aklından geçiren Nell. 
bir lahza için bunları unulsa bile. gecenin sebeb-­
olduğu maceralar endişeden hali değildi. Dede­
sinde yine eski hırs uyanmıştı. Bunun nereye­
varacağını Allah bilirdi. Zaten ani bir şekilde­
kayboluşları kim bilir ne korkular uyandırmıştı-­
Belki de aranmaktaydılar. Ertesi sabah affedi- ­
lecekler miydi. yoksa yine avarelik başlıyacak 
mıydı ? Ne diye bu acayip yerde kalmışlardı. 
Her ne olursa olsun yollarına devam etmeli idiler 

Genç kızı nihayet uyku bastırdı. Kesik kesik: 
ve intizamsız uykusunda yüksek kulelerden düştÜ· 
ğünü dehşet içinde görerek sarsılıp uyandı Bunu-· 
daha derin bir uyku takibetti. Ve sonra ...  neeee f' 
aynı hayalet kendi odasında idi ı 

Evet hayalet orada idi. Gün ağardığı zaman. 
odaya 

1
ışık girmesi için perdeyi açık bırakmışh. 

Hayalet; yatağın ayak ucu ile karanlık pencere­
arasında. elleriyle sessizce etrafı yoklıyarak. çö-­
melmiş ve sinmiş bir halde. yatağın etrafında 
dolaşıyordu. Genç kızın imdat İstiyecek sesi çık­
madığı gibi, kımıldayacak kudreti de yoktu. Sessiz· 
ve hareketsiz yatıp gözetledi. 
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Hayalet. kedi gibi sessizce yatağın baı;ıucuna 
;celdi. Nell, yastığın üstüne kadar yaklaı;ıan ne­
'festen kaçınmak içiı. baı;ıını yastığa gömdü. Etrafı 
�kollıyan ellerio yüzüne değmesinden korkmuı;ıtu • 
• Hayalet tekrar pencereye doğru çekildi ve sonra 
:yüzünü ona çevirdi. 

Bu karaltı odanın daha hafif karanlığı içinde 
�bir leke gibi görünüyordu. Hayaletin baı;ıını çevir­
cliğini fark etti. Gözlerinin nasıl baktığını, kulak­
larının nasıl dinlediğini hissetti. Orada; kendisi 
:gibi, hissiz ve hareketsiz duruyordu. Nihayet ha­
:yalet yüzünü hala kendisine çevirmiş bir vaziyette, 
-ellerine bir şey aldı ve Nell para şıkırtıst işitti! 

Hayalet; sessiz. sedasız, tekrar yaklaı;ıb ve 
;yatağın kenanndan aldığı · elbiseleri yerine koy­
duktan sonra, elleri ve dizleri üzerine çökerek, 
osürünmeye başladı. Şimdi görmiyerek fakat işit­
tiğine göre; döşeme üzerinde ne kadar yavaş 
!hareket · eder görünüyordu. Nihayet kapıya va­
!Tlnca ayakları üzerine doğruldu. Sessiz adımlarının 
-altında basamaklar gıcırdadı ve ortadan kayboldu. 

Cenç kızın ilk tepkisi bu odada yalnız başına 
lkalmak korkusundan sıyrılmaktı. Yanında biri­
-sinin bulunmasını istiyordu. O zaman konuşma 
.kudreti geri gelecekti. Farkında olmadan kapıya 
:yaklaştı. 
Korkunç karaltı basarnaklann nihayetinde dur­
JIIluştu. 

Karaltıyı geçemedi. Karanlıkta yakalanma­
oclan belki bunu yapabilirdi. Fakat cesaret ede­
xnedi. Hayalet sess.iz sakin duruyordu. Kendısi 
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de cesaret eseri değil, ister ıstemez durdu. Çünkü. 
odaya dönmek, ileri gitmek kadar dehşetli idi. 

Dışanda yağmur bütün hızı ile yağıyor ve 
§akır şakır saçaklardan boşanıyordu. Bir yaz bö­
ceği içerde kalmış, duvarlara ve tavana çarparak. 
öteye, beriye uçuyor ve odayı vızıltıya boğuyordu. 
Hayalet tekrar harekete geçti. Genç kız iradesizce­
onu takibetti. Bir kere derlesinin odasını bulsa� 
emniyette olacaktı 1 Hayalet koridordan geçerek. 
kendisinin can attığı odanın kapısına erişti. Bu. 
kadar yakın bulunmanın heyecanı içinde nerede· 
ise, fırlayıp atılacağı sırada, karaltı yine durdu. 

Birdenbire aklında bir fikir timşek gibi çaktı .. 
Ya hayalet odaya girecek ve dedesine kıyacak 
olursa ! Bir baygınlık geçirdi. Hayalet içeri gir­
miştil Içerde ışık vardı. Sessiz ve dilsiz. herneo 
hemen hissiz, durakaldı. 

Kapı yan açıktı. Ne yaptığını bilmiyerek,. 
fakat dedesini korumak veyahut ölmek pahasına, 
ileriye doğru sendeledi ve içeri baktı. Gözlerinin, 
önünde ne vardı l 

Yatağa yatılmamıştı. Dümdüz ve bomboş; 
duruyordu. Masanın başında yalnız başına oturup­
çaldığı parayı sayarken gözleri hırstan parlıyanı 
ihtiyarın yüzü. sanki uzayıp sivrilmiş görünü� 
yordu. 

XXXI. 

Genç kız kendisini dedesinin odasına yak­
lastıran adımlardan daha sarsak ve titrek adım­
la;la kapıdan ayrıldı ve el yordamı ile etrafı kol-
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Jıyarak kendi odasına çekildi. Şimdi kendisini 

'saran dehşet daha önce hissettiği korku ile kıyas 

.kabul etmiyecek bir derecede idi. Hiçbir yabancı 

hırsız, misalirlerin soyulmasına göz yuman. ya­

_ hut onlar uyurken. öldürmek kastiyle odalarına 

.giren hiçbir cv sahibi. genç kızın kalbinde bu 

sessiz ziyaretçinin uyandırdığı dehşeti uyandıra­

.:mazdı. Bir hayalet gibi odasına girerek kendisını 

derın bir uykuda sandığı bır esnada hırsızlık eden. 

·sonra da şahit olduğu iğrenç bir sürur içinde çal­

-dığı para ile keyiflenen gri saçlı ihtiyar :  en korkunç 

bir kuruotunun canlandıracağı dehşetten çok daha 

.k.OTkunçtu. Geride bir miktar para daha kaldığını 

--sanarak. ihtiyarın kilitsiz ve sürgüsüz kapısından 

tekrar içeri girmesi ve kedi gibi sessizce yürüyerek. 

�>nun ayağının ucunda temastan kaçınmak için 

'hüziilüp sincrken. yüzunü boş yatağa çevirmesi 

•fikri. genç kızda tahamıniii edemiyeceği belirsiL 

bir korku ve dehşet uyandırmıştı. Oturup dinledi. 

'Merdivende bir ses işitildi ve kapı yavaş yavaş 

açıldı. Bu ; bir hayal rnahsulü idi. Fakat bu hayal 

bütün bir hakikatten daha müthışti. Çi.inkü ha­

kikat olsa. çekilip giderdi :  halbuki hayal kuruntuya 

.saplanıyor ve gitmiyordu. 

Nell müphem ve anlaşılmaz bir korku içinde 

idi. Kendisine karşı beslediği sevgi uğruna duçar 

olduğu bu perişan hal içinde aziz ve ihtiyar dede­

sinden korkusu yoktu. L'\kin gece gizlice oda­

sına girip sönük mum ışığında para sayan adam. 

dedesinin kılık ve kıyafetinde. pek acayip şekilde 

.çarpılıp bükülmüş bir başka mahluk, tıpkı dedesı 
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gibi ona yakın durduğu ve ona benzediği içın 
daha fazla korkulacak bir hayalet görünüyordu. 
Kendisine karşı sevgi besiiyen dedesi ile ona o 

kadar benziyen, fakat yine de hiç benzemiyt>n 
bu ihtiyar adam arasında bir münasebet göremi� 
yordu. Dedesini sessız ve neşesiz görmekle göz 
yaşları dökmüştü. Şimdi daha acı göz yaşlan 
dökmek için daha büyük bir sebep vardı. 

Bunları düşünen genç kız ; zihnindeki ha ya� 
let dehşet ve kasvetini artırıp derlesinin sesini 
işitmek, uyuyorsa hiç olmazsa onu görmek. ve 
onun hayaletinin etrafında toplanan korkuları da­

ğıtmak bir ferahhk vereceğini hissedıncıye kadar, 
oturup etrafı gözetledi. Basamakları inip koridoru 
geçti. Kapı hala bıraktığı gibi aralıktı ve mum 
yanıyordu. Kendi mumu elinde idi. Dedesı uya­

nıksa sıkılıp uyuyamadığını. onun mumunun yanıp 
yanmadığını görmt:ye geldiğini söyliyecekti. Oda� 
nın içine bakınca, dPdesinin sakin sakin yatağında 
yattığını gördü ve cesaretini toparlayarak içeri 
girdi. 

Dedesi derin bir uykuya dalmıııtı. Yüzünde 
hiçbir heyecan, hiçbir hırs. hiçbir endişe veya 
taı;kın arzu okunmuyordu. Pek halim, pek sakin, 

pek rahat görünüyordu. Bu ; bir kumarbaz. yahut 
odasında gördüğü karaltı değildi ; hatta sabahın 
alaca ışığında çok kereler yüzüne baktığı yorgun 

ve bezgin ihtiyar adaır da değildi. Bu ; onun azız, 
ihtiyar dostu, zararsız yoldaşı, iyi kalbii ve müşfik 
dedesi idi. 
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Onun uyuyan halinde korkulacak bir teY 
yoktu; fakat genç kız derin bir teessüre kapılarak 
göz YR§larında teselli buldu. Sakin sakin yatan 
ihtiyarın yanağından öpmek üzere eğilirken: ""Allah­
onu korusun·· dedi. '"Şimdi pekala anlıyorum •. 
Ona ancak ben yardım edebilirim. Allah her iki­
mizin de muini olsun! .. 

Mumunu yakarak geldiği gibi sessiz, sedasız: 
çekildi, ve kendi odasına varınca, bu uzun ve 
bedbaht gecenin mütebaki kısmını oturduğu yerde 
uyanık geçirdi. 

Gün ağarınca. mum ışığı büsbütün solmuş-­
ve derin bir uykuya dalmıştı. Geceleyin odasııu. 
gösteren hizmetçi kız çok geçmeden onu uyan­
dırdı. Giyinir giyinmez aşağıya, dedesinin yanına. 
gitmeye hazırlandL Önce cebini yokladı. Ce­
bindeki bütün para çalınmıştı. 

Dedesi de hazırlanmıştı. Birkaç dakika sonra 
yola koyuldular. Genç kız dedesinin göz göze 
gelmekten çekindiğini. kendisinin parasını kay­
bettiğini söyliyeceğini umuyor sandı. Bunu söyle­
mesi de lazımdı. Yoksa dedesi hakikati sakladı­
ğını düşünebilirdi. 

Bir mil kadar sessizce yürüdükten sonra; 
Nell titrek bir sesle: 

- DedeJ dedi; oteldeki insanlar namuslu. 
insanlar mıydı� 

İhtiyar bir ürperti ile cevap verdi: 
- Evet; hilesiz bir oyun oynadılar. 
- Bunu niçin sorduğurnu söyliyeyim: gece 

yatak odamda paramı kaybettim. Belki şaka ola-
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:ırak almışlardır. Bunu bilsem kahkahalarla güle­
<eğim. 

İhtiyar telfışla: 

- Kim şaka diye para alır! dedi. Para alan­
lar onu şaka için değil. muhafaza etmek için alır­
.lar l  

Bu cevap tarzı ile son ümidini d e  kaybeden 
.Nell : 

Dedeciğim; öyle ise paramı çalmışlarl 
··dedi. 

Hepsini mi almışlar N eli ) Başka hiç pa­
.l'an kalmadı mı) Hiçbir şey, bir kuruş olsun bı­
:rakmamışlar mı ) 

- Hayır; hiçbiı şey bırakmamışiari 

- Daha para elde etmeliyiz Nell. Daha 
-para kazanmalıyız. l"'lasil -olursa olsun. para birik-
·ıtirip toplamalıyız. Bu kayıba üzülme. kimseye 
·de bir şey söyleme; belki tekrar ele geçiririz . 
. Nasıl olduğunu sorma: tekrar fazlası ile ele geçı­
::rebiliriz. Fakat kimseye bir şey söyleme: yoksa 
ıbaşımızı derde sokarız. 

Ihtiyar o i'ma kadar kullandığı esrarlı ve kur­
'llaZ tonu bırakarak şefkatli ve merhametli bir sesle: 

- Demek sen gece yatağında uyurken gelip 
>almışlar! Zavallı Nell ;  zavallı Nell!  dedi. 

Biçare kız başını eğip göz yaşları döktü. 
lhtiyarın konuştuğu merhametli tonun samimi oi­
·Ôuğuna şüphesi yoktu. Kendisi için gösterilen bu 
:merhamet de kedermin küçümsenecek bir kısmı 
değildi. 
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İhtiyar: 
- Benden :,aşka hiçbir kimseye tek bir 

kelime söyleme; hatta bana bile söyleme! dedı. 
Sonra acele acele ilave etti : "Çünkü hiçbir fay­
dası yok. Uğradığımız bütün kayıplar senin göz 
yaşiarına değmez: sevgili Nell ! Nasıl değsin ki,. 
onları tekrar elimize geçireceğiz. • ·  

Genç kız başını kaldırarak: 
- Varsın gitsin 1 dedi. Hepsi de büsbütün 

gitsin. Her peni, bin lira bile olsaydı yine göz.. 
yaşı dökmezdim. 

Ihtiyar. dudaklarına kadar yükselen heye­
canlı bir cevabı yenerek kendi kendine: "Bilmi­
yor. bilmiyor .. dedi, .. Buna şükür etmeliyim." 

Nell: 
- Fakat beni dinle dede! dedi. Dinliyor 

musun � 
İhtiyar hala ona bakmıyarak: 
- Dinliyoruro : dedi. 
Sonra kendi kendine: "Ne sevimli bir $eS­

Bana her zaman tatlı gelen bir ses. Annesinin. 
zavallı yavrusu iken de böyle idi.'' mülahaza­
sında bulundu. 

- O halde bir daha kazanç, kayıp diye bir 
şey düşür..me : kendi kader ve talihimizden başka: 
talih denemel 

Ihtiyar dede hala başka tarafa bakarak ve· 
kendi kendine zihnen meşgul görünerek : "Biz 
bu hedefi beraberce takibediyoruz. Oyunu kiın 
telkin ediyor?" düşüncesine daldı. 

Ne ll sözlerine devam etti: 
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- Bu meraktan kurtolduğundan ve bera­
"'berce yollara düştüğümüzden beri daha mı fakır 
ve bedbaht yaşadık? Başımızı sokacak bir evden 
-mahrum kaldığımızdan beri merak ve endişe içinde 
:yaşadığımız şu uğursuz evdekinden daha mesut 
ve zengin değil miyiz? 

lhtıyar kendi kendine: ''Doğru söylüyor, hiç 
�üphesiz doğru söylüyor, bu iptihidan kurtulmah. ·• 
diye mırıldandı. 

- O bol güneşli sabah sırtımızı kapıya son 
defa çevirdiğimizden beri yaşadığımız hayatı dü­

-şün. Bütün üzüntü ve kederlerden kurtulduğu­
muzu ne asude günler ve sakin geceler, ne hoş 
:zamanlar geçirdiğimizi. ne kadar mesut olduğu­
.nıuzu düşün. Yorulup aç kalsak. çok geçmeden 
.dinlenip karnımızı doyurduk. Geceyi daha iyi 
-uyuduk. Ne giızel şeyler gördük. Halimizden ne 
��adar memnun olduk. Şimdi bu değişiklik nere­
.den geliyor? 

Ihtiyar, elinin bir hareketiyle genç kızın sö­

-zünü kesti. Zihni cok meşgul olduğu için susma­
:sını istedi. Bir müddet sonra hala susmasını işaret 
ederek eğilip onu yanağından Öptü. Uzaklara 
!bakarak kırışık alnı ile - sanki ıstırap ıçinde 
·zihnini toplamaya çalışıyormuş gibi - yere bn· 
karak yoluna devam etti. Nell dedesinin gözlerinin 

:yaşardığına dikkat etti. Ihtiyar. son defaki cebır 
-ve heyecandan uzak bir halde. evvelce alışık ol-
-duğu gibi, genç kızın elini tuttu ve hissedilmiyecek 
.derecede yavaş bir tarzda eski haline rücu ederek 
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torunu nereye .evk ederse oraya gitmeye hazır 
bir hale geldi. 

Muazzam mumya koleksiyonuna vardıklan 
zaman bayan Jarley, Nell'in umduğu gibi, yatağın-· 
dan kalkmamışb. Mumya müzesi sahibi her ne 
kadar geceleyin onlar hesabına meraka düşmü� 
ve on birden sonraya kadar oturup beklemişse de; 
evden uzakça bir yerde fırtınaya tutulup barın­
clıkiarına ve sabah olmadan dönmiyeceklerine 
kanaat getirerek yatağına çekilmişti. Nell. büyülc 
bir gayretle odanın tertip ve tanzimine koyuldu 
ve kıral ailesinin dostu, sayın bayanın kahvaltıya 
inmesinden önce, işini bitirip tertemiz giyindiğine 
çok memnun oldu. 

Kahvaltıdan sonra bayan Jarley: 

- Burada bulunduğumuzdan beri Miss 
Monflathers'in talebesinden ancak sekizi koleksi�­
yonu ziyaret etti. Halbuki ahçı ile konuşup onw 
da bedava listesine kaydettiğim zaman öğrendi� 
ğime göre; yirmi alb talebe varmış. Onlan da 
el ilaniariyle kazanmaya çalışmalıyız. Bir götür 
hakalım ne tesiri olacak yavrum; dedi. 

Teklif edilen bu yolculuk hayli ehemmiyetlii 
olduğundan, bayan Jarley Nell'in bonesini ke�di· 
eliyle düzeltip cidden pek sevimli göründüğünü, 
ve müesseseye itibar kazandırdığını bildirdikten­
sonra, birtakım tavsiyelerde bulundu. Sağ taraf-· 
taki sokağa sapıp soldaki sokağa uğramamasr. 
hakkında lüzumlu birtakım talimat verdi ve sonra. 
genç kızı yola çıkardı. Bu şekilde talimat alant 
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Nell, Miss Monflathers'in gündüzlü ve yatılı oku­
lunu bulmakta güçlük çekmedi. 

Bu: yüksek duvarlı, Üzerinde bronz bir ta­
bela bulunan geniş kapılı bir bina idi. Kapıda 
,Miss Monflathers'in hizmetçisinin, içeri almadan 
önce, her ziyaretçiyi kontrol ettiği ızgara şeklinde 
bir kafes vardı. Çünkü; - hatta sütçü bile olsa; 
-erkek kıl�ında hiçbir kimsenin hususi müsaade 
almadan içeri girmesi caiz değildi. Hatta gözlüklü 
ve geniş şapkalı, tıknaz vergi memuru bile, ver­
giyi kafesten alırdı. Çelikten daha sert ve inatçı 
olan okulun kapısı, sanki -. bütün - insanlara karşı 
.kaşlarını çatmışb. Kasap bile bu esrarlı kapıya 
karşı- saygı gösterir, kapıyı çalarken ıslığı keserdi. 

Nell bu heybetli kapıya varıp kapı mente­
şeler üzerinde gıcı!"dıyarak açıldığı zaınan, ikişer 
iki§er dizilen kızlar, ellerinde kitaplariyle ve bazı­
larında güneş şemsiyesi olduğıı halde, ilerideki 
bir korudan geçmekte idiler. Elinde eflatun, ipek 
bir şemsiye bulunan Miss Monflathers, birbirini 
pek kıskanan ve kendisine karşı pek sadık olan 
iki öğretmen refakatinde, bu sevimli taburun ar-

- kasından geliyordu. 
Miss Monflathers genç kızların arkasını alıp 

yaklaşıncıya '�adar Nell, onların bakış ve fısıltı­
larından şaşırıp utanarak gözlerini yere indirdi 
ve durup bekledi. Nell'in selamlıyarak uzattığı 
küçük paketi alan okul müdürü, yürüyüş ve tabur 
halindeki �alebenin durmasını emretti. 

- Sen şu mumya müzesinde çalışan kızsın, 
değil mi) 
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N eli : genç kızlar etrafını sardığı ve gözlerini 
eğip kendisine baktıklan için kulaklarına kadar 
kızal'arak : 

- Evet: madam f dedi. 
Acayip huylu bir kadın olan Miss Monflat­

hers, genç kızların körpe dimağlarına moral ha­
kikatler nakşetmek fırsatını kaçırmıyarak: 

- Mumya müzesinde çalışmanın ne kötü. 
ne bayağı bir şey olduğunu düşünmüyor musun� 
diye sordu. 

Zavallı Nell mevkiini asla bu şekilde düşün­
roediğinden ve ne söyliyeceğini kestiremediğindeu 
daha fazla kızararak sesini çıkaramadı. 

- Bunun ne kadar fena. ne kadar kadın­
lara yakışmayacak bir şey olduğunu. bize Allahın 
lütuf ve keremi ile ihsan edilen ve ilmü irfan ile 
geliştirilecell olan kabiliyederin kötüye kullanıl­
ması demek olduğunu bilmiyor musun) 

Kalbe işiiyen bu sözleri hürmetkar bir şekilde 
hafif bir mırıltı ile tasvip eden ıki öğretmen, okul 
müdürünün tam hedefe isabet kaydeden sözler 
sarf ettiğini söylernPk istiyorlarmış gibi. önce N eli' e 
sonra gülümsiyerek okul müdürüne baktı ve göz 
göze gelince. her biri kendisini okul müdürünün 
gülümseme memuru telakki ederek birbirini süzdü 
ve diğerinin gülür.1semcye hiç hakkı yokmuş. gü­
leryüz göstermek bir arsızlık ve yüzsüzlükmüş gibi 
davrandı. 

Miss Monflathers sözlerine devam etti : 
- Elinden �eldiği kadar ve sinnine göre 

memleketin sanayiine yardım etmek, buhar ma-
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kinesini daimi surette seyretmek, 1'ahat ve müs­
takil bir geçınme yolu temin ederek haftada iki. 
üç şilin kazanmak suretiyle iftihar hissi duymak 
varken, mumya müzesinde çalışmaktan sıkılıyor 
musun} Ne kadar çok çalışırsan o kadar mesut 
olacağını bilmiyor musun} 

Doctor W atts' dan iktihasta bulunan öğret-
menlerden biri söze karışıp: 

- Küçük. çalışkan anlar... diyecek oldu. 

Okul müdürü çalım la olduğu yerde dönerek: 

- Kim söyledi bunu) diye sordu. 

Söze karışmıyr.n öğretmen diğer öğretmene 
işaret edince Miss Monflathers ona kaşlarını çatıp 
sükut etmesini rica etti ve bu suretle söze kanş­
mıyan öğretmeni meserretlere gark etti. 

Okua müdürü doğrularak: .. Kücük. çalışkan 
arılar ancak kibar çocuklarına uygun düşer. Onlar 
için şu tavsiyede bulunabiliriz: 

Kitap, çalışma ve faydalı oyunlar . . •  
Çalışma da; kadife üzerine resim, el işi ve 

nakış demektir; dedi. Sonra şemsiyesi ile Nell'e 
işaret ederek: .. Bu gibi hallerde ve bütiin fakir 
çocukları için manzumeyi şu şekilde okumalıyız." 
dedi. 

Bana çalışmak, yine çalışmak gerek: 
Ilk senelerim daima, 
Geçsin böyle çalışmakla :  
Vereyim sonunda hesabını. 
Geçen her güniımün. 
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Sadece iki öğretmenden değil, Miss Monflat­
hers'in böyle parlak bir üslup ile irticalen şiir söy­
lediğini duymakla hayredere düşen bütün talebe­
del7 denn ve boğuk bir alkış yükseldi. Çünkü 
uzun zamandır bir politikacı olarak tanılan okul 
müdürünün orijina! bir şair olduğunu bilen yoktu. 
Tam bu sırada, içlerinden biri Nell'in ağladığını 
gördü ve bütün gözler tekrar ona doğru çevrildi. 

Hakikaten Nelrin gözleri yaşlı idi ve göz 
yaşlarını silmek için çıkardığı mendilini düşür­
müştü. Eğilip almaya vakit kalmadan, sanki di­
ğerlerinin arasında makbul bir mevkii yokmuş 
gibi, onlardan ayn duran on dört, on beş yaşla­
rında genç bir kız ilerleyip mendili Nell'in eline 
verdi. Mahçup mahçup geri çekilirken idare me­
muru kadın onun yolunu kesti. 

Miss Monflathers ittiham edici bir tonla: 
- Bunu yapan herhalde Miss Edwards ola­

cak! dedi 
Evet, mendili veren Miss Edwards'dı. Herkes 

de Miss Edwards olduğunu söyleyince Miss Ed­
wards suçunu itiraf etti. 

Suçluyu daha ciddi bir tavırla karşılamak 
için şemsiyesini yere saplıyan Miss Monflathers: 

- Seni daima yanlarına çeken aşağı tabaka 
halka karşı gösterdiğin bu alaka, di�kate değer 
bir hal Miss Edwardsf dedi. Ne yazik ki ; ilk hayat 
�artlannın sende uyandırdığı temayüllerin ne yap­
sam, ne söylese� önüne geçmek zt:ıümkün olmu­
yor. Bu; çok bayağı bir hareketi.. 

PP.k tatlı bir ses: 
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Kötü bi.f, harı:;kette bulun�k istemediınt 
m«dam. Bu: ani bir tepki idi, dedi. ü.• \.: � ·. . 1 ; ' � • • 

Miss Monflatherş istihfafla: 
- Ani bir t�pkil.. dedi. Bir de bana ani ' • -t : .. • •. ' 

tepkiden bahsetm�ye. ,ıs:esaret �diyorsun! Hayret, 
edileeek şeyi (Her iki öğretmen ele hayret edi­
y�rdu. ) d�me�, .7oluna çı_kan her zelil ve hakir 
insana yakınlık· gÖ�t�meyc;ı .ani bir tep�i.. diyorsun l 
(Her iki öğretmen de aynı fikirde ,idi.) 

Okul müdürü d� ciddi bir tonla sözlerine 
devam eıti: 

-. ' Şunu hatırında tut ki Miss Edwards; hu 
müe�sesede edep� terbiye v.e, etiketi muhafaza et-. 
rnek kay_gı�ı ile. senin büyük ve üstlerine kar� 
böyle ki'lba bir şekild� harekette bulunmana mü­
s�ade edilemez ve edilmiyecektir. Şayet mumya 
müzesi hizmetçileri karşısında sana, yakışan bir 
v��r ve gurur hissetmiyorsaı:ı, burada b�lunan 
genç arkadaşianna karşı hürmet göstermeli veya­
hut mektebi terk etmelisin 1 

Anadan ve babadan mahrum -olan bu genç 
kp:, rnek te be .  bıııslu olarak kaydedilmiş, öğrendik-­
lerini diğerlerine . ücretsiz öğretmiş; yiyeceği, içe­
ceği de bedava olduğundan okuldaki bütün diğer 
insanlar tarafından hiçe sayılmıştı. Hatta daha 
iyi muamele görüp, girip çıkmakta da serbes olan 
hizmetçi kızlar bile, Qnu hor ve hakir görüyor; 
daha ziyade sayg-ı ve sevgiye mazhar 9luyor-larc;JJ •. 
Öğretmenl«::r ise . • .  kıyas ... edilmiyecek · derecede ü� 
tün bir mevki sahibi idiler; çünkü vaktiyle tahsil 
ve terbiyele:ı:i i�in, ücret ve,rmit, ,şimdi de ücr�t 
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alıyorlardı. Ö�renciler de ev dedikoduları hilmi­

yen. araba ile gelip idare memuru tarafından 
büyük bir tevazu ile şarap ve pasta ile karşılaşan 
arkadaşları olmıyan, tatil için kendisini saygı ve 
tevazu ile aile ocağına götürecek olan hizmetçisi 
bulunmayan, gösterişten anlamıyan ve kibarca ko­
nuşacak bir mevzu tanımıyan bir arkadaşa ehem­
miyet vermiyorlardı. Fakat Miss Monflathers ne 
diye her zaman bu parasız öğrenciye karşı öfke­
lenip kmyordu. hunun sebebi ne idi � 

Miss Monflathers' ın en fazla gunır duyduğu 
ve okula en fazla şeref veren bir Baronun kızı idi 

ki. tabiat kanunlarının garip bir cilvesi olarak. 
sadece çehre fukarasa d�il, aynı zamanda zekası 
da kıt biı insandı. Halbuki. fakir ve kimsesiz 
kızcağızın hem keskin bir zekası, hem de pek 
sevimli bir yüzü ve endamı Vllrdı. Bu: inanılacak 
şey değildi. Küçiik ve ehemmiyetsiz bursu \tzun 
zaman evvel sarf eden Miss Edwards, okulun 
bütün ekstra ders ve kurslarını alıp yarı senelik 

okul iicreti herhangi diğer biı talebenin iki 
misli olan baronun kızı tahsil hayatında parlak 
ve itibnrlı bir durumdan tı7ak bulunurken ; onu 
zeka ve kavrayışı ile kat kat geçiyordu. Bu iti­
baı-la : okul müdürü bir taraltun da Ücretsiz tahsil 
gören Miss Edwards' dan hoşlanırken, ona karşı 
garezkiırlık ediyordu. Işte küçük Nell' e kar§l şef­
kat gösterdiği zaman da yukarda gördüğümüz 
gibi onu sözleriyle incitip kötü muamele etmişti. 

- Bugün dışarı çıkmıyacaksın Miss Edwardsl 
Odana git ve müsaade almadan çıkma 1 
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Zavallı kız acele oradan ayrılırken, okul mü� 
dürü tarafından hafif bir çığlıkla - denizcilik 
tabiriyle - istop ettirildi 

Okul idare memuru gözlerini havaya dikerek: 

- Bana selam vermeden geçti l dedi. Bu­
rada olup olmadığıma hiç ehemmiyet vermeden 
önümden geçtil 

Biçare kız dönüp dizlerini kırarak selam 
verdi. Ne ll; genç kızın siyah gözlerini idare me­
m uruna diktiğini, gözlerinde ve tavrında düçar 
olduğu sert muameleye karşı sessiz ve dokunaklı 
bir niyaz bulunduğunu gördü. Miss Monflathers 
sadece başını savurmakla iktifa etti ve koca kapı 
kırılan bir kalb üzerine kapandı. 

Okul müdürü Nell'e dönerek: 

- Sana gelince küçük yaramaz! dedi; gidip 
patranuna söyle; bana böyle ilanlar gönderecek 
olursa, adli makamlara müracaat edip ceza gör­
mesini, tomruğa vurulup beyaz çarşafa bürün� 
mesini istiyeceğim. Sen de bir daha buraya gele­
cek olursan, seni değirmene bağlatıp su çektiririm! 
Şimdi yolunuza devam edin bayanlar!.. 

Genç kızlar ikişer, ikişer, ellerinde kitapları 
ve şemsiyeleriyle yürüyüşe geçtiler. Okul müdürü 
bu sırada tebessüınde bulunan iki öğretmeni ta­
burun arkasına almak ve beraberce yürümek mec­
buriyelinde kaldıkları için birbirinden biraz daha 
nefret etmek üzere. geride bıraktı ve baronun 
kızını kabaran hissiyatını okşamak üzere yanına 
çağırıp, onunla birlikte yürüdü. 
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Bayan Jarley'in tomruğa vurulmak ve beyaz 
çarşı.ıfa sokulmak bakaretiyle tehdit edildiğini ilk 
işittiği andaki gazabı, her türlü tarifin dışında 
idi. Yegane ve hakiki Jarley'in halkın hakaretine 
maruz bırakılıp çocuklar tarafından alay edilmesi 
ve .kavaslann eğlencesi olması , akla g�lir miydi� 
Asil tabakanın zevkı. mumya mi.izesi sahibi, bir 
vali ka�ısının gıptasına layık olan bonesi başın­
dan çıkanlarak bir çile ve mahviyet tablosu ha­
linde teşhir edilebilir miydi} Sonra muhayyile­
sinin en karanlık ve · uzak bir köşesindee bile olsa ; 
bu haysiyet kırıcı tabioyu çizmeye cüret eden 
küstah mahlfık, Miss Monflathers'dil 

Öfkesinden köpüren Jarl�y elinde olmıyarak : 

- Bunu düşündükçe dinsiz olacağım geli­
yor, dedi. 

Fakat daha soğukkanlı düşününce, bu şekildt­
öc almaktan vazgeçerek, şüphe uyandıran şişeyı 
çıkardı ve pek hoşlandığı davulun etrafına bar­
dakları dizip

. bir sanda
.
lyeye gömüldü; peyklerini 

yanına çağırarak maruz kaldığı bakareti kelimesi 
kelimesine, tekrar tekrar nakletti ve sonra, t>ir 
nevi derin yeis içinde, hepsine içmelerini rica etti. 
Bayan J�rley gülüp ağlarlıktan sonra. kendisi de 
bir küçÜk yudum içkf içti. Tekrar gülüp ağladık­
tan soiıra. bir miktar daha içti ve bu minval üzere 
ynvaş yavaş kahkahayı artırıp göz yaşını eksilte­
Tek, Miss Monflathers'in müthiş bir öfke kaynağı 
olmaktan çıkıp büsbütün bir ala� mevzuu teşkil 
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ettiği ve artık ona daha fazla kahkaba atamıyacağı 
bir ana kadar devam etti. 

- Hangimiz daha zenginiz: o mu, ben 
mi) Onunki sadece kuru lakırdı. O, benim hak­
kımda cezadan, mücazattan, tomruğa vurolmaktan 
bahsederse, ben de onun tomruğa vurulmasırid�n 
dem vurabilirim. Bu da herhalde daha gülünç 
bir şey olur. Kuru lakırdı olduktan sonra ııe 
ehemmiyeti var! 

Filozof bir tab'a malik olan arahacı Ge­
orge' un kısa ve ni da şeklindeki sözlerinin yardımı 

ile, bu rahat düşünüş tarzına varan bayan Jarley, 
Nell'i birtakım gönül alıcı sözlerle teselli ettikten 
sonra, Miss Monflathers'i hatırladıkça bütün ha­
yatı boyunca · gübnesini, hususi bir lutuf ola'r'ak 
rica etti. 

Böylece, gün batinadan çok önct. bayan· 
Jarley'in -öfke'ıiiı yatıştr. Halbuki Nell'i� üzüntüleri 
daha d·erindi ve neş·esi üzerinde ya-ptığı t�siı de 
k6laylıkla izaİe -edilebilecek gibi değildi. · •-

·:0 gece, korktuğu 'giJli, dedesi sıviŞıp gitnıış 
ve geç vakitlere kadar döniİiemişti. Genç kıZ. 
ruli'en ve beden�n

· 
yorg\in ve bezgin: . cMde�i" me­

teliksiz;'- lrıeşe5Iz ve perişan; fakat ipt\lasına khrşt 
haris. bir halde eve�· dönürtciye kadar .. oturup da-
kikalan sayn:ıışti! . 

' ı-, · 

Y ataklarına Çekilmeden ihtiyar dede Çılgınc�: 
- Bana para ıiz;ım, Nell; çle.di . B�n.� ppr� 

bul 1 Bir gUn cömeıt faiz� ile bi;r.Jiktg sana . ç;�iY,.e; 
ceğim. · Şenin el�ne : g�f1!1 bütijn . para ben,im 8.1.: 
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malıJ Kendim için değil, hep senin için. Unutma 
N eli: hep senin için J . . •  

Biçare Nell, acı tecrübesine istinaden, dede­
sinin velinimetlerini soymaya kalkmasından kor­
karak, eline geçen her peniyi vermekten başka ne 
yapabilirdil Eğer hakikati söyliyecek olsa, dede­
sine deli diyecekler; eline geçen parayı vermı­
yecek olsa, dedesi eline para geçirmesini bile­
cekti 1 Diğer taraftan. para verecek olsa, onun 
hırsını belki tamir kabul etmiyecek bir şekilde 
körüklemiş olacaktı. Bu gibi kaygularla zihni 
meşgul olan, kendisini kemiren üzüntüleri söyle­
meye de cesaret edemiyen, ihtiyar ortadan kay­
boldukça. türlü türlü endişelerle azaba giren, 
dedesinin ortadan kaybolmasından da. geri dön­
mesinden de aynı şekilde ürken genç kızın yüzün­
de renk kalmamış: gözlerinin parlaklığı kaybol­
mut ; yüreği taşıp kabarmıştı. Bütün eski keder­
leri yepyeni korkular ve şüphelerle tekrar geri 
gelmişti. Gündüzün kurtulamadığı bu endişeler, 
sanki yastığının etrafınt.la dolaşıyormuş gibi, rüya­
sından da eksik olmuyordu. 

Bu kederleri arasında yüzüne pek kısa bir 
müddet bakabildiği, fakat küçük ve ehemmiyetsi? 
bir hareketiyle gösterdiği şefkat sayesinde, hatı­
rasında senelerce göremediği bir nezaket halinde 
yaşıyacak olan, sevimli genç kızın bulunması pek 
tabii idi. Dertlerini dökecek bir arkadaşı olsa, 
kalbi ne kadar ra�at edeceğini; onun sesini işite­
cek olsa, ne kadar bahtiyar olacağını düşünüyor: 
daha iyi bir durumda olmasını, bu kadar fakır 
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ve mütevazı bulunmamasını, soğuk karşılanmadan 
-ona hitabedebilmek cesaretini göstermesini arzu 
ediyor; sonra aralannda ne kadar uzak bir mesafe 
bulunduğunu hissediyor; genç kızın, kendisini 

artık hatırladığından bile ümidini kesiyordu. 
Mekteplerin tatil zamanı gelmiş: genç kızlar 

evlerine dönmüş, Miss Monflathers'in Londra' da 
sükseler kazanıp orta yaşlı zatların yüreğini hop­
lattığı duyulmuş: fakat hiçbir kimse Miss Edwards'­
ın hala okulda kalıp kalmadığı. evi olup olmadığı, 
varsa gidip gitmediği hakkında bir şey söyleme­
nıişti. Bir akşam Nell yalnız baoıına çıktığı bir 
gezintiden dönerken, şehirler aras- arabalarının 
.durduğu hanın önüne bir arabanın geldiğini gör­
dü. Çok iyi hatırladığı genç ve güzel kızın. araba­
dan inmesine yardım edilen küçük bir çocuğu 
kucaklamak üzere, ilerlediğine şahit oldu. 

Bu : genç kızın NeU' den çok daha küçük olan 
hemşiresi idi. Sonradan anlaşıldığına göre ; küçük 
heınşıresini beş senedir görmiyen Miss Edwards, 
-onu oraya getirtebilmek için harçlığından �sarruf 
etmişti. Iki kızkardeşin buluştuğunu gören �ell' m 

kalbine bir rikkat geldi. Arabanın etrafına top­

lanan kalabalıktan sıyrılıp biraz ötede birbirinin 

boynuna sarılmış, sevinçten hıçkırıp göz yaşlan 

dökmüşlerdi. Basit ve sade elbiseleri, küçük kar­

deşin yalnız başına geldiği uzun mesafe, meserret 

ve heyecanları, döktükleri göz yaşları onların hi­

kayesini anlatmaya kafi geliyordu. 
Kısa bir zaman sonra. hasretleri yatışan hem­

şireler elele olmaktan ziyade, birbirlerine sarılmat 
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bir vaziyette, uzaklaştılar. Nell" in bulunduğu yer­
den geçerlerken küçük hemşire sordu : 

- Mesut musun abla � 
- Şimdi çok mesudum. 
- Fakat her zaman mesut değil misin}' 

Niçin başını çeviriyersun} 
Nell birkaç adım onları takibetmekten ken­

dini alamadı. Iki kardeş, büyük hemşirenin küçük 
kardeşi için bir oda tuttuğu yaşlı bir kadının evine 
gitmekte idiler. 

- Her sabah gelip seni görürüm. Cünü­
müzü beraber geçiririz. 

- Niçin geceleri de beraber olmıyalım abld }· 
Bunun için sana kızarlar mı� 

Niçin Nell'in gözler� o gece iki hemşireninh 
gibi yaşlı idi} Niçin onların buluştuklarını göı­
mekle memnun ve ayıılacaklarına düşünmekle acı 
duymuştu} Bu sempatiyi uyandıran ; şuur altı. 
bile olsa; kendi aa tecrübelerinin ilka ettiği egoist· 
bir zevk değildi. Çok şükür ki, diğerlerinin masum 
sevinçleri bizi derin bir rikkate getirebilir ve ne 
kadar katılaşmış bile olsak. T armmn mükafat­
landırdığı saf bir heyecan kaynağına sahip. bulu­
nuyoruz. 

Nell sabahın neşeli ışıklarında, fakat daha 
ziyade akşamın tatlı aydınlığında, iki hemşirenın 
kısa ve mesut buluşmaianna .saygı göstererek, 
büyük arzusuna rağmen; minnet ve teşekkürlerım 
bildirecek bir kelime S.f!.Xf etme�ten kaçınarak.. 
onlar gezip dolaşıl'ken yakın bir mesafeden takib­
ediyor; .. onlar durunca, o da duruyor.; oturunea. 
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.oturuyor; kalkınca kalkıyor; ve onlara yakın bu­

lunmaktan bir arkadaşlık hissi ve zevk duyu­

yordu. Akşam gezintilerini nehir kenarmda yapı­

yorlardı. Nell de her akşam onlar tarafından gö­

rülmeden, düşünülüp ehemmiyet verilmeden, fakat 

onlan birer arkadaş telakki ederek, sanki birbır­

lerine karşı itimat ve emniyetleri varmış; sanki 

kendi kederi dağılıyormuş gibi, sanki birer dert 

<Ortağı ve birbirinden teselli buluyorlarmış gibi 

nehir kenanna gidiyordu. Belki bu bir hayal, 

kimsesiz bir genç kızın çocukça hayali idi. Fakat 

nice akşamlar iki kızkardeş nehir kenannda, aynı 

yerde gezip dolaşmış. Nell de yumuşak ve sakin 

hir kalble onlan takibetmişti. 

Neil bir akşam eve dönünce, bayan Jarley ın 

muazzam mumya koleksiyonunun orada ancak 

bir gün daha açık kalacağını bildiren bir ilan 

.hazırlanmasını emrett:ğini anlamakla pek sarsıl­

mışh. Bu tehdit icabı olarak (Halkın eğlencesi ile 

ilgili ilanların değişmez ve kati olduğu malumdur) 

-muazzam mumya müzesi ertesi gün kapalı kaldı. 

- Yarın hemen buradan ayrılıyor muyuz; 

:madam) 

Bayan Jarley bir ba§ka ilan uzatarak: 

- Oku bakalım kızım; dedi. Bu sana ha­

.kikati öğretir. 

Bu ilanda müze kapısında yapılan mükerrer 

miiracaatların bir neticesi olara!< ve birçok müş­

terilerin müzeyi Zıiyaretten mahrum kaldıkları göz­

.önünde tutularak; müzenin bir gün kapalı kaldık-
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tan sonra, bir hafta daha açık bulundurulacaği 

bildiriliyordu. 

Bayan Jarley: 

- Okullar tatil olup muntazam müsteriler 

de suyunu çekince, şimdi halka sıra geldi. Onlar 

da böyle teşvik bekler; dedi. 

Ertesi sabah bayan Jarley pek süslü bir md­

sanm başına geçip önce bahsettiğimiz mümtaz 

ııahsiyetlerin modelleri yanında oturdu, münevver 

ve anlayışlı halkın kabulü için kapıların açılmasıııı 

emretti. Fakat ilk gün başanlı geçmedi. Çünkü � 

her ne kadar halk bayan Jarley ve onun yanın::!a 

bedava seyredilecek olan şahısiann pek canlı 

modellerine karşı neşeli bir alaka göstermişlerse 

de: altı peni verip müzeyi ziyaret etmeye vara­

mamışlardı. Kalabalık bir halk kütlesinin antre­

ve antrede teşhir edilen m<>delleri koca biı saat, 

Intarnayı dinleyip el ilanlarını okuyarak azim ve 

sebatla seyretmeler:ne, arkadaşlarını da müzeyi 

aynı şekilde seyretmeye teşvik edeceklerine daır 

söz verip müzenin kapısı kasabanın yarı nüfusu 

ile dolmuıı olmasma ve onlar ayrılınca, diğer yan 

nüfusun antreyi doldurmasına rağmen, kasaya 

para girmemiş ve girmesi ümidi de pek zayıflamıştı. 

Bu isteksiz durum karşısında, bayan J arley 

halkın zevkını okşamaya ve merakını uyandırmaya 

gayret etti. Kapı Üstündeki rabibenin bedenindeki 

makineler temizlenip harekete geçirildi. Rabibe­

nin bütün gün, ispazmoza tutulmuş gibi, başını 

salladığım görüp pek hoşlanan karşıdaki sarhoş, 

protestan berber, bu baş hareketinin Roma kili· 
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sesinde raslanan ve insan dimağı üzerinde haysiyet 

kırıcı bir tesiri olan ayinlere benzediğini söyleyip 

bu mevzu üzerinde büyük bir belagatle ahlaki bir 
nutuk çekti. 

lki arahacı da türlü kılıkiara girerek müte­

madiyen teşhir salonuna girip çıkh. Müzenin 

ömürlerinde gördükleri her şeyden daha iyi olup 

para vermeye değdiğini yüksek sesle ilf.ın etti ve 
$eyircileri böyle bir zevkten mahrum kalmamalan 

için göz yaşları ile teşvik etti. Bayan Jarley kasa 
başında oturup sabahtan akşama kadar gümüş 

paralan şıngırdattı. Duhuliyenin ancak altı peni­
den ibaret olduğunu kalabalık halk kiitlcsine bil­
diren mumya müzesi sahibi, koleksiyonun bir 

hafta sonra Avrupa"mn taçh kırallarına teşlıır 
edilmek üzere, kısa bir tura çıkacağını ilan ediyor , 
bu hi tabelerini şu sözlerle bitiriyorrlu: 

- Vakit kaybetmeyiniz: vakit kaybetmeyi­
niz! Müzemizde yüzden fazla model teşhir ediliyor. 
Bu: dünyanın yegane, hakiki mumya müzesidir. 
Diğerleri hep taklit ve hokkabazlıktır. Vakit kay­
betmeyiniz: vaRit knybetmeyiniz l • .  

XXXIII. 

Bu hikayenin ink*fı, bay Sampson Brass'ın 

ev vaziyeti hakkında biraz lafsilata ihtiyaç göster­
diğinden ve ihtimal bu maksat için daha elverişli 

bir yer de bulunmıyacağmdan, hikayeci aziz oku­

yucuyu elinden tutarak ve onunla birlikte havaya 
sıçrayıp Don Cleophas Leandro Perez. Zambullo 
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ve arkadl;lşının bu latif vasıtada kazandığı süratten 
daha fazla bir süratle havayı yararak ilerleyip 
Bevis Marks' da yere iner. 

Korkusuz havacılar bir zamanlar bay Sarnp­
son Brass' ın ikametgahı olan küçük, karanlık bir 
evin önüne inmişlerdir. 

Yaya kaldırırnma pek bitişik olan ve bu iti­
baıla duvarın kenanndan geçen bir yolcunun dir­
seğiyle to�nu silmek suretiyle bir hizmette bulun­
duğıı oturma odası penceresinde. ev Brass tara­
fından işgal edildiği sırada. güneşten rengi atmış, 
gevşek ve çarpık. kullanıla kullanıla yıpranmış yeşil 
bir perde vardı ki. küçük ve loş odayı güneşten 
muhafaza etmek şöyle dursun, dışarıdan içeriyi 
daha iyi görmeye yarıyordu. Içeride, bakılıp 
görülecek fazla bir şey yoktu. Cepte fazla taşın­
maktan kıvnlıp sararmış kağıt tomarlarının gös­
terişli bir şekilde teşhir edildiği sarsak bir masa, 
bu kırık, dökük mobilya parçasının her iki tara­
fında karşılıklı olarak yerleştirilmiş iki iskemle. 
kenarlarının birçok müşterileri kucaklayıp onların 
soyulmasına yardım eden şömi.ne kenarındaki 
solmuş bir koltuk. içinde beyanname. arzuhal 
ve iliı.m kabilinden kanuni vesikalar bulunan müs­
tamel bir takma saç kutusu. iki. üç hukuk kitabı, 
bir hokka mürekkep. bir rıhdanlık, küt ve bodur 
bir çalı süpürgesi : çiğnene. basıla, li me lime ol­
muş. fakat hala son bir gayretle sıkı sıkı keçe 
çivilerine tutunan zavallı bir halı. sarı badanalı 
duvarlar, dumandan rengi değişmiş bir tavan. 
toz ve örümcek ağı bay Sampson Brass'ın yazı-
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'hanesinin bütün mobilya ve dekomsyonunu teşkil 

.ediyordu. Fakat bütün bunlar kapının üstündeki 

( dava vekili Brass) tabelası ve tokmak üzerine 

bağlanan (birinci kat yalnız bir bay için kimlık� 

·tır) ilanı kadar cansız ve ehemmiyetsiz şeylerdir. 

Halbuki yazıhanede bulunan iki canlı mahluk, 

hedef ve gayemize daha uygun olduğu için hi� 

kayemiz onlarla daha kuvvetli bir şekilde alakah 

ve hususi surette ilgili bulunuyor. 

Bunlardan Brass'm bu sahifelerde daha ön� 

-ce adı geçmiştir. Diğeri ; onun katibi, evinin işle� 

·rini gören, entrikalı işlerinin ortağı, mÜ§aviri, mas� 

Taf pusulalarını yükselten yardımcısı, hukuk işle� 
Tinin bir Amazonu olan Miss Sally Bmss idi ki, 
.onun hakkında bir bilgi vermek arzuya şayandır. 

Miss Sally Brass otuz beş yaşlarında, zayıf, 

kuru, iradeli, yumuşak sevgi hislerini söndürup 

takdirkarlarını uzakta tutan, yakın bulunmak 

saadetine nail olanların da kalbinde haşyet uyan� 

<lıran genç bir kadındı. Siması itibariyle kardeşı 

Sampson'a o kadar benziyordu ki, kadınlık gu� 

Turu ve mahçubiyetini bir tamfa bırakıp şaka ve 
eğlence diye kardeşinin elbisesini giyip onun ya� 

nmda oturacak olsa, hususiyle üst dudağında 

kırmızımsı bir leke taşıdığından, giydiği erkek 

elbisesinin yardımİyle bıyık sanılması mümkün 

olduğu· için ailenin en yakın dostu tarafından 

kimin kim, hangisinin hangisi olduğunu söylemek 
müşkül bir iş olurdu. Bu leke, belki de yanlış 

· yere konmuş kaşlardı. Çünkü Miss Brass' m göz­

leri bu gibi tabii münasebetsizliklerden azade 
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bulunuyordu 1 Soluk - tabiri caizse - kirli sarı 

bir benze sahibolan Miss Brass'ın gülümsiyen bur­

nunun ucundakı sıhhatli bir kızıllık, tenine bır 

revnak veriyordu. Derin ve tok sesi bir deta 

işitilince asla unutulmıyacak kadar müessirdi. 

Umumiyede giydiği yeşil rob yazıhane perdesinin 

renginden pek farksız olmayıp bedenine pek sıkı 

oturuyor, ta boğazına kadar yükseliyor ve orada 

pek iri masif bir düğme ile iliklenmiş bulunuyordu. 

Miss Brass herhalde basitlik ve sadeliğin, zera­
fetin esasını teşkil ettiğini kabul etmiş olmalı ki. 

yaka ve atkı takmıyor; sadece başını - hiç değiş­

mez bir surette - tıpkı vampir kanadına ben­

ziyen ve herhangi bir şekilde, gelişigüzel bağlan­

dığı zaman, kolay ve cazip bir baş örtüsü teşkil 

eden tül bir eşarpla örtüyordu. 

Şahsen : Miss Brass böyle bir kadındı. 

Fikren : ta çocukluğundan beri kendini az tesadüf 

edilir bir gayretle hukukun ender raslanan kartal 

uçuşlu yüksekliklerinde heder etmeyip umumiyetle 

pratikte cari olan kaypak ve yılankavi işlerinın 

izinde yürümeye vakfettiğinden, hayli cevval bu­

lunuyordu. Miss Brass; birçok mütefekkirler gıbi 

kendini nazariyata vermemiş: pratik faydanın 

başladığı yerde de kalmıyarak - yapabildiği ka­

dar - temize çekmek. formüleleri tam ve doğru 

olarak doldurmak. parşömen kağıtlar üzerine ka­

bartma damgalar basmak. hatta bir kalemi tamir 

etmek gibi yazıhane isierinin türlüsüne girişmişti. 

Bu gibi çesitli meziyetleri olan Miss Brass'ın nasıl 

olup da hala bekar kaldığını anlamak mü§küldür. 
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Fakat ister kalbini erkeklere karşı çelik bir levha 

ile muhafaza etmi� olsun ; ister kanunu parmağının 

ucunda çevirdiğinden, kendisine talip olabilecek­
ler nişanı bozma davası açacağından ürküp çe­

kilmiş olsunlar; l\1iss Brass hala evlenmemi�ti ve 
hala kardeşi Sampson"un iskemiesi karşısındaki 
iskemlede, günlük işleriyle meşguldü. Bu ikı ıs­

kemle arasında halka ne oyunlar oynamamışb. 

Bir sabah bay Sampson Brass iskemiesinde 

oturup kalemini müfsitçe - sanki karşı taratın 

kalbine batıyermuş gibi - kağıda saplıyarak bır 

dava layihası yazarken Miss Brass da pek sevdiği 
işle meşgul oluyor; bir hesap pusulası çıkarmaya 
hazırlamyordu. Bu sebeple bir müddet sessizce 
oturduktan sonra Miss Brass sükutu ihlal ederek : 

- Bitirdin mi Sammy} diye sordu. 
Çünkü onun yumuşak ve kadın dudaklarında 

her �ey yumuşuyor ve Sampson adı Sammy halini 

alıyordu. 

- Hayır: bitmedi. Yardım etseydin şim­
diye kadar biterdi. 

- Bir de benden yardım istiyorsun 1 Katip 
tutacak sen değil misin'? 

Sampson kalemi ağzına alıp garazkar bır 
halde hemşiresine sırıtarak : 

- Kendi arzum ve keyfim için mi katip 

kullanacağı m} Alay edip beni öfkelendirme miı-

zevir !  dedi. 
Bay Sampson'un bir bayana müzevvir deme­

sinin hayret ve taaccüple karşılanmaması için. he­

men şunu da hatırlatalım ki, Brass kızkardeıını 
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yanında daima bir erkek sıfatİyle bulundurmaya 
o kadar alışınıştı ki, gitgide ona sanki hakikaten 
bir erkek imiş gibi hitabetıneye varml§tı. Diğer 
taraftan bu his o kadar karşılıklı idi ki, Sampson 
hemşiresine sadece müzevir demekle kalmıyor. 
bazan bu kelimenin başına bir de sıfat ilave ediyor, 
Miss Brass da buna tabii bir şey olarak bakıyor 
ve sanki başka bir kadının ''melek" diye bitab­
edilmekten duyduğu hisle mütehassis bulunuyor­
du. 

Sampson; sanki bir asilzadenin sorgucundaki 
tüymüş gibi ; kalemi ağzında tutup sıntkan bir 
çehre ile ilave etti : 

- Dün akşamki üç saatlik konuşmadan son­
ra, katip tutacağım diye benimle niçin alay edi­
yorsun'? Bu benim kabahatim mi} 

Miss Sally erkek kardeşini öfkelendirmekten 
hoşlandığı kadar hiçbir şeyden zevk almadığı için. 
ince bir istihza ile: 

- Benim bild�ğim şu ki, müşterilerden her 
biri, biz istesek de istemesek de, bizi bir katip 
tutmaya icbar edecek olursa, sen daha iyisi liste­
den adını çıkarıp, işini gÜcÜnÜ terk et ve git ken­
dini asi 

Ona benzer bir başka müşterimiz daha 
var mı} Sen buna cevap ver! 

Onun suratma benzer bir müşteri mi'? 
Sampson Brass hesap defterine uzanıp yap­

rakları acele acele çevirerek: 
- Ona benziyen müşteri f diye sırıttıktan 

sonra: "Şuraya bak; bay Daniel Quilp; şuraya 
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bak, Quilp; yine Quilp; !ıep o... Onun ""Işte 
sana lazım olan bir katipl"' diye tavsiye ettiği 
adamı almayıp da her şeyi kayıp mı edeyim} 

Miss Sally cevap vermek tenezzülünde bu­
lunmıyarak gülümsedi ve işiyle meşgul oldu. 

Kısa bir sükuttan sonra Sampson sözüne 
devam etti : 

- Ben senin endişeni biliyorum. Bundan 
sonra işlere istediğin gibi parmağım sokamıyaca­
ğından korkuyorsun. Beni bunu anlamıyol mu 
sanıyorsun} 

Miss Sally hiç istifini bozmadan: 

- İşierin bensiz pek düzende olacağını san­
mıyorum. Budalalık edip beni öfkelendirme 
Sammyf Sen kendi işine baki .. dedi. 

Kızkardeşinden korkan Sampson asık suratla 
yazısına devam ederken bir taraftan da onu din­
liyordu. 

- Ben katibin gelmemesine karar verecek 
olursam, hiç şüphesiz gelmesine müsaade edemem. 
Sen de bunu pekala biliyorsun. Onun için mana­
sız sözler söyleme! 

Brass bu sözlere alçak bir sesle ve uysallıkla 
bu çeşit sakadan hoşlanmadığını, Miss Sally onu 
kızdırmaktan sakınırsa daha memnun olacağını 
söylemekle mukabeiede buİundu. Fakat Miss Satly 
şakadan hoşlandığım ve bu zevkten mahrum kal­
mak niyetinde olmadığını bildirdi. Bunun üzerine 
Brass sözü daha fazla uzatmak istemediğinden, 
her ikisi de kalemlerine sanlarak artan bir süratle 
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i§lerine koyuldular. Konuşma da burada sona 
erdi. 

Onlar bu sureti«" meşgul olurtarken pencere 
- sanki arkasında birisi varmış gibi - birdenbue 
karardı. Başlarını kaldırıp bakınca, pencerenın 
üst kanadı dışarıdan açıldı ve Quilp başını içerı 
uzattı. 

Pencerenin kenarında ayak parmaklarınm 
ucuna yükselip odaya bakan Quilp: 

- Evde kimse var mı� Şeytanla alış ven­
tiniz yok ya! Brass·ın borsası bugün yuksek mı? 
diye sordu. 

Avukat sahte bir vecd haliyle gülerek : 
- Pek iyi, pek iyi ! dedi. Ne eksantrik, ne 

alaycı bir insan 1 
Cüce gözlerin' süzüp Miss Sally"ye baktı ve 

kurbağa sesınİ andıran bir sesle: 
- Adalet timsali elinden kılıç ve teraziyi 

bırakıp gozlerinin bağını çözmüş! Işte kanunun 
her tarafa yetişen kolu, Bevis"in müstesna bakiresi 
burada 1 dedi. 

Brass söze karıştı : 
- Ne hayret edilecek bir esp ri tufanı 1 
Quilp: 
- Kapıyı aç, beraber geldik ; dedi. Eşsiz 

bir katip. Bir müka.fat. Koz ası l Çabuk ol ; kapıyı 
aç Brassl Yoksa pencereden başını çıkarıp ou 
tarafa bakan komşu avukatlardan biri gözünün 
önünde onu senin elinden alır 1 

Katipierin en mükmmeli rakip bir avukata 
gidecek olsa, Brass'ın ihtimal kılı bile oynarnı-
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yacak b. Fakat cali bir teliu�la yerinden kalkıp 
müşterisini karşılamak üzere kapıya gitti. Cüce; 
Richard Swiveller'i elinden turmuş olduğu halde 
içeri girdi. 

Quilp kapının ağzında durup Miss Brass'm 
bulunduğu tarafa baktı ve kaşlarını oynatarak : 

- İşte benim vaktiyle evlenmiş olmak istı­
yeceğim kadın ; işte güzel Sara h 1 Işte kadın ığın 
bütün füsun ve cazibesini nefsinde toplayıp zaafi­
yetinden hiçbir eser taşımıyan Sarahi dedi. 

Bu aşikane hitaba Miss Brass kısaca : 
- Saçma! cevabında bulundu. 
Quilp :lave etti: 
- Tıpkı adının ifade ettiği maden kadar 

katı yürekli ! Bilmem ne diye bu adı değiştirmiyor, 
bronzu eritip daha yumuşak bir ad almıyor! 

Miss Brass sev�msiz bir tebessümle: 
- Bir yabanc yanmda bu şekilde konuş­

maktan utanıp sıkılınıyor musun bay Quilp � Bırak 
şu saçmalan 1. .  dedi. 

Quilp ; Dick Swiveller'i öne sürerek: 
- Bu genç, kendisi de aynı hislerle müte­

hassis olduğu için beni çok iyi anlar. Yakın bir 
dostum, iyi bir aileye mensup, istikbali parlak bır 
genç ! i3ay Richard Swivellerl.. Gençlik saikasiyle 
giriştiği düşüncesiz bazı hareketlerden dolayı şim­
dilik mütevazı bir katip olmaya razı ... mütevazı; 
fakat bu latif hava içinde gıpta edilecek bir şeyi .. 

Eğeı Quilp mecazi bir mana kullanmış ve 
Miss Brass'ın teneffüs ettiği havanın tatlılaşıp ie­
tafet kazanmış oldı.ğunu muradetmişse, herhalde 

24 
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bunun sebebi olmalıdır: faka� eğer Iafzi mana 
kullanıp Brass'm yazıhanesinin zevkli atmosferin­
den bahsetmek istemi§ ise, hiç şüphesiz pek garip 
bir zevke sahip bir insan olması lazım dı. Çünkü: 
yazıhane havasız ve toprak kokulu, bit pazarında 
satılan kullanılmış elbise kokusu sinmiş, fare yuvası 
ve küflü bir yerdi. Bu saf ve katışıksız zevk hak­
kında ihtimal şüpheye düşen Swiveller kesik kesık, 
bir iki koklamadan sonra, sıntıı� duran cüceye 
itimatsızlıkla baktı. 

Cüce sözüne devam etti : 
- Miss Brass; bay Swiveller gençliğinde 

uçup kaçmasını bildiği için koyunun bulunmadıg. 
yerde keçiye Abdurrahman Çelebi demesini bilen­
lerdendir. Emin tarafta bulunmanın hikmetini de 
kavradığı için. biraderinizin teklifini kabul ediyor, 
bay Brass; bay Richard Swiveller emrinizdedirl 

- Çok memnun oldum. Bay Swiveller sizın 
dostluğunuza nail olduğu için herhalde çok bahtlı 
bir insan. Bu dostlukla ne kadar iftihar etse yerı­
dir. 

Swiveller arkadaşlar ve şişe hakkında bir 
şeyler mırıldandıktan sonra pek sevdiği, tüyleri 
hiç dökülmiyen dos�luk kanadından dem vurdu. 
Fakat zihnen, boş ve acıklı nazarlarla baktığı Mıss 
Brass ile meşgul görünüyordu. Cüce buna ziyade­
siyle memnun olmuştu. Latif mahluk Miss Brass a 
gelince; iş adamlarının yaptığı gibi, kalemi k�ıa­
ğının arkasında. ellerini uğuşturup yazıhanede bir 
aşağı bir yukarı dolaşmaktaydı. 

Quilp hukukçu arkS\daşına dönerek: 
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Herhalde bay Swiveller derhal işe ba§­
lıyacaktır. Bugün pazartesi, dedi. 

- Evet, derhal İ§e ba§larsa memnun olu-
rum. 

Cüce ilave etti: 
- Miss Sally ona pek zevkli bir ilim olan 

hukuku öğretecektir. Ona rehberlik. arkadaşlık 
ve dostluk edip "Genç Hukukçulann El Kitabı" 
olacaktır. 

Brass kar§ı binaların damlarına bakıp derin 
bir düşüneeye dalmış bir insan tavriyle: 

- Bu ne belagat; bu ne fesahat, cidden çok 
güzel, çok güzeli dedi. 

Cüce sözlerine t!evam etti : 

- Miss Sally ve hukukun tatlı hikayesiyle 
günleri bir dakika imiş gibi geçirecektir. Şairın 
tatlı ilhamları şeklir.de John Doe ve Richard Roe 
onu da alakadar etmeye başlayınca dimağı inkı�af 
edecek, kalbi rahatlıyacaktır l 

Brass: 
- Neee güzel, neee güzel! Onu işitmek 

bir ziyafet! diye bağırdı. 

Quilp etrafına bakınatak sordu: 

- Bay Swivelle· nerede oturacak? 

- 'Bir iskemle daha satın alacağız. Siz teklif 
edinciye kadar, yazıhanemizde bir centilmen daha 
bulunacağını aklımızdan geçirmiyorduk. Yerimiz 
de pek geniş değil ; fakat kullanılmı§ bir iskemle 
tedarikine çalışırız. Ben öğleden evvel dısarıda 
olacağım. Bay SWivelle�

-�n gelinciye lr"'dar be-
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nim iskemiemi alıp şu dava layihasını temıze çe· 
kerse memnun olurum. 

- Beraber çıkalım. Vaktin varsa sana söy­
liyecek bir çift sözüm var. 

Avukat şapkasını giyerek cevap verdi: 
- V ak tim varsa! Benimle latife ediyorsu­

nuz, ben hazırım. Her zaman sizinle beraber yü­
rümek için vaktim vardır. Bay Quilp'in sohbetin­
den istifade etmek fırsatı herkese düşmez bir ni­
mettir. 

Cüce istihza ile yüzsüz arkadaşına baktıktan 
sonra. hafif. kesik bir öksürükle tabanı üzerinde 
dönerek Miss Sally • ye veda etti. Cücenin pek 
nazik vedaına karşı Brass"ın kızkardeşi soğuk 
ve tekliEli bir mukabelede bulunduktan sonra, 
Quilp. Swiveller" e başını salladı ve dava vekili 
ile birlikte çıkıp gitti. 

Dick Swiveller tam bir şaşkmlık içinde güzel 
Sally • ye. sanki bir benzeri daha yaşamamış olan 
garip bir hayvana bakıyormuş gibi. gözünü açıp 
hayretle baktı. Cüce sokağa çıktıktan sonra. pen­
cerenin kenarına gelip. sırılkan bir suratla yazı­
hanenin içini. bir kafese bakıyormuş gibi süzdü. 
Dick başını kaldırıp sessizce ona bakmış ve o 
çekilip gittikten uzun zaman sonraya kadar. başka 
hiçbir şey düşünmeden ve hiçbir şey görmeden. 
olduğu yerde mıhlanmış gibi. gözünü dikip Miss 
Sally ·ye bakmıştı. 

Bu sırada hesap pusulaları ile meşgul olan 
Miss Brass. Swiveller" e hiç ehemmiyet vermeden, 
cızırtılı bir kalemle ve pek aşikar bir zevkle. bir 
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buhar makinesi gibi çalışarak. yazısına devam 

etmekteydi. Dick budalaca bir şaşkınlık içinde 

yeşil roba. kahverengi şapkaya, onun yüzüne, 

süratle ışiiyen kaleme bakarak nasıl olup da bu 

acayip mahlukun yanına düştüğüne. bir rüya gö­

riip göınıediğine şaşarak olduğu yerde kaldı. Nı­

hayet derin bir nefes alarak paltosunu çıkardı. 

Dick paltosunu çıkarıp itina ile kadadıktan 

sonra, bir taraftan Miss Sally'yi süzerek sırtına. 

vaktiyle denizde kullanmak için ısmarladığı fakat 

yazıhanede kullanmak üzere getirdiği, kruvaze 

lacivert bir ceket giyip Brass'ın iskemiesine oturdu. 

Eski uyuşukluğu Üzerine çökmüştü. Çenesini eline 

yasiayıp gözlerini sanki bir daha kapanmıyacak 

kadar açtı. 

Artık hiçbir şey göremiyecek kadar uzun bir 

zaman baktıktan sonra, gözlerini kendisini hayrc:t· 

icre düşüren güzel hedeften ayırarak müsveddenın 
yapraklarını çevirdi. Kalemini hokkaya batırdı ve 

yavaş yavaş yazmaya koyuldu. Birkaç kelime 

yazıp kalemini tekrar hokkaya batıracaği sırada 

gözlerini kaldırdı. Gözleri sevimsiz kahverengi 

şapka, yeşil rob ve bütün cazibesiyle oturan Miss 

Sally'ye takıldı. Bu o kadar çok tekerrür etti ki. 
Dick'e, Miss Sally'yi yok etmek, başındaki şap­

kayı savurup şapkasız nasıl duracağım görmek için 

garip bir his geldi Masanın üzerinde büyük, si­

yah, parlak bir cetvel tahtası duruyordu. Onu 

eline alıp burmınu k11�ıdı. 

Bumunu kaşıyıp cetveli f'linde tutan Swi­
veller, onu bir bnlta gibi sallamaya bal!lada. Bu 
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savurmalar esnasında cetvel bir defasında Mis. 

Sally'nin şapkasının ta kenarandan geçti. Şapka· 
nın kenan rüzgarından sallandı. Cedvel bir mç. 
daha yakla§sa, şapka da yuvarlanacaktı. Lakin 
Miss Sally hiç aldırı§ etmeden ve gözlerini kaldı· 
rıp baltmadan işine devam etti. 

Sehat ve ısrarla, hafakanla:- hasmeaya kadar. 
yazıya devarn ederken cetvel tahtasını eline alıp 
istetse şapkayı Miss Sali'nin başından devirebilece· 
ğini düşünmek, ona bir rahatlık ve ferahlık veri· 
yordu. Miss Sally bakacak olursa, cetvelle bur· 
nunu kaııırnak ;  bakmıyorsa, eelveli savurmak bü· 
yük bir eğlence idi. Bu suretle hissiyatını yatış­
tıran Dick, eelveli daha az eline alıp birbiri arka· 
sına altı satır yazmaya muvaffak oldu. Bu, onun 
için büyük bir muvaffakıyet sayılırdı. 

XXXIV. 

Miss Brass iki saat kadar harıl harıl çalıştık· 
tait sonra, işini bitirip. kalemini yeşil l'obuıia sildi 
ve sonra'" her zaman cebinde taşıdığı küçük. yu· 
varlak bir terleke kutudan ·bir tutarn enfiye �ekti. 
Bu masuni ve rnutedil zevkten sonra; iskemiesinden 
kalkıp kağıtları paket yaptı ve kırmızı bir şeritle 
bağlaYıp kolttiğunun altına aldı. yazıhanedert çıktı� 

"Swiveller dafıa iskemlesintfen kalkıp çılgın 
bir daıi'sa ba-şlamaya vakit bulmadan ·ve yal�ız 
kalmanın zevkını sürrneden, kapı açıldl ve Mis& 
Brass basını uzatıp : 

' ;:_
.
Be� dışarı çıkıyorum ; dedi. 
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Dick: 

- Pekala madam; dedikten sonra kendı 

,kendine: .. Benim için hiç acele edip bir an önce 

geri dönmeye çalışmayın madam! .. müliıhazasında 

bulundu. 

- Bir iş için gelen olursa, not alın. Dava 

vekilinin öğleden sonra geleceğini söylersiniz. 

- Pek güzel madam. 
- Ben dışanda çok kalacak değilım. 

Miss Sally kapıyı kaparken Dick kendi kcn� 

.dine: .. Buna çok üzüldüm doğrusu. madam! 
İnşallah hıç umulmadık bir iş çıkar da gecikirsiniz. 

Hafif bir kaza atiatacak olursanız. hiç de fena 
olmaz madam!"" mütalaasında bulundu. 

Swiveller büyük bir ciddiyetle bu iyi niyetli 

kelimeleri söyledikten sonra, müşteri sandalyesine 

oturup düşüneeye daldı. Biraz sonra bir aşağı, 

bir yukarı odanın içinde dolaşıp tekrar sandalyeye 

oturdu. 
Demek ben Brass' ın katibiyim ha 1 dedi. 

.Brass"ın ve hemşiresi, dişi ejderin katibil ne ala, 

ne ala! Bilmem daha neler göreceğim. Ünifor� 

ması iizerıne numarası itina ile işlenmiş, fötr taPka 

ve gri elbiseli, bac:ığındaki diz bağı nişanının to� 

-puğunu dağlamaması için ayağına beyaz benekli 

mavi bir mendil sarılmış bir kürek mahkumu ol� 
madığım kaldı ! Yoksa bu pek kibarca bir iş mi 

.olur) Hiç şüphesiz insan istediği şeyi, istediği 
.şekilde yapmalıl 

Swiveller tamamiyle yalnız olduğundan bu 

sözleri - kendilerini nnhoş vaziyellerde bulan 
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kahramanların yaptığı gibi - kader ve talihine 

hitabetmişti. Tiyatro sahnesinde aktörlerin avize­

lere hitabetmesi kabilinden Swiveller de bu söz­
leri kader ve talihin meskeni olduğu tahmin edilen 

tavana bakarak söylemişti. 
Dick düşüneeli biı sükuttan sonra. içinde 

bulunduğu durumu parmağı ile sayarak: 

- Quilp temin edeceğinden emin olduğu 
bu yeri bana teklif ediyor; böyle bir şeyi aklın­

dan bile geçirmiyecegıne yemin edebileeeğim 
Fred. beni hayretlere düşürerek Quilp"i destekli­

yor ve burada çalışmaya teşvik ediyor; bir nu­

maralı oyun bozan ! Taşradaki halarn da yardım­

larını kesip yazdığı pek sevimli mektupta beni 

yeni vasiyetnamesinden çıkardığını bildiriyor! Iki 

numaralı oyun bozan ı Birdenbire ciddileşen Fred: 
para. kredi ve yardımı kesiveriyor. Bunlar da ye­

tişmiyormuş gibi oturduğum pansiyonun sahibi 
odamdan çıkınarn için ısrar ediyor. Üç numaralı. 

beş numaralı. altı numaralı oyun bozanlar arar 

mısınız ı Bütün bu oyun bozanlar arasında hiçbir 

kimse iradesine sahibolabilir mi� Ama hiçbir 
kimse kendini yere �-urmaz. Kader insanı bir kere 

yere çalınca. yine kaldırmasını bilmeiii Ama ka­

derin bana bu oyunları oynadığına memnunum. 

Ona nispet hiç aldırış etmeden keyfirne bakaca­
ğıroL 

Manalı bir baş silkınesi ile gözünü tavandan 
ayıran Dick. ilave etti : 

- Haydi bakalım kör talih; sen mi yorulur­
sun. ben mi} 
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Ahlak felsefesinde yerı bulunan ve hiç şüp­

hesiz pek derin olan bu düşünce tarzı ile talihine 

meydan okuyan Swiveller. yeisten sıyrılıp sorum­

suz ve neşeli bir katip rahatlığı takındı. 

Bu sükut ve huzur içinde, o zamana kadar 

vakit bulup da inceden ineeye tetkik edemediği 
yazıhaneyi muayeneye koyuldu. T akma saç kutu­

suna. kitaplara. mürekkep şişesine baktı. Bütun 

evrakı birer birer gözden geçirip Brass'ın keskin 

çakısı ile masaya marift>tli şekiller kazıdı ve kömür 
kovasının içine adını yazdı. Bu meşguliyetleriyle 
sanki resmen katiplik mesleğine girmiş olan Swi­

veller, pencereyi 'lÇıp kayıtsızca dışarı sarktı ve 

bir biracı çocuk geçerken tepsisini yere koyup 

bir duble bira vermesini emretti. Hemen oracıkta 
birasım içip, ilerideki kredilere yüzü olması için. 

derhal parasını ödedi ve hiç vakit kaybetmeden 
ilerideki krediler hakkında bir anlaşmaya vardı. 

Biraz sonra, Brass kategorisinden, birkaç dava 

vekilinin bazı hukuki işler için gönderdiği üç, dört 

çocuğu tam mesleğe yakışır bir tavır ve bir orta 

oyununda bir palyaÇonun buna benzer hallerde 
göstereceği doğru ve geniş bir anlayış ve kavrayış 
havası içinde, kabul edip geri gönderdi. Bu işler 
de görülünce, iskemiesine oturdu. bir taraftan 

ıslık çalarken bir taraftan da yazı kalemi ile Mıss 
Brass'ın karİkatürünü yapmaya çalıştı. 

Tam bu eğlenceli işle meşgul olurken kapı­
nın önünde bir araba durdu ve çok geçmeden 
tokmak iki defa hızlı hızlı çalındı. Sokak kapısını 
çalan şahıs, yazıhane zilini de çalmadığı için Swi· 
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veller hiç aldırış etmeden, huzur içinde, evde 
başka bir kimse olmadığını tahmin etıriesine rağ­
men; eğlencesine devarn etti. 

Fakat bu tahmininde yanılmıştı: ı;ünkü tok­
mak gittikçe artan bir sabırstzlılda ·tekrar çalındık­
tan sonra kapı açılmış ve pek sıkı basan birisi 
yukardaki odaya çıkmıştı. Swiveller bunun, dişi 
ejder diye -va'sıflandırdığı Miss Brass"ın ikiz kız­
kardeşi olması . ihtimalini dütünürkeıi yazıhane 
kapısı vurulunca.: 

- Giriniz i diye seslenmiş: etikete ne hacet 
var. arkadan birtakım müşteriler daha gelecek· 
olursa, ış çok Rarışır. girinizi demişti. 

Kapı ağzında pek hafif bir· ses: 
- Lutfen gelip daireyi gösterir misiniz� 

ricasında bulundu. 
Dick masanın üzerine eğilince, kirli, pasakh, 

sanki· bir keman kılıfına bürünmüş gibi, giydiği 
önlükten yalnız yüzü ile ayakları g-örünen, küçük 
bir kızcağız gördü. 

- Sen kimsin) diye sordu. 
Dick bu soruya ancak ·şu cevabı aldı : 
'---- Lutfen gelip daireyi gösterir misiniz� 
Kılığı. kıyafeti itibariyle böyle bir kız görül-

müş şey degildi. Sanki beşikten beri calışıyordu. 
Onun Dick"den çekindiği kadar Dick de ona şaşa 
kalmıştı. 

-· Benim boş daire ile alıp -vereceğim yok, 
söyle; başka bir zaman gelsinler. 

- Lutfen gelip gösterir misiniz} Kirası 
haftada on sekiz şilin ; tabak ve çarşaf dahil. Kun-
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dura boyası ve çamaşır kiracıya ait. Kışın kömür 
için günde sekiz peni ... 

- Ne diye sen kendin göstermiyorsun? 
Her şeyi pekala biliyorsun. 

- Ben gösteremem. Miss Sally çok küçük 
olduğumu görünce müşterilerin daha önceden hiz­
metimden memnun olmıyacaklarını söyledi. 

- İyi ama sonradan senin ne kadar küçük 
olduğunu görmiyecekler mi? 

Küçük kız gözlerinde keskin bir bakışla: 

- Fakat daireyi hiç olmazsa on beş günlük 
için tutacaklardır; dedi. Bir kere bir yere yerleş­
tİkten sonra da halk kolay kolay yer değiştirmek 
istemez! 

Dick doğrulup kalkarken: 

- Bu, çok garip bir işi diye mırıldandı. Sen 
nesin� Aşçı mı? 

- Ben hafif tertip şeyler pişiririm. Ev hiz­
meti de görürüm. Evin her işini ben yaparım. 

Dick kendi kendine: .. Brass, dişi ejder ve 
ben de galiba en kirli işleri görüyoruz!'' müla­
hazasında bulundu. Pek mütereddit ve ııüpheli 
bir halde olduğu için aklından daha pek çok ııeyler 
geçirebilirdi ;  fakat küçük kız ricasını tekrarladığı 
sırada merdivenden gelen çarpma ve pabrdılar da 
yalnız bayın sabırsızlığını gösteriyordu. Bu sebeple 
Richard Swiveller işinin ehemmiyetipin ve işine 
olan bağlılığının bir nişa_nesi olarak, her iki kula­
ğının arkasına birer ve ağzına da bir kalem daha 
alarak müşteriyi karşılamak üzere acele dışarı çıktı. 
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Çarpma ve patardıların merdivenin ikı genl§­

liğinde ve pek ağır olan yalnız baya ait sandığın 
arahacının da müşterek gayretiyle ite kaka, dik 

merdivenden yukarı çıkarılmasından ileri geldi­

ğini görmekle biraz şaşaladı. Bekar adamla ara­
hacı birbirini sıkıştırıp bütün kuvvetleriyle itip 
çekerek ve her türlü müşkül köşelere sapiayarak 

sandığı yukarı çıkarmaya çalışıyorlardı. Onların 

önüne geçmek imkansız olduğundan Dick, san­

dığın her basamağı aşmasında bay Sampson Brass·­

ın evinin bu şekilde cebren istilaya uğramasını 

protesto ederek yavaş yavaş arkadan takibetti. 

Bu sitemlere hiç aldırış etmiyen bekar adam, 
nihayet sandık yatait odasına çıkarılınca, üzerine 

oturup açık başını ve yüzünü mendil ile sildi. Çok 

yorulup terlemişti : çünkü sandığı yukarı çıkar­
mak zahmetinden maada, termometrenin bütiın 

gün gölgede 8 1  derece fahrenhayti göstermesine 
rağmen. kışlık elbiselere bürünmüştü. 

Dick kalemi ağzından çıkarıp :  

- B u  daireyi görmek istediğiniz anlaşılıyor, 

dedi. Pek ı;üzel bir dairedir. Manzarası pek gü­
zeldir. sokağa bakıyorf Köşeden de bir iki dakı­
kalık mesafede. Yakınımızda pek hafif bir bira 
satılıyor. Daha birçok avantajları da mevcutf 

dedi. 
- Kirası nedir? 

Dick kirayı yükselterek: 

Haftada bir sterlin, dedi. 

- Pekala; tutuyorum. 
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Çamaşır ve kundwa boyası dahil değil-
dir. Kışın kömür için ... 

- Pekala, pekala, kabuL 
- Iki haftalık peşin istiyoruz. 
Bekar adam boğuk bir sesle: 
- İki hafta mı? dedi. Ben burada iki sene 

kalacağım. On sterlın peşin. Kontratımız tamam.. 

Dick : 

- Benim adım Brass değil, onun içın ... 

- Size Braas diyen kim} Benim adım da. 
Brass değil ! 

- Fakat ev sahibinin adı Brass'dır. 

Bekar adam: 

- Memnun oldum. dedi. Bir avukat için 
pek güzel bir isim. Arabacı: sen gidebilirsin. Sizın. 
de işiniz kalmadı bayım 1 

Swiveller bekar adamın bu derece dürüst 
muamelesi karşısında .o kadar §aşalamıştı ki, ona 
hemen hemen Miss Sally'ye baktığı gibi sert na­
zarlarla baktı. Bekar adam hiç ehemmiyet ver­
meden, soğukkanlılıkla boynunun etrafına dola­
mış olduğu şalı çözüp kunduralannı çıkarınakla 
meşgul oldu. Bu ağırlıklardan kurtulduktan sonra, 
elbiselerini çıkarıp güzelce katiadı ve sandığın. 
üstüne yerleştirdi. Daha sonra güneşlik ve perdeyi 
çekti, saatini kurup sökünetle ve temkinle yatağa 
girdi. ' 

Perdeyi çekerken son sözü: 
Parayı alın. ben zili çalmadan kimsenin. 

rahatsız etmesine müsaade etmeyin! olmuştu. 
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Bu sözleriyle perdeyi çekip sanki derhal hor­
lamaya başlamıştı. 

Elinde para ile yazıhaneye dönen Dick kendi 
,kendine : 

Burası pek garip, pek acayip, pek ola­
·ğanüstü bir yer ı mülahazasında bulundu. Dişi 
'ejderler profesyonel erkekler gibi iş görüyÔr ;  uç 
.ayak boyunda aşçılar sanki yerden bitiyor; ya­
bancılar da müsaade almadan içeri girip gün or­
tasında. yatağa giriyor; eğer bu adam mucıze 
nevinden raslanan bazı insanlar gibi iki sene uyu­

:yacak oluı:şa. ayık la pirincin taııım ı Bu da benım 
.'kaderim. Inşallah Brass'ın hoşuna gider. Gitmezse 
•üzülürüm. Neme lazım benim. Beni alakadar 
-etmez! .-.H" . 

XXXV. 

Bay Brass eve dönünce, katibinin verdiğı 
�avadisi mernnuniyet . ve hoıınutlukla karşılayıp 
-on sterlini sordu ve muayene neticesinde, Ingiltere 
1Bankasının hakiki ve meşru banknotu olduğu 
tahakkuk edince, keyfi büsbütün arttı. Dava vekili 

-sehavet ve ihsan hisleriyle coııup taşarak umumı­
yetle "bir gün" diye adlandırılan pek uzak ve 
,belirsiz bir günde Swiveller'i punç içmeye davet 
-edip daha ilk gününde gösterdiği iş kabiliyetım 
bol bol övdü. 

Brass meth ve senalarda bulunma itiyadının 
insanın dilini yağlı tuttuğu neticesine varmı§ ve 
bu faydalı uzvun, hususiyle bir dava vekili için 
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paslanıp menteşeleri üzerinde gıcırdıy<;t.cak yerqe 
daima hazır ve emre arnade bulunması icabettiği� 
kavramış bulunuyordu. Bu itibarla; güzel sözler 
söylemek ve iltifatkar ifadeler sarf etmek fırsatını 
pek ender kaçıranlardandı. Bu; onda, öyle kuv­
vetli bir itiyat halinde yerleşmişti ki, dili parma­
ğının ucunda denmese bile, yüzünden ba,şka her 
yerde idi! Çünkü; yüzü, evvelce kaydettiğin.ıı 
.gibi, sert ve sevimsiz olduğundan, kolay Lolay 
yağlanacak gıbi değildi ve sanki tabiatın bir feneri 
halinde, dünyanın sığ ve kayalıklı sahillerinde 
yelken açanlara yahut Hukuk boğazından geçen­
lere. daha az tehlikeli limanlar bulup kısmetlerıni 
<ırada, aramalarım .ihtar ediyordu. 

Brass katibini komplimanlara boğup on s�r· 
linlik banknotu muayene ederken, Miss Sally pek 
az heyecan göstermişti. Bu heyecan da pek tatlı 
ve zevkli cinsinden değildi; çünkü, hukuki tema­
yüileri küçük kazanç ve avantalara ehemmiyet 
verip zekası da bu yolda kullamlmaya inhisar 
ettiğinden, bekar adamın pek ehven şartlarla 
daireyi tuttuğum:ı memnun olmamıştı. Madem ki 
daireyi tutmak hususunda bu kadar ısrar etmişti; 
biç olmazsa iki. üc misli kira vermesi icabederdı. 
Swiveiler. bekar adam Üzerine düşüp ısrar ettikçe, 
fiyatı yükseltecektil Fakat ne bay Brass'ın ıyi 
kanaati, ne de Miss Sally'nin ho§nutsuzluğu bu 
ve bundan sonra kendisi tarafmdan yapılacak ış­
terin mesuliyetini bahtsızlığına yükliyen Swiveller 
üzerinde hiçbir tesir icra etmemiş, rahat ve mÜ· 
tevekkil bir halde, daha kötüsüne tamamiyle ha· 
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zır ve daha iyisine de filozofik bir tavırla lakayt 
kalmıştı. 

Swiveller'in katipliğe başladığının ikinci giı­
nünde Brass: 

- Günaydın Mr. Richard ; dedi. Sally sizin 
için Whitechapel' de kullanılmış bir iskemle bul­
muş. Pazarlıktan anlıyan biri varsa. o da Sally' dir. 
Herhalde iskemleyi çok kullanışlı ve rahat bula ... 
caksımz. 

Oick: 
- Görünüşe bakılırsa, pek zavallı bir şeyl 

mütalaasında bul1!ndu. 
- Fakat üzerine oturması rahattır. Bmıa 

emin olun. Hastahanenin karşısındaki sokaktan 
alınnnşhr. Sokakta bir, iki ay kalıp tozlanmış ve 
biraz da güneş yemiş, yoksa başka hiçbir kusuru 
yok! 

Dick. hoşnutsuzlukla, Brass ile masum SaUy 
arasında oturarak: 

- Inşallah ateşi ve hastalığı yoktur 1 dedi. 
Ayaklanndan biri de diğerlerinden uzun ! 

- Biraz tahta buluruz. Ha ha hal Hemşi­
rem pazarlık etmesini pek iyi bilir. 

Bu kelimelerin mevzuunu teşkil eden gÜzel 
mahlük. başını önündeki kağıtlardan kaldırarak : 

- Sükut eder misin i' Sen böyle gevezelik 
edecek olursan ben nasıl çalışırım; dedi. 

- Ne garip bir insansıni Bazan susmasını 
bilmez. çene çalarsın. Çalışınca da başını işten 
kaldırmazsın r Insan senin ne istediğini kestire­
miyor. 
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Şimdi çalışmak ıstiyorum. Onun için beni 
rahatsız etme! 

Bu sözleri söyliyen Miss Sally. kaleminin tüyü 
ile Swiveller'i işaret ederek: 

- Onu da işinden alıkoymal dedi. Zaten 
pek de hevesli değil i 

Brass öfkeli bir cevap vermek ternayülü his­
setti, fakat belki tedbirli davrandığından, belki 
de çekinerek, bir şey söylemedi. Sadece ; sankı 
aklına gelen birtakım mücerret fikirlerle meşgul­
mÜ§ gibi, kızdırmak ve avarelik hakkında bir 
şeyler mırıldandı. Bundan sonra her ikisi de sü­
kunet içinde bir müddet yazılarına dev� ettiler. 
Öyle bir sükunet hasıl olmuştu ki, heyecandan 
hoşlanan Swiveller birkaç defa uyuklar gibi oldu 
ve gözleri kapalı olduğu halde görülmemiş birta­
kım yazılarta acayip bazı kelımeler yazdı! Nihayet 
yazıhanenin süklınetini kıran Miss Sally küçük 
teneke kutuyu çıkarıp, gürültü ile bir tutarn enfiye 
çekti ve Mr. Richard Swiveller'in ''yapacağını 
yaptığını" söyledi. 

Ne yaptım, madam) 
- Be kar zat henüz meydan da yok 1 Dün 

öğleden sonra yattığından beri onu ne gören, ne 
de işiten olmuş 1 

- Arzu ediycrsa, sulh ve sükul). ·içinde. is-
tediği kadar uyuyup on sterlinin acısını çıkarabiliri 

- Ya hiç uyanınıyacak olursa) .. 
Brass da elinden kalemini bırakarak: 
- Bu, fevkf\lade garip bir hadise · Mr. Ric­

hard; bu zat kendini karyolanın demirine asacak, 
25 
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veyahut buna benzer nahoş biı hadise çıkacak 
olursa Mr. Richard : bu zatın size iki senelik kıra 
karşılığı on lira avans verdiğini unutmazsınız deği� 
mi) Bunu hatırınızda tutun Mr. Richard ! lfac1c­
nize müracaat · edilect:k olursa bunu unutmayın. 
Daha iyisi not alın. 

Swiveller geniş bir tabaka kağıt alarak biiyük 
bir ciddiyetic kağıdın bir köşesine not etme ·e 

koyuldu. 
Brass: 
- T edbiri elden bırakmamak lazım : dedi. 

Dünyada ne kötülükler işleniyo'r. Bck.7ir zat size ... 
Fakat şimdi bunun sırası değil. Siz şu notu bitınr ! 

Swiveller muhtırayı bitirince onu iskemiesin­
den kalkıp yazıhanede dolaşmaya başlıyan·Brass a 
verdi. 

Brass yazıya göz gezdirerek: 
- Muhtıranız değil mi ) dedi. Pek gü?el 

Mt. Richard ; bekar zat size başka bir şey soyle­
ınedi mi ) 

Sally: 
- Bırak şu saçma lilkırdıları. budalalık et­

me! dedi. 
Dick önce oria, sonra Brass' a. tekrar ona 

baktıktan sonra: 
-· . f1tayır! dedi. 

" Brass yumuşayıp gÜiümsiyerek: 
- Allah selamet versin Mr. Richard : ne 

kadar safsınız! dedi. Bekar zat eşyası hakkında 
bir !}ey söylemedi mi) Haydi böyle sorı:tyım. 

Miss Sally kardeşine başını eallıyarak: 



ANTtKACI DÜKKANI �87' 
Böyle sormak daha iyi olur, rnütalaasında 

bulundu. 
Brass rahat ve sevimli bir tonla ilave etti : 
- Meselfı ;  behemahal sordu demiyorum;. 

fakat mesela Londranın yabancısı olduğu, referans. 
vermek durum ve itiyadında olmadığı, bizim bunu 
isternek bir hakkımız olduğu ve eğer herhangi bir 
zaman kendisine bir hal olacak olursa, bina dahı­
linde bulunan eşyanın, maruz kalacağım zahmet 
ve üzüntü karşılığı benim uhdeme geçeciği · k.k­
kında bir şey söylemedi mi} 

Sonra daha serin ve rahat bir tonla sözlerıni 
şu suretle bitirdi :' 

, 1 - Kendisini benim adıma, bu ııartlarla mı< 
kiraci olarak kabul ettiniz) 

- Hayır asl,a. 
Brass ona hakii' ve sitemli bir nazarla bakıp= 
- Siz mesleğinizi yanlış tutuyorsunuz Mr •. 

Richard ; sizden asla bir hukukçu çıkmaz: dedi. 
Miss Sally ilave t>tti : 
- Hatta bin sene yaşasanız bile! 
Bunun üzerine erkek ve . kızkardeş küçük: 

teneke kutudan gürültü ilc birer tutarn enfiye çe­
kip karamsar bir düşünc�ye dald�İar. 

Swivellerin yemek zamanı olan ve ona hafta­
lar kadar uzun gelen, saat üçe kadar, başİ��a bir 
hadise zuhur etmedi. S�at tiçu çalmay� baŞlar 
başİamı;;z · yeni katip ortadan kayboldu ve . beşi< 
vururken yazıhaneye girdi. Yazıhane ı �nki bir 
sihir tesiriyle cin ve lim�n kabuğu . kokuyordu. 

' ı 
Brass sordu: 
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- Mr. Richard; bekar zat henüz kalkmadı. 
Hiçbir şeyin onu yatağından kaldıramıyacağı an­
la§ılıyor, ne yapacağız? 

Varsın uykusuzluğunu çıkarsın 1 
- Varsın uyı:sun mu? Yirmi altı saattir 

;uyuyor 1 Te pesinde çekmeceli dolaplar sürükie­
·dik, sokak kapısını hızlı hızlı vurduk, hizmetçi 
.kızı birkaç defa merdivenden düşürttük (hafıf 
-olduğu için kendisi pek incinmedi) fakat uyan­
dumanın imkanı yok 1 

Dick: 
- Bir merdiven alıp birinci kat pencere­

sinden girelim: teklifinde bulundu. 
- Fakat arada yine kapı var. Sonra mahalle 

halkı ayağa kalkar . 
.. . - Qyle ise dama çıkıp hacadan iç�ri gtı­

meli ! 
Brass alaka ile Richard' a bakarak: 
- Birisi dostça, cö111ertçe. mertçe hareket 

edip üzerine. alacak olsa: bu. pek ıqükemmel oir 
plan. Herhal�e tahmin ecFidiği kadar da pahoş 
bir iş olmasa gerek: dedi. 

' 

Dick bu teklifi Miss Sally'nin üzerine ala­
�ağını düşünerek yapmışb. Fazla bir şey ilave 
etmediğinden ve hiç oralı olmadığından, Brass 
hep beraber yukarı çıkıı- uyuyan zatı daha <ı.z 
şiddetli bir vasıta ile uyandirma teklifinde bulun­
dq. Şayet bu son tecrübe de muvaffak olmıyacak 
olursa: o zaman daha sert bir tedbire başvura­
caklardı. Swiv"!ller muvafakat . .  edince, iskemle 
ve cetvel tahtası ile mücehhez olduğu halde, hadise 
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mahalline şitabettiler. Sally daha önce çıkmış ve 

bütün kuvveti ile bir el çanı çahyordu. Fakat 

bunun da esrarh kiracı üzerinde hiçbir tesiri ol­

madı. 
Brass : 

- Kunduraları dışarıda duruyor, Mr. Ric­

hard; dedi. 

- Hem de pek dik kafalı şeyler 1 
Hakikaten kunduralar sağlam ve dayanıklı 

şeyierdi ve sanki sahibinin ayakları da kundura­

ların içinde imiş gibı yere pek sıkı sıkı saplanmış, 

geniş taban ve küt burunları ile bulundukları yeri 

cebren işgal etmiş ';tÖrünüyordu. 

Brass anahtar deliğine gözünü uydurarak: 

- Karyola perdesinden başka bir şey stÖ· 
remiyorum; dedi. Bu zat güclü kuvvetli bir insan 

mı Mr. Richard} 

- Peki 

- Birdenbire fırlayıp çıkacak olursa pek 

ho� olmaz. Merdiven başını açık tutun. Ondan 

korkacak değilim; fakat ben ev sahibiyim. Mi­

safirperverlik kaidesine hürmet ve riayet edilme­

lidir. Halo, halo !.. 

Brasıı gözlerini kırpı�tırıp anahtar deliğinden 

bakarak bekar zatın dikkatini çekmek için bu ke­

limeleri sarf ederken. Sally çan çalıyor, Dick de 

iskemleyi kapının yanına. duvarın kenarına kovup 

üstüne çıkmış dimdik duruyordu. Bekar zat fır­

layıp çıkacak olursa, o şiddetle, kendisini geçıp 

gidecek olan Swiveller cetvel tahtası ile kapının 

üst kanadında davuı çalmaya başladı. Kendi ma-
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rifetinden memnun ve bulunduğı· yerin selabetin­
den emin olan Richard; tıpkı kalabalık gecelerde 
tiyatrolarda parter kapısını açan yiğit insanlar 
gibi ; öyle bir giimbürtüye başlamıştı ki, çanm 
sesi boğulmuş ve merdivenin aşağısında dolaşan 
ve bir anda ortadan kaybolmaya hazır bulunan 
küçük hizmetçi kız, bütün hayatı boyunca sağır 
kalmamak için, kulağını tıkamak mecburiyelinde 
kalmıştı. 

Birdenbire kapının kilidi içerden şiddetie 
aÇıldı. Küçük hizmetçi kız kömürlüğe kaçtı, Miss 
Sally kendi yatak odasına çekildi, pek tabaıisız 
olan Brass da sokağa fırlayıp kendisini bir sillihla 
takibeden bir insan görmeyince, ellerin� cebine 
sokup ıslık çalarak yavaş yavaş yürümeye basladı. 

Diğer taraftan; iskemlenin üstünde duran 
Swiveller, duvara yapışarak kapıda söylenip la­
netler savuran ve elinde tuttuğu kunduraları fırlat­
mak üzere bulunan bekar adama endişe ile baktı. 
Kunduraları merdivenden aşağı fırl'atıp atmaktan 
vaz�eçerek tekrar söylcne. homurdana, 'odasına 
girmek uzere bulun�n bö!kar adamın gözleri, Dick ·­
in müteyakkız gözlerine ilişti. 1. • 

-. Bu iğrenç gÜrültüyü yapan sen mi idin} 
Dick gözlerini adamdan ayırmıyl,lrak ve bır 

elinde de, ' Şayet ce bir ve şiddete' müracaa� eçlecC'k 
olursa, öfReli zatın ne bekliyeceğine bir işaret ol� 
mak Uzere. cetveli hafilçe sallıyarak: 

ı 

- Ben de yardım ettim : cevabında bulundu. 
- Buna m�sıl cesaret ettiniz) 
D:ck bu soruya bir yatışta yirmi altı saat 
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uyumanın bir centilmen tavır ve hareketine uygun, 
olup olmadığını, sevimli ve faziletli bir ailenın· 
huzur ve sükfınunu hiçe saymanın doğru olup ol­
madığını sormalda mukabelede bulundu. 

Benim buzurumun hiçbir kıymeti yok. 
mu ) 

Onlann huzura hakkı yok mu) T ehdıtte­
bulunmak istemem - çünkü kanun tehdide cevaz 
vermez ve tehdit kanunen bir suçtur - fakat bıı 
daha böyle yapacak olursanız, uyanmadan gömül­
müş olmamaya dikkat ediniz. Sizin ölmüş oldu-· 
ğunuzdan korkup. şaşırdık. 

Dick ıskemieden yavaşça i11erek ilave etti: 

- Uzun lahıı. kısası şu ki, biz yalnız birr 
zatın bu müesseseye gelip munzam bir ücret ver­
meden iki kişi kadar uyumasına müsaade ederne­
yiz i 

- Yaa öyle mi) 

Dick kaderınc teslimiyetle aklına geleni söy­

liyerek : 
- Tek bir yatakta. bir defasında. bu kadar­

uzun uyku işitilmiş şey değildir. Eğer bu şekilde· 
uyuyacak olursanız çift yatak ücreti vermelisinız l 
Mütalaasından bulundu. 

Bekar zat bu mütalaa karşısında daha büyük 

bir öfkeye kapılacak yerde. gözletinde bir panlttt 
ve geniş bir tebessümle Dick ·e baktı. Güneştelll 
yanmış esmer bir insandı. Başına geçirdiği beyaz­
gecelik takke ile daha da esrner görünüyordu. 
BJtzı hususlarda aşabi bir insan olduğu aşikar olan. 
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.esmer zatın bu iyi mizacına memnun olan Swi­
veller de onu teşvik için güldü. 

Kiracı böyle hoyratça uykudan uyandırılma­
..sına öfkelenerek takkesini çıplak ba11ının bir ta­
.rafına eğmişti. Bu. ona öyle hovarda ve eksantrik 
bir çeşni vermişti ki. şimdi ona dikkatle bakmaya 
fırsat bulan Swiveller'i ziyadesiyle meftun etti. 
Bu sebeple ve onu teskin maksadiyle, kiracının 
artık kalkmak istediğini ve bir daha bu kadar 
!UZun bir uykuya dalmıyacağını ümidettiğini söy­
J�di. 

Kiracı odadan içeri girerken: 
- Gel buraya koca çapkınl dedi. 
Dick iskemleyi dışarda bırakarak fakat cetveli 

!herhangi bir sürprize karşı elinde tutarak, kiracıyı 
·odadan içeri takib..:tti. Bekiır adam kapıyı içeriden 
iki defa kilitleyince bu tedbirinden dolayı_ kendı 
ıkendini tebrik etti. 

- Bir şey içer misiniz) 
Swiveller biraz evvel susuzluk astırabını gi­

derdiğini, fakat mevcudu varsa, hararet söndüren 
hafif bir içki ye "hayır!" demiyeceğini bildirdi. 
Her ikisi de başka bir söz söylemeyince, bekar 
ıadam sandığından pariatılmış bir nevi gümüş bir 
:mabet çıkardı, ve itina ile masanın üzerine yerleş­
-tirdi. Dick bekar adamın yaptıklarını alaka ile 
'takibediyordu. Kiracı bu mabedin gözlerinden 
birine bir yumurta kırdı, birine kahve koydu, bir 
üçüncüsüne temiz. teneke bir kutudan çıkardığı 
-çiğ bir biftek paı�aııı yerleştirdi, dördüncüsüne 
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de bir miktar su koydu. Sonra mabedin temelindf'· 
bulunan bir İspirto lambasma bir kibrit cakh. 
Kapakları kapadı. Tekrar açtığı zaman ; ne sihir­
dir, ne kerameti Biftek pişmiş, yumurta haşlan­
mış. kahve tam kararında ve kahvaltı hazırlan­
mıştı ! 

Bekar adam Richard' a sanki önünd� mutfak 
ateşi varmış gibi, soğukkanlılıkla :  

- Sıcak su, şeker ve bardak; mükemmel­
bir rom 1 dedi. 

Dick masanın üstündeki her işi gören sihirlr 
mabt>tten her şeyi ihtiva eden koca sandığa hay-· 
retle baktı. Bekar adam bu gibi işlere alışık bir 
insan edasiyle kahvaltı etmeye başladı. 

- Evin sahibi bir dava vekili, değil mi?• 
diye sordu. 

Dick başını salladı ve romun fevkalade ol­
duğunu söyledi. 

s - Evin hanımı kim? 

- Bir ejderl 
Bekar adam belki seyahatleri esnasında böyle­

bir mahliıka tesadüf ettiğinden. yahut bekar ol­
duğundan hiçbir hayret eseri göstermeden, ' 'karısı 
mı, kızkardeşi mi}·· diye sordu. Dick. kardeşi· 
olduğunu söyleyince. bekar adam ''daha iyi. Iste-· 
diği zaman başından atabilir. •· dedi. 

Kısa bir sükiıttan sonra ilave etti : 
- Delikanlı ; ben burada gönlümün istediği< 

gibi yaııamak istiyorum. Istediğim zaman yatar .. 
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.istediğim zaman kalkar. istediğim zaman çıkar, 
istediğim zaman girerim; sorgu, sual. istemem. 

o.Casuslar tarafından gözedenmekten de hiç hoş� 
lanmam. Bu hususta hizmetçileı baş belasıdır 

Çok şükür burada yalnız bir tane var. 
Dick: 
- Pek küçük bir hizmetçi ; dedi. 
Bekar adam tekrarladı: 
- Evet, pek küçük bir hizmetçi ! Burası 

tilana gelir mi';) 
Evet. 

- Dolandırıcılar gÜruhu. değil mi} 
Dick başını sallıyarak bardağını gırtlağına 

•boşaltb. 
Bekar adam ayağa kalkarak: 
- O halde benim tabiatımı iyi anlasınlar. 

<Beni rahatsız edecek olurlarsa. iyi bir kiracı kay� 
tobederler. Bunu anlıyacak olurlarsa alt tarafı 
"kolaylaşır. Daha fazlasını anlamaya kalkışırlarsa, 
· kaçarım. Bunları bilmek faydalı olur. Haydi gül e 
·güle! 

Dick bekar adamın açmaya hazırladığı kapı� 
•nın önünde durarak: 

Fakat sizi seven birisi soracak olursa';) 
dedi. 

Ne demek istiyorsun� 
lsminiz� Mektup veya paket gelecek 

.olursa ... 
Bana ne mektup gelir, ne de soran olur. 
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- Isim vermemek yüzünden bir hata işle­
necek olursa, bana kabahat bulmayan ! 

Kiracı öyle bir öfke ile: "Ben kimseye ka­
bahat buimam!" dedi ki, Dick bir and� kendini 
.kapanan kapı ile merdiven arasında buldu. 

Brass ile Miss Sally, Richard" ın birdenbire 
dışarı çıkması ile anahtar deliğinden geri sürül­
:müşlerdi. Büyük gayretlerine, öne geçmek için 
birbirini çimdikleyip itmelerine ve buna benzer 
pandomimalara rağmen ; mülakatın tek kelimesini 
bile işitmediklcrinden, müzakerenin hikayesim 
dinlemek üzere Dick"i acele aşağıya, yazıhaneye 
sürüklediler. 

Swiveller bekar adamın karakter ve arzula­
nnı sadakatle, büyük sandığı da şairane bir su­
_rette hikaye etti. Sandığın tarifi hakikate tam bir 
tevafuktan ziyade, parlak bir hayal mahsulü idi. 
Sandığın bilinen ve tanınan her türlü zengin yi­
yecek çeşidi ve şarabın da envaını ihtiva ettiğini. 
otomatik olarak işliyerek istenileni öne koydu­
ğunu yeminler le, kasemlerle anlattı. Yemek pi­
şirme aletir.in üç kilo ağırlığında sığır filetosunu 
iki dakika ve bir çeyrek dakikada pişirdiğini gözle­
riyle gördüğünü, bir göz kırprnası ile suyun kay­
nayıp fıkırdadığım söyledi. Bu itibarla kiracının 
büyük bir hokkabaz veya kimyager veyahut her 
ikisi birden olduğunu, onun evdeki ikametinin 
gÜnÜn birinde Bras� ismine bir kredi ve temayüz 
payı ayıracağı, Bevis Marks tarihçesine yeni bir 
alaka kaynağı teşkil edeceği mütalaasında bulun­
du. 
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Bay Swiveller"in üzerinde durmaya lüzum 
görmediği bir nokta. mütevazı ""hararet kesici" ' 
idi. Pek kuvvetli olan alkolün bahsettiği muted:l 
içkinin peşisıra gelmesi onda biraz hararet uyan­
dırmış ve akşam üstü meyhanede iki. üç kadeh 
daha. mutedil hararet söndürücüye lüzum hasıl 
olm u§ tu. 

BIRINCI CILDIN SONU 




